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INPEAUC/IOBHUE

Hacrosiumit cipaBoyHUK, NpeAHa3HAYEHHBIH [T yYalluuxcs
cpenHuX oOieobpa3oBaTe/NbHBIX LUKOM, JIMLEEB, THMHA3UH,
CONIEPXXUT OCHOBHBIE CBENECHHS MO HOPMaTHBHOMY Kypcy ¢o-
HETHKH M TpaMMATHKHU COBPEMEHHOTO aHIJIHICKOro A3bIKa, OH
MOXET OBITh MCIONB30BAaH BCEMH, KTO CTPEMUTCSI OBJTIAJIETh SI3bI-
KOM MEXHAaLMOHAIBHOTO 00LLeHHs KakK B y4eOHOM 3aBelleHUH,
TAK M CAMOCTOSITENIEHO; MOXET OKAa3aTh peayibHYIO pakKTH4e-
CKYIO TIOMOII[ TIPU ITOATOTOBKE K MOCTYIUVIEHUIO B BhICLIEE yued-
HOe 3aBefieHue.

CrnipaBoUHHK COAEPXHUT MaTepHas, o6LeM KOTOPOTo COOT-
BETCTBYET NMpOrpaMMamM IO aHTJUMHCKOMY SI3BIKY JUTSI CPEOHUX
o611eo6pa3oBaTeNbHEIX 1KOJ.

Ero 1iens — Mo3HaKOMUTD W3YJaIOLIUX QHTTMICKUIT SI3BIK C
OCHOBaMHM (hOHETHUHECKOTO, JIEKCUKO-IPAMMATHYECKOro CTposl,
opgorpaduu aHIIMICKOTO A3bIKA; CITOCOOCTBOBATD YIYUILIEHHIO
yXe NMpHOOpeTeHHBIX HAaBLIKOB YCTHOM M TIMCBMEHHOI peuu;
TMOMOUYb O0yJaloIIeMyCcsl CUCTEMATH3MPOBATL CBOM 3HAHUS MO
aHINTUHCKOMY S3BIKY. BMecTe ¢ 9TUM Lenb npeaaragMoro crpa-
BOYHUKA — HAy4YMTh, KaK JIydllle OBAANETb AHTAUHCKUM SI3bl-
KOM: YMEHMSIMU CJIYLIATh U MOHUMATh MHOSI3BIUHYIO peyb, UH-
TaTh U MPaBHUJIbHO TOBOPHUTE.

KoMno3uumoHHas CTpyKTypa CipaBoYyHMKa yi1o0Ha B Ipak-
THYECKOM M01b30BaHUU. OH COCTOMUT M3 TPeX yacTei:

I. BoaHblit poHeTHUECKMIT KypC.

I1.OcHoBHast yacTb, U3/IaraoLIasi HOPMATUBHBIIA KypC

rPaMMATHKH.

ITI. JIekcuko-TemMaTuyeckuii CrpaBo4yHHK.




B npUIOXeHUSIX Bbl MOXETe HAMTH JOTOMHUTENBHYIO WH-
¢opMalMIo, a TAKXKE aJTOPUTMBI, CBOJ NPaBUi, KOTOPEIE TO-
MOTYT BaM OBICTPEe OBNANETH A3IKOM Y NPOBEPUTH CBOM 3Ha-
HUS.

JanHast cTpyKkTypa, M0 MHEHHIO aBropa, yaoOHa TeM, 4To
NpeaycMaTprMBaeT He TOMBKO MHMOPMAIMOHHBIN XapaKTep M3-
JIOXKEHUsI MaTepuasa, HO M JIOTMMECKH BBLICTPOEHHYIO CHCTEMY
TI03TAITHOI'0 OBJNANEHHUS aHIJIMHCKUM SI3BIKOM.

Kype “@onernka” xnaccuduuMpyeT IJIacHbIE U COIIACHEIE
3BYKU U OyKBBI, 1aeT UHhOpMainMio o0yJyalolero Xxapakrepa 1o
OCHOBHBIM TPaBUJIaM TIPOU3HOIISHUS U YTEHUSI, ayTUPOBAHUSA
W TIpaBOMUCAHUSL.

YpespriyaiiHO BaXKHO Ha MTEPBBIX 3Tanax HayYyHThCs CAYILIATh
aHrmiickyio peus. [loatomy o6patutecs K pazmeny “Hnrona-
oHA”, 03HAKOMBTECh ¢ MEJIOMHKOH, YAapeHUEM U PUTMOM aH-
TJIMHACKOTO MnpemtoxeHust. PUGMOBKH B CKOPOTOBOPKH, KOTO-
pble NpUBENEHBl B JaHHOM Kypce, TTOMOTrYT BaM OBICTpee BbI-
YUHTh aHTIWHUCKHI andaBHUT, JIydlle YCBOUTH NMPOHU3HOIIEHHE
3BYKOB M MHTOHALIHIO.

Hanoxenne kypca “I'pammaTuka” HauMHaeTcs C TOJNKOBa-
HUS OTAENBHBIX TPAMMAaTUYECKUX TIOHSITUH 1 HEKOTOPHIX CJIOB,
HeoBXOAMMBIX ISl YCTICLTHOTO W3YUEHUST TPAMMAaTHKH M TIOHH-
MaHHs HYXHOU BaM MHbOpMaLIvK,

I'pammaTudeckuit MaTepuan MogaH B AOCTYIHOMH ¢opMme B
BUAc OOBSICHEHMII ¢ MpUMepaMH, CBOXHBIX TabGJML, KOTOpbIE
conpoBoxnaroTcs obpasuaMi. TabaMIBI U CXEMBI CUCTEMATH-
3UPYIOT rpaMMaTHYeCKHil MaTepHal, COeIUHSIOT BOEIUHO He-
CKOJIBKO ITYHKTOB pasjena.

ITepeueHs Tabmuil, MPUBEACHHEIA B KOHIIE CIIPABOYHMKA,
MOMOXET JIeTKO OTBICKAaTh CHCTEMaTU3UpPOBaHHBIH MaTepuall.
DTomy TaKXKe MOXeT crnocobcTBOBaTh aaBHTHBIN yKa3aTelb,
B npunoxeHusax X JaHHOMY Kypcy BBl CMOXETe HalTH MaTepH-
aJ1, TIOJIE3HLIH TIPY MPOBEPKE W 3aKPENnIEHUU CBOUX 3HAHWH 1O
AHTIIMUCKOHN rpaMMaTHKe, a TAKXKe pa3roBOpPHLIE (POPMYIHI pe-
4yeBoro 3TukeTa, MHopManulo, oboralaminylo JeKCHIecKHi
MHUHUMYM. )

KoppekudonHsiii cJioBapp OKaXeT MOMOILb B KOPPEKLIUH U
TIPEAYTIPEXICHUN TUITHYHBIX SI3BIKOBBIX olInboK. JIeKCHKO-Te-
MATHYECKHH CNPaBOYHHK 00OTAaTHUT Balll JIEKCHMUECKHIA 3anac.
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TeMaTHYeCKHil CIPaBOYHUK TPEJCTaBIeH BCETO JIMLIbL On-
noii Temoit: “Bpemena roma, kimmar. Pasrosop o noroze”.

Mbl HE CTaBWIM CBOEH 1eJIbI0 B HACTOSIIIEM CIIDABOYHHUKE
pacKphuITh BECh JIEKCHYECKHI MHHHMYM, TpEIyCMOTPEHHDIH
TeMATHKOH LIKOMBHBIX MporpaMm. JUist 3TOTo cylecTByeT MHOTO
oTHenbHBIX M3ganuit. [lensio HacTosillero pasmena sIBISIETCS
PACKpBITHE MCTOAMKH MOITAITHOTO OCBOCHUS Pa3TOBOPHBIX TEM.
3pech JaHa uH(pOpMaLMS O TOM, KaK CIEeIyeT MPUCTYNaTh K
OBJAICHHIO JIEKCHKOM ¥ TOCTeNeHHO e¢ Hakariupath. Cose-
TyeM 110 X0y paboThl CO CMIPaBOYHHKOM MOCTOSHHO 00pallaTh-
cs K 3TOI 4acTH.

PekoMeHIaUMM K [MO3TATTHOMY OBJAACHMIO 3HAHUAMMW Bbl
cMoxeTe HaliTi B anroputMax No 1 1 2, KOTOpLIe IMOMEILCHBI B
npunoxkeHuu 1 Ko BTopoii yacTu cnpapouyHuka. O3HaKOMbLTeCh
C HUMH, TIpEXKIE YeM OTKIBITh MEPBbIH pas3ies mpeanaracMoro
BaM U3IaHUS.




BBOJHBIN KYPC

§ 1. AH[JIMICKHI AJIOGABUT

Mo

Beoduwuii kype

Aa [ei]
Bb [bi]

Cc [sif]
Dd [di]

Ee [i]
Ff [ef]

G g [dsid
H h [eitf]

Ii [ai]
Jj  [dzei]

Kk [kei]
L1 [el

M m[em]

W e

Nn [en]
0o [ou]

P p [pi]
Qaq [kiw]

Rr [a(r)]
Ss [es]

Tt [ti]
Uu [ju:]

Vv [vi]
W w [‘dablju]

X x [eks]
Yy [wai]

Z 7 [zed]




§ 2. HAITMCAHUE PYCCKUX
MMEH COBCTBEHHBIX
C UCITOJIb30BAHUEM
AHTJIMMCKOM I'PA®UKHA

Anrnnickni

Pycckast Dyksa Sk Caoso
Aa Aa Alexei*
b6 Bb Boris

B s Vv Valya

Fr G g German
Ax Dd Denis

!E c Ee (ve) Yermakov
Eé¢ Yo (yo) Fyodorov
K x Zh zh Zhukov
33 Zz Zoya

U u Ii Ivanov
Kz K k Klimov
A LI Lyuba
MmM M m Michael
Hn N n Nina
Oo 0o Olga

Mn Pp Pavlov
Pp Rr Roman
Ce Ss Sasha
Tr Tt Titov
Yy Uu Ulyana
eo Ff Frolov
Xx Kh kh Kharkov
I u Tsts Tsiolkovsky

* ITpumenanue: “Xc"=xX B cepeIMHE CJIOBA.
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Pycckas Gyksa ARk Croeo
IKBHBAJICHT
T Ch ch Cherkassy
[T Sh sh Shukshin
L 1 Shch shch Shchepkin
bl y Krylov
93 Ee Aeroflot
10 10 Yu yu Yuri (y)
Aa Ya ya Yakov
Oxkonuanns
-ai -ai Nikolai
-ad -aya Maya
-ui -yi Ilyinsky (i)
-eli -ei(y) Andrei(y)
Mt -ia Maria
-oit -oy (i) Bolshoi
-BIl ¥ Maly
Beoonwii kype 1




§ 3. HEKOTOPBIE COOTBETCTBHUSA
PYCCKHX U AHTJIMICKHUX UMEH

Pycckoe
HMS

Caua
Cepreit
XKensa
Muma
Kons
-BoBa
Makcum
Merp
Jenuc
Bukrop
BaneHtux
Uropb
HBan
Banepuit
Hocud

ITaBen

— 1

Anrnmiickoe
COOTBETCTBHE

Myxcckoe uma

Alexander
Sergius
Eugene
Michael
Nicholas
Vladimir
Maxim
Peter
Dennis
Victor
Valentine
Igor
John
Valerius
Joseph
Paul

IIpoussonnas
tdopma

Sandy
Serge
Gene
Mike
Nicol

Max
Pete
Denny
Vicky
Val

Jack, Jonny

Joe

Caura
Harawa
Kewust
Jlena

AHs

Tans
Mapuna
Maﬁmx
Ons
BaneHtuHa
Hpa
HuHa
Banepust
Bepa
BepoHuka
JuaHa
Hacra

HOnmua

Beodnwuii kypc

XKenckoe umn

Alexandra
Nathalie
Eugenia
Helen
Ann
Tatiana
Marina
Mary
Olga
Valentina
Irene
Nina
Valeria
Vera
Veronica
Diana
Anastasia

Julia

Sandra

Genie
Nelly
Nancy

Tania

Polly

Val

Renie

Val

Nicky

Die
Stacey
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POOHETHUKA

I. OBITIASI XAPAKTEPUCTUKA
AHTJIMMCKOrO
MPOU3HOINEHUS

B rnipaktu4eckoM cMBbICHIE TIOJ CAOBOM “(DOHETH-
Ka” uMeeTcsi B BWJIY KypC MOCTAHOBKHM TipousHoiueHMs, He-
TIPaBUIBHOE MPOMU3HOLLICHIUE 3BYKa MOXET NMPUBECTH K HCKaAXe-
HUIO CMBICIA B YCTHOM peun. B aHrIHIACKOM S3BIKE CYLLIECTBY=
€T MHOXECTBO CJIOB C OTHHMM CJIOTOM, T. €. C OIHHUM TIjac-
HBLIM, KOTOPEII MOXET NPU HEeIlpaBUILHOM NMPOU3HOLLEHHH Jie-
(hopMMPOBATLCSI B TAKOH Mepe, YTO MEHSIETCST CMBICIT BCETO BBI-
CKAa3LIBaHMSA.

Hanpumep:

beat [bi:t] — Oun

man [mazn] — MyX4uHa
pan [paen] — KacTproJs
bad [bzd] — rutoXO0it

bit [bit] — Kycan

men [men] — MY>KYWUHBI
pen [pen] — pyuka

bed [bed] — KpoBaTh

M Tak Kax Bcero B aHIIMICKOM s3bIKe — 26 OYKB, TO HEKO-
TOpble OYKBBI MpeAcTaBNsioT Oojiee YeM OIMH 3BYK.
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II. ®°OHETUYECKAA
TPAHCKPHUIIIIHUA

6 rnacHbix Oyks niepenatoT 20 rmacHLIX 3BYKOB.
20 cornacHelx OykB nepenatoT 24 cornacHbIX
3ByKa.

s obo3HaueHHs 3BYKOB ucrionbsyercs doHeTHueckas
TPAHCKPHITIIMA — 3HayKu, obo3Haualouiue 3BYKH. B ocHOB-
HOM JUISA 3HaYKOB (DOHETUYECKOH TPAHCKPHUITIIHH HCIONB3YIOT-
cs1 6YKBBI TATHHCKOTO ayihaBHUTA.

Hanpumep:
OyxBa 3HAYOK TPAHCKPHIIHH
e [e]
i [i]
k [kl
n (n]
g lal

U ToNbKO IUISI HEKOTOpBIX 0603HauYeHWi (hoHETHUECKGH
TPAHCKPHITIIMU MCTIONB3YIOTCA OCOOBIE 3HAYKH,

Hanpumep:
Oyksa, DykBoCOYeTAHHE 3HAYOK TPAHCKPHIUHH
a [e]
u [al
th [e1, 31
sh (f1

ch [l

Kak BBI yxXe 3aMeTH/IH, 3HAYOK hOHETHYECKOW TPaHCKpPUII-
LMY O6BIYHO 3aKJTI0YaeTCsd B KBaJpaTHLIE CKOBKHU.

Donemurxa
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1. TOJKOBBIN CJIOBAPH ]
®OHETUYECKUX ITOHATU

st TOrO, YTOGBI MPABMIIBHO YCBOMTD T MJIM MHBIE
doHeTHHECKMe ABICHHS, BAM NPELIAraeTcsl TOJIKOBBII ClloBaphb
cnenyrommx GOHETUYECKUX MOHATHI:
Aguenr: 1) ymapeHue B ciioBe, a Takke 3HaK ymapeHus ();
2) ocobeHHOCTH BHITOBOPA, CBOHCTBEHHBIE TOBODSI-
LeMy HE Ha CBOEM sI3bIKE.

AndasaT — OYKBBI WIM 3HAKK, WCTONb3YEMbIE [UIST BBIpaXe-
HUS 43bIKa B MUCbMEHHOM peyu, OOBIYHO pacroio-
JKEHHBbIE B 0DYCIOBIeHHOM Tiopsiike. B aHruitckoM
a3biKe 26 OyKB.

ApTHKy.ﬂﬂll,Hﬂ — [MPOHU3HOILLIEHHE.

Acnupaudsa — npuAbBIXaHue, SBIeHKe, KOTOpOe BO3HUKACT NPHU
MPOM3HOIUEHWH AaHTJIMHCKUX coriacHbeIx [pl, [t], [k]
B HayaJle c/oBa Iepes IJIacHBIMH,

AceuMunsiunua — npouece, B pe3yJibTare KOTOPOro TPOU3HO-
LIEHWE OIHOTO 3ByKa PevH yrnomobaseTcs 3By4aHHIOo
Ipyroro, CJAeIyIOILET0 WIN TIPeJIIeCTBYIOUIEro eMy.,

Byksa — 3Hak, 0003HaYAIOIIMIT TOT UK UHOI 3BYK.

BrIroBop — KayecTBO, XapaKTep NPOU3HOLIEHHS.

TorOpHTL — BIANETh YCTHOI peybio.

3ByK: 1) BocnpuHKMMaeMoe ClayxoMm (pU3MYECKOE SBIEHHE,
BLI3bIBaEMOe KonebaTeNbHBIM JBMKEHUEM YacTHIL]
BO3OyXa WIH IPYTOil Cpelbl;

2) yneHOpa3meNbHbIH 3JIEMEHT YeJIOBEYECKOii mpo-
HM3HOCHMOM pPeyH.

Cozaacrbtii 36yK — TIPOM3HOCHMBII C YJaCTHEM LIYMa.
Tayxoii coenacnuiii 36yx — TPOM3HOCHMBII 6€3 rono-
ca.

Jeonkuii co2aacHblil 36K — TIPOM3HOCHUMBIH ¢ yyac-

THEM roJjroca.
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Tracubui 36y — NPOU3HOCHMBIIA ¢ MEHBLUMM yuac-
THEM IIYMOB B ITOJIOCTH PTa, YEM COITIACHBIE 3BYKM.

Haronanusa — TOBbIlIEHHE WIX TIOHUXEHUE TOHA TIPU TPOU3-
HolleHWH. BeiBaeT BONMpOCUTENbHAS MHTOHALIUS peYn
U roBecTBoBaTensHast. Eciu oHa BhIpaXkaeT YyBCTBA,
TOH TOBOPSILIETO, TO MOXET OBITh BIACTHON WIW Ha-
CMENIIMBOM, T. €. 3MdarudecKas WHTOHALMA Kak
NpOsIBJIEHHEe SMOLMOHANBHOM BEIPA3UTEIBLHOCTH.

MenoauKa — TIOCIIEI0BATENbHOE M3MEHEHNE B BBICOTE TOHA
PasIMYHBIX CJIOTOB TIPEIIOXEHMS, T.e. KoneGaHHe
YPOBHS PEYH.

Penykumsi — ocnabieHue 3ByJyaHus 3ByKa.

Pat™ — pPaBHOMEPHOE YepeloBaHME YIApHBIX W Heymap-
HLIX CIIOTOB.

CJIOBO — EIWHMILIA A3bIKA, ChayKalluas LIS Ha3blBAHHA OT-
JENIBHOI0 MOHATHA. Cnoaa NeNnaTca Ha CJIOrH.

Cnor — 3BYK WIM COYETaHHE 3BYKOB B CJOBE, ITPOM3HO-

CHMBbIE OJTHUM TOJYKOM BBIIBIXaEMOrO BO3/yXa.
Omxpotmbtii 102 — OKaHUUBAETCS Ha TJIACHBIHA 3BYK.
Jaxpoimotii ca02 — OKaHUMBAETCS HA COMNIACHBIH 3BYK.
B aHrnuiickoM SI3BIKE K OTKPBITBIM CIIOTaM YCJIOBHO
MIPHUKCIISIFOTCS TAKXKE CJIOTH, KOHYAIOIIHMECS HEMOH
rinacHoit 6ykeoii e.

Hanpumep:
OTKPLITBIH

name [neim] — UM
home [houm] — noM
tie [tai] — rancTyk

3AKPLITDIH

not [not] — Het

ham [haam] — BeTYHHA
ten [ten] — mecaTn

Bezydapnoii cave — He UMEIOLLMI YIapeHH.
Hanpumep:
interesting [in-tri-sting] — UHTEPECHLIA.

Tpallcxpmmnn — COBOKYITHOCTH CII€LIMAaJbHbLIX 3HAKOB, TpH
MMOMOIIIHM KOTOPLIX IepenarTcqd BCE TOHKOCTH Mpo-
usHoureHus. Ha nuceMe 3akimiovaeTcs B CKOOKU.

Donemura
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VYaapenue — BbIJCNCHHUE CJIOBA, C/Ora CWJIOH rojioca Wiy rno-
BBILIEHWEM TOHA, 4 TAKXKE 3HAYOK, NMOKA3LIBAKOILMWA
Takoe BblaeneHue (7).

Ynapusri 3BYK — TJIacHBII 1TOA yaapeHueM (H4acTo MepBbIii).

VYnapusiii ciior — cior, B KOTOpPOM riacHasi GykBa HaxoauTcs
non ynapeHueM. BriBaeT mo aBa ymapHBIX cjora B
CJIOBE C OCHOBHBIM H BTOPOCTEINIEHHLIM YIAPECHHEM.

Qonema — 3BYK KakK pas/JIM4HUTEIb 3HAYHUMbIX CIIHHHL sA3bIKA.

DoneTHKA — 3BYKOBOH COCTaB fA3BIKA.

Ompasza — HanpsKeHHOCTH B MPOM3HECEHNH OTHENBHBIX 3BY-

KOB pCYH.

IV. IPOU3HOUIEHUE
AHTJINUCKUX 3BYKOB

§ 4. TIOATOTOBUTEJILHBIE
HEMBIE YITPAXKHEHWS

OGecrieunBalOT B JAJNIbHEWIIEM OTHOCHUTEIBHO
JIETKOE OBNAaNeHNE apTHKY/ISLINAEH 3BYKOB.,

1. PamMuacTuka ryd

, PasnBuHyTh TYOBI TaK, 4T0GHl ObIT BHAEH PAL MEPETHUX
3y0OB,

2. TyOsl crerka pacTsiHyTh, & 3aT€M BEPHYTh B HETpasbHOE
MOJIOXKEHHE.

3. T'yOel cxkarb Oe3 BBINISTYMBAHMS, a 3aT€M BEPHYTh B MC-
XOOHOE TTOJIOXKEHHE.

4. OxpyrnuTh ryObl, OIYCTHTB YEIOCTh, @ 3aTEM COMKHYTh
ryOBl, CXaB YENIOCTH.

5. BBIABMHYTh HHXKHIOIO YENIOCTh BIIEPE] HACTONBKO, YTO-

OBl HUXHHUE MepeaHue 3yObl OKa3alnuch B ONHON BEpTH-

KaJIbHOM TUIOCKOCTH C BEPXHHMH.
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1 — HuxHas ryda,

2 — a3BIK,

3 — maArkoe HEGO,

4 — TBepnoe HEGO,

5 — BepxHssi ryda,

6 — BepxHUE NepeaHue
3y0l,

7 — anbBeosl.

2. 'mMHACTHKA S3bIKA

1. KoHUMK 53bIKA TIPYDKATh K HMXKHHUM 3y0aM.

2. KoHuMK A3bIKA TIPUXKATH K BEPXHUM 3yDaM.

3. KoH4UK fA3bIKa MpHXaTh K anbseonaM (Oyropkam Ham 3y-
Gamu).

4, KoHYMK f13bIKa MOAHATH BBILIE aJIbBEOJ U CJIErKa 3arHYTh
KBEpXY.

5. KoHumMK s13pIKa MOMECTUTH MEXIY 3ybamMu M OblcTpo YO-
parthb, BEPHYTDh SA3bIK B HEHTPAJILHOE TOJIOXKEHHE.

6. KoHuuk s136IKa MOMECTUTEL MEXIY 3y6aMU U IIPOLYTh BO3-
IyX Yepe3 LLEJb.

3. KomOunnpoBanHble ynpakHeHHs

1. Crierka onycTUTh HIMXHIOKIO YETIOCTh U B 00pa30BaBLIyIO-
¢Sl pacLUENMHY MEXIY BEPXHUMHM U HIDKHUMH 3y0aMH BBe-
CTH KOHYHK A3bIKA.

2. OnyCcTHB HIKHIOK YEJTIOCTB, MEUIEHHO TIepeIBUTaTh KOH=
YUK SI3BIKa OT BEPXHETO Kpasi HHXKHUX 3y00B K albBEoNIaM
u obparHo.

TIpu 06paTHOM ABMKEHMHM 3aI€pXHMBATh KOHYMK SI3BIKA B

MOJIOXKEHUH, MIPUTIOAHATOM B CTOPOHY AJIbBEOI.

Donemura
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V.IVIACHBIE 3BYKHU

§ 5. KIIACCUDHUKAIIUA

B anrnuiickoM s3pike Beinensaior 12 Monodiron-
roB, KOTOpbIE B CBOIO OYepesb MOAPA3NENAIOTCS Ha HOAMe W
KpaTKHe:
JoJrue KpaTKue
[i:] il
[a:] [A]
[o] [o]
[u] [u]
[>] [e]
[a]
[]

Jonrora riacHBIX UMEET CMBICTIOPA3THUNTENbHBIN XapaKTep.

Hanpumep:
calm [ka:m] — criOXOIHBIA come [kam]— mpUXomuTh
Pete [piit] — ITut (myacckoe uma) pit [pit] — 1IaxTa

B anrauiickom s3bike 8 qmudToHroB — 370 3BYKH, TIPH MPO-
HM3HECEHUU KOTOPBIX A3BIK 3aHMMAET TIOJIOXEHHWE JUIS OIHOTO
TJIACHOTO, a 3aTeM TEPEABUTAETCS B HATIPABIEHUHN MOJOXEHUS
IJIL IPYTOTO TJIACHOIO, MPUHMEM 3TO IMepeapitKeHHe NPOHCXOo-
IUT B TIpenesax ogHoro ciaora. T.e. HabnonaeTcst Kak OBl IIaB-
HOE CKOJNBXEHHE OT CWIBHOTO (SOepHOTO) 3MeMeHTa CIora K
caboMy, HeHalIpsSKeHHOMY 3JIEMEHTY CJiora.

Muadronrn: [aul, [e1], [o1, [al], [oul, [ua], [12], [ea].

Cy1ecTBYIOT TAKXKE TPHQTOHTH, MMEIOLLIE IBA CKONb3SALIMX,
HeHarpsoKeHHBIX 7IEMEHTA.

Tpudrourn: [aus], [jus], [am].
Bce rnacueie 3BykKH (MOHOGMTOHTH, AU(TOHTH, TpUDTOH-

I'H) MOTYT pasjiH4aTeCsd Mo OAMUTEJIBHOCTH B 3aBUCHUMOCTH OT
TMOJIOXKEHHUSA B CJIOBE W 3BYKOB, CICIYIOIIMX 3a HUMMH:
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1. B ynapHoM ciore TIiacHbIi 3ByK Oosee jaonor, YeM B
geypaapioM. [ITeNbHEe BCETO MIACHEIC 3BYKH TIPOM3HOCATCS B
ONHOCJIOXHBIX CIIOBaX, €CJTM 32 HUMH HE CIIE/YIOT COTMIACHBIC.

Hanpumep:
he [hi:] — OH
me [mi;] — MHe
pay [pei] — nnaTHUTH
day [dei] — meHB
my [mai] — Moit

2. TnacHble 3BYKH B yaapHoM cJjiore Gonee MTUTENBHO TPo-
W3HOCATCSH TIEPE]l COHAHTAMH ¥ 3BOHKHMH COI/IACHBIMH, ‘IEM
nepen rMyxuMH COITTACHLIMH.

Cpasrume:
ten — Ted — tet
tin — tig — tip
ban — bag — bat

§ 6. YTEHHUE I''TACHLIX BYKB
['macHble 1o yaapeHUeM YUTAIOTCS MO-pasHOMY
B 3aBUCHMOCTH OT TUTIA CJIOTA W COYETAHMA TJIACHBIX U COTJIac-
HBIX OyKB. B aHrimiickoM sI3bIke CYLIECTBYET JIBa TUIMa yaap-
HBIX CJIOTOB.

OTKpeITHIH chor

B HeM racHast oOBIMHO liMeeT aihaBUTHOE 3BY-
yanue, K TakoMy THITy cjiora cleayeT OTHECTH:

1. HexkoTopble OIHOCNOXHBIE CJIOBA.

Hanpumep:
E e[ me [mi:] — MHe
be [bi] — OBITB
she [li] — oHa
Donemura 21




2. Cnoru B cnoBax, KOTOpblE OKAaHYMBAIOTCS HA HEMOE e
(0OBIMHO HEMPOM3HOCHMOE).

Hanpumep:
I [af] bite [bait]
shine [fain]
kite [kait]

— KycaTb
— CBETHTD
— BO3OYLIHLIA 3MeH

3. Caoru B cJioBax, B KOTOpLIX IlacHas GyKBa oTaeleHa OT
HEMOIO € IByMs COTTaCHBIMH, OTHA H3 KOTOpPBIX 1.

Hanpumep:
Aalfe], Ii [a]
table [teibl] — CTON
Bible [baibl] — Bubaus
stable [steibl]] — yCTOHUYWBBIIA

JaKpbITbIii caor

B HeM rnacHas yMTaeTcs Kak KpaTKuil 3ByK.
K TakoMy THITy cliora OTHOCSTCA:

1. OmHOCNOXHbBIE CTOBAa, OKAaHYMBAIOIINECS HAa ONHY WIH
HECKOJIBKO COTJTACHBIX.

Hanpumep:
kiss [kis] — LIENIOBaTh
mass [mses] — macca
man [man] — MYX4YHHa

2. YnapHbIiA cllor, B KOTOPOM TJIaCHas OTAENeHa OT Toce-
IOyIOUIe TIacHOW NBYMS WM HECKOJBKMMH COTJIACHLI-

MHU.
Hanpumep:
apple [‘zpl] — sbnoko
prince [‘prins] — npuHL
riddle ['ridl] — 3aranka
— 22

TMpumenanue. Ec/iu OT KOH1Ia CNIOBa TPETHIi CNIOT YIapHBIiA, ETO HALO0
YMTaTh KaK 3aKpbITHIM Jaxe B TOM CiIydae, ecliu Mo

g— MIOCTPOEGHHIO OH OTHOCHTCS K YHCJY OTKPBITHIX. DTO
npaBiio HasbiBaeTcs “I1paBuIo TpeThero crora”.
Hanpumep:
‘progeny [prodzini] — TOTOMOK, MOTOMCTBO
‘spiritual [’spiritjual] — AyXOBHBIIi, OTYXOTBOPEHHBIH
‘trilogy  [‘triladsi] — TpUJIOTHsI

Hapsiny ¢ yoapHBIM ¥ HeyIapHBIM CIIOTaMH CYLUECTBYET €1LLIe
¥ TPETHil THM C/OTa, TAE TMOC/e IIacHOH OYKBBI CIENYeT CO-
rnacHast 6yksa r. B ymapHoMm nonoxeHun Takoe OykKBocodera-
HUE NMPOMU3HOCHTCA:

a+r[a] —arm [am] — pyka

o+r[»] —corn [kon] — 3€pHO

u+r[sz] —curl [kel] — JOKOH, 3aBUBaTh
e +r[s] — her [ho] — ee (mecmoumenue)
i+r[e] — girl [ge:]] — meBouka

y + r [] — myrtle [ma:tl] — (6om.) MupT

B HeymapHOM MOJIOXKEHUU B KOHLIE ABYX- U MHOTOCIOXHBIX
CJIOB COYETAHMS -er, -Or IIPOU3HOCSTCS KaK HESCHBIHN 3BYK [a].

Hanpumep:
doctor ['dokts] — Bpau
teacher [titfo] — yuuTenn
comer [komna] — yron

Donemura
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§ 7. TNIACHBIE 3BYKH, BYKBBI
N ITPABHJIA UX YTEHUA

Tabauya 1

Byksa Ha3sauue

Yrenue (3BYK)

IIpousnomenune

Aa

[e1]
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[e1] — B OTKpHITOM
ciore
made [meid]
ape [eip]

[z2] — B 3aKpBITOM
ciore
man [man]
fat [fet]

[a:]] — B coueTaHum a+r
car [ka:]
— nepen
s+coraacras
pass [pa:s]
last [la:st]
— neped th
father [fa:09]

[:] — mocne u nepexn

OyKBOIt W

war [wo]

saw [so:]

— nepen Ik [o:k]

chalk [tfok]

— niepea 1l [2:1]

all [2:1]

MPHMEPHO KaK B coye-
TaHUH “3i”

€C/IU OTKPBITh POT [UIst
Npou3HeceHUs “a”, Ho
npousHectu “a3”

YyTb NMPOT/DKHEE, YeM
B cJioBe “mapk” -a-a —
HIKHSSL YeNIOCTh NpH
9TOM OITyllleHa

UyTh TNPOTSKHEE pyc-
ckoro “0”, HUXHaA
YEJTIOCTL OMYLIEHA, KaK

B cJioBe “0co-0-0nI1ii”

Byksa Ha3spanue Yrenne (3ByK) ITpon3snomenue
Oo [ou] |[o] —otr

nor [no]

— otre

more [moa]

B YIapHOM CJIOTe

[ou] — B OTKPEITOM
ciore
hope [houp]
no [nouj

[o] — B 3aKpBLITOM CJIO-
re
Tom [tom]
spot [spat]

[o] — mepen m, n,
th, v
dove [dav]
won [wan]
mother [mada]
come [kam]

Kak “oy” B cioge
“KIIOYH”

€C/IM OTKPHITh POT ISt
MPOU3HECEHHs KPATKO-
ro “o”, a npu aToM
TIPOK3HECTH 3BYK “a”

CXO0X C KpaTKuM 3BY-
KoM “a”

[ju]

Donemuxa

[ju:] — B OTKpPBITOM
crore
mute [mju:t]
student
[stju:dant]

[A] — B 3aKpLITOM
cnore
nut [nat]
cut [kat]

[¢:] — utr — B ynap-
HOM cnore
turn [te:n]
curly [kali]

NMpHMEPHO KakK B CJO-
Bax “nei0”, “mpi0”

CXOX C KpaTKUM 3BYy-
KoM “a”

CPeAHUM 3BYK MeEXny
“0” u “3”, eciu oba
NPOU3HOCUTE MPOTSIXK-
HO OXHOBPEMEHHO
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Byksa Haspanue

Yrenue (3BYK)

ITponsnomenne

Byksa Ha3zpaume Yrenune (3ByK) IIpon3nomenne
Ee [r] [] — B OTKPBITOM | CXOX C TIPOTSKHBIM
ciore 3ByKOM “HM-m”, TyOBI
be [bi] MpH 3TOM PACTAHYTHI,
— B COUETAHMU- | KOHUMK $SI3BIKA Y HIXK-
ax ete, eta | Hux 3yGos
meet [mrt]
meat [mrt]
[e] — B 3aKpBITOM | MPHMEPHO KakK B CIIOBE
crore “repnuc”, ryObl TpU
left [left] 3TOM CJIETKa PacTsHy-
met [met] THI B CTOPOHBI
[o:] — e+r — B ynap- | cpennuit Mexay “o0” u
HOM ciiore “3”  ecan MX ITPOU3HO
nerve [nawv] CHUTB TIPOTSKHO OIHO
her [he:] BPEMEHHO
Ii [ai] [ai] — B OTKpPHITOM | Kak B clioBe “mai”
TO XE H clore
Yy [wai] bike [baik]

try [trai]

[il — B 3axpbuITOM | cpemHuit Mexay “n” u
cnor,e “H”
gym [d3zim]
little [litl]

[»:] — B coueraHuu | cpexHuit Mmexay “o” n
itr, y+r *3”

B  YHapHOM
ciore

girl [gaid]
myrtle [ma:tl]
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Yy [wai] [[i] — B KOHUE ABY- | cpemHui Mexny “H” u
CIOXHBIX M| “bt”
MHOTOCIOX-
HBIX CJIOB B
6esynapHoOM
MONOXEHUU
lady [leidi]
fifty [‘fifti]
§ 8. UYTEHUE I'NTIACHBIX
B OTHOCJHIOXHBIX CJIOBAX
U B YIAPHBIX CJIOT'AX
Tabauya 2
Tnac- B oTkpbiToM B 3akpbiTOM Ilepen r
Has cJjore ciore
a|[ei] — mate [meit] | [&#] — had [hed] |[a] —car [ka]
0| [ou] — tone [toun] | [0] — hot [hat] [0:] — horse [ha:s]
u | [ju:] — tube [tjub] | [a] — club [kiab] [[2:] — turn [ta:n]
e | [i] — Pete [pit] [e] — send [send] | [s:] — term [to:m]
i|[ai] — time [taim] | [{] — kid [kid] [2:] —sir [s2]
¥y | [ail — tyke [taik] | [{] — gyps [d3ips]| [e:] — myrtle [ma:t]]
Dowemura
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VI. COTJIACHBIE 3BYKH

§ 9. KIACCHOUKAIINA

Crenyet 3HaTh CIeAYIOUIYIO KIacCU(DHKALIHIO CO-
TJIACHBIX 3BYKOB:
rayxue 3BOHKHE
[p] [b]
[t] [d]
[f] )
[s] [z]
(k] [a]

coHauTsi: [m], [n], [1], [n]
a Taxxke: [r], [w], [§], [3], [i], [h]

§ 10. IPABIJIA ITPON3HOIIIEHUA

3aroMHUTE TpaBMIa NIPOU3HOLIEHUSI COTJIACHBIX
3BYKOB,
1. Imyxue cornachHsie 3Byku [pl, [t], [kl mpou3HocaTcd ¢
acriupanueit (T.e. ¢ NpuUIbIXaHWEM) B Hayajle CJI0Ba, a B
KOHIIE CJ/IOBA — DHEPrHUYHO.

Cpagrume:
pine [pain] — lip [lip]
kick [kiK] — like [laik]
type [taip] —  pit [pit]
2. 3BOHKME cornacHbie 3BYKH [b], [d], [g] Ha KOHLIE clIOBA HE
OrNy1LAoTCS.
Hanpumep:
end [end]
sad [szd]
dig [dig]

3. Ilpy npoM3HECEHWH KOHEYHBIX AHTAMMCKUX 3BYKOB
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[d], [z], [m], [n] HE cneayeT AOMYCKaTh TJIACHOTO NMPU3BY-
Ka MocJjie HHX.
Hanpumen:
[din] — [tin] — [kin]
[pinz] — [laiz] — [mailz]

4. AHTIIMIICKME COrMAacHble HUKOIJA HE CMATYaloTCs Tepen
racHBIMU 3BYKaMM, OHM BCeria NMPOU3HOCATCS TBEPIO.

Cpasrume:
pycckoe aHrjaHicKoe
“nnTp” [pit]
“TeHb” [ten]
“men” [ded]
“Het” [net]
“BuTn” [bi:t]

KoHYMK f3bIKA MPH NPOU3HECEHWU COTJIACHBIX HAXOXUTCH
Kak 6bl B BEPTUKATLHOM IMOJ0XEHHH OTHOCHTENBHO MepeaHen
yacTu Heba. AHIIMYAHAM HE CBONCTBEHHO pacIliacThIBaTh Ie-
PEIHIO U CPEHION0 YacTh A3bIKA TIPU MPOU3HECEHUHN COTJIac-
HBIX 3BYKOB.

5. TIpy NpoU3HECEHMH 3BOHKHX COINIACHbIX ¥ COHAHTOB ro-
JIocoBble CBA3KM BuOGpupywT. ITponsHOlIeHHE TIyXHX
COTJTACHBIX CBA3aHO C OTCYTCTBHEM BUOPALIUM TOIOCOBBIX
CBA30K M C OTCYTCTBUEM B HMX NMPOMU3HOLUCHUM rojioca.

Cpasnume:
LIYXOii 3BYK 3BOHKMI 3BYK
[p] pen [pen] — pyuka  [b] Ben [ben] — BaH (uma)
[fl few [fju:] — MaJio [v] view [vju:] — Bunx

[h] home [houm] — mom [g] game [geim] — urpa

6. YaBoenHnasa cornacHas 6yksa B CJIOBE TTPOU3HOCUTCS KaK

OIMH 3BYK.
Hanpumep:
Bill [bil] — bun (uma)
small [sma:d] — ManeHBKUIt
kiss [kis] — LE/I0BaTh
Dosemura
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§ 11. COTJIACHBIE 3BYKH, BYKBbI Byxsa Hagsanme

ITpousnomenue
W NTPABHMJIA UX YTEHUA

Yrenne (3BYK)

Tabauua 3 Geg |l [d3s] — mepen KaK B cnose “mkokep”
Byksa Hassanue Yrenne (38yK) Ipownsnowenye TAACHBIMH
e i,y
Cc [si:] [s] — mepen oyTH Kak “¢” gin [dsin]
TJIAaCHBIMH page [peids]
e i,y
face [feis] [a] — nepen fixgﬂeﬂ c coriIaCHbIM
fancy [feensi] TJIaCHBIMU r’, B3pbIBHOW
a, 0, U ¥ B Apy-
[k] — mepen riracHel- | CXOAEH C COOTBETCTBY- THX CTydasix
MU @, 0, UM | IOILITM PYCCKUM COrIac- gate [geit]
B OCTAILHBIX | HbM  “K”, r1yxoi bag [bzg]
caydasix CMBIMHO-E3PLIBHOIT
fact [fxkt] ) X .
cap [keep] Hh |[eiti] [h] — him [him] BCTpEYaAETCHd TOJNBKO
hold [hauld] nepes rmacHeIMU, BO3-
[k] — B coyeTaHun — HE€ MpOHM3- | HUKAET MMPHU BHIIOXE
ctk HOCHTCSI TTOCTIe | Tepe] TJIACHBIM 3BY-
black [blek] w — when, |KoM, HEe CXOX C pyc-
where, what, | ckuM 3ByKoM “x”
Ss [es] [s] — mocne rayxmx | cxox co 3ByKoM “c”; why, which
COTJNIaCHBIX U B | KOHYMK SI3BIKA HAXO- .
Havaze C10Ba | AUTCS 33 BEPXHUMU 3y- Ho:  who [huj— ko
cats [kets] 6aMu, TIpUMOAHAT B whose fhuz] —
set [set] CTOPOHY anbBeon (Oy- ver
whom [hu:m] —
stone [stoun] TOpPKOB Haja 3ybamu), i
sat [szt] ry0rbl cerka pacTsiHyTHI whole [houl] —
e BECH
[z] — mocne 3BOHKMX | cX0X cO 3BykKOM “3”;
COTJIaCHBIX, MPOU3HOCHTCH Kak “s”,
[JIACHBIX Ho 3BoHkuit. ITo cpas- Rr |[a: ()] [r] — broke [brouk] A3BIK HE TMPOU3BOAUT
W MEXIY r71ac- | HEHUIO ¢ PYCCKHM Kak red [red] BUOPHUPYIOLUX ABUXE-
HBIMU OBl NPUTITYILIEH HMI
teens [ti:nz]
bees [bi:z]
nose [nouz]
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Byksa Ha3ssanue

Yrenue (38YK)

ITpousnomenue

vil. YHTEHUE HEKOTOPBIX

BYKBOCOYETAHUN
W w | [‘dablju:] | [w] — way [wei] €CJTH MIPOU3HOCUTD 3BYK
“B” TP apTHKYJISLIAHN 1 (1 bell [bel] Kak “n”, HO 3HAQUHTENLHO MATYE
3Byka “y”
ss [s] less [les] Kak “c”, HO KOHYHK $SI3biKa
HAXOAUTCS 33 BEPXHUMH
' 3ydamMu
x X [cks] [gZ] — [epen ynap- ' “on
HOM IIacHOIA dd [d] add [ed] Kak "/t
e’xam [i'gzaeem] ck [k] lick [lik] Kaxk “K”
[ks] — B oCTaJbHBIX ) s
text [tekst] ch [tf] chess [tfes] KaK “y”
tch [tf] catch |keetf] Kak “u”
Yy | [wal il — B Havane crio | Kak “H” B ciiose “Hon” wh [w] while [wail] Kak “B” npu apTUKyIsiLuu “y”
yes [jes]
th [0] thick [0ik] SI3BIK HAXOIMTCST MEXIY 3y0amu,
Bauskue no 3sy4aHuio th [9] this [dis] noxoxe Ha “c” u “3”
COOTBETCTBEHHO
P [pi:] [p] pen [pen] Kak “m”
L b P qu [kw] quite [kwait] Kak “ks”
Bb | [bi] [b] bun [ban] Kak “6”
“ . ng[y] song [son] Kak pycckuit “m”, ecnu
Mm| [em] [m] mmisin [mien) Rk H | NPOM3HOCHTB HE 3aKpbIBas pTa
Kk | kel [k] kite [kait] Kak “k” |
| -sure[3] measure [me30] Kak “x”
Ff |[ef] [fl1 four [fx] Kak “d” | uau [f2]  pressure [prefo] kak “m”
s ({3 1] | z
Vv | [vi] [v] vale [vell] Kak “B | ai fei] miail [mieil]
Tt | [t [t] table [tebl] Kak “1” L ay [ei] day [dei]
Dd | [di] [d] day [dei] Kak “m” 00 [u:] moon [mu:n]
- ’ [u] look [Iuk] Ho: blood [blad]
Nn | [en] [n] name [neim] KaK “H | flood [flad]
L1 |[el] 1] like [laik] Kak “n” _
ew [ju:] pew [pju:]
Done
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j [d3] jump [dsamp] Kak “mK” B croBe “JUKokep”
air [e9] pair [pea]
ow [ou] B KOHLIe cnoBa — sow [sou], low [lou]
[au] B cepeanHe cnosa — town [taun], down [daun]
ou [au] loud [laud], house [haus]
a+re [eaf rare [res], square [skweo]. Ho: are [a]
otre [»:]  explore [iksplo:]
u+tre [jus] cure [kjuo], pure [pjua]
e+re [io]  here [hio] Ho: there [0¢0]

i(y)+re [aio]tire [tais]

wor [wo:] worker [wa:kal,

word [wa:d]
Aprakap a (an) yuraerca [9] [on]
a man [o'man]

an apple [an‘zpl]

I'nacHas B Ge3yAapHOM NOJOKEHHH NP PEAYKLIMN YUTAETCS

HesicHo [ak
"difficult ['difikalt]
Bykser k  He uuMTaloTcs NEpen n — knife [naif]
w r — write [rait]
g n — gnaw [na:]
BykBa b  He uMTaeTcd rociue m — dumb [dam]

Coueranne gh He yuTaeTCs B CepeIMHE U B KOHIIE CJIOBa:

height [hait]
night [nait]
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VIIIL. IPABWIA YTEHUSA
MHOTOCJIOXHBIX CJIOB

JIByc/OXKHbIE CJI0BA IEJISITCS HA JBA CJIOTA:
— ynathlI'/'I CJIOT — YHUTAETCAd Mo rnpaBuIaM YTEHHWA ITaCHBIX
B OAHOCJ/IOXKHBIX CTOBax;
—_ HCY,[IEIPHHﬁ CJ1IOI' — MMEET CBOE MpaBHJIO YTEHHS TJiac-

HBIX.
Ilpasuao. [nacHeie a, 0, 4 UMEIOT B HEYIAPHOM CJIOTE He-
SICHBI 3BYK [2].
[nachrle e, i, y nmetor 38yK [i]. Ecin ke nocne
3THX [JIACHBIX CTOUT OyKEa [r] Ha KOHLIE CJTOBA, TO
OHH, Kak M a, 0, U, YUTAIOTCI HESCHO,
Hanpumep:

poet |'pauit]
cry-ing [’kraim)
ge-nus ['dzi:nas]
tur-ner [‘tona] .

§ 12. ITIPABHAJIO “TPETBEIO CJIOT'A”

EcnM oT KOHLIA CJTOBA TPETHI CIIOT YIApHBIiA, €ro
Hallo YUTaTh KaK 3aKPBITBI JaXKe B TOM Ciiydae, eCJIy 10 MocT-
POEHHUIO OH OTHOCHTCSI K YHCJY OTKPBITHIX.

Hanpumep:
‘benefit ['benifit]
‘definite ['definit]
‘delegate [‘deligert]
‘cinema [’sinima]

Muorocioxunsie ciaoBa ObIBAalOT Tpex-, YETHIpeX-, MATH-,
HIeCTH- W pelKo ceMMCcIoXHble. B HuX Takke OBIBAIOT ymap-
HBIE 1 HEyZapHBIE CIIOTH.

Donemura
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TTpaBuia yTeHMUs IIACHBIX B YJIaPHBIX ClIOTaX OCHOBAHHI Ha
TIPABHJIAX YTEHHWS TJIACHBIX B OJHOC/OXHLIX CJIOBAaX, a B He-
YIapHBIX clorax — Ha o6uIUX npaBuIax YTEHUS TNacHbIX.

VaapHele ciory Bcerga GbIBAlOT TPETBUMU, CHUTASA OT KOI-I—] ,

1a. Takue ynapHbeie CIOTH HA3bIBAIOTCS OCHOBHLIMH.
HauuHasg ¢ MATUCIOXHBIX WU Jajnee MOsiBAsSeTcsl BTOpocTe-~
MeHHoe yaapeHue, Maaaiollee Ha INATBIM CIOT ¢ KOHLA.

‘do- mi-nant ['dominant]

3 2 1

pe- ri- phe-ry [pe'rifori]

4 3 2 |

en- to- ‘mo-lo-gy [enta'molodsi]
5 4 3 2 1

I'macHbie 6YKBBI KaK B TTaBHLIX YOAPHBIX CIOrax, Tak U BO
BTOPOCTENEHHBIX YAapHBIX CJIOTax YWUTAlOTCSA KpaTKo, Mo npa-
BMJIAM YTEHWSI TNACHBIX B OJHOCJIOXHBIX CJIOTaX C 3aKPBITHIM
CJIOTOM.

Bce BILIEM3TOXEHHOE KacaeTcsi MHOTOCAOXHBIX ClOB 6e3
cybdukcos u nipucrasok. Ho Takux ClOB He Tak YXX U MHOTO,
00JBIIE MHOTOCJIOXHBIX CJIOB C TIPHCTAaBKAMH, a B TaKHX CJIO~
BaxX MPaBHJIO YTeHUS TiacHbIX Oynet apyroe. Heobxoaumo 06-
patuTh BHMMaHue Ha cyddukcel. OfHM U3 HUX MEHSIOT yaape-
HMe B CJIOBE, a APYrHe HE MEHSIOT.

Cyddukcni, Cyddukcsi,
MEHAKWUIHE yIapeHHe He MeHHIoIHe YIapeHHe
-ion -able
-tion -ly
-sion -ent
-ssion -ment
-ity -ary
-ive -al
-ian (t) -ful
-ien (t) -less
-(i)ous -ness
-ic -er
-(i)cal -or
-(i)al -ist
-hood
-dom
-ship
-ward
-ure
Hanpumep: pro-'pose [pra’pouz]

.pro-po-'si-ti-on [,propa‘ziin]




IX, POJIb AYIUPOBAHUSA
B U3YYEHUU
AHTJIMACKOIO A3bIKA

Bocripusitiie Ha ciyx aHMIMICKOM peun BaXHO U
Yype3BbLIYaiiHO HEOOXO0AUMO B rpoliecce U3yHeHUs aHTJIMICKOro
SI3bIKA.

Korna Bbl c/bILNTEe aHTJIMHCKYIO peub Ha yaulle, Mo Tele-
BU30DPY WM Ha KacceTe, BaM, BO3MOXHO, KaXeTcs, YTO aHr-
JIMuaHe TOBOPSIT CNUILIKOM ObicTpo. CnenoBaTelbHO, BBl HE yC-
TieBaeTe MOHATh, YTO OHM rosopsat, Ho oHM roBopsT c TOM Xe
CKOPOCTBIO, C KaKOi Bbl FTOBOPUTE HA POAHOM S3BIKE.

Bel MoxeTre noHuUMaTh GBICTPYIO poaHYo peub? CKONBKO
4acoB MPaKTUKW Bbl UMETH, CAyLuag CBOW poaHoi sa3b1k? CorT-
HU Thicsay. [ToaTomy Bbl NOHMMAaETe €ro.

Takum obpa3zoM, Bam AeHCTBUTEIBHO TONBLKO KaXeTcd, YT
Bbl HE TIOHMMaeTe aHIJIMICKYIO pedb MOTOMY, YTO aHIJHYaHe
TOBOPAT CIMIIKOM OBICTpo. BaM HyxHa npaktuka. Heobxonu-
MO Hayarh CJAylaTh aHTIMHCKHMEA SA3BIK, HYXHEI COTHH 4acOB
ayaupoBaHus.

CHauasna BBl HE MOXKETE [MOHSITh MHOTHX CJIOB, BHI JaXKe HE
MOXETE yC/IBIUaTh HEKOTOPBIE cNoBa — ToNbKO 1iyM. He Gec-
nokoireck. TlpocTo, st Hayana, ciaymaiTte, 10 BO3MOXHO-
CTH, coyeTasl ¢ YTeHUEM 3Toro ke Tekcta. He crapaiitecs Bay-
MBIBAThCSl B 3HA4YeHUE Kaxaoro ciora. Crapaiitech NOHATH 06-
LW CMBICH, TIABHYIO MAEIO0, U BCE TIPUIET ¢ NnpakTukoi. Cly-
LIaiiTe KacceThl CHOBA W CHOBa, U BhI OymeTre MHOro NMOHU-
Marb. He BosHyiiTeCh, 4TO BBI HE 3HAETE MHOTUX CJIOB — 3TO
TIOTIPaBHUMO.
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X. AHTOHALUS
AHTJIMICKOTO TIPEJJIOXEHUSA

§ 13. OBIIIAA XAPAKTEPUCTHKA

Kak yrBepxkaaiotT HekoTopsle 6putaHckue ¢oHe-
THCTHI, JUISI HHOCTPAHLIA, U3Y4alolMero aHrMIUCKuii a3bIK, 60~
fee BAXXHO OBJANETh HABBIKAMM TIPABWILHOM MHTOHALIMM, UeM
fIpaBWIaMi TIPOVZHOILIEHNST 3BYKOB.

WHTOHAIMS — 3TO CNOXHOC €IWHCTBO MENOIWKM, yaape-
HUd, pUTMA, TeMna 1 TemOpa. Kaxnomy s13bIKy cBOMCTBEHHA
MPUCYIIAST TOJBKO €My MHTOHAIUA, OBNAACHNE KOTOPOit ABNIS-
eTcsl HeOBXOMMMBIM YCITOBUEM TIPH M3YyYEHWM MHOCTPAHHOTO
A3bIKA.

OnHol U3 OCHOBHLIX PEHEBBIX eAMHNL OOLUEHUS ABISETCS
TIPEIUIOXEHUE, KOTOPOe COCTOMT M3 cioB. CioBa cocTosT U3
Pa3MMYHEIX 3BYKOB, HMEIOT Pa3MyHOE 3HAUEHUE U UepelyloT-
¢Sl B MPEJIOKESHUN B YCTAHOBIEHHOM TIOPSKE COTNTAcHO Ipa-
punam rpammatnky. Ho Hano 3nate, uto Ge3 onpeneneHHbIX
doHeTHUECKNX 38KOHOMEPHOCTEH NMpeinoKeHe HE MOXKET Cy-
HIECTBOBATh. JTH 3aKOHOMEPHOCTM, B CBOK O4YEpedh, TECHO
CBSI3aHBI CO 3BYKaMU, COCTABJSIIOLIMMY CIIOBA, U UX apTHKYJIS-
UMei B MPOLECCE MPOU3HECEHHS TTPEITOXKEH M.

TIpemnokeHne MOXET COCTOATh U3 OLHOH WIH HECKONBLKHX
CHHTArM WJIM CMBICTOBBIX rpyrin, CHHTATMOH HasbpiBaeTcs OT-
PEe30K TIPEUTOXEHUsI, OTHOCUTEABHO 3aKOHYEHHBII 110 cMBIC-
ny. UHorga cuHTarMa MoeT ObITh paBHA TIPEANOXKEHHIO.

ToH rosoca He OCTAETCS HA OAHOM M TOM Xe YPOBHE B Mpo-
Lecce MPOM3HECEHUs CMBICIOBBIX IPYI, a BapbHpYyeT, MOI-
HUMasICh W Magad Ha TVIACHBIX M 3BOHKMX COTJIACHBIX 3BYKAX.
Takoro pojga moabeM W MajfieHUE He XaOTUYHBI, 4 MONYHHEHHE
COOTBETCTBYIOIIUM (POHETHYECKUM TIpaBUJIaM.

CnoBo, Hawbonee BaXXHOE B MPEMTOXEHUH (ABISIOLIEECH
CMBICJIOBBIM LIEHTPOM), OTIPENENSeTCA ylapeHUueM M onpeje-
JIEHHBIM KonebaHueM ToHa.

Kaxnag cuHTarMa 3akaHYMBaeTcs MO0 BOCXOAAWHM, TG0

Donemura
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HUCXOSIUIKM TOHOM T1OCJACAHEr0 WIH CAMHCTBEHHOTO YIapHOro
ciora. YiaapHblil wan SACPHEBIN TOH CHYXHT IS BbIACICHUS
KOMMYHHMKATHBHOTO LICHTPA BLICKA3LIBAHUA.

Haubonee BaKHLIMH KOMAOHEHTAMW MHTOHALIMY SIBISTIOTCSA
MEeJIOIMKA, YAZPCHHE, DHTM,

§ 14. METOJHKA

INoa MmenomMkoii MOHUMAIOT TOCHECAOBATENIBHOE
WU3MEHEHUWE B BBICOTE TOHA PA3NMUHBIX CIOFOB NMPEMIOXKEHU.
DTO M3MEeHEHHE B BLICOTE TOHA B 3aBMCMMOCTH OT 00Iero Ha-
MPAaBJICHUA ero ABHXCHMS B MPEATOXKEHUH MOXET OBITh HHCXO0~
AAIMM, BOCXOARIINM W POBHBIM.
B aHmIMiicKOM A3bIKE BBUIEJSIIOT JiBa OCHOBHBIX TOHA:
— HUcxoasmui (rpaguyecky n3obpaxaercs CTPENKOit BHU3
N, KOTOpast CTABUTCS NEepesi VAAPHBIM CJIoroM [clioBoM]);
— Bocxoasiuii (rpacduiuecky naobpaxaeTcs CTPENKoit BBEpX
7, KOTOpas CTaBUTCH Mepe/l YIapHLIM C0roM [crioBoMm]).
J7st aHrnuiickoro sA3bpIKa XapakTepHO pe3Koe MajgeHue ToHa,
HallOMHMHAIOLLEe TOH, KOTOPLIM IPOU3HOCSTCS NPUKA3aHUs B
PYCCKOM A3BIKE,
IToBLILIEHWE TOHA B aHTJTMICKOM S3bIKE NPOUCXOXUT MEJ-
JIEHHEE, YEM B PYCCKOM.

Cpasrume:

B AHIJIHACKOM B PYCCKOM

It’s NBill

J

Hait!

N
Isit2Bil =°__J  Ma? pd

Ecnu mpeanoxeHue NMPOU3HOCUTCH C HUCXOAALIAM TOHOM,
TO MepPBBIif YIapHBIH CI0r TPOU3HOCHTCH CAMBIM BHICOKUMM TO-
HOM, a BCE€ CNEAYIOLIME CIOrM 00pa3yioT MOCTENEHHO HUCXO-
AUy WKary. Peskoe, HHTEeHCHBHOE MaleHUE TOHA MPOUC-
XOAWT B MOCJeIHEM yAapHOM CJIOTe.
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Hanpumep:
"What’s your jname?

N

Eciu riocieaHee yaapHoe CI0BO OZHOCIOXHOE, TO HHUCXO-
asiuiee OBHIKCHHE TOHA OCYILCCTBIACTC:A B HCM CaMOM!

‘What’s this?
.

Koraa 3a nmocneaHuM yaapHbIM CIOIOM CACAYIOT CJIOTH, TO
HMCXOMISILIEE NBUXKEHHE TOHA MOXET OCYIUECTBIATHCA NHOC B
yaapHOM cyiore, Ge3ynapHBIe CJIOTH TIPU 3TOM TPOU3HOCATCS
Ha TOM 3KE YPOBHE, 4TO U MPEAUIECTBYIOINNA YIapHBIA clor,
60 TMOCHEeIHUI YIAPHBII CIIOT IPOM3HOCHUTCS ¢ POBHBIM TO-

HOM, @ HUCXOJsllee ABMXKEHHE TOHA OcyllecTBiasietTca B 6e3-
YAAPHBIX C/IOTax.

Hanpunmep:
‘How old is she?

No oo

‘What is she  doing?

|

® 3anomuume!

1. IToHmxeHue v MOBBILIEHUE TOHA XapaKTEPHO TOJILKO JUTs
Haubonee 3HAUMMBIX YIAPHBIX CJIOB,
-2. JIpyrvie cnoBa, 3HAUYMMBIE B MpEeLJIOKEHUH, TAKXKE yaap-
HBbIC, HO TOH MX NMPOU3HECEHUS] HE M3MEHSIETCH.
3. CnyxeGHble CNnOBa, BHIMOJHAIOILNE TC MAW HHBIC Irpam-

Donemuxa
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maruueckue (QYHKIUMWH, SBASIOTCS, KaK MpaBuio, He-
yIAPHBIMU: APTUKIIH, TIPEUIOTH, BCTOMOTaTeIbHbIE 1 MO-
JIbHBIE TJIaroJibl, TIaroibl-CBI3KH, IMYHbIE ¥ BO3BpaT-

Hble MECTOMMEHHMSL.

4. Hucxomsiui TOH BbIpaxKaeT 3aKOHYEHHOCTb MBICIH,

Karcropu4yHoOCTb.

5. Bocxonsuuii TOH BhIPaXXaeT He3aKOHYEHHOCTb MBICTH,
He3aBEPIUEHHOCTh BbICKA3bIBAH Hsl; COMHCHHUE, HCYBCPCH-

HOCTbB.

Bocxoaamuii ToH
g

Hucxonamuii Ton
b

B o6umx Bonpocax, Tpebyromux
orsera “ma” nwiam “Her”:

‘ i
Are you a pupil’
Tel yueHHK?

Has he ,come?
Own npuwien?

B yTBepIMTENbHBIX
NpeANOKEHHAX:

My father works at the jhospital.

Moii otelt padotaer

B OOJBLHILIE.

e, he s — Ja
JBeautiful! — TIpekpacho!

B nepeunciennsx:

Tom has got a ,book, a
,hote-book and a pencil.

Y Toma ecTb ,KHUTA,
,TeTpaib U KapaH#aur.

B OTPHIATENAbHLIX NMPeLIOIKEHHAX]

Sam isn’t at jhome.
CsMa HET JoMa.

We can’t see the guide.
Mpe1 He BUAMM THIOA.

B HesakoH4YeNHBIX
npefioKeHMAX:

The book that you bought
Jyesterday...
KHura, XOTGpyIO Thbl BYepa

» Kymun....
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Bocxoasuuii TOH
A

Hucxoagmuii Ton
N

B BOCKIHUATE/ILHO-BONPOCH-
TeJbHBIX NPELIOKEHHAX,
C YAHBJICHHEM:
,Really?
JleitCTBUTENLHO?
In,capable?
HecriocobeH?

B cneunansHeIX Bonpocax

Where are you going?
Kyna o1 ugewin?

Who plays  chess?

Kro urpaer B maxmarni?

B nepecnpaiuBaHisax:

What does he _read?
Yro TaM OH yHTaeT?

B komangax:

JStop it!
[Tpexparture!

B JpymecKHX M BeXKIHBBIX
obpaueHHax, NoxXenaHuax:

Come here, please.
IMpoxonute croma,
rnoxanyicra.

B npuBeTCTBHM NpPH NPOIIAHHH:
Good-,bye.
Jo cBumaHug.

B npusetrcTBHH npH BCTpeve:
He llo! How _are you?
[Mpuser! Kak noxusaeus?

Ilpumenanue, Cnenyer NOMHHUTB, YTO YNOTpe6ICHHE HUCXOMSLLETO

TOHA B [PUBETCTBMM W NPH MPOLIAHHH paccMaTpuBa-
eTcsl Kak rpyboe, HeyBaXHTEILHOE OTHOLICHHE K CO-

beceqHUKY.

B nepsoii yactu
A/IbTEPHATHBHBIX BONPOCOB:

Bo sTopoii yacTu
ANbTEPHATHBHLIX BONPOCOB:

Are you from ,England or ,America?
Bbl npuexanu u3 AHruu wiv AMepukn?

Bo Bropoii yactH
Pa3ybeTHHHTETBHBIX BONPOCOB:

B nepsoii yacTn
pPa3beAHHHTEIBHBIX BOTIPOCOB:

You are from  America, ,aren’t you?
Bl npuexanu u3 AMepuku, He ripasaa jiu?

Donemurxa
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§ 15. YIJAPEHHE
Bunel ynapenni

Crosecroe ydapenue. BulieneHue B CIIOBE OIHO-
rO MM ABYX CJOTOB CPEIM APYTUX HA3BIBACTCS CIIOBECHBIM Ya-
peHueM. B IBYCIOXKHBIX CIOBaxX 4acTo BCTpeYaloTcs IBa yaap-
HBIX CJIOTA: OAMH CJOT WMeeT IIaBHOe yAapeHHWe, a BTOpOil —
BropocTeneHHoe. Eciu B MHOIOCIOXHOM CJIOBE TONBKO OAWH
YAApHBI CJIOT, TO 3TO, KakK TMpaBuio, TPETUI CJor ¢ KOHLA
(cM. Ipasuna wmenus MHO20CA0MCHBIX CAOG)

B ClOXHBIX CYLIECTBMTENBHEIX yAapeHHe, KaK IpPaBuio,
NAagaeT Ha MEPBOE U3 COCTABJISIOLLIUX CTIOB.

Hanpumep:
‘notebook [ nautbuk]
‘classroom ['klaisrum]

B Tpanckpunumn yaapeHue obo3HauvaeTcs 3HaukoM [ me-
pea yaapHbeiM cioroM: [‘pensl], ['tebl], [‘tkit].

BropocreneHHoe yaapeHue o0o3HavyaeTcd 3HAYKOM [], Ko-
TOPBI CTABUTCS CHU3Y Mepel COOTBETCTBYIOUIMM CJIOIOM:
Lintou’neifn], [,promi’si:].

Dpaszosoe ydapenue. BrioeneHue ronrocoM OAHMUX CIOB B
MPEJUTOXEHUH cpeau ApyruX. B aHriuniickoM mpeinoXeHnH 1ox
yIapeHueM, Kak NpaBiio, CTOST 3HaMeHATebHbIE C10Ba (CMbIC-
JIOBBIE TJIATOJIBI, CYUICCTBUTENILHBIE, MPUIAraTeJbHbIC, YHC-
JIUTEJIbHBIE, HAPEUUsl, BOTIPOCUTENLHBIE W YKa3aTeJbHEBIE Mec-
TOUMCHUS); CNyXeOHBIe CToBa (BCITOMOTraTe/ILHEBIE TIATONBI, ap-
TUKJIW, MPEIIOrd, COIO3bl, JIMYHBIE U TPUTIKATENbHBIE MEC-
TOUMEHUS) OOBIYHO OBLIBAIOT HEYAapHBLIMHU., YIapHBIE CJIOTH
rpacuuecku uzobpaxaloTcs TUpE, a HeylIapHLIE CJIOTH — TOY-
koii. Haubonee oGLIMHBIM BUAOM (ppa3oBOTO yoapeHUS ABIS-
€TCsl CHHTAaKCHYEeCKOoe yJapeHHue, NpH KOTOPOM 3HaMeHaTelb-
Hbie CJIOBA yHapHBl, a chayxeOHble Oe3yaapHEL

Hanptivep:
I’m ‘sending you ‘two ‘tickets for the  theatre.

o T e . T
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Jozuneckoe ydapenue. BoiieneHue B npeUIoXCHUN OIHOIO
WA HECKONBKHX CIOB, BAXHBIX 11O CMBICNY IUIS TOBOPSIIETO,
Ha3bIBACTCSA JIOTHUECKHM yIapeHHeM,

Toa JIOrHYEeCKUM YIAPEHUEM MOTYT CTOSIThH JIOOBIE CJIOBa,
KaK 3HaMeHaTeJIbHbIe, TAK U CIyXeOHbie, B TO BpeMs K4k ITOX
CHHTAKCHYECKUM YOapeHWeM CTOSIT TONLKO 3HaMeHaTelbHbIE
cJIoBA.

CpaeHume:
The 'box is under the jtable. — CHHTakcHieckoe
Kopo6Ka Jexur rox cronom,  YAapenue. Huc-

XOJSALLMIA TOH yT-
-—0oe o @
. N,

BEPAMHTEABHOTO
MpemToXeHUs.
The 'box is 5.l.ll"ldel' the ‘table. _ JIoTHYecKoe yaa-
Kopo©ka nexur mon ctonoM. peHUE BbIIEISET
cnoeo under —

— . “"w »n
non a He
® h ® ® o ek
Ha .
The  box is under the 'table. — noruueckoe yna-

PEHHE BLLACNACT

'\ chogo box —
o ® &6 & = o “kopobka”, a He
“Mﬂ‘l”_

Imgpamuneckoe ydapenue. B yrBepauTeNIbHBIX U NMOBECTBO~
BaTEJLHBIX TIPEIUTOKEHHUAX BMECTO (Pa30BOro yrapeHus 4acto
ynorpebnserca aMdaruueckoe ynapeHue, T.e. 6ojee BbICOKHIt
TOH TIO CPaBHEHHIO C TMPEIIIECTBYIOIUUM YHADHBIM CJIOTOM.
OMdparnyeckoe ynapenue 0603HaYaeTCss BEPTHKAITLHOMN CTpe-
KOH, KOTOpas 3aMeHAET 3HaK yaapeHus. Cnoru, cieayiolme
3a 5M(aTHYECKNM yoapeHHeM, o0pa3yloT HUCXOASILYIO IIKa-
ny. OMdatHdecKoe ymapeHHe YroTpebnseTcsa U BbIAENCHUS
CJIOB, BEIPAXAIOLIMX Kakoe-1160 0coboe KauecTro, YHCIO, pas-
Mep.

Hanpumep:
‘Nick is a Tvery ‘good  doctor.
HuK 09eHs xopoiuuii Bpay.
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§ 16. PUTM AHTJIMICKOTO
MPEJIOXEHNS

O0masn xapakTepucTHKa

[ToHaTHe “puTM” MOXHO ONMpEEeIHTh KaK pery-
JISIpHOE IMOBTOPEHME Yepe3 orpeesieHHbIe TPOMEXYTKH BpeMe-
HHM Kakoro-jiubo siBIeHwWsI, pUTM BpeMEH Toja, HarpuMep.

PutM peun HepaspeIBHO CBA3aH CO CTPYKTYpOii s3bIKa. CBaA3-
Hag aHMIMCKas pedyb MpeAcTaBisieT co00il cepuio TECHO Cco-
€MHEHHBIX TPYTII CJIOr0B, KaXAas 13 KOTOPBIX CONEPKHUT TONBEKO
OIWH YAAPHBIA CJIOT.

KaxnoMy cnory orBoauTcs npuOIH3NTENBHO OAWHAKOBBIA
nepyoa BpeMeHH. Pe3ynbTaToM Takoro COOTHOLICHMS ymape-
HUA W BPEMEHHU SIBAAETCH CHEUHPHUCCKNI PUTM, UMEIOUINI
CXoAcTBO ¢ GapabGaHHBIM GoeM,

st puTMa aHIIMHCKOM peuM XapakTepHO YyepeaoBaHue yaap-
HBIX U Oe3yNapHbIX CIOTOB 4epe3 GoJiee Wi MeHee paBHbIE TIPO-
MEXYTKH BPEMEHH, HE3aBUCMMO OT KOJHYeCTBa HeyIapHBIX
CJIOTOB MEXIY HUMH.,

Yewm Gonblue KomumyecTBO Ge3yapHBIX CJIONOB MEXAY yaap-
HBIMH, TE€M, COOTBETCTBEHHO, GBICTpEE TEMIT peYd roBOpSIle-
ro, T. €. TeM BpICTpee rOBOPSILNI ITporoBapuBaeT Oe3ynapHhle
cnoru. M moatoMy GesymapHeie ¢loBa B aHIIMICKOM peyu HHO-
CTpaHLIEM eIBa BOCIPUHUMAIOTCS Ha CNyX.

Yes. ‘You ‘wait \here.

N

B maHHOM mpuMepe Kaxmasi pHTMMYECKas TpyINma comep-
XKUT TOJNBKO YOAapHBIA cior. B GONBIIMHCTBE PUTMHUECKUX
TPVIII NPUCYTCTBYET OMMH YAAPHbI ¥ OMMH UM 6omee Heymap-
HBIX CJIOTOB.

It’'s a‘very ‘lovely  day.
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3anomnume ocHoeHbie npasuia
anzauiicko2o pumma

1. YaapHsle CJIOTH B CMBICJIOBBIX TPYTINaX CJAEAYIOT OAMH 3a
JPYTUM Yepe3 paBHbIe NMPOMEXYTKH BPEMEHH, M TOJIBKO
B OYeHb JUTHHHBIX PHTMHYECKHX IPYNTax, B KOTOPBIX MPHU-
CYTCTBYET MHOIO HEyAapHbIX CJIOTOB, 3Ta PeryyisapHOCTb
HapyLIaeTcsl.

Cpagnume:
I ‘haven’t  ‘time to ‘doit.

One can ‘never be ‘sure.

2. BOABIIMHCTBO HEHAYAIbHBIX PUTMHUYECKUX TPYIIT HAYH-
HAEeTCs C YAApHOTO CJIora, HEyAapHbIE CJOTH IPU 3TOM
OTHOCATCS K YIapHOMY CIOTY TaHHON PUTMUYECKOM IpyII-
nel. TONBKO HayaJdbHBIE HEeyJapHbIE CJIOTH B [peLIOXe-
HUH MPUCOEOMHSIIOTCS K yAapHOMY CJIOTY, Tepel KOTo-

PBIM OHHU CTOAT.

Hanpumep:
In the ‘middle of the ‘morning | a ‘sudden
N

‘change ‘came.
3. Yem Gomplile HEYAAPHBIX CJIOTOB MEXIY YIapHBIMH, TEM
6bpICTpEee OHM TTPOM3HOCATCH.
Hanpumep:
The ‘weather in ‘Engiana , e€an ‘change

‘very ’‘quickly.
) R
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4. HayanbHble HeylapHbIe CJIOTH BCEraa MPOU3HOCATCA ObI-
CTPO, TIPAKTU4YECKU cnabo BOCMPUHHMMAIOTCA Ha CIyX.

Hanpumep:

I haven’t ‘seen you for ‘ages.

5. Kaxnmast cMbicioBasi rpyrna MMeeT CBOIl COOCTBEHHBIH
PUTM, KOTOPBIi 3aBUCUT OT CTETIEHH CMBICJIOBOM Harpys-
KH, MO CpaBHEHWIO ¢ NPYTHMMH CMBICJIOBBIMH TPYTITIAMU
BBICKa3bIBAaHHA.

Hanpumep:
We sometimes ‘say | that ‘England is the ‘only
\--—————'-/\—-/\-_-‘—_—_F—'—_-—A—/

‘country | where you can have ‘four ‘seasons in

‘one ‘day.

JIy4uie BCEro pMTM aHIIMHCKON peyu M3y4yaTh MO MOI3UH,
cruxam. Cneayer ele U elle pa3 obpalaTsecs K Kacceram, BCIy-
WIMBATHECS B MHTOHALIMIO aHIJIMICKOTO TipemtoxeHus. Kena-
TeABHO, YTOOBI peyb Ha KacceTax Obula HaroBOpeHa HOCHUTENEM
si3pika. Hy, a 1o, 4TO BBl HE YJIOBMIW Ha CIyX, CIylIasl Kacce-
THI, BBl CMOXETE MOHATH, U3YYUB OCHOBHBIE TTpaBUla rpaMMa-
TUKM aHTJIIMICKOrO si3bIKa: MOpPGOJIOTHI0, CHHTAKCHUC, CJIOBO-
obpa3oBaHHe.
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XI. ITYHKTYALIUA
(Punctuation)

Touka (.) cTaBHTCA
— B KOHIE NTOBECTBOBATENBHEIX MIPEITOKEHUIL:

She is not so tired as I am.
OHa He Tak ycrana, Kak f;

— [10CJIe MHULIHANMO0B U HEKOTOPLIX COKpaLLEHHI:

J. W. Brown, F. Harris;
viz. (videlicet=namely) — a uMeHHO, KaK-To;
i. e. (id est=that is) — T.e. (TO ecTp);
per pro., p.p. (on behalf of) —
TI0 TIOPYYEHHUIO;
p. (page) — crpanua,;
co. (company) — kommnanus (pupma);
e. g. (for example) — wHanpumep.

Touka ne crazuTCH

— B KOHLIE COKpAILEHHOrO CJIOBA, €CNIU ero Iepmas M To-
cenHss1 OyKBEI COBITAZAIOT C TIEPBOI W TIocHenHel GyK-
BaMU ITOJTHOTO CJIOBA:

Dr (Doctor) — nokrop (3BaHue);
Mr (Mister) — rocroguH, MUCTEp;
Mrs (Mistress) — rocroxa, MHCCHUC;
Abt (About) — okoj0, NMPUGTH3HTENBHO;
Ltd (limited) — oGo3HaueHue KOMITAHUH
C OTPaHUYEHHOMH OTBETCTBEHHOCTBIO;
PLC (public limited company) — ofo3HauyeHue
aKIIHOHEPHOTO 00IIeCTBa B AHTIIHY,
PS (postscript) — TIOCTCKPUNITYM MJIA BTOpas
MPUITHCKA K ITHChMY;

— B 4aCTO yroTpebisieMbIx COKpAalIEHHBIX HA3BaAaHHUAX:

the USA (the United States of America) —
CIIA;
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The UNO (the United Nations Organization)— P OxHAKO TIPU OTCYTCTBMM 3THX TOKa3aTeNeif ToIbKO BOTIPO-

OOH;
GB (Great Britain) — Benukobpuranus;

UK (United Kingdom) — CoeauHeHHOE
KoponescTBo.

Bockanuarenbhblii 3#ak (!) ynotpebasercs B KOHLE BOC-
KJIMLATENBHBIX TIPEUTOKEHWI 1 CIYXKHUT CPEACTBOM BbIPAXKEHMSA
PasHOTO poia DMOLIHH:

pamoCTH: Oh, dear! I’m so glad to see you!
O, noporaa! S Tak pan Tebs BUAETH!
pocxuieHus: You have the most beautiful hair
I have ever seen!
Y Tebsi caMble 3aMedaresibHble BOJIOCHI,
KOTOpbIe A Koraa-nuoo suaen!

couysctBua: Imagine that! — Hy Hano xe!

cunsHOro cmyluenud: I really couldn’t! —
Hy ne cmor a!

— peskoro npukasa: Don’t do it! — He nenaiite s7o!

— KaTeropyM4ecKoro 0TKasa CAeaaTh YTo-inbo:
I won’t go home! — I He xo4y IOMOI:

BocknuuaTeJbHEBIN 3HAK TIoce oOpalleHus YacTo NMoKasbl-
BAeT, YTO OBOPSIIHIL JIeIaeT YCUINe C LIENbIO NpUBIEYb K cebe

BHUMaHUE:
Hilda! Hey, dear! — Xunbaa, noporas!

BonpocHTebHblil 3HaK (?) CTABUTCA B KOHIIE BOMPOCHTENb-
HBIX TIpEIUTOXEHMI, B crieluanbHbIX, oOLIMX, albTepHATHB-
HBIX ¥ pa3/le/IMTeIbHBIX BOMPOCAX OH CIYXHUT AOTOTHUTETBHBIM
CpEICTBOM Tiepeayy BOIPOCUTENILHOTO XapakTepa STHX Tpea-
JIOXKEHUIA, TTOCKOJIbKY OCHOBHBIMH SIBJIAIOTCS JIEKCHYECKHE HITH
CTPYKTYPHBIE [TOKA3aTen: BOTPOCHTENBHBIC CHOBA, OCOOBIi
TIOPSIIOK CJIOB.
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CHTENBHBIA 3HAK, CTOSIMIA B KOHUE MPETOXEHNS, TIpUAaeT
eMy BOMPOCHTE/IBHBIIH XapakTep:

There were a few who didn’t see you?

Bruti 1 Te, KTo Bac He Bumen?

JIsoeTo4ue (:)

— TIPEALIECTBYET LMTaTe:
The words of a song: “I shot an arrow into
the air...” came into my head.
Crnosa u3 necuu: “SI BeImycTHI crpeny”, —
MPHULLIA MHE B TOJIOBY.

— TpENLIECTBYET NPSAMON peymn:
Father said: “Do you want to play chess?”
ITama ckaszan: “T'sI Xouellb MOUTPATh
B 1IaxMarei?”

— MEpeN MepeyncIeHUEM:
There are four seasons in a year: spring,
summer, autumn and winter.
B romy 4eTelpe ce3oHa: BECHA, JIETO, OCEHL U
3UMa.

3ansras (,) ynorpedasercs mocne Kaxmaoro u3 OIHOPOIHBIX
YIEHOB TIPEMIOXEHHUS, B TOM YMCIEe M TIeped coxo30M and,
MPUCOENMHSIOLIMM 3aKAIOYUTEIbHBII YIeH:
Sunday, Monday, Tuesday, Wednesday,
Thursday, Friday, and Saturday are seven days
of the week.

3ansiTast MCIIONB3YeTCs JUTS BHIAEIEHNsT 00paleHus:
Look here, Ann, what are you going to do?
IMocnyinait, DHH, 4TO Thl COOMPAELIBCS
nenarn?
'Good morning, Mr Smith.
Hobpoe yrpo, rocriogny Cumut!

3ansTas CTaBUTCSA MEXIY ABYMS HE3aBUCHMBIMU NPEUTONE -
{HUSIMI, coeMHEHHBIMM coto3oM and:

Donemuxa
P—_

51



It was then that he came in, and Mary was very glad.
M Torma on Bouesn, ¥ Mapu oyeHb 06panoBasiack.

B aHrIMiicKuX IeIOBBIX TTHCBMax 3amdras ABIAETCA BaX-
HBIM CPEICTBOM Mepenady 3Ea4YCHHA MPETOXKCHHA. Henpa-
BWJIBHAg MTOCTAHOBKA 3aMATOH MOXET NMPHUBECTH K UCKaXCHHIO
CMEBICJIA BRICKA3bIBAHHA.

Hanpumep:
They will find it, however, difficult.
OmHaKo OHU COYTYT 3TO 3aTPYAHHTENLHEIM.
They will find it, however difficult.
OHu HainyT ero (TOKyMEHT), KaK Obl 9TO HHU
GEUIO TPYAHO.

3anaras ynorpebisercs:

— MpH HAIGICAHWM JATHl
2nd April, 1998.
11th August, 1997.

Cpaenume aMepUKaHCKNI BADUAHT:
May 2, 1997 wm Apr. 1, 1995;

— TI0CAE BCTYNUTENBHOTO 06paleHus B MICBMax
(B aMePMKAHCKMX MMICEMaX B 3TOM C/yyae ynorpeonsercs

IBOETOYHE).
Cpasnume:
OpuTaHCKHIl aMepHKAHCKHii
Dear Sirs, Gentlemen: Ypaxaemsie rocnona!
Dear Madam, Dear Madam:  YBaxaemas rocrnoxa!

— JIA BHIIEJIEHUA BBOAHBIX CJIOB THIIA!

by the way — MEXAY NMpOouHM;
therefore — TO3TOMY,

also — KpOME TOr0;

for instance — Harnpumep;
however — OIHAKO;

52

— 1o¢Jie IPUIATOYHOr0 NPeIOKeHUsS Wi HHOUHUTHBHO-
ro 060OpOTa, €CIM OHM MPEALIECTBYIOT IJIABHOMY TpPELIOXE-
HUIO:

When Mr Brown arrived in Moscow,

he asked to show him the Red Square.

Korzna mucrep BpayH npuexan B Mocksy,

OH TIONPOCHN NMoKa3aTh eMy KpacHyio ruiomane.
Ho: Mr. Brown asked to show him the Red Square
when he arrived in Moscow.
Mucrep Bpayn nonpocun rmokasarb eMy
Kpacnyio nnowans, koraa npubsut B Mocksy;

— TIOCNE 3aKITIOYUTENBHOM (DOPMYITbI BEXIMBOCTH B TIUCH-
Me:
Yours sincerely, — C UCKPEeHHUM YBaXEHHEM...;

— B HaNTMCaHUH LHQp W15 OTAENEHMS THICSY, MUUTHOHOB U
T

$ 560,872 — pycckoe o6osnauenue 560 872 monnapa;
£ 2,327,105 — 2 327 105 ¢yHTOB CTEPINHIOB;

— KakK U JBOETOYME, HO Yallie TIPe/IIeCTBYeT NPAMOIl peun:

He said, “I shall come soon”.
OH ckazam “S ckopo BepHych”.

Touka c 3anaToii (;) craBuTca:
— Korga 4acTH NperjioXeHus, pasaeasieMble €10, OJMHaKo-
BO BaXHbI, TECHO CBS3aHBI IO CMBICIY IPYI C APYTOM.

Hanpumep:
The moon went down; the stars grew pale;
the cold day broke; the sun rose. (Dickens)
JlyHa 3a1una; 38e3Abl MOTYCKHEIW, PACCBET
MOBesJI MPOXJIAJ0N; CONHIIE B3OLLJIO.

B aTom npuMepe 3aMeHa ToYeK C 3arsATHIMU TOYKAaMU Cle-
Jlana 661 peyb YPEe3MEPHO OTPLIBHCTOM, a MOCTAHOBKA 3aITATHIX
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JUIIAiIa 66 YACTH TIPEIUIOXKEHHS OMMHAKOBOM CTENEHH BaXHO-
CTH;

— KOr'la HaM HeoOXOIUMO BBLIESIUTD npu4yacTtve C 3aBMCHU-
MBIMH OT HEro CJI0BaMHU B (DYHKLIMH BBOAHOTO YieHa Mpe-
JIOXKEHMSI.

Hanpumep:
All the rest of the day and from morning to night
she sat on the sofa; thinking about him,
dreaming about him.
OcTaBlIylocs 4acThb JIHSA, C YyTpa O Beuepa OHa
cHleNla Ha AMBaHe, IyMas O HEM,
MEuTas O HEM.

THpe (—) B aHTJIMICKOM TPENJIOKEHUW CTABUTCS:

— st 0003HAYEHN A HE3aKOHYEHHOH peun (B pycCcKOM f3bi-
K€ IUIs1 9TOTO MCIONb3yeTCss MHOrotoune “...”).

Cpaerume:
If you take my advice — it isn’t necessary to
continue this work — let’s go home with me.
Ecnu BBI mocayuiaeTech MOEro COBETa... HET
HeoOXoMUuMOCTH Tiponorkarh pabory...
rnoifaeMre BMecTe AOMON;

— HEOXMIAHHBIN MOBOPOT MbIc/ei (06bIHO COMPOBOXAAE-
MBI U3MEHEHHEM IPaMMaTHYeCKOH KOHCTPYKLIMM) TaK-
Xe MOXET OBITh OTpaXEcH Ha IMTHCBME ¢ MOMOINE THPE.

Hanpumep:
What on earth — I mean,
who are you? (C. Rice)
C xakoi craru?.. S cnipammBaio, KT0 Bbl?
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A. PUOMOBKH
(ABC (Alphabet) Rhymes)

A is for Apples.

One apple for me, TN ﬁ&
and one for you, ( )
v

One for him
And for her, too.

B is for Bird.
Birds like to sing.
They start to sing
When it is a spring.

C is for Cat.
My cat is grey.
He likes to run,
and He likes to play.

D is for Dog and for Doggy.
I have a dog, not a doggy.

E is for English,
At school we learn Russian
and English, too.
Do you like English?
Yes, I do.

Donemuxa
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F is for Flowers: red and blue,
White and yellow and rosy, too.
F is for Family; my mother,
my father and my big brother.

G is for Girl, and also for Garden.
I see a girl going to the garden.

H is for Hat.
Ann has a hat.
I’m a boy
and I have a cap.

I isfor L
I am a boy,
What do T have?
I have a toy.

J s for Jam.
This is apple jam.
Jimmy likes it,
And so does Sam.

K is for Kite. Kate has a kite.
Kate can read and she likes to write.

L is for Letters.
Do you know them all?
Yes, we do. We can recall.
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M is for My and for Mine.
This is my book
And that isn’t mine.

0 99 N is for Nine, Ninety and
9, 9U; Ninety-nine.

How much is ninety and nine?
Qs for One.

One little house
is opposite the big one.

P is for a Pencil and for a Pen.
Have you got any?

< [ Yes, I've got both of them.
Q is for Questions:
How old? How tall?
How strong? And How are you? Q

R is for Red. ‘Many things are red.
What can be red? Do you know
Fred?

S is for Spring and for Summer, too,
When the sun is bright
And the sky is blue.

T is for Ten and for Tom.
Tom is a pupil of the tenth form.

10
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U is for Uncle, for Us
and in a bus.
Let us go with my uncle by bus.

V is in Five and also in Seven,
It is in Twelve and in Eleven.

W is for Where? When? and What?
Where is Willy? What has he got?

X is in Six. Let’s count up to six:
One, two, three, four, five, six.

Y s for Yard where children play.
They play in the yard every day.

Z is for Zoo. Id like to go
to the Zoo with you.

ABC song

ABCDEFG
HIJKLMNOP
QRSand TU WV

Wand XY Z

This is called the alphabet,
Which we never must forget.

> &
"

Letters twenty-six in all,
Backwards now we’ll sing them all:
ZY Xand W

VUTSRQP
ONMandLK]J
IHGFEDCBA.
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B. AHIJIMMCKUE 3BYKH.
CKOPOTI'OBOPKU U PUDMOBKHU
(The patters and rhymes)

Sounds Read and learn
[p] [b] [] Pat’s black cat
Is in Pat’s black hat.
A fat cat sat on a mat
and ate a fat rat.
[b] [k] I see a big black cat,
[w] [] big black cat,
big black cat.
What a big black cat!
What a cat! What a cat!
[d] [o] Cob is Dob’s dog,
: Tob is Mob’s dog.
[k] [A] [2] A cup of nice coffee
In a cup of coffee cup.
[r] Here is a rose,
The rose is red.
[t} [k} “Tick-tock, tick-tock.”
[i] [2] Ticks Tommy’s clock.
“Tick-tock, tick-a-tock”,
Ticks and ticks his clock,
[s] [ou] Snow is snowy,
when it's snowing.
Is] [z] Sid sees, Sid sees, Sid sees
[i] [i:] Six trees, six trees, six trees.
Donemura
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(11
(h] [©]
[] [i]

[w] [tf]
[o] il

[au] [a]
(4]

[a]

[k] [b] [g]
[il [zl
[ea]

[

s 150

This fish has a thin fin
That fish has a fat fin.
This fish is a fish
That has a thinner fin
Than that fish.

Which is this switch?
Which switch is this?

How much wood

would a wood-chuck chuck
If a wood-chuck

would chuck wood?

It’s a hard task

to stand and bask

in the long grass

while people pass.
“They laugh and laugh”,
said the tall giraffe.

“If T could bark

I'd rid the park

of all who laugh

at the poor giraffe”.

A big black bug bit a big black bear,
A big black bear bit a big black bug.
When the big black bug

bit the big black bear,

then the big black bear

bit the big black bug.

As I was going along, along, along,

Singing a comical song, song, song,

The lane that T went was so long, long, long,
And the song that I sang was so long, long, long,
And so T went singing along.

[b] [e] [] Betty Botter bought some butter.

[o] [a] [i]

[au]

[i:]
[ai]

[g] [ai]

[i:] [au]

[d3]
[ou]
[ail
[0i]

Donemuxa

“But”, she said ,“This butter’s bitter,

but a bit of better butter

will make my batter better”.

So she bought a bit of better butter,

so it was better and it made her batter better.

“I’m looking for a house”,
said a little brown mouse.

One, two, three,
Let me see

Who likes coffee
and who likes tea.
One, two, three.
Oh, T see,

you like coffee,
and you like tea.

Good night, mother,
Good night, father,
Kiss your little son.
Good night, sister,
Good night, brother,
Good night, everyone.

The streets go up,
The streets go down,
and in, and out
about the town.
And in the streets
the buses run,

two by two

or one by one.

Jump, jump and jump, Jim Crow

Take a little walk and around you go.

Slide, slide and point your toe,

This is what we do when we jump, Jim Crow.
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OCHOBHOMU KYPC
I'PAMMATHUKA (GRAMMAR)

§ 17. TOJIKOBAHUE OTAEJIbHBIX
TPAMMATUYECKHUX ITOHATUM

Bonpoc (question) — ofpaileHue, Tpebyrolllee OTBETA.

BonpocureabHbi (interrogative) — ofo3Havalouuii Bonpoc;
— BOTIPOCHTEJILHOE MPELTOXKEeHWE;
— BOITPOCUTEJIBHEIA 3HAK:
— BOIIPOCHUTENILHOE MECTOMMEHME.

Bcnomorarensnslii raarea (auxiliary verb) — JTONOMHUTENBHBIN
I71aroJ, y4acTBylOLUii B oOpa3oBaHUM BPEMEHHLIX
dopm apyrux rnaronos: to do, to be, to have, shall,
will.

[naron (Verb (v)) — uacth peuu, oGo3Hayamolas AeHCTBUE
WJIA COCTOSIHUE,
B AHTTIMIACKOM SI3BIKE M3MEHSIEeTCs 10 BpEMEHAM.

I'pammaTeka (Grammar) — paspgen S3bIKO3HAHWS, HaykKa 00
00pa3oBaHUM M U3MEHEHHH CJIOB M O CTPOSHHH Tpef-
JIOXKEHHUH.

Honoanenne (Object (obj)) — BTOpOCTENEHHBIN WieH Npeajo-
JKEHMST €O 3HauYeHMeM oObekTa ACHCTBHS WU MpU-
3HaKa, BHIPAXXEHHEBINH OOBIMHO KOCBEHHLIM TaLeKoM
UMEHHU;

— npsaMoe gonoaHeHue (direct object) — nomonne-
Hue Oe3 rpeuiora Mpu MepexogHoM rarone (transitive
verb);

— KocBeHHoe nononHeHue (indirect object);

— TIpeIOKHOE JoTonHeHUe (prepositional object).

HeiicTeaTensusiit 3agor (Active Voice) — moxasplBaet, 4To
NoAIeKallee NMPeTOXKEHHS ABIAETCS NMPOU3BOAUTE-

Ipammamura 63




JeM IeUCTBUSA, KOTOpOE BBIPAXEHO TIarojioM-cka-
3yCMBIM.

JimTensHblil (continuous — or — progressive (temporary)) —
MPOIODKAIOILMICS BO BpeMeHN.

HMudunamus (Infinitive) — HeonpenesieHHoe HaKIOHEHHE, He-
onpeneneHHas ¢opma raarona. B To Bpems Kaxk B
" PYCCKOM fI3bIKE ToKa3areaeM WH(MpUHUTUBA SBISIOT-
Cs1 OKOHYaHMUSI -aTh, -HTb, ~#Tb, B AHTJTUICKOM SI3BI-
Ke yacTrla “to” ctouT nepen rnaroyioM: to read.

Hsbasurensnoe nakionenue (Indicative Mood) — coBOKYITHOCTh
TUYHBIX GOpM IIarona, ykasblBalLWX Ha coBeplie-
HUe AEHCTBHA B HACTOALLEM, TpomieaemM win 0y-
IYHIEM BPEMEHHU.

Hmenurensnsiii magex (Nominative Case) — mazex, oTBeva-
IoLUif Ha Borpoc KTo? uro?

HMma mapunatenstoe (common noun) — cJI0BO, 0003Haualo-
niee pAl OJHOPOOHLIX IMPEeAMETOB, TIOHATHIA.

Husepcus (inversion) — U3MeHeHHE HOPMATBHOTO TTOPSIKA CJIOB
WIN CII0BOCOYETAHMI (KaK CTUIMCTUYECKUI TIPUEM,
a TakKe A 00pa3oBaHUA BOITPOCUTEILHBIX IIPEUIO-
JKEHUI B aHINIMIICKOM SA3BIKE).

Kocsennaa peub (Indirect Speech) — mepenava wyxoif peun:
BBIpazKEHa B NpUaaTO4YHOM IPEOTOXKEHHHA.

Kocsennpiii onpoc (Indirect Question) — CyXuT wisi nepesa-
U YyXKoii peur, ohopMIIEHHOI NMPUIATOUHLIM ITpen -
JIOXKEHHEM.

Mexnomerne (Interjection) — HeM3MeEHsEMOE CIOBO, BhIpa-
JKalollee Kakoe-HHOYAb HeMmoCpeACTBEHHOE YYBCTBO
(ax — ah, ox — oh).

MecTtoumenne (Pronoun) — ofHa U3 yacTeil peun — UM, TpH-
ofpeTalouiee 3HaYEHUE KOHKPETHOTO MpeaIMeTa, Ka-
YecTBa WJIM YMC/A B 3aBUCHMOCTH OT COHEPXaHUS
PEYH;
— JIMYHBIE MECTOMMEHUSA — personal pronouns;
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— BO3BpaTHBIE MeCTOMMEHUS — reflexive pronouns;
— yKa3aTeJNbHBIE MeCTOMMeHHA — demonstrative

pronouns;
— MPUTAXKATEIIbHBIE MECTOUMEHUS — possessive
pronouns;
— HeOmpele/ieHHble MecTouMeHuss — indefinite
pronouns;

— BOITPOCHUTEJIBHO-OTHOCHUTE/IEHEIE MECTOMMEHWS —
interrogative and relative pronouns;
— B3aWMHBIE MECTOMMEHHUA — reciprocal pronouns.

Mopdema (Morpheme) — 3HaunMmas yacTb cloBa (KOpEHb,
rpucraBka, cydhdukc).

Mopdoaoras (Morphology) — pasmen rpaMmaTHKH, Hayka
0 yacTAX pe4yH, 00 MX KaTeropusix 1 o opMax cJios,

Haxknonenne (Mood) — dopma riarona, Beipaxaroliasi OTHO-
IIeHWe OeHCTBUSA K ﬂeﬁCTBHTeﬂbHOCTH.

Hapeune (Adverb) — HeusMeHseMast yacTh peyn, 00603HAYAIO-
11as MPU3HaK AeHCTBHUSA HJIH APYroro MpU3HaKa.

HeraTuBnelii (negative) — OTpULIATENBHBIIN;
— OTPHULATENBHOE TNPeI0KEHNE;
— oTpHuarenbHas hopmMa raarona.

Heonpenenennas dopma rnarona (Infinitive) — mcxonnast op-
Ma rharosia, OTBevalolllasi Ha BOMPOC: YTO AeATh
(coenatn)?

Onpenenenne (Attribute) — BTOpPOCTENEHHBII WIEH TPELIONKE-
HUS, OTBEYAIOLLMIT Ha BOMPOC: Kakoi? KoTopblii?
qeii? — What? Which? Whose?

O6crosrenscrso (Adverbial modifier) — BropocTeneHHbII Wik
TPEJJIOXKEHHUS, YKa3bIBAIOLINI BPeMs, MECTO, IIpH-
YUHY OEHCTBUS;
— obcrosTenscTBo Mecta — adv, mod. of place;
— ofcrosrenscTBo o6pasa neiicTBusi — adv. mod.
of manner;
— o0cTosaTensCTBO BpeMeHn — adv. mod. of time;

rpamammca
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— 0OCTOATENBCTBO MPUYMHBL (LIEH, CHCICTBUSA),
adv. mod. of reason (aim, consequence)...

OrpunareibHbiil (negative) — 3aKJTIOYAIOLIUI OTPHLIAHKE,
BEPraloIlMii YTO-HUOYAD;
— OTpULATeNbHAs YaCcTHLa HeT — not;
— He — no;
— HH... HH — neither... nor.

IloseauTenpHoe Baxionenne (Imperative Mood) — dopma
rojia, BhIpaXaiollasi BOJIEU3bsIBJIEHNE, TPUKa3aHH

npocely.

TloBecTBOBaTEbHBIH (narrative) — W3Jaralolui YTo-HUOyN
OTTUCHLIBAIOLIHI KaKoe-T160 cobbiThe (HE BOTPOC
TEJILHBIIH).

Mopnexamee (Subject) — rIaBHBIA WIEH NpeMIOXEHNUS, 063
3HAYAIOLIMIA TIpeaAMET, KOTOPOMY TPUITMCBEIBACT!
IeMcTBHME WU MpHU3HAK, HAa3BaHHLIC B CKa3yeMOM.

Hoxummurensnbiii (subordinate) — oTHocAMmMMUIICA K TOCTPO
HUIO TIPEUTOXKEHUH) MO criocoby NMOAYUHEHW;
— TIOOYWHUTENILHBIA COI03;
— TIOMYMHEHHOE TIpeUToKeH!e (IpeUIoXKeHNE,
BUCHMOE OT IJIaBHOTO).

Ilopanxossiii (ordinal) — yxaselBaroluii MECTO B KaKOM-
Oy/AbL pAMy, OTBEYaeT Ha BOITPOC: KOTOPLIH No cye

Iopsnxosoe yncautenshoe (Ordinal numeral) — nepsblii, B
poii... BoceMoit... — the first, the second.., t
eighth...

Ipenukar (Predicate) — ckasyemoe.

IIpennor (Preposition) — yacte peyH, CJIOBO, BhIpaXaio
OTHOILUEHHE MEXKIY rpammamqecxu 3aBHCALLHN
JIPYT OT Ipyra cJOBaMH BHYTPH MpPELIOXEHUA.

IIpennoxenne (Sentence) — rpaMMaTHYeCKu WU nmonau!
OHHO OCIJODMIIGHHOG coYeTaHUe CIOB WIH OTHENBH
CJIOBO, BBIpaxaolilee 3aKOHYEHHYIO MBICIb,
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'"Paﬁwamwca
—

— IJIaBHOE npennoxeHue (principal clause), nmero-
LIee Tpy cebe MpUIaTOYHOE;

— TIpHUAAaTOYHOE TIpetoxeHue (subordinate clause),
3aBHCUMOE OT TIJIABHOTO, MOAYMHEHHOE TIaBHOMY
WIN IPYroMy MPHIATOYHOMY MpPELTOXKEHNUIO;

— MpOCTOEe MmpeanoXxeHue (simple sentence), oaHO-
POIHOE IO COCTaBYy, HE COCTaBHOE,

— CJIOXHOE Ipe/UIoXeHNe (composite sentence);

— CJIOXHOTIONYMHEeHHOe (complex sentence);

— CJIOXHOCOYMHEHHOEe (compound sentence);

— JIMYHOE TipemToxenue (personal sentence), ¢ 064-
3aTeJIbHBIM TIPUCYTCTBMEM TOUIEXKAILIEr0 M CKasye-
MOro;

— Gesnuynoe npegioxenue (impersonal sentence),
B KOTOPOM MOJUIEKAllee U SKa3yeMOe NPUCYTCTBYIOT
(opmanbHO, HO He MEepeBOAATCH, T. €. BLIMOJHS-
IOT JIMILBL CUHTAKCUYECKYIO (PYHKLLMIO.

enepexoinbii raaroa (intransitive verb) — wue Tpebyrouuit
MpAMOIro NOMOMHEHHUA.

3Jﬂ]m.lmra're.m.noe (Adjective) — uacTth peuyM, o3Hayaowasa Ka-

YECTBO, CBOMCTBO WJIH IMPUHAOJIEAKHOCTD.

Ipanoxenne (Apposition) — onpeneneHue, BLIPAKEHHOE HMe-

HEM CYLICCTBHUTC/ILHLIM,

pucragka (Prefix) — uactb crnosa, Mopdema, crosias ne-
pea KopHeM, npedukc.

Hipsmaa peus (direct speech) — uyxas peus, nepefannas 6e3

U3MEHEHUS, OT NUIa TOBOPSIIETrO;
— npsMoi mopsanok cinos — direct word order;
— Tnipamoe gornonHeHue — direct object.

Mepexoupiii raaron (transitive verb) — Tpebyrowunii nmocae ceds

HotmojHeHKe 6e3 nmpeanora, COOTBETCTBYIONIEE B PyC-
CKOM $3BIKE JOMOTHEHMIO B BUHHTEJILHOM TajJeXe
6e3 npeasora.

Pox (Gender) — rpaMMaTUUeCKUH KJIACC CJIOB, XapaKTepu3sy-

L
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IOLUICA B PYCCKOM $I3bIKE OMPEAENEHHBIMH OKO
YaHUAMH HIH OCOGCHHOCTS{MH cornacoBaHHUA,
AHTJINIICKOM $3bIKE KaK TAKOBOTO pona HET.

Cunrakenc (Syntax) — pasnmen rpaMMarTHKy, Hayka O 3aKOHg
COCIWHEHNS CIOB M cTpoeHus mpeutoxenuit. Cu
TeMa SI3LIKOBLIX KATErOpuil, OTHOCHILIUXCS K COeJL
HEHMSIM CJIOB M CTPOCHUIO NPEIIOKEHHIA.

Ckasyemoe (Predicate) — rnaBHBIA WIEH NPEIIOKEHHS, KOT
DBI CBsI3aH C MOMICKAILKAM U OTBEYAET Ha BOITPOC
“yTo mEnaeT npeaMeT? YTo ¢ HUM MporcxonuT?”

Ckaonenue (declension) — rpynna UMeH ¢ OIMHAKOBBIMHU (o
Mam# CJOBOM3MEHEHHSI.

CanTHoe npepntoxkenne — NpeUioXKeHHe ¢ HECKONBKUMY OJH
POAHBIMK YJIEHAMMH, IVIABHBIMM WJIM BTOpOCTENE
HBIMH.

CnoBo (word) — enMHMIA A3bIKA, CAyXamas s Ha3bIBaHUY
OTAEJBHBIX NMOHATHIA. CrnoBa JACAATCH Ha CJIOTH.

Cuor (syllable) — 3ByK MM coYeTaHUE 3BYKOB B CJIOBE, NTPOU3|
HOCHUMBIE OJHUM TOMYKOM BLIIBIXa€MOTO BO3IOyXa.

Croxusiii (composite) — COCTOSIMHE U3 HECKONBKUX YacTeil,

CroxunononunHennsii (complex) — oTHocsAWMitCA K nompoel
HUIO CIOXHEIX TIPEJIOKEHHI 110 cnocoly mogunHe
HUSL.

Croxuocounnenuntii (compound) — OTHOCSIIHICA K TTOCTPO
HUIO CNIOXHBLIX MPEIOKEHHH) 1O Crocofy cOYnH:
HHUA.

TeJILHOE, ABJIAIOLIEECs 0COOBIM HA3BaHHEM KOT0-HH

CobOcTaennbiii (MMd coOcTBeHHOe) (proper name) — C}'].uE!CTBHq
6ynb, vero-HuOymIb.

Coro3 (Conjunction) — cayxebHast 4aCTb peuM.

Copsxenne (conjugation) — Tpynmna riarolioB ¢ OQUHaKOBLIME -

(hopMaMU CIOBOU3MEHEHHSI.
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_C.rpa_namwuii 3ajor (Passive‘ Voice) — nmokaseIBaer, 4To roj-
Jiexallee NMpemIoXKeHUs SBIsIeTCA OOBEKTOM aeii-
CTBMSA, KOTOPOE BBIPAXEHO TJIAroJIOM-CKa3yeMbIM.

Cy0beKT (Subject) — nonexaiuee, rpaMmaruyeckas gopwma,
BBIpaXkalolas nesaTens.

Cyddure (Suffix) — cnoooGpasosatensHast Mopdema, yacTh
CJIOBA MEXIY KOPHEM M OKOHYaHHEM.

CymecteuTensnoe (Noun) — vacts peyr, 0603HaYalo1as mpef-
MET, UMeIoLast KaTerOpuio poa.

Tun (type) — dopma, BUI yero-Hubyab, 06najaolme onpe-
JIeJICHHBIMU TIPU3HAKAMH.

Yenoske (condition) — 06CTOATENLCTBO, OT KOTOpOro YTO-HU-
OyIb 3aBUCHT.

Yenosnsiii (conditional) — comepxaiuit B ceGe 3HaueHue yc-
JIOBUS;
— YCJIOBHOE NpejutokeHue — conditional sentence;
— YCJIOBHOE HakJIoHeHHe — conditional mood;
— YCJIOBHBIN co103 — conditional conjunction (if,
unless, provided).

Yreepaurennnsii (affirmative) — Beipaxkalouuit cornacue,
onobpeHue, YTBEpXKIEHUE,

@Oynkuma (function) — ponb, HasHauyeHUe.

Yactuna (Particle) — cayxebHoe c10BO, yyacTByiolee B 06-
pasoBaHnu (opM, BEIpaXKalollee OTHoLIEHNE, odop-
Miisiiollee Bonpoc — if, oTpuuanue — not M xa-
pakTepu3ylollce NpoTeKaHue AeiCTBUS: TTApTHKIIL —
te, aptukibs — a{an), the,

Dprayumamura
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§ 18. TOJIKOBAHUE HEKOTOPBIX CJIOB,
HEOBXOJMMBIX JIJIS1 OBJIAJEHHA
AHTJIMACKON TPAMMATHUKOM

AGOpesuaTypa (abbreviation) — yci0BHOE COKpalEHHE CJIO
Ha MHUChME, 4 TAKXKe CJIOBO, COCTABJIECHHOE IyTe
COKpAILEHUST IBYX WM HECKOJIbKHX CJIOB:

I would like... — I'd like.
Mister — Mr.
About — Abt.

ARaNOrHYHEIE — CXOIHBIA, IMOJOOHLIN,

AJITOPHTM — COBOKYTTHOCTB TPaBMJI, OEMCTBUI IIS BHIMONHE-
HHA TIOCTaBJIEHHOM 3aia4u.

Arpubyr (Attribute (attr)) — TO Xe, uTo u omnpeneneHue. (At
pubyTUBHBIH, -as, -0e).

Bymymmii (future) — Takoif, Kakoi cienyer 3a HaCTOSIIHMM,
MPeNCTOSIIHI,

Beims (to be) — cyiiecTBoBaTh, UMETLCS;
— TIPHCYTCTBOBAaTh, HAXOTWUTHCHA;
— TIPOUCXOOUTH, CIIy4yaThCs,
— YacTh COCTABHOTO CKa3yeMora.

Bocropr (delight) — BocxmieHue, 60Jb1I0NH MOALEM YYBCTB.
Beipaxenune (expression) — TOT UM UHOI 060pOT peyH.
JleiicTBHE — TIPOSIBIEHUE KaKOU-MUO0 NeATETbHOCTH.

Jeaars (to do) — NpogBIsITE A€ATENBHOCTD;

— 3aHWMAaThCs YeM-HUOYIb, MOCTYNATh KaKUM-HH-
6yas obpasom;

— TIPOM3BOJUTh, COBEPILATh, MCIOJHATE YTO-HHU
6ynb paboras;

— B COYETAHUM C CYLIECTBUTEIbHBIM BHIPaXKaeT Aeils
CTBME 110 3HAYEHWIO JAHHOTO CYIIECTBUTELHOTO (BBl
MOJTHATD)-

JlomxencrsoBanne (obligation) — HeoB6XOAMMOCTH TOTO, YT
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JOJDKHO COBEPLUUTEHCSA, B TIPOTHBOIIONOXHOCTH TOMY,
4TO CYIIECTBYET.

JloJoKen — JIONT, 06513aHHOCTh, HEINPEMEHHOCTh, Heu3bex-
HOCTh, BEPOSITHOCTD, MPEATIONOXUTEABHOCTE (must,
have to, be to, should, would, need (to), ought to).

Kenamme (wish) — npoceba, moxenaHue, BieUeHHE, CTPEM-
JIeHWe K OCYIIECTBIEHUIO 4dero-nnbo, obnamaHuo
YeM-HUOYIb.

Hmets (to have) — o6Gnanath, pacronaraTs yeM-JHGO.
— obo3HavaeT neifcTBe Mo 3HAYEHHIO JAHHOTO CY-
LIECTBUTENLHOTO:
To have breakfast — 3aBTpakars.

Knaccndugauus (classification) — cucrema, 1o KoTopoii 4to-
HUbYb kinaccudunupyercs.

Kommynukamusa (communication) — peub Kak cpejcTBo obie-
HUS; cooblLLEeH e,

Moub (Mory) — can — OLITH B COCTOSSHMM, CMOYD;
— may, can — WMEeTb BO3MOXHOCTb CAEIaTh UTO-
HUOYIb;
— might — MoxeT ObITh (BEPOATHOCTD).

Hamepenue (intention) — npeanonoxeHue caenath YTo-HUOYIb,
JKejlaHue, 3aMBICe]T.

Hacrosimmit (present) — TerepeiHumii;
— (opma rnarona, o6o3HavawLAg JAeHCTBIE, TIPO-
WCXOMS1IEE OMHOBPEMEHHO € PEYLIO O HEM, M JIeii-
CTBUE KAK MOCTOSHHBIH MPU3HAK MPeIMETa.

HeBo3moxHbIiT — HEBBINOMHUMDIIA, HEOCYILECTBUMBIN (impos-
sible).

Hencnoanumsrii (unreal) — HEpeanLHLIH, TO UTO HEBO3MOXKHO
HUCMOJTHUTE.

Heonpenenennniii (indefinite) — TOUHO He YCTAHOBICHHBIA.

Oopor (phrase) — cnosecHoe BeIpaskeHue.

Ipammamura
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Opnopoamblii — oXMHAKOBEIA (homogeneous) — OXHOPONHbIE
YeHbl MPEeJUTOKEHMS, BLITIONHSIIOUME B NPELIoXe-
HUM OAUHAKOBYIO CHHTAKCHYECKY10 (DYHKLHIO.

Ilepedpasuposats — (paraphrase) — M3NOXUTh Mapadpasamy,
T.€. OMUCATENBLHO MEperaTb CMBICA APYroro BhIpa-
JKEHUSA WU ClIoBa.

IMopuuunts (subordinate (to)) — MOCTABUTL B 3aBUCHMOCTb.

Topanok (order) — NpaBUIBLHOE PACTIONOXECHUE YEro-HUOYb;
— TIpAMON TIOPSAIOK CJIOB B NPELIOKEHNH — TIpa-
BUJIBHEII TTOPANOK:
l'lO,lUle}KaLliee——CKREIYCMOB——IlOﬂOHllmiH&-—OﬁC’l”GﬂT(’.ﬂbCTBO
1 2 3 4

Subject Predicate Object  Adverbial modifier

IIpapuabHBli — HE OTCTYNAWIUHI OT HOPM, MPaBKJI.

Ilpennonoxenne (supposition) — goragxa, MbICIb, npeaBaps-
ouiasg HaMepeHHe.

IIpukaszanue (order) — pacnopspkeHue, paBHOCHIILHOE NPHKasy.

Camocroarensnnnii (independent) — He3daBUcHMBIii, abconioT-
HBIi.

Cornacue (agreement) — paspellieHue, YTBEPAWUTENLHBIA OT-
BET Ha TNpockOy.

Coxanenue (regret) — 4HYyBCTBO Neyanu, cXopdu, oropueHus.

Cpasnenne (comparison) — CONOCTaBAEHUE JUIsT YCTAHOBIEHHA
CXOJCTBA WU Pas3Iuyus.

Tepmun (term) — CJIOBO UK CIOBOCOYETAHUE, ABNAIOLIEECS Ha-
3BaHIEM OIIPeNE/IeHHOTO ITOHSITUST KaKoii-HUOy/Ib crie-
UMaNBHOI 00JIACTH HAayKH, TEXHHKH, HCKYCCTBA.

Tepmunonorua (terminology) — COBOKYNHOCTE, CUCTEMA Tep-
MUHOB.
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§ 19. CPABHUTEJILHASI XAPAKTEPUCTUKA
TPAMMATHUYECKUX KATETOPU I

Pyccknii a3bik
Russian

AHIIHACKHIH A3BIK
English

Poa (Gender)

Tpu poaa (MyXckKoid,
KEHCKUIT, cpeaHhit)—
pacnpocTpaHAlTCs Ha
BCE MMeHa (CyllecTBH-
TeNbHOE, NMpUIararesib-
HOE, YMCIAUTEeNbHOE),
MECTOMMEHHSA, Ha IJaro-
Nibl MpOILEALIEro BpemMe-
HH M NPUYACTHA.

Tpu pona:

CpeaHuit pon (COOTB. MECTOMMEHU-
am he, she, it — ou, ona, ono, ero, ee)
— MOYTH BCE CYLUECTBHTENILHLIC 32 He-
MHOTUM MCKITIOMEHHEM;

she, her — xenckuit (cooTs. Mec-
TOMMEHHUSIM OHa, ee) W

he, his — myxckoit (coots, Mecto-
HMEHUAM OH, €ro) pon

MMEIOT KaK NpaBuio:

1) cyuiecTBUTeNbHBIE, 0603HAUAI0-
wMe auua;

2) nu4HbBIE MeCTOMMEHMA, 0BO3Ha-
HawuiMe Juua M, B pyae HCKJTIOUYEHUA,
JKUBOTHEIX H NMPEAMETHI;

3) cywecTBUTENbHBIE, 0003HA4AK0-
LIMe ofyUIeBNeHHBIH ITpeamer (oTBeya-
10T Ha BOMpoC K10 310? — Who is this?).

Yucno (Number)

1. CnoxHas cuctema
obpazoBaHMs CO MHOTH-
MH MCKIIIOHEHUAMH M3
NpaBuI.

1. Bonbiiasg yacTh CYWECTBUTENb-
HBIX OKAHYHBACTCH BO MHOXKECTBEHHOM
yucne Ha -s (-es).

Hexaosenun cnenyer 3alIOMHUTE:

MYXYMHA — man MYX4YWHBI — men

JKEHLIMHA — KEHIIUHBl —
woman women

pebenok -- child metu — children
BBk — OX Oblkit — oxen

3y0 — tooth 3y0bu1 — tecth

rycbh — goose rycr — geese
ctynus — foot crynuu (Hor) — feet
MBIILIb — MOUSe  MBLILLH — mice

Ipammamuxa
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Pycckunii A3bIK
Russian

AHramiicKnil S3BIK
English

PyccKnii s3bIK
Russian

ARramiickuii a3k
English

2. Bee yactu peqw
HUMECHKOT COOTBCTCTBYIOLLIME
(opMbI MHOXKECTBEHHOTO
yucnaa, OGyC.TIOBI[EHHblC
cule M poioOBbIMH OKOH-
YAHMUAMM,

2. TMokasaTelb MHOXECTBEHHOIO
YHEsa OTCYTCTBYET Y BCEX MpHjaraTesb-
HBIX, NOPAAKOBBIX UHMCIHTEJNBHBIX,
[PUTSDKATENLHBIX, BOMPOCHTENBHLIX H
OTHOCHTEILHBIX MECTOMMEHHI.

Ho: hundreds of people;

this — these, that—those, one—ones
a TAKXKe Y HEKOTOPbIX CYLIECTBU-
TEJIBHBIX: '

opua — sheep  onupl — sheep

Tanex (Case)

1. K u3MeHAeMbIM 110
MAAEKAM HACTSAM peun oT-
HOCATCH:

— CYIIECTBUTENbHBIC,

— mpuiaraTe/bHbIC,

— YHCAMTENLHDLIE,

— MECTOMMEHMUA,

— NPUYACTHS

(kak v npunar.).

2. WUmeer pa3BuTyio
CUCTEMY OKOH4YaHUil 1A
IeCTH Majexeit, Hepei-
KO ynotrpebiisieMux ¢
MPEIOTAMM.

1. Mpucyul TOALKO:

— CYLUECTBUTE/ILHBIM,

— MECTOMMCHUAM.

CylecTsHTeIbHOE HMEET TOBKO JIBA
nagexa: _

o6wwuit nagex (Common Case);

npuTaKaTesHelit manex (Possessive
Case).

2. O6wwmii magex He UMEET OKOH-
yaHHii, a TIPUTSKATENLHLIA NaleXK Bbl-
paxkaeTcsi OKOHYaHMeM — s (§7), vauie
peero ynorpebnsiercst ¢ OoylIEBIEHHBI-
MU CYLUECTBUTENLHBIMM (C HEOMYLICB-
JCHHBIMM pexe), OTBEUaeT Ha BOMpPOC
weii? upa? use? — Whose?

Hanpumep:

Uncle John is my father’s brother.

Jans Jxox — OpaT Moero orua.

This is boys® ball.

DTO MAY MATBYHUKOB.

Bee mameskHble OKOHYAHHUS B aHr-
JIMIACKOM f13bIKE MEPe/IaloTes Npejiora-
MU:

Ponurenshblii — of, for

[MpennoxHeiit — on, in, under,
from
HatenbHelit — to
B mByx nagexusix dopmax yro-
TPeOIAIOTCA TONBKO JIMYHBIE MECTO-
MUMEHUA (KPOMe BOTIPOCHTENBHOTO Me-
croumeHust kro? — Who?)

HUMeHuTENbHbIH OO6beKTHBI
nagex nanex

A I McHA, MHe Me
Tt You TeOsa, tebe  You
On He €ro, emy Him
Ona  She ce, ei Her
Ono It ero, emy It
Mw  We Hac, Ham Us
Ouu  They HX, UM Them

Cymecreurenssoe (The Noun)

l. Iepexona oaHoro
KJiacca ciaoB (6e3 u3MeHe-
Husl (opMbI) B Ipyroi B
3aBHCHUMOCTH OT IMOpPSAIKA
CJIOB B MPEAJIOKEHUH B
PYCCKOM SI3BIKE HE Cyllie-
CTBYET.

I. Ecnu oHO MM HECKONLKO cy-
LIECTBUTENBHBIX CJICAYIOT OIHO 34 ApY-
MM W HE CBf3aHBI TIPEAJIOrOM, TO
TOJILKO TMOCJEIHEe W3 HUX COXPaHsIeT
CBOHCTBA CYLIECTBUTEILHOIO, BCE CTO-
SIUIME MEpel HUM BBICTYNAIOT B (PyHK-
UMM ONpelesicHUst K HEMY M TepeBo-
ISITCA Ha PYCCKMH S3BIK, KAK Mpasu-
70, MPUIAraTeNbHbIM.

Hanpumep:

the winter night — 3umusaa Houp;

the oak library table — ayGoBerit
oubnuoTeuHslil CTON;

the railroad station information desk
— XeNe3HOJOPOXKHOE BOK3ajJbHOE
crpasoyuHoe Biopo.

TeoputensHblit — by, with
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Pycckunii s3bIK
Russian

AHTIRHCKHI S3bIK
English

2. bonbloe Konmue-
CTBO clloBoobpazonaTeinh-
HBIX cyhpHUKCOB:

JIACKATENILHEIC;

YMEHBLIUTEbHbIC.

Hanpumep: novuctbka,
IouypKa, A04ypouKa,
IoYeUKa.

2. OrpaHuyeHHOE YHuciIQ cloBoob-
pasoBateabHbIX cy(PHKCOB HCMONIb3Y-
eTCsl JUTSl 3MOLMOHATLHOTO Mpeodpaso-
BaHM$ CYLIECTBUTENLHLIX (Kak i mpu-
naratensHbix): -ling, -ie (-y), -let, -ster,
-ish;
JacKaTebHbIe! son — sonny,
duck— duckling;
yMeHbLINTENBHBIC: boy — boyish,

book — booklet;
YHHUILKHTEJIBHBIC! young — youngster.

I'naron (The Verb)

1. B nacrostem spe-
MCHH HMEET TOJILKO OLHY
rpamMmaruueckyio hopmy.
[Ipu 3TOM OKOHuUAHMUS B
3aBMCUMMOCTH OT JiMua,
YMCIa U CTIPSIKCHUS pas-
JIMYHBL: HAY, HACLb, HIET,
HIEM, uaere.

1. Haubonee yacto BCTpevalollasi-
cs1 hopma HacTosuiero speMeHn Present
Indefinite (nacTostiiee HeolnpeaeNIeHHOE
BpeMst), €AMHCTBEHHAA M3 YETHIpEX
IPYIL BPEMEH:

Indefinite, Continuous, Perfect u
Perfect Continuous coBrnagaer ¢ WH(pH-
HUTHBOM (Kpome raarosa to be).
HMpumenanue: rpammarudeckas dopma

Future Indefinite (Oyayulee He-
OMpeac/ieHHOE BpeMsl) TaKXe Co-
nepkuT raron b popme, cosna-
jaaonicit ¢ uuuuntbom Ges
yacTuubl “to”, Ho nipu 3ToM 06-
pasyerca Mpu MOMOLLH BCTOMO-
ratesibHoro raarona shall/will.

2. TonsKo B TpeTbEM JIMLIE €AMH-
CTBEHHOTO YMcia (OH, OHA, OHO) ria-
rosi nojydaer okoutaHue -§, -e5: he
does, she asks.

HcxatoueHue cocTaBnsioT MOOAib-
HBIC rarosiel: ¢an, may, must, should,
would, ought to, He npucoegumoLIE

KOHYaHUE -8, -5 B 3-M JHUE eAUH-
CTBEHHOIO YMCaa.
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PycckHii A3bIK
Russian

AHrTHACKHI A3BIK
English

2. B peud raaron
ObiTh MOYTH HHKOIA He
ynotpebasercs (Kpome
HAayUHOr0 TEeKCTa WM B
3HaYeHUHU “uMeerca”, B
BBHIDAXEHHHEX “MOXeET
ObITh...”, “LONKEH
6biTb..."). TIpu nepeso-
ne rnarona to be B ponu
CMBICIIOBOTO CIEOYET
MOJAL30BATLCH PYCCKMMH
raaronaMu, ONN3KUMH
No 3Ha4YEHUIO;

“NpoMCXOAUTHL”,
“cocroaTeea”, “Haxo-
IUTbeA”, “TIpeCTaBIsATh
coboit”, “apnaTeca”.

3, Kak ¥ B anrauii-
CKOM f3bIKe, IJaroj B
NOBEAUTENLHOM HaKIO-
HEHHMHM CTOUT B Hauale
npewioxeHus, s 2-ro
n1ua, B 3aBUCHMOCTH OT

obpaileHHs HA “TeI” MK

3anomnume! Cnenyer GpITh BHUMA-
TeJIbHLIM [PU NMEPeBOIE B MPeoKEHHU-
AX CNIOB ¢ OKOHYaHHeM -§ (-es), TaK Kak
OHO MOXCT NMPUHALIEXKaTb W riarony B
3-M JiHUe el. uMena, W CYIIECTBUTEb-
HOMY BO MHOXECTBEHHOM 4HCIE

the orders he orders

the dances he dances

[Momollk MpU onpeacicHHM YaACTH
peud MOCYT OKa3aTh €ro CTPYKTYpPHBLIE M
(opmanbHbie MPH3HAKK (APTHKIIL, Me-
CTO B NPeATOXKEHHM),

2. [naron to be Hukorma He onyc-
KaeTcsl. JTO CAMHCTBEHHBII r1aron B aH-
IIMIACKOM sI3blKe, KOTOPhIA MMEET B 3a-
BHCHMMOCTH OT AMLIA B HACTOSLUEM HeE-
onpeaesieHHOM BpeMeHu (Present Indefi-
nite) tpu ¢opmMer — am, is, are, a B
npoiueniueM HeonpeaencHHom (Past
Indefinite) — nBe Qopmbl: was, were.
B npeatoXeHUU ITOT r1aroj MoXer
BBEIMOIHATL (DYHKIIUK
— CMBIC/IOBOTO TJ1aroa:
This is a boy.

— BCNOMOIaTeJILHOrO rnarona:
He is sitting.

— IJarosa-cBsa3Ku:
He is happy.

— MOMAJILHOIO rarojia:

He is to be here in time.

3. YreepautensHasi (popMa NnoBesu-
TEJIbHOr0 HaK/I0HeHUs coBnanael ¢ op-
MOt MHGUHUTHBA (HeoNpene/eHHOH
(opmoii rnarona) Ge3 yacTuusl “to”

[TopenuTebHOE HakJIOHeHKe, obpa-
LIEHHOE KO BTOPOMY JIMLY, HMEET TOJIb-
KO 0iHYy ¢opMy, KoTopas OTHOCHTCA

Ipammamuxa
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Pyccknii a3bIK
Russian

AHrIMHCKHI 93bIK
English

Ha “Bbl” — noBenMTeNBHOE
HAKJOHEHMC MMECT ABE
(bopMBbl, TTOCAEAHSISA U3 KO-
TOPLIX COBNanaeT ¢ opmoit
npuKasa, obpauieHHOrO K
IpyIe JULL

OTaoxHH, —

OtnoxHuTe.

HecKonbKo JHMYHBIX
(IJUDM NOBCAVTCIBHOI'O Ha-
KJIOHeHHs o0pasyioTes Tak-
KE € MOMOUIBIG C/IoB “aa-
pait”, “masaiite” (1-¢ aMuo
MHOXECTBEHHOTO uMcnad u
“nycrs”, “nyckait”, ang 3-
ro JIMLA €AMHCTBCHHOIO W
MHOKCCTBCHHOIO YMCna:

[Myckaii oHn

OTIOXHYT.

4. Toasko npsimoe 10-
NoJiHEHHe B BHHHUTCABLHOM
MaieKe MOXKET CTOSITh MOC-
Jie TIepexoaHOro rarosa.

Cpaenume:

A Broxy Manmbunka (ero)
— nepexconbu.

Sl momoralo MaJbyMKy
(eMy) — Henepexodubiil.

OH TOTHAC Xe OTBETUI
Ha MUCLMO — Henepexod-
HbUH,

K HECKOJIbKUM JIHLIaM M K OJHOMY JIMLLY
(He3aBMCHMO OT BO3pPAcTa M TOJOXe-
HUs cobecenHHKA).

TMopsaoK ClOB XapakTepeH MJIs
pYycecKoil peud, B Hauale CTOUT MHDU-
HuTHB Ge3 yacTuun “to”.

Switch on the radio. —
BruiiouuTe panuo.

Sit still. —

Cuan(te) cMHpPHO.

Help him to bring the box. —
[Tomoru(re) emy JAOHECTH SLLUK.

IMosenuTensiioe HaKJIOHeHHE, 00-
paleHHoe K [-My a1y MHOXECTBEH-
HOro 4Mcia Wi K 3-My JTULY eOWH-
CTBEHHOrO M MHOXECTBEHHOTO uMcna,
obpasyetcsi ¢ nomouwblo rarona let
(6e3 wacTHubl “to™), 32 KOTOPLIM cle-
JIyeT MecTOMMeHWEe B OOBEKTHOM TTa-
nexe, a 3ateM HHOUHHUTHB CMBICIO-
BOTO [71aroa.

Let me wash up. —

Hapaii 4 moMoto nocyay.

Let them rest. —

IlycTh OHUM OTAOXHYT.

KonuyecTBo NepexoaHbIX IJ1arojios
Gonbllue, YeM B PYCCKOM sA3bike. SB-
TISISICh HEMEPEXOJHBIM B PYCCKOM $13bl-
K€, FJIarojl MOXeT ObITh NepexOaHbIM
B QHIJIMHCKOM,

I see a boy (him) — nepexodhubuil.

I help the boy (him) — nepexoo-
Hbtl,

He answered the letter at once —
nepexodnuii.

MOP®OJIOTUA (MORPHOLOGY)

XII. APTHUKIIb (Article)

§ 20. NPOUCXOXIEHUE, ©DOPMBI
HAITMCAHUSA U IPOU3HOLIEHUA

ApTHKIIB — 0c060€ CTPYKTYPHOE CII0BO — OIlpe-

HOEJUTENDb CYLIECTBUTEIBHOTO.

ITpexne yeM ynorpeOutb Kakoe-HUOYIb CYLIECTBUTEIBHOE,
HeoOXOAMMO PELINTD, OTPEACICHHOE OHO WIIM HEONpeIesieH-
HOE, T. €. HAJIO NPEACTaBUTL, O KAKOM MpeaMeTe MAET peub: O

KOHKPETHOM HIH no0oM.

ITosToMy B aHIIMIACKOM $I3BIKE MEpe]] CYILECTBUTEILHBIM 10~
4YTH Beceraa ynotpebnsercs: aptukib. Mx asa:

— HeomnpeaeaeHHbIH apTHKIb (the Indefinite Article);

— onpeaesieHHbIA apTukib (the Definite Article).

O6a apTUKJISI IPOU3OIILITH OT MECTOMMEHHH.

Tﬁﬁﬂuua 4

Heonpenenernsiii apTHKIbL

OnpenenexHsiil aPTHKIL

ITpoucxoxnenne

OT C/IOBA OJWH, KaKOH-To,
Hexkuil (one) M COOTBETCTBEH-
HO CBOEMY 3HAYCHMIO YNOTpe6-
JiAeTCs Mepes CYLIeCTBHTENb-
HBIM TOMILKO B €IWHCTBEHHOM
qyucne

OT YKas3aTelbHOIo MECTO-

WMeHUA TOT, 3TOT (that) u nme-
€T CXOHOE C HUM 3HaYeHME
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Tabauya 4 (npodondicerue)

HeonpeneneHHblil apTHKIL Onpenenennblil apTHKIbL

(DOPMH HANMHCAHHA H NPOH3HOLUCHHE

the [3a] — uuTaerca nepen
COrJIacHOM:
the ‘bottle, the ‘chair;

a [o] — ynorpebnsercs ne-
peln cloBaMM, HAYMHAIOUWIMMU-
Csl C COTJIACHOIA:

a_'story, a_'pen,

Y'a_'union — cioBo Haunma- ! the universe — cnoso Ha-
eTcs ¢ rnacHoit 6yKBbl u, HO CO- | YMHaeTca ¢ racHoil OykBel u,
rJ1acHOTO 3BYKa [ju:]; HO COrJIacHOTO 3ByKa [ju:];

an [an] — ynorpebasercs rne- the [di] — uMTaeTca nmepen
pel cioBaMu, HAYMHAKWMMU- | IIACHOM:
csl C IIacHOM: the_’apron, the_'elephant.

an_ ‘article, an_’apple;

ApTHKJH: TMPOHU3HOCHUTCA CIIMTHO CO CIEAYIOUIUM 38 HUM CJI0-
BOM H HE HaxXOOWUTCsA Mnoia yaapeHHMEM.

§ 21. OTCYTCTBHUE
HEOITPEJAEJEHHOTI'O APTUKIIA

HeonpejenerHsiii apTHKIb He HCHCAb3YETCA:
— Mepel CYLIECTBUTEILHBIMUA BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE:

an article, wo articles;
mouse, Ho mice;

— CYIIECTBUTENLHEIMI aOCTPAKTHBIMHA!
imagination — BooOpaxeHue;

— CYLICCTBUTCIBHBIMH BCLICCTBECHHBIMH, HEUCUHCIAEMBI-

MM:
water — BoIa
salt — coJib
tea — yvail
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SNOW — CHer
grass — TpaBa
chalk — wmen, etc.

Cpasrume:
Hcuncnsemsie Heucunciasemsie
CYNIECTBHTEILHBIE CYLIECTBHTE/IbHBIE
a cup water
a spoon sugar
a plate porridge
a girl music

Mui Moxem rosoputh: | Mo He Moxkem TFOBOPHTB;

three cups thpde waters

M sugaﬁ(\

two spoons

Takum obpasom:
Give me a cup of water, please.
a spoon of sugar
a plate of porridge
Ho:
The water is cold.
The music is loud.

Ecnu nepen cymiecTBUTeIBHEIM €CTh OMpeienicHue, TO ap-

I THKJIb CTABUTCS TNEpPe 3TUM OMpEaciIeHUEM:

a story — pacckas,
HO: an interesting story — wnmepecnuiii pacckas,

T.€. ONpe/le/IeHNe KaK Obl YCTYIIAeT MECTO 3HAUMMOMY CJIO-
BY.

Mopgporoeus
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§ 22. OCHOBHBIE ITPABIJIA
YIOTPEBJIEHUA APTHKJIEN

Heonpenenennsiii apTiiib yrnoTpebngercs mnepe
CYLLECTBUTEIIBHBIM, KOTIa OHO TOJBKO HAa3bIBAET TIPEIMET,
KJIaccuPUUUPYET €ro Kak MpeacTaBUTEs 3TOTO psla TpeaMes
TOB, HO HE BBIIEINSIET €T0 KOHKPETHO.

Hanpumep:

a table — kaxoii-to, moboil crom,

CTOJ, 4 HE CTY1 W HaobopoT;

a chair — cTymL

This is a table and that’s a chair.

3TO CTOM, a TO CTYIL.

OnpeaeeHnblil APTHKb TIEPe CYILECTBUTENbHEIMU CTABUT-
cs B TOM Ciy4ae, €CJTM TIpeOIMET WIM JIMLO, O KOTOPBIX MIET
peyb, U3BECTHHI W TOBOPAILEMY, W CHYyLIAOLEMY (M3 KOHTEK-
cTa, OKpyXamleil 06CTaHOBKH WIH KaK paHee YIIOMHWHaBHIHe-
cf B JaHHOM peywu).

Hanpumep:

It is a chair. — Bro crtyn.
The chair is at the table. — Crtya cTrouT BO3NE

crorna. ’L

The chair — moToMy 4TO O CTy/E yXKe 1A peyb B NEpPBO
TIPEeUIOKEHNH U OH CTOMT HE TAE-TO, a8 3@ KOHKPETHBLIM CTO
JIOM.

THHnn e
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§ 23. TIPABHJIO ITOACTAHOBKH
® TTorpob6yiiTe MOACTABMTE CITIOBO TOT HITH 3TOT [e-
pedl CYLIECTBUTEIIBHBIM. EC/IH CMBICT BBICKa3bIBAEMOTO He M3-
MEHHUTCS, TO MEpej CyLIeCTBUTELHBIM HAlo CTABUTH OTpee-
feHHbIH APTUKIIb, & €CTM U3MEHUTCSH, TO TIEPEN CYLIECTBUTE -
HbIM B CAWHCTBEHHOM YuCIie (€C/IM OHO MCYMUCIAEMOE) CTABUT-

¢4l HEOTIPEACNICHHBIN apTUKIIb, @ BO MHOXECTBEHHOM — He CTa-
BUTCS BOOOI1IIE,

Hanpumep:
I see a man from my school.
51 BUXY (KaKOTO-TO, OIHOIO) MYXIUHY
W3 MOEH HIKOJIH,
The man is my teacher.
(D10T) My)UMHA — MO yuuTEND.

§ 24. YIIOTPEBJIEHHUE APTUKJIEN

Tabauya 5
Crasb: a (an) the
1. Mpu Bnepsuie (B c1. uncie) | IMocaenyiomem
yrnoMuHa-
HUK nipef- Hanpumep: The girl is my classmate.
MEeTa WK That’s a pretty girl.
nmua.
2. Korna Jliobom, KakoM-To. H3sectnom, onpenenen-
PeYb Huer HOM.
O npeamere | Hanpumep:
MU nuue, Have you got a video? Give me the cassette.
3. Korna Onun Bror
HMmeer
3HayeHue I'll come in an hour, Put the tape into the
E- video.
Mopghonoeus
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§ 25. UCKIIIOYUTEJIBHOE

YIOTPEBJIEHUE APTUKJIEN

Tatauya 6

Heonpenenennoro 4, an

Onpenenennoro the

¢ npodreccHAMH:
My Dad is a doctor.
Moit nana — Bpau.

She’s an architect. the sun — CONHLE
OHa — apXUTEKTOP. the moon — nyHa
the Earth — 3emns (niaHera)

C HEKOTOPBIME BHIDAXKEHUAMH

a pair (of shoes) — napa the floor — noa (omun
. (tydenn) B KOMHATE)

a little (water) — HEMHOMO | ¢ha seq — Mope (eAMHCT-
(BozbI) BCHHOE B JaHHO

a few (books) — HeCKOIbKO MECTHOCTH)
(KHUT)

three times a day — Tpuxuel C MOPSA/KOBLIMH THCHMTEALHBIMH
Ha JeHb

B BOCK/IHIAHHAX THOA:
What a beautiful day!
Kakoii yynecHblil geHb!
What a pity!

Kak xanp!

nepen CymecTBHTEbHBIMI,
€JHHCTBCHHBIMH B CBCEM DOLE:

the Universe— Bcencunast

the first Unit — uUMKI nepsbiid,
Ho: Unit 1 -— UMKJ GAMH

€ npHiaraTeabHbIMiI
B NPEBOCXOJHON CTENEHH:

the coldest season of the year —
€aMoe¢ XOJIO[HOE BpeMs roja

B CJIOBOCOYETAHHAX THIA:

a good deal — MHOTO to tell the truth — ckasatb
a great many npasay
a lot of on the whole — B LeNnoM
a number of — pag (yero-i.) in the street — Ha yauue
to have a look — B3rnauyte | the other day — Ha gHaAx
to have a rest — otooxHyTh | to play the piano — Hrpathb
to have a smoke — InepeKypHuThb Ha
to have a mind to — Hamepe- NHAHKHO
BaTbCs to keep the house — cuaeTh

as a matter of fact — cober- noMa

BeHHO roBopd | to listen to the music — caywarb
to be at a loss — pacrepaTecs MY3BIKY
to go for a walk — otnpaBuTk- | in the distance — Boammn

cdA Ha niporyi- | in the morning — yTpoMm

Ky

B CIOBOCOMETAHHAX THIIAD
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§ 26. YIIOTPEBJIEHUE APTUKJIE

Tabauya 7

—

Oupenenentbiii aprukas the

Orcyrersue aprukns

m—

¢ HMCHAMH COOCTBEHHBIMH
¢ HA3BaHHEM BCeil CeMbH:
The Browns, The Petrovs

¢ HA3BAHHAMH Kopalie,
KYPHAJIOB, Ta3eT, OTeNei:
The “Russia”™ —
KopabJib “Poccusn”
The “Times” —
razera“Taimc”
The “Astoria” —
otenn “Actopus’”
nepes HA3BAHHAMH:
okeanoB — the Pacific Ocean
pex — the Clyde
o03ep — the Great Salt Lake
saaneos — the English Channel
mopeii  — the Black Sea
¢ HA3BAHHAMM APXHNENAroB:
The Canaries
The Havaii
C HA3BAHUAMH OTAENBHBIX CTPaH,
FOPOJOB, YAMH:
The Sudan, the Crimea
the Caucasus
the Lebanon
HIH €CJiH B HA3BANHH €CTh
HAPHUATENBITOE CYISCTBHTENL-
Hoe: The United States
The United Kingdom
C HA3BAHUAMH CPranH3auii,
mapruii: the Labour Party
the United Nations
Organization
nepes Ha3BAKMAMMH TOPHEIX
lened, nNycTLiNb:
The Rockies
The Urals
The Sahara
€ nazpaumamy My3ees, raaepein
The British Museum

.

nepes HMeHAMH COOCTBEHHBIMH:
Tom is my best friend.
Mother, Daddy... —
KaK “IEHbl CCMbH
¢ HA3BAHWAMH 3ar0/J0BKOB:
“English Through '
Communication”
nepes HEKCTOPLIMH HA3BAKKHAMY
MecT:
at/to work
at/to school
at home
in/to bed

nepes Ha3BaHUSAMH
OTIEeAbHBIX OCTPOROB:
Isle of Ely.
€ HA3BANHAMM CTPaH, rOPOJOB,
Y/, CT2HUMi, rop, a3pOnOPTOB,
NPHEMOS MUILH, RILIKOB:
Russia, America,
England...
Trafalgar Square
Piccadilly Circus
Wall Street
Hudson Bay
Cape Horn
Elbrus, Everest.
They are from America.
I study English at schoo!.
Trafalgar Square is a well-
known place in London.
I had lunch with Kate.

€ BUAAMH TPAHCHOPTA:
by bus, by plane, by car,
by train, on foot,

Mopgonoaus
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§ 27. OTCYTCTBHUE APTUKJIIA

HOM €CTb APYTHE OINpPEeacTUTENH:

— TIPUTSKATEITbHOE MECTOMMEHHE:!

— BOIMPOCHTENBLHEIC CJIOBA:

— YKa3aTe/JIbHbIE MECTOUMEHHU !

— HCOITpeac/IEHHBIC MECTOMMCHHA!

— KOJHMYECTBEHHOE YHMCIIUTEIBHOE!

Apmuxas omcymcemeyem B CJIOBOCOYETAHUSAX THIA:
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Apmuxas He cmagumcs, €CJIV TIPY CYILIECTBUTEN.

my — Moi#i, your — TBO#, his — ero.
Look. That’s our train over there;

whose, what, which.
Whose book is this?;

this, that, those, these.
That man is my father,;

one, some, any, no.
There are some flowers in the garden;

There are three little kittens.

out of doors — Ha aBope, BHe AOMA
to take to heart — npuHuMaTh GIM3KO K CepaLy |
to give (get, ask) permission — narp
(TOYy4YUTh, TIPOCUTH) paspellieHHe
to lose heart — TepsATE MYXECTBO,

IIPUXOIUTh B YHEIHUE
at present — B HacCTOsLIEE BpEMA
from morning till night — ¢ yrpa 10 Beuepa
from head to foot — ¢ romoBs! K0 HoOr ,
from beginning to end — ¢ Havana 10 KOHLA
at first sight — c miepBoro B3rsna '
by chance — ciyyaitHo
by mistake — no ommbke

Ho:

Ho:

for hours — yacamu

for ages — 1enyi0 BEYHOCTH

by land, by air, by sea — cymeit, mo Bo3myxy,
MopeMm

to go to sea — CTaTb MOPSIKOM

on deck — Ha nmanyGe

to keep house — BecTH X034i1CTBO
at sunrise — Ha paccBeTe

at sunset — Ha 3akKare

at work — 3a paGoroit

at peace — B MHpe

by name — 1Mo UMeHH

in debt — B monry

to go to school — yuuThcs B mIKoJE
at home — nmomMa

to leave school — 3aKOHYMTL WIKOITY

to leave the school — yiiTH 13 31aHUST LIKOJBL
to go to the school — moiiTi B 3MaHHeE.

Kak nipaBwiio, apmuxias omcymcemeyem:
— repe/l Ha3BaHWsIMU BPEMEH rojia.

Hanpumep: .

I like spring. — (Boo6uie) st 106110 BECHY.

The spring was cold and rainy.
Ta (xoHkperHast) BecHa ObLia XONOTXHOM
M JOXIUTUBOIA;

— [IEpela Ha3BaHMUAMH MCCALICB, IHEW HEOeau.

Hanpumep:

My day off is Sunday.
May is a spring month.

Ho:
The May of 1945 will always rest in our memory.
Maii 1945 HaBcerna ocTaHeTcs B Halllei MaMsITH
(konipemnas dama).
f{iﬂgboxzoauﬁ 87




XIII. UM CYIHIECTBUTEJIBHOE
(Noun)

§ 28. KIACCU®HKALIAA

CyILECTBUTENBHEIE — 3TO c10Ba, 0003HAYAIOLIN
NPEAMETHOCTD.
CyiiecTBUTEIbHBIE MOTYT OBbITE:
— HAa3BaHUSMM TTPEAMETOB U XKUBBIX CYILECTB:

a cat — KOILLKa,
a parrot  — rormyrau,
a book — KHWTa;

— Ha3BaHWSIMM BELIECTB M ABJICHHUIT NMPUPOMIBI:

tea — Yai,
music — MY3BIKa,
rain — JIOXKIb,
SNOW — CHerT;

— Ha3BaHWAMH Ka4yecTB:

kindness — pmobpoTa, -100pOoXEeNaTeTbHOCTD,
bravery — XpabpocTs;
— Ha3BaHUAMHU IEUCTBUIA W COCTOSHMUIA:
a jump — TIPBIXKOK,
joy — PpamocTh, BECENLE.

ITo cBOEMY COCTaBY CYLIECTBUTENLHEIE OBIBAIOT:

1. IlIpocteie (Simple Nouns), KOoTOpeic MMEIOT KOPEHB,

TpUCTaBKy, cydbduke:

to study — wu3yyats,  a student— cryaeHT;

dark — TeMHBIHl, darkness — TeMHOTa;
America— Awmepura, American—
aMepHKaHell;
a way — Jopora, a subway —
TOA3EMHas JOpOTa.
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3. Cnoxnsle (Compound Nouns), KoTopsle COCTOSIT U3 IBYX
CJIOB:
post + man = postman — MOYTAILOH,
school + boy = schoolboy — yuenux,
girl + friend = girlfriend — nmoapyra (aeBymka).

Ilo CBOEMY 3HAYEHHIO CYLUCCTBHTCIIBHBIE OENATCA Ha:

1. Hapmmarensneie (Common Nouns), 06o3Hayaoliue ue-
JIBIe KJIacChl TIpeMETOB:
a day — neHb,
a woman — XEHIIMHA,
a flat — xBaptupa.

2. CoGerpennnle (Proper Nouns), aBasiioninecss UMEHaMH U
HA3BaHUSAMM €AUHCTBEHHBIX B CBOEM pPOJIE JIMLL M TIpel-
METOB:

— JIMYHBIE UMEHA COOCTBEHHEIE:
John Brown,
Mary Smith.

— reorpauyecKue Ha3BaHMA:
London,
Elbrus.

— Ha3BaHUA YIUILl, TUTOWIANeil, TIepeyIKoB, Ta3eT, XypHa-
JIOB, TOCTHHHL, MY3€eB:
Piccadilly Circus,
The “Astoria” hotel.

— Ha3BaHMsA AHEH HemeslM, MecsleB, HallMOHalbHOCTENH,
SI3BIKOB:
Sunday,
June,
England,
English.
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§ 29. IPU3HAKH UMEHU CYIHIECTBUTEJIBHOI'O

Tabauya 8

Aprukns (a, an, the)

IIpeanor
HJIH MECTOHMEHHE

Umsa
MpUAAraTeIsHoe

[Ipavactue
HJIH TepyHIHH

u/unu v/ unu

whose book 1 have just read.

u/vnm

I*d like to tell you some words about the most famous writer

MHe xoTenoch Obl pacckKasaTb BaM HECKOJbKO CJIOB O CaMOM HU3BECTHOM
nucaresie, 4bl0 KHHUTY A TOJNBKO 4YTO MPOYMTAT.

MmO T rsmaSm=S0mE<a0

OKOHYaHHE
MHOXECTBCHHOIO

yuena -g (-es)

CnoBoob-
pasoBa-
TeJbHBIE

cyhpuKCh

OKOHYaHHE
NPpHTAXKATENBHOTO
najexa _’g

-er -(a/i)tion

-or -(s)sion

-ist -ment

-ism -ness

-age -ship

-ance  -th

-ence  -ity

-ing -(t) ure

-dom  -ian

-hood




§ 30. YMCJIO
WMEH CYINECTBUTEJIBHBIX

WM$ cyLIeCTBUTENIBHOE HCHUCTAEMOE HMEET B
yucsia: e AMHCTBEHHOE ¥ MHOXKECTBEHHOE.

@opMy MHOXECTBEHHOTO YHcIa 00pa3yioT MUMEHa CyLIECTBH-
tefbHBIE, 0003HAYAIOUINE TIPEAMETEI, KOTOPBIE MOTYT OLITh
COCYMTAHb! KaK OTIEAbHBIC eIMHULEL Takye UMeHa CyIecTB -
TeJIbHLIE YCTIOBHO HA3BIBAIOTCS HCUMCAAEMbIMA.

OG6bIuHBIN criocol o06pa3oBaHUS MHOXECTBEHHOTO Yucna
MMEH CYILECTBUTEbHBIX — 3TO MPUOGABICHUE OKOHYaHUS -(e)s
K (opMme emHCTBEHHOTO YMcaa (CM. TabIuULLy).

§ 31. MAEX
UMEH CYHIECTBUTEJ/IBHBIX

B aHrniuiickoM f3BIKE pa3NMYMaloT TONBKO JABa
nanexa: obmpi magex (The Common Case) ¥ npHTAKATEND-
noiil mazex (The Possessive Case).

O0muii magex — 3TO TazeX C HYJIeBHIM OKOHYAHHEM, B
MIPOTHBOTIONOXHOCTE TIPUTSKATEILHOMY TIAJIeXy, HMeloleMy
OKOHYaHue — ’s (cM. Tabmuiy).

@opma obuiero maaeka CaMOCTOSITENIBHO, 6e3 MOMOLIHA
TIPEILUTOTOB HE MOXET IepeaBaTh OTHOIUEHU HMEHH CYIIIECTBH-
TEJTBLHOTO K APYTMM CJIOBaM B NMPEUTOXKEHHH (CM. TaGiHiy).

Hapsay ¢ npetoramu majieXXHbie OTHOLLIEHHST MOXET nepe-
JiaBaThb MOPsIA0K CJIOB.

Cpasnume:
Students greeted the professor with loud
applause.
CrTyneHTH MPUBETCTBOBANHU Npoceccopa rpoM-
KHMH ariogfuCcMeHTaMH
(surumensubill nadexnc— nopadok caoe).

The lecture of the professor was listened to with
great attention.

Jlekuuio npocdeccopa cayiaii ¢ 60abpLIUM
BHUMaHUEM (podumensibviid nadexc—npednoe)
(cM. Tabauiy).
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§ 32. POJL

B coBpeMeHHOM aHIIUNHCKOM A3BIKE HET rpaM-
MAaTUYECKOW KATErOpuH pola MMEH CyLIeCTBUTENbHBIX. MIMeHa
CYIUECTBHTEJbHBIE OTHOCATCA K TOMY WJIM JIpyroMy pomay Io
YUCTO CMBICIOBOMY TNTPU3HAKY:

— K MYXCKOMY poay OTHOCATCS MMEHa CYLIECCTBUTENbHBIE,
0603HaYaOIIME JIUI MYXXCKOTO T10J1a:
a father — orell,
a brother — 6par,
a son — CbIH;

— K XEHCKOMY pOJly OTHOCSITCSI CYLIECTBUTENbHBIE, 000-
3HAYalOUIME JIML XKEHCKOTO TMona:
a mother — Mars,
a sister — cecrpa,
a daughter — 104Yb;

— K CpelHeMy POy OTHOCATCS MMEHA CYIIECTBMTEIbHBIE,
0003HAYAIOIINE HEOAYILIEBIeHHBIE TPEIMETh U XKUBOT-
HBIX (KakK MpaBuio):

a room — KOMHarTa,
a book — xHura,
a dog — cobaka.

BHelrHUM IMoKa3aTesieM poJa MMEHH CYLLECTBUTENBLHOTO B
AHTNTUHCKOM A3BIKE SBIIIETCS yoTpeGiIeHue TMIHBIX (MU TPU-
TSDKATEJIBHBIX) MECTOMMEHUN TIpU 3aMEHE CYILECTBUTENILHOTO:

he oH (his) — ang Myxckoro poaa,
she owna (her) — g XXeHCKOTO pona,
it oH, oHa, OHO (its) — Ans cpenHero pona.

B aHrIMiiCKOM SI3BIKE ITPWIAraTesibHOe, MECTOMMEHHWE W
apTUKIIb He MeHSIOT cBoeil hopMbI IPH yroTpeblIeHuHt ¢ cyle-
CTBMTENILHEIMHM, 0003HAYAIONIMMH JTULL Pa3HOTO ToNla WK He-
ONYIIEBIEHHEIE MTPEIMETBL:

my little brother — Mot ManensKuii 6par,

my little sister — Mog ManeHbKas cecTpa,
my little window — Moe MaleHBEKOE OKHO.,
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HexoToprie MMeHa CYIIECTBUTEILHEBIE MOTYT 0003Ha4aTh JINIL
KaK MYXCKOro, Tak M XEHCKoro mona (a teacher — yumrens/
yYUTENBHULIA, @ Servant — C/Iyra/clyxaHka).

Paznuune ML MYXKCKOrO M KEHCKOTO Toja, 0603HaYeHHBIX
TaKUMHM CYUIECTBUTENIBHBIMH, MOXET BBIABISATECS NyTEM MpU-
6aBaeHUA OCOOBIX CIOB K UMEHU CYLIECTBUTEIbHOMY:

boy, male, man — I CYLIECTBHTEALHBIX, 0003HAYaIOLIAX
JIML MYKCKOTO TI0J1a;

girl, female, woman — U1 CylLUeCTBUTENEHEIX, 0603Hayal0-
LIMX JIML KEHCKOTo rona, aubo cypduke -ess — K OCHOBE
cjoBa, 0003HAYAIOWIETO CYIECTBO MYKXCKOTO ITOJa.

Hanpumep:

MYKCKOI pon JKEHCKHIi pox
(servant) man-servant — cjiyra maid-servant — cnyxaHka
(friend) boy-friend — apyr, napens girl-friend — noapyra
(rcader) male-reader — uurarens  female reader — yuTaTeNbHUUA
host — xo3auH hostess — xoazaiika
actor — axrep actress — axkTpuca

§ 33. ®YHKIIMH CYIIECTBUTEJILHOTO
B NPEIJIOXKEHHNU

IMoprexamee:
The night was very dark.
Hous 65113 0ueHb TEMHAas.
HMmennas yacTh cKasyeMoro:
His father was a teacher.
Ero otew 6su1 yunTeIEM.
Jonosnenne:
He took this hook.
OH B35 3Ty KHHUTY.
Omnpenenenne:
At our school library you can find many
interesting books,
B 6ubnmoTeke Haulel 1LKOJILI BBl CMOXETe
HaliTH MHOTO UHTEPECHBIX KHHT.
QOo6croaTenscTso!
After classes he went home.
ITocne ypokoB OH TOILIEN AOMOIA.
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MHoxecTBEHHOE YHCA0 HMEH CYIIECTBHTEJIbHBIX

Tabauya 9
TIpu3naks Oco0sle cayuan obpasoBaHHA
POX3HOIIEHHE TPHMEPB! apeeHHe opmb 3aHMCTBOBaHHbIE (hOPMBI
a plane —  planes a man [man] — men [men] datum [deitom] — data ['deits]
mocne CaAMOJIET —  CaMoJICThl | YeJTOBeK, MYX4YHWHA — /Mofd, }JaHHasd BeJWYMHA — JaHHbIE
-§ - 3BOHKMX a toy — toys MYXYUHBI phenomenon [fi'nominan] —
COIACHBIX Mrpylrka — MWrpylwku fa woman ['wumaen] — women |phenomena [fi'nomins]
H TNAcHBIX book boo! [wimin] SIBJIEHUE — SIBIICHUA
_ 4 900K = 00%s KEHIIMHA — XKEHLIMHb! nucleus [‘njuklios] —
1_.100:1e = KHWra —  KHMTM | o child [tfaild] — children nuclel [‘njukliai]
COrIACHBIX a bench — benches | [tiidron] SUIPO — sipa o
_ 1! ckameiixa — ckameiiky | PEOEHOK — eTH basis ['beisis] — bases ['beisi:z]
“B8 ooe X, Z, s, a bridge — bridges a foot [fut] — feet [fit] Gasuc — basucer
ss, ch, sh MOCT — MOCTEI cTynHA, (yT — cTynHu, ¢yTh | crisis [kraisis] — crises ['kraisi:z]
a Tiim&(c c(e), y—>i a tooth [twd] — teeth [ti0] KPU3UC — KPH3NCHI
s(e), e . z iys IR A
-ies ©), dz() a family — families | 3Y0 — 3y0ni _
ceMbst — CeMbH a goose [gus] — geese [giz]
fov rych — rycu .
a wife — wives a mouse [maus] — mice [mais]
-ves KEHA — JKEHBI MBblLIb — MBILH
a leaf — leaves an ox |oks] — oxen [okson]
JIACT — JINCTBS ObIK — ObIKH

Ho:  people [pi:pl] — monu
peoples [piplz] — Haponbt

news [nju:z] — HOBOCTH, HOBOCTL
T'his is an important news. —
DTO BAXHaA HOBOCT.

sheep — sheep [fi:p]
OBLIA — OBUBL
fish — fish[fiff — pwiba — eng. 4., MH. 4.
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IIpuTsokaTe bRl NafeX HMEHH CYIECTBHTEILHOIO

EamHcTBEHHOE
qUCIIo

CyniecTBUTEIbHOE

MHoxecTBEHHOE
YHCJI0

OkoHYyaHuA

[
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CYINECTBHTEIbHBIM
B POOHTEJIEHOM
nanexe

i

€p
%

npHAaraTeJabHbIM

Tabauya 10

@ O

my friend’s sister —
CecTpa MOETO Jpyra;
my friends® books —
KHUTH MOUX Apy3ei

pupils® meeting —
yyeHU4eckoe cobpaHue
today’s life —
COBpPEMEHHast XU3Hb
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Bripaxxenne NajeKHbLIX OTHOLIEHHIT ¢ MOMOMIBIO MPeIoroB

Tabauya 11
Ilanex B pycckom s3bike B aurnuniicKkoM si3bike
HMnmeHu- Kro? Yro?
TebHbIH Hesouka The girl is nice. — JleBouka Kpacusas.
Poau- Koro? Yero? of
TebHBII JACBOUYKH The mother of this girl is a doctor. — Mama 310if JeBoukM — BEpad.
from
He had received a letter from his girl-friend. — OH mosy4Yua MUCEMO OT MOAPYTH
Harens- Komy? Yemy? to
HbIH NEeBOYKe I gave a book to the girl. — f otnan kHury nesouke.
BuHu- Koro? Yro? He asked the girl to help him with English. —
TeTbHBIN JICBOYKY OH nonpocusi eBOYKY MOMOYL EMY C aHTIMIACKHM.
Tsopu- Kem? Yem? by
TeJbHBIL JCBOY KO The letter was written by a girl. — ITMcbMO HAaNMCAaHO AEBOUYKOM.
With (¢ neodyuieanennoim cyuecmeumenvitoim)
MSAUOM She plays with a ball. — OnHa urpaer ¢ Ma4oMm.
[Mpenmox{ O xom? O uem? about, of
HBI 0 JeBoYyKe He told his friend about (of) the girl-friend. —

OH pacckaszan CBOeMy ApYTy O MOApYre.
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ITepeBox CymeCTBATENHHOrO B (DYHEIHH OnpeneeHus

CyuiecTBHTEIBHOE

TIEPEBOOAMTCA

m

Tabauua 12

CYMECTBHTE/IbHCE s CYLIECTBMTEILHOC

npUnaraTeJIbHbIM

CYUICCTBMTCNBEHDLIM
B POAMTENIEHOM MancixKe

CYUIECTBHMTEABHBIM
C HIpenioromM

United States —
CoenuHeHHple LLTaTh;
power station —
DJIEKTPOCTAHLIMS;

school library —
OubnMoTEKA LIKONLI;
Friendship Society —
O011eCcTBO APYKObBI;

piece struggle —
Goprba 3a MUp



XIV. UMA TTPUJIATATEJIBHOE
(Adjective)

a new house — HOBbIT 10OM,
new houses — HOBbBIE JIOMa.
WMeHa npuiaraTe/ibHble B AHTTMIICKOM $3bIKe U3MEHSIIOTCS
T0JIBKO T10 CTEMEHSIM CPaBHEHMS.

§ 34. KIACCUOUKAIIUA

§ 35. CTEIIEHH CPABHEHU A

ViMst nipunaratensHoe — 3TO YacTb pevH, O
s ITPUJIATATEJIBHBIX

3Havalollas npu3HaK npeamera. [1o cBoeMy cocTaBy Mpuia

TeNnbHbIe OBLIBAIOT: )
_HMCH‘d [PpUIAaraTe/ibHeie B aAHTMUHUCKOM HA3LIKE

JMEIOT TPU CTEITIeHU CPABHEHMS:
NOJIOKHTEJIBHYIO,
CPaBHHTE/BHYIO,
HPEBOCXOIHYIO.

1. Ipoctere (Simple Adjectives)

B ucxomHoii (opMe He MMEIOT Mpu cebe cy
¢ukca wiu npedukea.

CpasHHTENbHAS M TMPEBOCXOAHAN CTETEHM B AHIIMICKOM
aseike obpasyiorcst:

— Ipu oMo npubasneHus cydukcos;

— C MOMOLIBIO CMEUHANLHEIX CJIOB (CM. Tabnuuy).

cold — XolomHBIN,
red — KpacHBIH,
new — HOBBIH.

2. INpoussoausie (Derived Adjectives)
: ¢ 1. CreneHH cpaBHEHUsI OXHOCIOXHBIX PUNAraTeTbHBIX 06-

pasyloTcs myteM npubdasieHust cyGpduKcos K npumara-
TEJILHLIM B TOJOXHTENbHON CTENEeHM:

— B CPaBHMUTE/IbHOM creneHu npubasnsiercs: cydduxce -er
[2l;

— B NPEBOCXOAHOM CTeneHu npubasnsercs cydhdukc -est
[ist].

B ux cocrtase ectb cyddukc unu npedukc,
TOT W APYTOH OIHOBPEMEHHO:

useful — rmosesHbIH,
unreal — HepeaJbHBLIH,
international — MHTepHALIMOHAILHBINA.

3. Cnoxnsie (Compound Adjectives) Takum xe 06pasom 06pasyioTCsA CTENEHW CPABHEHUS! BY-

‘CIOXKHBIX MpUTaratelbHbIX, OKAaHYMBAIOIMXCH Ha!
-le  simple — npocroii,
humble — ckpomHErii,
-y  happy — cyacTiuBsIif,
-er clever — yMHBIiA,
-0OW narrow — y3kKuit
M HEKOTOPBIX IPYTUX IBYCJIOXHBIX MPUIAraTeTbHBIX.

CocTofT 13 IBYX Wiy 6oiee oCHOB, 06pa3yio
OJIHO CJIOBO C €IWHBIM 3HAYECHUEM:

good-looking — KpacuBhIH,
blue-eyed — ronybornasslii,
dark-haired — TeMHOBOJIOCHII1.
HWmena npunararenbHble HE M3MEHSIOTCS IO polaM, 4M
aM M nagexam:
a new book — HOBad KHHTA,
a new building — HoBoe 3maHue,

Hanpumep:
simple — simpler — the simplest,
narrow — narrower — the narrowest.
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The text is difficult.

DTOT TEKCT TPYAHBLIA.

That text is more (less) difficult than this one.
Tot texcr Gosice (MeHee) TPYAHBI, YCM 5TOT.
Your text is the most (the least) difficuit of all.
Troit TexcT Haubonee (HauMmeHee) TPYAHLIL U3
BeeX (eM. Tabnuy “CpasHuimensiivle KOHCHMpYkK -
yuu’”).

IpaBuia npaBoNUCAHKA NPH NPUOABICHHK
cybdrikcor, odpazywmux cTenenH cpasienus
NpHIAraTe/IbHBLIX

1. Eciv ofHOCIOXKHOE NpuiaratelibHOE OKaHYMBACTCA
cornacHyio OyKBy, nepei KOTOPOW CTOWT rlacHad,
KOHeuHas corjacHas Gyksa yaBauBaeTCs:

hot — ropsunit  — hotter — the hottest, 3. HekoTtopsie npunaratensHele 06pa3yloT CTCIEHU CpaBHe-
big — Gonbioit — bigger — the biggest, HUSA OT APYTHX KOpHeif. BTH ClIoBa HY:KHO TPOCTO BbI-
flat — posuniit  — flatter — the flattest. YIUTB W BCETHA MOMHMTE (CM. malauiybl).

Tak, Hanmpumep, OTKyIa MBI B3sUIM CNOBA more, most/less,
Jeast? D10 Kak pa3 u OyAyT CpaBHHTEIbHAsS M IIPEBOCXOIHAsI
cTeTieHN CpaBHeHMs NpuiaraTenbHulX many (much)/little, co-
§ OTBETCTBEHHO.

2. Ecau 11acHoii y B KOHLE CIOBa NPEJLIeCTBYET COlacHag
6yKBsa, KOHe4Has riacHas y MeHseTcs Ha i nepel cyd:
(ukcamn -er; -est:

dry — cyxoii — drier — the driest,
happy — cuactinBeiii — happier — the happie 3
Ho: : v Sanomicunte!
grey — cepsiii — greyer — the greyest. :
® Hmsa cymectBuTenbHOR, OfpeneisieMoe npuia-
TaTeJBHBIM B IIPEBOCXOMHON CTENeHU, BCEraa ynoTpednseTes ¢
OMpeAcAeHHBIM apTUKIeM (Aake B TOM clyuyae, €CM Cylle-

. CTBUTEJIBHOE HE BBIPAXKEHO, a TCJILKO HO,HI?&B)’MBBE[ETCH).

3. TNepen cyddukcamu -er, -est KOHeYHasl TiacHasd € (Hes
MOC €) OMYyCKAEeTCs:

nice — KpacuBelii  — nicer — the nicest,

fine — npekpacubiii — finer — the finest. Hanpumep:

February is the coldest month in the year,
the windiest and the frostiest.

Deppaib — caMblif XOJOIHBIH MECHIl B TOLY,
CaMbIil BETpPEeHBIA U MOPO3HBIH.

2. BOJBIIMHCTBG JBYCMOXHBIX 1 MHOTOCJIOXKHBIE MpHIara
TeJIbHbIE 00PA3YIOT CTENEHYU CPABHEHUs TIPH TIOMOLLH TTOL
CTAHOBKM NEpe/ TPWIAraTENLHBIM B TIONOXUTCIBHOM CTE:
MEHW CTICLMATLHBIX COB:

Mlpumenanusn. 1. Coucranne most ¢ NPUIAraTEALHBIMU B TOJIOKH-
V TEJABHON CTENMEHN MOXKET 0003HAYATh HE BBICLIYIO CTE-
A MeHb Ka4eCcTBa NPEIMETa MO CPABHEHHWIO C APYrHMU
MpeaMeTamu, a MPOCTO 0YeHb BBICOKYIO CTEMEHb Kaye-
cTBa OE30THOCHTEJIbHO K APYTMM MpeaMeTam. B atom
Clry4ae OINpPEeAeNseMOC CYLIECTBHTEIbHOE HMEET He-
onpeneSeHHbIA apTHKIb a.

Hanpumep:

It’s a most interesting book.

3T0 0YeHb MHTEPECHAs KHUTA.

— B CPaBHUTCALHOMN CTETEHH:
more — 6onee (or much/many),
less — menee (or little);

— B IMPEBOCXOAHOW CTEMEHH:
the most — Haubonee (much/many),
the least — Hanmenee (or little).

Hanpumep.
difficult — TpynHBIi

more the most

6 — difficult the least — difficult
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2. Cnoso most B 3Ha4YeHUW “OONBLIMHCTEO” M BhI
xkeHue most of B 3HaueHHN “B0/BLIMHCTBO H3” MO
ynotpebasiThes nepes CylIeCTBUTEILHBIMH BO MHO
CTBEHHOM 4HCIIE.

Hanpumep:
This sum seemed to most students an unsolved problen
DTa 3anaya Kasanack GONMBLIMHCTBY CTYAEHTOB Hep:
pewnMoii npobnemMoi.

However, most of them did it very quickly.
Onuxako GONBLIMHCTBO M3 HHX PEILWIIN €¢ OYeHb Obl

TpoO.

§ 36. DYHKI VU ITPUIIATATEJIBHBIX
B INPEJJIOKEHUH

TIpunararesbHoe BBICTYIIAET B TIPEATIOXEHUH
yHKLMHK:
— omnpeleieHus:
He told me a very interesting story.
OH pacckaszall MHE OYeHb MHTEPECHYIO
UCTOPHIO.

— umennoﬁ YacTH CKAa3yeMoro:
He was telling and his story seemed very
interesting.
OH roBOpMJI, ¥ €ro paccKa3 Kasajcsi 0YeHb
VMHTEPECHBIM.

HmMmsa npunaratesibHoe B (GYyHKUUM OMNpencieHust obbiy
CTOMT ITepe/l CYLIECTBUTEAbHBIM. M €CIM MM CYLIECTBUTEN:
HOE MMEET apTHK/Ib, TO MMS NMpPUIAraTe/ibHOE CTABUTCH MeE
apTHKJIEM M CYLUECTBHTEJNILHEIM, KaK OBl IIaBEeHCTBYS HaJ ap:
TUKJIEM, BBITECHSS €ro.

Hanpumep:

This is a book.

DTO KHUTA.

This is an interesting book.
DTO MHTEpEeCHAs KHUTrA.
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uneomqbdoﬁ;

€01

TIpHsHAK HMeHH MPAIATATENHHOIO
more
TIpennor ApTHUKIB .
a, an, the mos
WIH less
MeCTOMMEHME least
WIH
Hapeuue

_ly

CyuecrutenbHoe| +

rJ1aroji-cBa3kKa

in the most comfortable arm-chair —

B caMOM YIOGHOM Kpeciie

My friend is an industrious pupil. —
Moii Ipyr — MpUIeXHBIH YIEHUK.

moTorSm-=H>—1> 55w

-less

Tabauya 13

CYLIECTBHUTCIBEHOE




Creneny cpagHeHns NPHAZraTeNbHBIX H HApedrii
Tabauua i4
— MMonoxarenshan - [TepcsonuTes Obpaselr
_%_ CTENEHL p -— MpuIaraTesHbIM big — Ooabwoit, -ax, -oe, -He
@ — Hapeiuem late — no3aHo
Positive B MOAQKHUTEILHOU busy — 3aHATLIi, -ag, -0e. -bie
degree I CTEerNeHH narrow — Yy3kuid, -ad, -oe, -He
a carefullv — TiatensHo
CIHOCNOXHBIC r
W NBYCIOXHDIS . ; "  conure
Cpasan- "2 €% de, -y, | 2 f‘[?.t’lﬁl‘ﬂTEHbllL.M ?lggcr i
-ow T — HapeyHem later — nosuHee
TeJlbHas e +er ¢ cyqdukcom -ee(ei) busier — DoJiee 3aHATHIN
CTEeneEb n narrower — yxe, dosee y3xiid
& fGonee (memce) + more (less) important — vaxHee,
Comparative %, MHOro- T — NpUlaraTenLHee Ooaee (Menee) BaKHbIA
degree CHOKHbBIE — Hapeuue more (less) carcfully — Gosee (mMenee)
g 2 TLIATEILHO
less ¢ - = =
W — npunaraTesIbHbIM the biggest — HanGonbuinii
OIHOCIOKHEIE C NMPUCT2BKOH HaM- the latest — mozngHee Bcero
 DBYCTOKHBIE | g unu cybduKcom the busiest — cammbtif 3aHATHIN
Tipesoc- Hg -er, -le, -y, a -aimni /el the narrowest — camblit y3Kuii
o — HapeuueM ¢ cydpdrik- the most (least) important — HauBax-
ep +est coum -ee{eii)+ Bcero (Boex)| Heliumsid, nanbonee (HamMenee) BRKHBII
camslil (HanMenee)+ the most carefully — nandonee Timarens-
9 TipuaaraTenbHoe HO, TILATEAbHee BCEero
Superlative H Haubonee (HakmeHee)+
l degree least e Hapeuue J

T PR
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SOI

Hmsa npunaratensioe § ere CoYeTaeMoCTb.
CpaBHETebHDIE KOHCTPYKUMHE C MPUAATATENLEBIMA

Tabauya 15

Koncrpyxmun

=Ilepeoanresn

Tipumepsi

as...as

TaKoil ke + npunarareisHoe +
Kak K

This text is as difficult as that one.
OTOT TEKCT TAKOI Xe TPYIHbLIi, KaK K TOT.

twice as... as

B B2 pa3za-tnpuiararelLHoe
B CPAaBHHUTENbHON CTeneHK+ueM

This suit is twice as cheap as that one.
3TOT KOCTIOM B /B2 paza LHeUISBIe, YeM TOT.

as... as possible

KaX MOXHO+NpUiaraTejirHoe
B CPABHUTENLHOM CTENEHU

The article must be written as well as possible.
Drta cTaThd AOMKHA GBEITh HATTHCAHA K2K MOXKHO nydiue.

not 50... As He Ta](o}?’{-i-r;pm[ar-a're_qb};oe +kax This vase is not so expensivc 4s that one.
OTa Baza HE Takag Aoporas, Kak Ta.
the... the yeM+ITPHIIATaTeIbHEIE B CPABHM- The more he grows the stronzer he becomes.
TeJibHOW cTerneHW+ npunaratentHoe | Yem Gonblie OH BbIpacTacT (B3POCHECT), TeM CHIbHee
B CPABHHTCIBHON CTEMEHHU CTaHOBHTCA.
much... than ropasno+npuiaaratenbHoe B cpasHu- | Nick is much older than my brother is.
TeABHOH cTeneHutuem Kons ropasao B3pocnee moero Gpara (dem moil Gpar).
than npiaaraTeJsHOe B CPaBHUTENBHOI He is older than my brother.
cTerneHn-+uem On crapuie Moero Gpata (dem Moit 6par).
a bit... than HeMHOro (4yTb-4vTh)+npunaratens- | Jill is a bit older than Gary.

HOE B CPABHMTEIbHON CTeneHutyeM

Hxun HemHoro (4yTb-4yTh) ctapiue [apu (uem [apu).
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Crenyer roROpUTS!
...than me / than him / than her /
than us / than them

I can run faster than him.
or
1 can run faster than he can.

I got up earlier than her.
or '
I got up earlier than she did.

more than
less than

The film was very short — less than an hour.

My shoes cost more than yours.

4yeMm g / 4YeM OH / YeM OHa / YyeM MBI / YeM OHU

A mory Geratb GeICTpee ero (YeM OH).
WIH
S mory Gerats GbicTpee ero, (Y4eM OH MOXKET).

S Bcran pasblie ee (YeM OHa).
WIH
S Beran paHslue, yeM oHa Bcrana. ([locroBHO).

Gonee yeM
MEHEe YeMm

@untM ObLT OUYeHb KOPOTKMI — MeHee yaca
(ueM vac).
Mowu Tydnu crosT 6onbliiie TBOMX (6oNee, YeM TBOM).



Hecranzapraan dopma obpazoBanusn
cTenenell CpapHeHUs NPHIAraTeNBHBIX
H HApeYHi OT IPYrux KopHei '

Tabauuya 16

IMonoxurensuas
CTeNeHb
Positive Degree

CpapedTennnasn
CTeINeHL
Comparative Degree

Ipesocxoaunasn
CTeHeHs
Superlative Degree

good —  XOpOuIMii
well —  xopoio
bad — TJIOX0#
badly — nuoxo
many MHOTO
MHOTHE
much MHOTo
little —  manwli
MaJio

better — ayuiuuit
nydiue

wOorse — XyILHi

Xyxe
more — QoJiblie
less  — MeHblie

the best — cambii
JYUILLWA,
Hauway4ium obpasom
the worst— camblit
IJIOXOIA,
HauxyawumM obpazom
the most — HauboJIb-
LM,
Gosbllie BCErO

the least — camblii
Mablid,
MEHBLUE BCErO

IlpunararenbHbie, HMEICLIME ABA pAaa
cTeneneii cpaBHeHus

Tabauya 17

old — crapsrit

far — manexkui

near — OnU3KHMit

later — mo3gHUi

older — crapuuit
(o Bo3pacTy)
— M0 CTAPLUNH-
CTBY B CEMbE
farther — nanbHui

(10 paccTosHUIO)

elder

further — panbHuid
(ro mopsiaky)

nearer — OMMXKHUI

later — no3xe,
nosuuee (Mo BpeMeHH)
latter — nocieaHuit U3
OBYX MePEYHCIEHHDBIX

the oldest — camubliit
CTapluMid
the eldest

the farthest — cambiit
nanbHuit (o paccro-
AHUIO)

the furthest — cambiit
AanbHHit (Mo nopsj-
KY)

the nearest — campiit
OaM3KHIT IO paccTo-
AHUIO

(the) next — cnemy-
101K MO NOpsAIKY
the latest — cambii
MO3AHHIHA

the last

Mopdpoaoeun
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XV. UMA YUCIUTEIBHOE
(Numeral)

B aHrnmitckoM s3bike 4MCAUTENBHBIE ITOapasie-
JISIIOTCA Ha.

— KoJmyecTBeHHble uucauTensHeie (cardinal numerals) u
— nopsAAKoBre yHCAHTeabHbIe (ordinal numerals).

§ 37. KOIMYECTBEHHLBIE
YUCJTUTEJIBHLIE

ITo ciocoby 06pa3oBaHHs KOJIHYECTBEHHbIE YiC-
JHTeMbHbIe OBIBAIOT MPOCTDHIE, MPONU3BOIHBLIC U COCTABHBIE.
IMpocTeIMI ABASIOTCSl YACAUTENBHBIE OT | 10 12, a Takxe

100, 1 000 u 1 000 000:

| — one 11 — eleven
2 — two 12 — twelve
3 — three 20 — twenty
4 — four 30 — thirty

5 — five 40 — forty

6 — six 50 — fifty

7 — seven 60 — sixty

8 — eight 70 — seventy
9 — nine 80 — eighty
10 — ten 90 — ninety

HassaHue siecaTkoB obpasyercs: myteM npubasieHus cyd-
(uKca -ty K COOTBETCTBYIOUIMM YUCIHTENBHBIM TIEPBOrO AeCAT-
Ka, MpH 3TOM HAlMUCaHWUE U MPOMU3HOIUIEHHE HEKOTOPBIX U3 HUX

MEHSAETCA.

[TpoussoaHsbie ynucauTenbHbie 0T 13 1o 19 obpasylorcs my-
TeM npubapneHus cyddukca -teen K COOTBETCTBYIOLIUM YHUC-
JIUTENLHBIM MEPBOrO JecsiTKa, KOTopele B Tpex ciaydasx (13,
15, 18) uameHsIOTCS B HarMCaHUM M NMPOU3HOILIECHUH.
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13 — thirteen
14 — fourteen
15 — fifteen
16 — sixteen

17 — seventeen

18 — ecighteen

19 — nineteen

100 — a (one) hundred
1,000 — a (one) thousand
1,000,000 — a (one) million

§ 38. IIOPAIKOBBIE
YUCIIUTEJIBHDbIE

[TopsaAKOBLIE YMCANTENbHBIC, KPOME MEPBBIX
TpeX, 00pasyioTcs 0T COOTBETCTBYIOLUMX KOJMYECTBEHHBIX TIPH-
Gasnennem cydduxca th. IIpu 5ToM HeKOTOpBIE U3 HUX H3ME-
HAIOTCA B HAIIUCAHUM M TIPOH3HOUIEHUH.

first (1st) the eleventh (11th)
second (2nd) the twelfth (12th)
third (3rd) the thirteenth (13th)
fourth (4th) the fourteenth (14th)
fifth (5th) the fifteenth (15th)
sixth (6th) the sixteenth (16th)
seventh (7th) the seventeenth (17th)
eighth (8th) the eighteenth (18th)
ninth (Sth) the nineteenth (19th)
tenth (10th) the hundredth (100th)

Cocrasnble YiCIUTEIBHBIC 06PA3YIOTCA COCAMHEHNEM TIPO-
CTBIX YMCIMTENbHBIX. ITpH 3TOM MeXny mecaTkamu M cheayio-
MMMM 32 HUMM eIMHHLIAMU CTaBUTCA 3HaK “-” (meduc). B
COCTaBHBIX MOPSIAKOBBIX YUCAUTENBHBIX, KAK U B PYCCKOM SI3bI-
Ke, hopMmy NMOPSAAKOBOTO YUCIUTEIBHOIO MMEET TONBKO ToCe-
IHEE CIIOBO.

33 — thirty-three
126 — one hundred and twenty-six
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3,000 — three thousand

2,100,420 — two million one thousand four
hundred and twenty

21-it — twenty-first (21st)

101-#t — a hundred and first (101st)

Eciy yuCcIMTENBHOE UCMONB3YETCS KaK CYILLECTBHTEIBHOE,
TO K TAKHM YUCIUTENbHBIM, KaK

hundreds of pupils —  COTHU YUCHHKOB,
millions of books —  MWIJIIMOHBI KHUT,

BO MHOXECTBECHHOM YHCIIEC npnﬁamae‘ma OKOHYaHHC -S§.
B atom MpuMepe nociie YUCIMWTENBHBIX CTOUT CYLIECTBH-

TEJIBHOE C MpCciloroMm.

§ 39. YTEHHE
U INPOU3HOIIEHUE JIAT

Togn MPOU3HOCATCA KOMMYECCTBEHHBIMH YHCITH-
TEJILHBIMH CJICAYIOLUIUM oﬁpaaom:

1992 — (19-92) — nineteen ninety-two,

1998 — (19-98) — nineteen ninety-eight,

2000 — (20-00) — twenty hundred (Am),
two thousand (Br).

Yueno mecaua 0603HAYACTCS MOPANKOBEIM YUCTHTENBHBIM
C orpeneneHHbIM apTHkieM the, KoTopslit craBuTcs n1ubo me-
pel HasBaHMeM Mecsilia ¢ ripeiioroM of, 6o mocne Hero:
5 mapra 1998 roma
— the fifth of March, nineteen ninety-eight,
— March the fifth, nineteen ninety-eight.

Ilepeyenb HEKOTOPBIX 3HAMEHATENLHBIX
H NPa3AHHYHBIX JAT

| ssuBapst (Hosslii romx) —
the first of January (New Year’s Day),
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25 nexabps (Poxnectso KaToJIMyecKoe) —
the twenty-fifth of December (Christmas),
7 sauBapsa (PoxnecTso NpaBoCiaBHOE) —
the seventh of January (Christmas),
8 Mapra (MexXIyHapoaHbI# KeHCKHIl IeHb) —
the eighth of March (Women*s Day),
9 mas (Idenp [Mobeapi) —
the ninth of May (Victory Day),
31 nexabps (kanyn Hosoro roma) —
the thirty-first of December (New Year’s Eve).

§ 40. IIOPATOK HA3BIBAHUSA
HEKOTOPBIX HOMEPOB

peiic camoJiera: 789 flight

1o wudpam: seven-eight-nine flight

HOMep KOMHATBI B rocTuHHIE — 354 (nepsas

yugpa obeiuno obosnauaem smaxc)
three-fifty-four

HoMep Tenedona — 235-455
o 1udpam: two-three-five-four-five-five
WU two-three-five-four-double-five

§ 41. YACITUTENBHBIE,
OBO3HAYAIOIIUE IPOBU

B NpoCTBIX APOGSX YUCTUTENEM SIBISETCS KOMH-
UCCTBEHHOC YMCIUTENTLHOE, & 3HAMEHATENIEM — MOPSIKOBOE
HmenuTenbHoe. Eciu yucnutens Gosblie equHmLbt, T0 3HaMe-
HaTe/ib UMEET OKOHYaHMUE.

1/2 — a (one) half,

1/3 — a (one) third,

2/3 — two thirds,

5/6 — five sixths,

2!/, — two and one third,
32/, — three and two fifths.
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B necatnyHbIX apolbsx 1enble Yicaa OTASAIOTCS OT Apobu
He 3amaToif, a TOUKOii, KOTOpas rpousHocurcs point [point].
Hounb unraercst nought [no:t] win zero [ziarou] (B CIIIA). Ecnu
YUCJIO LEJIBIX PABHO HYJIIO, €r0 MOXHO HE MPOU3HOCHUTD.

0.1 — nought point one (point one),
2.37 — two point three seven,
25.01 — twenty-five point nought one

(two five point nought one).

§ 42. CYET

[MpubasneHue

3+5=28 three plus five is eight.

Brruuranne '
12—7 =15 twelve minus seven is five.

JHenenue
35:7=35 thirty-five divided by seven

is five.

VYMHOXeHue
4x6 =24 four multiplied by six
is twenty-four.

XVI. HAPEYHE (Adverb)

§ 43. KIACCHO®UKALIKA

Hapeuwns no gopme pensrcs Ha npocTrie (Simple
Adverbs) n nponszsomnste (Derived Adverbs).
IIpocTsie Hapeuust — 3T0 Hapeuns, HEPaTOXUMBIC Ha CO-

CTaBHBLIC YacTH.

fast — 6eIcTpO
there — Tam

when — korma
Nnow — cenyac
Very — O4YeHb

S00n — CKOpo
here — 3mech
then — Torma
why — mouemy

IIpon3Bonnbie — 310 Hapeums, KOTOpBIe 06pasyloTcs Mo-
cpeacTBoM cydukcoB. OCHOBHBIM cydduKcom, obpa3yonmm
Hapeuus, spnsiercst cydduxe -ly.

§ 44. OBPABOBAHME HAPEYMIA

Ipu momoum cyddukca -ly Hapeunst oGpasyior-
Csl IJIaBHBIM 00Pa3oM OT MMEH MPUIATATENBHBIX M OTACTbHBIX
CYLIECTBUTEIbHEIX.
npuaaraTeabunie Hape4yHsa
bad — mroxoi
usual — OBBIYHBIH
quick — GBICTpBIit

badly — moxo
usually — o6eryHO
quickly — 6sIcTpO

CYHIeCTBHTEIbHbIE

hourly — exeyacHo
daily —exennesHo
weekly — exeHenensHo
monthly — exeMecsuno

hour — yac

day — neHn
week — Henens
month — mecsig

year — roj yearly — exxeronHo
name — uMs namely — uMeHHO
part — yacTp partly — yacTuyHO
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Ipu 06pa3oBaHNUy HAPEUHIA TAKMM CITOCOOOM KOHEYHas OyK-
Bad -¥ B HMCXOIHOM CJIOBE, €CJIH OHa B HEM HMMEETCAH, nepe,q
cyppUKCOM MeHAETCS Ha -i:

happily — cuacTiuBso

readily — ¢ TOTOBHOCTBIO,
OXOTHO

daily — exenneBHo

happy — cyacTauBbIH
ready — rotos

day — IeHb

Ilpumenanue. Hexotopsie cosa, 06pazoBaHHbIe NPH MOMOLIH cyd-

dukca -ly, ABISIOTCS M HApeyMsAMH, W NpHIAraTesb-
% HBIMH:

friend — apyr friendly — npyXecTBEHHBII,

Hanpumep:
Hapeuus

She didn’t stay long.

OHa 3agepxanach HEHaI0JTO.

He worked much last year.
Ox MHoro pa6otan
B [POLUJIOM romy.

Ipunaratensusie

She was wearing a long dress.
Ha neii 6bu10 Haneto
IUIMHHOE TUIAThE.

There was much snow last
winter,

I[Tpouinoit 3umMoit BeIMan
bonbluoit cHer.

ApYXKecKH Hexoropeie Hapeuwsi, Hanpumep, late, near, hard, umeior
brother — 6par brotherly — Oparckuit, Ise HopMBbIL:

no-Gparcku . — OIHY, COBITAJAIOUIYI0 C COOTBETCTBYIOLIMM MpUIaratTesib-
man — MyX4HHa manly —  MyXeCTBEHHbI, HBIM:

MYKECTBEHHO He lives quite near (6113K0).

OH xuBeT coBceM GIH3KO.
I went to bed late at night (ro3ano).
S nowen cnaTh MO3HO HOYBIO;

HexoTtopbie Hapeuust He OTIMYAIOTCS MO (POpME OT NpuJa-
rateabHeX. K HUM OTHOCSITCS:

fast ~ — OBICTPHIH fast — BricTpO — JApyryio, 06pa3oBaHHyI0 ¢ TIoMolIbio cyddukca -ly:

long — AIMHHBIH long — monro

much — Gonbluoii, much — oueHb It's nearly (moutu) 6 o’clock. I must hurry up.
MHOTO (HeucH.) Ceityac mouTtH uiects 4yacoB. S JomKeH

early — paHHu# early — paHo MOTOPOTIHTHCS.

late  — mozgHMi late — MO3AHO I have seen him lately (Henasno).

straight — npsmMoit straight — npamo S HeJaBHO ero BHIEN.
¥ Te, KOTOpbIe 06pa30BaHbl OT CYIECTBUTE/IBHBIX TPU TIOMOLIH

/ Ilpu 3ToM Hapeuwe, oKaHuHBalolcecs Ha -ly, OTiHYaeTCs
cyddukca -ly (daily, weekly, monthly, friendly).

O 3HAYEHUIO OT Hapeyusl, COBIAAAIOLLEro 1Mo (opMe ¢ Npuia-
TaTeNLHBIM,
Hapeuusa oT npuiarateJIbHbIX MOXHO OTJIMYHUTh JIMIIE T10 Tol

POJIM, KOTOPYIO OHM BBITTOJHSIOT B TPEIIOXKEHUH.
Hapeuns B NpeiTOKEHUM OTIPENENSIIOT IJIaroJbl, MpHUIara-
TeJIbHBEIE MU APYTHE Hapeuusl.
IIpesaraTenbible ONPeACSIOT CYLIECTBUTENLHDIE.
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IIpunaratensHoe Hapeune Ge3 -ly Hapeuse c -ly

—

He could hardly move,
Ox enpa MoOr
JBUTaThCSI.

He works hard.
OH paboraer
ycepamo.

He is a hard worker.
OH ycepnubiii pabot-
HHK.

=

It’s nearly midnight,
IMoyTH NONTHOYE.

He lives near.
OH xuBeT 0JIH3KO.

I like the History of
the Near East.

MHe HpaBUTCA
ucropus bauxnero
Bocroka.

He rang me late at | I have seen him lately,
night.
OH Mo3BOHHN MHe

NO030HO HOYLIO.

It happened in late
autumn.

3TO NPOU3OLLIO
Oe3aHeH OCCHBIO,

v 3anomuume:
®  Tlpunararenshoe Hapeune
a fast train  — ckopulii moesx  to speak fast — TOBOPHTH
6eIcTpO
a long journey — mnuHHOE to wait long — OXMIaTh
NyTeuIeCTBUE JOJTo
an early paper — yrpennss to get up early — BcraBaib
rasera paHoO yTpoMm

CreneHu cpaBHEHHsI Hapeunii obpas3yloTcs Tak Xe, Kak H
TIpUJIAraTENbHBIX (CM. mabauyst),
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A HepmaBHO €ro BUIEN,

§ 45. MECTO HAPEYHMSA
B IIPEMNJIOXKEHUH

Hapeuust cTOST Hepes MputarateIbHLIMU WK Ha-
peynAMH, K KOTOPBIM OHHM OTHOCSITCS.

Hanpumep:
Not all the students study equally well.
He Bce crynenTsl yuarcst onuHakoBo XOpollo.
His possibilities are extremely weak.
Ero Bo3MoXXHOCTH Ype3BbuaiiHo MawL.

Ilpumenanue. Hapeune enough cront nocie Cl10Ba, K KOTOPOMY OHO
othocutes. [Ipu ynotpebieHun ¢ CylecTBHTEALHbIM

% enough MOXCT TaxxKe 3aHSATh MECTO Mepes CYLEeCTBU-

TeJIbHBIM;

He speaks English well enough.

OH pocratouHo xopoiuo TOBODPUT NO-aHIJIMHCKHU.

The winter was cold enough.

3uMa GbU1a JOBOJNLHO XONOIHAS,

We haven’t enough time to catch the train,

Y Hac He XBATHT BpeMeHH,

uTOOb! YCIeTh Ha noesn,

§ 46. HAPEYNA
HEOIIPEAEJIEHHOI'O BPEMEHHA

always — Bcerja
ever — korna-nmbo
never — HUKOTAA
usually — o6b14HO

rarely — penko
seldom — penko
hardly — exBa
nearly — oxouno,
NPUGITH3UTETLHO
just — TONBKO YTO
already — yxe

often — yacro
M Ipyrie cTosIT nepes raroioM Kak TMIEPEXONHBIM, TaK 1 Herle-
PexommbiM:
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I have never seen knew him so happy.
Sl HUKOTA He BUIEN €ro TAKUM CUaCTIIMBbIM, § 48. HAPEYUS OBPA3A IEICTBUS
ITpu ynotpebneHuy ¢ raronom to be Hapeuus Heonpene.

OTH Hapeuwst CTABATCS Mepell NepPeXOTHbIM [Ta-
NIEHHOTO BPEMEHHU 3aHUMAIOT MECTO Tfocie miaroia to be.

noJIOM WJIH TIOCIIE AOTIONHEHUS K TCPEXOAHOMY TJIarony.

Hanpunmep: Hanpumep:

They always come in time. They are never late. The driver quickly stopped the car.

OHU Beerna OHH HUKOTAA The driver stopped the car quickly.
TMIPUXONST BOBPEMSI. HE OIa3abIBaloT. Bomurens 6b1cTpo octanoBma aBTOMOOUIIE.

Ilpumenanue. Hapeuue sometimes (MHOTZA) MOXET CTOATL NeEpey

t§ rJIaroJioM, a Tak2Ke B HavyaJe MM B KOHUE NPENIOXKe-
HHA:

He sometimes sends postcards.
Sometimes he sends postcards.
He sends postcards sometimes.
WHoria oH NpUCHLIaeT OTKPBITKH.

Ecnu rnaron Herepexonmbiii, Hapeuue CTaBUTCS Hemocpen-
CTBEHHO ITOCHE riaaroJa.

Hanpumep:

The sun shines brightly.

ConHiie sipxo cBeTur.

They are moving very noisily.
: Onu nayt oyens mymHo.
Hapeusne yet (ewmie) craBurtcst OO MeXAY BCITOMOTATE b~

HBIM U CMBICJIOBBIM TJIATOJIOM, JIMOO B KOHLE TPEIONKEHHS, Ecmu cnioxnas rmaronbHas hopma BTIOUaeT IBa BOOMOra-

TEABHBIX I1aronia, To HapeyHe OOBIYHO CTaBUTCH ITOCJIE MepBo-

I haven’t yet finished writing the composition. T0 BCIIOMOTraTeJLHOIO IJ1arona.
I haven’t finished writing the composition yet.
A ele He 3aKOHYMI MMUCATH COUMHEHHE. Hanpumep:

His name has already been mentioned above.

Ero umst yxe ymomuHanocs Buiwe.

§ 47. HAPEYHA
OIIPEAEJEHHOI'O BPEMEHHA
today — ceromHs before — nepen
yesterday — Buepa since — c Tex nmop
tomorrow — 3aBTpa at night — HoYbKO

CTaBATCA B HA4YAJIC WK B KOHLE NMPEMLTOXKEHHA,

Hanpumep:
Yesterday she didn’t phone me.
She didn’t phone me yesterday.
Buepa oHa MHe He MO3BOHMIA.
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0Tl

Vnorpebnenne napeani )
a lot, much, many, (a) little, (a) few

Tabauya 17

much
little
a little
yriorpebnsieTes ¢
HEUCYMCTEMBIMHU
CYileCTBUTEIBHBI-
MH

MHoro (B BOMPOCHTENLHBIX
TIPEATOXEHUAX)

much coffee —

mHOro Koe

Do you drink much coffee?
Tw nbels MHOTO Kode?
He doesn‘t drink much.
OH MbLET HE MHOTO.

MaJ0

little money — Mano AcHer
They have little money.
They are very poor.

Y HMX Mano JeHeT.

OHU oueHb SEAKBL

HeGoBII0e KOJHYECTBO

a little — HemHoOrO

They have 2 little money,
so they aren‘t poor.

VY HyX €CcTh HEMHOTO ACHET:
Onu ve Deausie.

a lot of
ynoTpedseTcs:

¢ HeuCHUCTIEMbIMH
CYUIECTBUTEbHEI-
MH;

¢ HCHHCIAEMBIMH
CYIIECTBUTENbHBL-

LM‘I&

MHOFO
a lot (of) — (B yrBEPAMTE/ib-
HBIX MPEITOKEHUAX)

He drinks a lot of coffee.
OH nueT MHoro kode.
Ho:

He drinks a let.

OH MBET MHOTO.

I*ve got a lot of books.
Y MeHs MHOTO KHMT.

ViorpeGnenne napeanii
a lot, much, many, (a) little, () few

It

gneovodogy

(npodonicerie)

many
few
a few
ynotpebnsieTca ¢
UCUMCIAEMBIMU
CYLICCTBUTENbHBI-
MU

MROIo

many friends — MHOro npysei
many people — MHOTrG Moaeii
He has got many friends.

Y Hero muoro npyzeit.

Majno

few mistakes -— mMano owwu-
Bok

She made very few mistakes.
OHa caenaia Malo olwkboK.
I've got few friends, nearly
no friends.

Y MeHd Mano Apy3ei, NouTH
HET.

He0O0NbUICE KOJHILCTED

a fewv — HemHoro

I've got a few friends, so
[’'m not lonely.

Y MeHs eCcTh HECKOABIO
apy3seid. S He oauHOK.

How much?

How many?

How much? — Ckonpko?
VYnorpedaaercs ¢ HeHCHHCICMBIMEA
CYIIECTBUTEIbHBIME

How much meat do you want?
CKONBKO Msica BaM HyxHO?

How much money have yvou got?

CkonbKo y Bac geHer?
How much is it?
CKONpKo 310 CTOMT?

How many? — Ckoinko?
YooTpebaserca ¢ HCYHCISEMBIMA
CYUIECTBHTETBKBIMH

How many cups of coffee do you want?
Ckonbko Haiex koge BaM HyXKHG?
How many pupils are there here?
CkonbXo 3necs yueHHKoR?

Wuorna much wi a let ynotpebnscTes B 3Hauennd “dacto”.
Do you watch TV much? No, not much (not often), we go to the theatre a lot.
Bor yacto cMoTpuTe Teneeusop? Her, He 4acTo, MBI YacTo XOAMM B TeaTp.




XVII. MOJTAJIBHBIE CJIOBA
(Modal Words)

MopanbHele CIOBa BEIPAXAOT CYObEKTHBHOE OT-
HOILLEHKE FOBOPALIETO K BRICKA3BIBAEMOI B IMPELTOKEHHUN MBIC-
1. MogajnbHbIE CIOBA UMEIOT 3HAYEHWE TIPEATIONOXEHH, CO-
MHEHHA, BEPOATHOCTH, YBEPEHHOCTH TOBOPSILIETO B MBICIH.
MonanbHbie CTOBA BHIMOMHAIOT (DYHKIHIO BBOAHOTO Y/eHa
NPEIUIOXKEHUST U OOBIHO OTHOCATCH KO BCEMY IMPEUIOKEHHUIO B
LieJIOM.

IMpumenanue. Hexoropsie MOAIbHBIE CITOBA MOTYT BBINONHATH (yH-

§ KuMIo cioBa-npemwioxeHus: of course, certainly, no
doubt, perhaps.

Hanpumep: .

Can you come to my place tonight?

Tol CMOXEILb PUHTH KO MHE CErOAHS BEYEpPOM?
Certainly.

KonguHo.

K MozanbHBIM C/1OBaM OTHOCSTCS TaKHe CJIOBA, Kak:

perhaps, may be — MoXeT GBITE,

of course — KOHEYHO,

surely — KOHEYHO, HECOMHEHHO,

no doubt — HecoMHeHHQ,

in fact — daxruyecku,

in truth — mo npaene ckasath, JEHCTBUTENLHO,

a Taioke cinosa ¢ cyddukcoMm -ly, coBnanaroumue mo dgopme ¢

HapeuYusMu:
possibly — BO3MOXHO,

probably — BeposiTHO,
certainly — KOHEYHO, HECOMHEHHO,
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Mopgonoeus

naturally — Koneuno, camo co6oii pasymeeTcs,
evidently, obviously — OYEBHIHO,
happily — k cuacreio.

Monanshoe CJIOBO, SIBIASICH BBOAHBIM YJIEHOM npenioxe-
HHS, MOXKET HaxXOIUTLCH:

— B Havajie NnpemrioXeHus:

Evidently our football team will win

in tomorrow’s match.

OueBumHO, Halra KoManIa BBIMTPAET 3aBTpa
B QyTOOIBHOM MaTye.

— B CEpPEAUHE TPELIOXEHUS

The plane will evidently be late due
to the bad weather forecast.
Cawmoner, oueBuaHO, omosmaer
H3-3a [UIOXOTO TIPOTHO3a MOTOIH.
The plane will surely be late.

The weather forecast is bad.
Camorner onosgaer HeCOMHEHHO.
INpornos noronst mroxoit.
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XVIII. MECTOUMEHHE
(Proneun)

ITo cRoeMy 3HAUEHHIC MECTOMMEHHUS JICNSITCS Ha
crenywLme 7 paspsaos.

§ 49. JUYHBIE MECTOMMEHMA
(Personal Pronouns)

JIMUHBIC MECTOMMEHMS HMEIOT IBa Majiexka: uMe-
HUTeNBHBIN U 00BeKTHBIN. JInuHoe MecTonmerue I Bcerna mu-

LIETCS C TIPOMMCHOM OYKBHL. ) ) o )
You nepepoaurcst Ha pycckuit 136K “Bol” uan “Tel” B 3aBU

CHMOCTH OT KOHTEKCTA!

— Can you tell me the right way

to the subway station? — Bbl He noacKaxere,
Kak TMpOiTH IO CTAHUMH METPO?

— What do you want with her, boy? — Yto
Tebe Hano oT Hee, MaNBYMK?

JInunbie MCCTOMMEHUS TPETLETO n‘nua e,E[PIHCTB?HHOFO qHC-
Jla pasnuyaoTes Mo poaam: M)DKCK?H he, xeHckuit she, cpen-
HUH it. AHITTHICKOE MECTOMMEHMUE it COOTBETCTBYET B PYCCKOM
SI3bIKE MECTOMMEHUSIM BCEX TPEX POMOB M MEPEBOINUTCS Ha pyc-
CKMH s3bIK “OH”, “OoHa”, “OHO” B 3aBUCHMMOCTH OT poOla 3aMe-

HSIEMOTO UM CYIIECTBUTEIBHOTO.
Sanomuume!

B aHIIMICKOM S3bIKE CYIIECTBUTENbHEIE,
ob03Haya1Ke BCe HEONYILEBIEHHEIE MTpeaMe-
Tbl, MOHATHS, a4 TAKXKE XHMBOTHBIX, OTHOCATCH

K CpeHEMY pOfy.

OOBeKTHBIHN Mafex JUIHBIX MECTOUMEHHUIT COOTBETCTBYET B
PYCCKOM $13bIK€ BUHHMTEIbHOMY M NaTeLHOMY MajeXxaM.
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Hanpumep:

He told me that he had eaten nothing that day.
OH ckasan Mue, yto on €€ HUYEro He e
CEerooHs,

MecTorMenus B 06bekTHOM Najexe ¢ npegroraMm coot-
BETCTBYIOT B DYCCKOM fI3BIKE MECTOMMEHIAM B KOCBEHHBIX ITa-
AeKax 6e3s MpPeUIoros u ¢ npeatoramu:

It was impossible for them to get away,
WM neezosmoxHo 6buto YeXaTh.

They rejoiced at their success and

I rejoiced with them.

Ouu pagosaiucs cBonm ycrexam,

W 51 panoBayicsa BMECTE ¢ HHUMM.

§ 50. MPUTAXKATEIBHBIE MECTOMMEHMUSA
(Possessive Pronouns)

BripaxaioT npuHamiexHocTs 1 OTBEYAlOT Ha BOM-

poc whose? — yeji? -

[Iputsxkarenbhpie MECTOUMEHUS NMEIOT JiBe (hOPMEL.

Ilepsas dopma Bomonnser s NIPEIIOXKEHMU (PYHKLIMIO OI-
peaenenna (mpasieraomas dhopma) u NMO3TOMY yroTpebisaercst
C ONpPEAeNAeMBIM CI0BOM (06BIYHO CYIIECTBUTENbHEIM), Ap-
THIKIb Nepe] MPUTKATENTLHBIMMI MECTONMEHUSIMU He YTIOTpeG-
Jigercs.

Bropas dopma (abcomornasn) ynorpe6naeres CaMOCTOSITeIb-
HO, T.e. 6e3 nocienywouero CYWIECTBUTEIBHOIO U BBICTYNAET B

TIPEINIOKEHUH B DYHKIY NOIIeXalero, MMEHHOM YacTH CKa-
3YeMOTO WIIH JOTTONTHE HUS,

That’s her own business, not yours.

9710 ee meno, He Baue.

Here is your umbrella, but where is mine?
Bor Baiu 30HT, a roe Moii?
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Hpumenanus. 1. B aHrauiickoM A3bike HET 0COOOTO MPHTAKATEND-
HOr0 MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYIOLIEro pYCCKOMY

g NIPUTSIKATENILHOMY MECTOMMEHHIO “CBO . ljychPe Me-
cToMMeHHe “cBoit” nepeBoaUTCA HA AHITTMHCKHMH f3BIK

COOTBETCTBYIOWHMH NPUTSXKATEIbHBIMH MECTOUMCHHU -
AMH.

Hanpunep:

[ opened my copy-book.

51 OTKpBIA CBOK) TETpalb.
You opened your copy-book.
Toi OTKPBUT CEOIO TETPalb.
He opened his copy-book.
OH OTKpPBII CBOIO TETpalb.
She opened her copy-book.
OHa OTKphUIA CEOIO TeTPalb.
We opened our copy-books.
Mul OTKpBLIY CBOM TETPAlH.
They opened their copy-books.
OHH OTKPLLIK CBOH TETPAaH.

2. AHTIHEICKHE TIPUTSKATEIbHbBIE MECTOMMEHUS 00bIY-
HO HE MepeBoAATCs HAa PYCCKMHM A3BIK, KOrjia OHH COo-
YETaTCA C CYUECTBUTC/IBHBIMH, 0003Ha4yarIIUMH Ya-
CTH TeJa WIK NpeaMeThl oaexabl. B pycckoM si3bike ©
AHANOTHYHLIMH CYLIECTBHTCJILHBIMH TMPHTAXATE/IbHbIE
MECTOMMEHMA OOBIYHO He ynoTpebssoTes.

Hanpumep:

In 1ﬁe mporning I get up, wash my face and hands,
dress myself and go to have breakfast.

YTpoM s BCTAi0, MOIO JIMLO W PYKH, OJEBAIOCh M MAY
3aBTPAKATh.

— Don’t touch the exhibits with your hands!

— He TporaiiTe 3KCrOHATH pyKamu!
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§ 51. BO3BPATHBIE M YCHUJIUTEJIBHBIE
MECTOMMEHUSA

(Reflexive and Emphatic Pronouns)

AHIJIMIACKIE BO3BPATHBIE MECTOMMEHHS YacTo co-
OTBETCTBYIOT OKOHYAHMIO -¢A (COKpALIEHHOE “ceba”) pycckux
BO3BPATHBIX IJIArQJIOB (YMBIBATBCA, ONEBATLCH U T.A.)

Hanpumep:
I asked myself.
He asked himself,
She asked herself.,

S cripocun cebs.

OH cnipocun cebs.

Ona cripocuna cebs.

We asked ourselves. MEr cripocuiu ce6st.

You asked yourself, Bel cripocunn ce6a (en. u.).
You asked yourselves.  Brr crnipocunu cebs (MH. 4.).
They asked themselves. Oru CITIPOCHIIM cebst.

Ho: I washed myself.
He washed himself,
She washed herself,
It washed itself.

A yMbines.

OH yMmbUICH.

OHa yMbL1ace.

OH (KOT) yMbLics.

YCHanTebHbIe MeCTORMeHHS YMOTPeOIISIOTCA B KAYECTBE IPH-
JIOXEHMST K CYLIECTBUTENLHEIM (MK MECTOMMEHHUSIM) U COOT-

BETCTBYIOT DYCCKUM MECTOMMEHHSIM “cam”, “cama”, “camu”
U T,

He himself drew this picture.
O cam Hapucosan sty KapTHUHY.,

Heonpenenenno-nuunoe mecronmernue (HeompeneneHHoe
MeCTouMeHue oneself) He BeIpaxaer nuua, yucna u pona.

OHo mMmeeT Te xe 3HAY€HUs, YTO U JIpyrue BO3BPATHBIE U
YCUITUTENbHBIE MECTOMMEHHS, U yrnoTpe0sieTcst, Korjaa Tom-
JIeXKallee BhIPaXECHO HEONpPENENCHHBIM MECTOMMEHIEM one,

It is a wireless that one cannot repair oneself,
OTOT NPUEMHHUK HEJb3sT TIOYMHUTD caMomy.

Mopdpoaoeusn
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O6r1yHO MecTonmMeHue oneself yrotpebnsercs ¢ WHOUHU-
THBOM JUISt YKA3aHUA BO3BPATHOTO 3HAYEHKH [Iarosa:

§ 52. CBOZHAS TABJULA JTMYIHBIX,
NPUTAXATEITBHBIX

to amuse oneself — passnexarses
to find oneself — oxasarscs

¥ BO3BPATHBIX MECTOMMEHUA

Tabauya 18

Juunnie Ipuramareibnbie Bosnpar-
Hble
HMEH. KOCB. MpoCThie abceor-
nanex nagex Hble
I me my mine myself
he him his his himself
she her her hers herself
it it its its itself
we us our ours ourselves
you you your yours yourself
yourselves
they them their theirs themselves
one one one’s one’s oneself
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- § 53. JIMYHBIE A TIPUTAXATEJIBHBIE MECTOUMEHWA
(=) =
% (Personal and Possessive Pronouns)
=
S Tabauya 19
i~
JIuninie ITpuTsKaTEIbHBIE
HMECHHUTEIbHEI Nanex 6ObEeKTHBII Magex (onpenenenue)
(monnexamee) (nononHeHue)
EnuxcTeensoe yncnao (Singular)
1-e nuuo I—=a me — MHE, MeHd my — MO, MOH, MOE, MOH,
CBOM, CBOK, CBOM
2-¢ auuo you — ThI you — T1ebe, Teha your — TBOif, TBOA, TBOE, TBOM,
CBOMH, CBOIO, CBOH
3-g nHuUe he — oH him — emy, ero his — ero, cBoi, cBou
she — oHa her — eii, ee her — ee, cBow, CBOM
it — oHO it — emy, ero, cii, ee its — ero, ee, CBOM, CBOIO, CBOM
Mhuo:kecTsennoe uucnao (plural)
- 1-¢ nuuo we — Mbl us — HaM, Hac our — Hall, Halla, Halle, HallM,
g CBOIO, CBOM, CBOM
2-¢ nnuo you — Bbi you — BaMm, Bdc your — Ball, Balla, Balle, BallUW;
CBOM, CBOK, CBOM
3-¢ auuo they — onu them — um, Mx their — wux, cBoit, cBOIO, CBOM
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§ 54. IEPEBOJI MECTOUMEHMUA it. ®YHKIIUY it B TPELJIOXKEHUN

Tabauua 20

Dynxuus

B OpeLN0KeHHH

ITeperon

[Mpumepw

MOANCXKALLICE,
JOMONTHEHHE

oHo (OHa, OH)
ero (ee)

The boy took an apple and put it into the pocket.
It seemed to be very tasty.

ManbuuK B3I S0J0KO W MONOXKHUI €ro B KapMaH.
OHo Ka3a10Ch O4€Hb BKYCHBIM,

¢hopmansbHOe
noanexkaulee

HE MEPEBOIAMTCH

It is winter. It is cold in winter.
3uma. 3MMOI XONMO0IHO.

dopmansHoe
JONOJTHEHHE

HC NMEPeBOAUTCH

The invention makes it possible to receive

much greater results.

U3obpeTeHne qaeT BOZMOXHOCTD MONYYUTb ropa3nao
BoJblUKMe Pe3yIbTaThL.

BBOOHOE CJIIOBO

MMEHHO, KaK pa3s
(it is... that (who))

It was Nick who brought me this book.
HWmenno Huk nprHec MHeE 3Ty KHHIY.

nopiexaliee
(ykaszaTenbHoe

L

i MECTOUMEHWE)

3To

What is it? — Yro arto?
It is a car. — D710 asTOMOOMB.
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§ 55. BO3BPATHBIE 1 YCHIIUTEJIBHBIE MECTOMMEHWA

g l-e anto  myself

g e | 2-e imuo  yourself
€ 5 | 3-e amuo  himself

5 B |

£z herself

= itself

o

8

g 2| l-e imuo  ourselves
5o

9 = 2-c auuo  vourselves
é ® | 3-e auuo  themselves
S

TlepeBooutca

BO3BPaTHEIM
riaaroiomM Ha
~-Cs
-Cb

cebs
coboit
cam

caM

caMa
caMo
caMu

Tabauya 21

Defend yourselves!
awuuaiTecs!

It speaks for itself.
3TO roBOPUT CaMo
3a cebs.

We did not know her
address ourselves.
Mgl caMu He 3HaIH
ee aapec.



§ 56. BBAUMHBIE MECTOUMEHHNA
(Reciprocal Pronouns)

K B3aMMHBIM MECTOMMEHHMSIM OTHOCSATCS IBOHHEIE
MEeCTOMMEHMS:

each other — oauH npyroro,

one another — apyr apyra.

Ony ynorpebnsaioTes: Kak 0e3 Mpejuloros, TaKk M € MPeJUIo-
raMm, KOTOpbie, B OTJIMYUE OT PYCCKOrO A3bIKa, CTABATCS ITe-
pel 3TUMH ABOWHBIMU MECTOUMEHHUAMH.,

Hanpumep:
They two stood gazing at each other
in silence.
O6a cTosAN B THILWHE, NPUCTANBHO TASANA
ApYT Ha Apyra.
The streets were so like one another
that you might have easily lost your way.
Yauue! ObIIM TAK MOXOXW ApYT Ha JpyTa,
yTO OBINO NErKO 3a6MyIUTECH.

B3auMHbIE MECTOMMEHHMSI MOTYT MMETh NPUTKATEIbHbIA
nanex:

They looked into each other’s eyes laughing.
OHY CMOTpENH B TJIasa APYT APYTY, CMEsICh.

§ 57. YKABATEJIbHBIE MECTOMMEHMWA
(Demonstrative Pronouns)

Mecroumenus this — 1o, these — 31 yrorped-

JISTIOTCS JUISL yKa3aHUS Ha TIpeAMETHl WK JiMua, 6au3kue K ro-
BOpsILIiEMY TIO MecTy M BpeMeHu (here — 3aech).

Mecroumenus that — To, those — Te ynorpebnsiorcs s

yKa3aHMs Ha MPEeAMETHl WIN LA, 6ojee OTAaNEeHHbIE OT rOBO”

pSLLIETO TIO MecTy M BpeMeHH (there — Tam).
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Hanpumep:
Do you like this picture (here)?
Tebe HpaBHUTCS 3Ta KapTHHa (306Ch)?
Who are those people (there)?
Kro Te monu (tam)?

Mectoumenue that ymorpebnsercs Bo nabexaHHe MoBTope-
HHSI TIPEIILECTBYIOLIETO CYILECTBUTENLHOTO B €AUHCTBEHHOM
yucie. YToOsl He MOBTOPSTH NMPEIIIECTBYIOLIEE CYILIECTBUTEb-
HOE BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE, YIOTPEOITIOTCS MECTOUMEHUSA
these (those). OGBIYHO 32 3THMM MECTOMMEHUSMU CICAYET A0-
MOJTHEHHE C MPELIOTOM.

Hanpumep:
Her sleep must have been like that of a kid.
Ee coH, mOMmXHO GBITH, OBIT MOXOX
Ha cOoH peGeHkKa.

YKasarebHbIe MECTOMMEHHSI MOI'YT NEPEBOUTELCS CYILIECTBH-
TEJIBHBIMU, KOTOPBIE OHU 3aMEHSIOT, JIM60 BOBCE HE MepeBo-
OUTHCS HA PYCCKMH SI3BIK.

Hanpumep:
Compare these maps with those on the
blackboard.
CpaBHHUTe 3T KapThl ¢ (TEMM) KapTamH,
4YTO Ha JIOCKE.
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+ raaron

here /

VYkazaresabnsie Mectoumenus (Demonstrative pronouns)

Tabauya 22

HepeBoaNTCH

€IHHCTBEHHOE YHCI0

MHOXKECTBEHHOE YHCJIO

noanexaulce

this (these)

3T1o

This is an English lesson.
BT0 YPOK aHrHIACKOro sf3bIKa.

These are my parents.
DTO MOM POLHTENH.

3TOT
ara
3To
3TH

This student studies English.

BTOT CTYICHT M3Y4acT aHMIMI-

CKHH A3bIK.

These flowers are for you.
DTH UBETHI Ui Bac.

3TO

That is a Russian lesson.
DT0 YPOK PYCCKOro f3LIKA.

Those are your friends.
DT0 TBOM ApY3bi.

TOT
Ta
TO
T

Do you like that picture?
Bam HpaBuTcs Ta KaptiHa?

Who are those people?
Kro Te moau?

+ C}'I.I.lt’.‘~ OHDEHCJIEHHC
CTBUTENb-
HOE
+ rnaron noajiexauiee
there
that (those) onpeaeieHue
+ cyue-
CTBUTEILHOE
+ npemwior
of U1 one \ 3AMEHSET
(ones) CYLUECTBU-
TeJAbHOE

3aMEHA-
EMbBIM
CYUIECTBH-
TEAbHBIM

The story of my family is
similar to that of Alex’s.
HeTopust Moeii ceMbM NoOXoxa

Ha (MCTOpPHIO ceMbH) ANEKCaH-

apa.

The days in December are
shorter than those of any
other month.

B nexabpe IHM Kopoue, 4eM
(mum) moboro mpyroro
MecsLa.




§ 58. BOIIPOCUTEINBHO-OTHOCHUTEJIBHBIE
MECTOUMEHUSA
(Interrogative and Relative Pronouns)

K HuM OTHOCAITCS MECTOMMEHHs, obpasyoume
CMEUaNbHbIC BOITPOCHL:

who — xT0

whom — Koro, KoMy — OOBEKTHBIN Magex

what — 4TO, Kakoii

whose — uei

which — koTopsIit

Mecroumenue who otHocutcsa K nuuam. Ilpu ynorpe6ne-
HuM who? — KT0? B KauecTBe BONPOCUTEITBHOTO MECTOUMEHUS
B (byHKLIMH TMOMIeXallero cKkasyeMoe yroTpebnsieTcs B eIuH-
CTBEHHOM YHCIIC.

Who reads quickly?
Kro yuraer 6ricTpo?

IMpu yrnorpebiieHuu who B KauecTBe BOMPOCUTETLHOTO MEC-
TOMMEHUS B (PYHKLIMM MMEHHOM YaCcTH CKa3yeMOro IJ1aro/i-CBs3-
Ka CKa3yeMOT0 COIJIacyeTcsl B IMLe U YUCJIEe C CYLIeCTBUTEb-
HBIM WM MECTOMMEHHEM, KOTOPBIM BBIPAXEHO MOJJIEXKAllIEE:

Who are they (those people)?
KTto oHHM (3TH monm)?

Who is he (the man)?

KT0 oH (2TOT MyX4KHa)?

Kak oTtHocuTensHOe MecTouMeHue, who (KTO, KOTOpBIit)
HCMONMBb3YeTCHA B KAa4eCTBE IMNOMNeXKallero. CKE‘.?,YC,'\-{OC B 3TOM
Cliy4yae MOXET CTOAATh KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK U BO MHOXeE-
CTBEHHOM YHCIIE.

Hanpumep:
' He heard the conversation between those
who were in the room.
O yCHblad pasrosop TeX, KTo Haxoauics
B KOMHATe.
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Who B xauecTBe OTHOCHTENLHOTO MECTOMMEHHNSA YIIOTPeOs-
etcst B o6opore it is (was)... who npu BeIZEIeHMH NOMIeXale-
ro. 06o3HayaloLIero JUIIO.

Hanpumep:
It was Tom who appeared stronger.
HMmenHo ToM okasaics CWIbHEE.!

Mecroumenune whom sisngerca dopMoil 06bEKTHOTO Maze-
Xa M B pasrOBOPHOM AHIIMIACKOM $3BIKE 4YacTO 3aMeHsIeTCH
dopmoit who.

Hanpunmep:
Who am I talking to?
C keM 5 pa3roBapuBaio?
Who is this letter from?
Ot xoro 310 NUCEMO?

ECHH’ whom B KayecTBe OTHOCUTENBHOTO MECTOMMEHHUA YTI0-
TpebaseTca ¢ NpeIIoroM, TO NPeiIor 3aHMMAeT MECTO B KOH-
1€ NpeIIOXEHH.

Hanpumep.
Whom did you speak yesterday to?
C keM ThI BUepa pasropapupan?

To whom did you speak yesterday?

Is that the man to whom you spoke yesterday?
D10 TOT YeJIOBEK, ¢ KOTOPLIM Thl BYEpa
pasroBapuBan?

Sanomnume!

© =y

Mg cripawunBaem: Who is he (she)?,

KOraa XOTUM y3HATh HMA YEJIOBEKA;

What is his (her) name?

What is he (she)?, korna xorum y3narh
npodeccHio I PoJ 3aHATHS UeJIOBeKa:
What is his (her) profession?

Which is he (she)?, korna xoguMm BLIIEIHTH
YEJI0BEKA M3 TPYNNs JI0IeH.
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Mecroumenne what OTHOCHTCH K HEOAYIUEBIEHHBIM TIpE-
MeTaM. BeInmosiHsAeT (pyHKUMIO:
— TIOJIEXKAIIETO, KOTIa BOTIPOC OTHOCHTCS K TIOUIEXKAIEMY”
All the doors were locked. —
Bce mBepu OBLTH 3amepThl.
What was locked? —
Yro 66110 3anepTo?

— MpSAMOTO NOMOJHEHWs!, KOTAA BONPOC OTHOCUTCS
K TIPSAMOMY JOTIONTHEHUIO:
What is he going to talk about?
O yeM OH cobupaetcs TOBOPUTH?

— OHDC.IIGHCHHS'I, Koriaa BOIIpOC OTHOCHUTCH K OIIpEeacncCHHIOL
What excuse shall I make?
Kaxue u3BMHeHUS MHe Hano npuHecTtu?

— MMEHHOI1 4acTH CKa3yeMoro, Koraa BOTIPOC OTHOCUTCS
K UMEHHOI1 4aCTH CKa3yeMmoro:
Our aim is mastering English.
Haiua uens — oBlageTh AaHTTHICKUM S13bIKOM.
What is our aim?
Kaxkosa Haiua uens?

Kak Bugum, yHKLMS, a TakKXe 3HAYEHHE MECTOMMEHUS
what MeHsieTCSl B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, K KAKOMY ‘WIEHY Npea-
JIOJKEHUST OTHOCHUTCS BOTIPOC.

I'naron-ckasyemoe npu mecrouMeHu what B UMeHHOI vac-
TH CKa3yeMOTO COINIACYeTCA B YHCHE (M IMLE) C CYLIECTBUTENb-
HBIM WJIM MECTOUMEHMEM, SBASIOIMMCA TMOANEXaluuM npea-
JIOXEHUS.

Hanpumep:
What is your opinion of this question?
KakoBo Balue MHEHHE T10 3TOMY BOmpocy?
What are your proposals on this matter?
Kaxoesl Bally NpeIoXKeHMsT TIe 9TOMY BOTIpocy?

l"naron-cxa:sye-moe npyu MECTOMMEHHH what B (pyHKIMY nox-

" Jexalero ynotpebasercs B eAMHCTBEHHOM YHCTe.

What has happened?
Yro cinyunnocs?

Mopgponoeus
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§ 59. HEOIIPEAEJIEHHEIE MECTOUMEHHA some, any, no

(HeCKONbKO, HHCKONBLKO, KHEKOTOpbIe, KAXHe-HHOYIb, HIKAKHe, HEMHOTO, KAKHe-TO0) Tabauya 23
®opma
Ynorpebnenne P
yTBepAMTEeIbHAS BONPOCHTE/IbHAS OTPHUATE/ILHAN
some any not any = no

[lepen KOHKPCTHBIM
CYWIECTBHTE/IBHBIM B
CAMHCTBCHHOM YHMCNC

I can show you some film.

A mory nokazarthk Tebe
KaKo#-uubyap HGUabM.

Can you show me any film?
Bbl MOXeETE MOKa3aTh MHE
KAKO#i-uubyap punsm?

I cannot show you any film.
(I can show you no film).

A ue Mory nokasarb Bam
HUKAKOH (DHITBM.

[Tepen KOHKpETHBIM
CYLUECTBUTEALHLIM BO
MHOXKECTBEHHOM YHCNE

| see some children in the
yard.

5 BUXKY HECKOJABKO JeTei
BO JBOpe.

Do you see any children in | 1 do not see any children in

the yard? the yard.
Bot BuauTe xakux-uubysp | A He BUXY HHKAKHX IeTeil
neteit Bo asope? BO 1BOpE.

Iepen oTeneveHHBIMU
HJIHW BCIUECTBCHHLIMH
CVILCCTBUTCILHBIMU

I have got some money.
Y McH#A eCTb AeHBIH.

Have you got any money?

| have got no money.
Y Tebs1 ecTb HeHbru?

Y MeHs Her JeHer.

Janomuume!

B 3HaueHun mrodoi,
BCAKHH B YTBEDIMTE/Ib-
HOM TIPEIOKEHIH

any
You can get this book at
any book shop.
Bul MOXeTe nocTaTb 3Ty

= 9 :

yiorpe6asiercs KIHWUTY B T10GOM MarasuHe. Ha sonpoc: Ckonbko? Omeenaem:
How much (money)..? None. Huuero.
How many (people)..? Huxoro.

Janomuume! B oTpULIATEILHOM NPEUIOXKEHUH, €CNU
rnaron B HeratuBHOH (opme, ynotpebnsercs any,
a B MO3MTHBHOII ynioTpebasgeTca no.

I haven’t got any... / I have got no...

Y MeHs HeT...
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§ 60. MECTOMMEHUS some, any, no
M UX [TPOU3BOJHBIE + -body (-one, -thing, -where)

Tabauya 24
®opma
YreepaHTeibHAA BonpocHTeabHasA OTtpuuareabHas
1. somebody 1. anybody 1. nobody
someone anyone no-one
2. something 2. anything 2. nothing
3. somewhere 3 anywhere 3. nowhere
IMepeBox
l. KTO-TO, KOE-KTO, KTO-HuOyAb — KOrHa Mbl HE 3HaeM, KTO 1. HUKTO, HUKOTO, HéKOTO
2. 4TO-TO, KOE-YTO, YTO-HMOyAb — KOLAA MBI HE 3HAeM, .uTO 2. HUuTO, HHYETO, Héyero
3. rne-Hubyab, Kyaa-Hubyib, —— KOrja Mbl He 3HaeM, rae M Kyaa| 3. Hurze, HHKYZa, HéKyna
rae-To
I'm hungry I want something Did you go anywhere interesting for | There is nowhere to go in this town.
to eat. your holidays? B 3TOM ropome Hekyaa moHTH.
S ronogeH U xo4y 4To-HUOYIbL E3nunu Bel Kyaa-uubyis B uHTEpeC-
MOeCTb. HOE MECTO BO BpeMs oTiycka?
Janosuume!
IMpucoeanusem -body, koraa peys uaet o moasx: -thing, koraa peub uaer o Bewax, npeamMerax; -where, Koraa
peyb HOET O MecCTe.




§ 61. MECTOMUMEHUE one (ones)

Mecroumenue one, mo ¢opme COBNANAKOLIEE ¢
YHCAUTENBHBIM One — OIMH, 3aMEHSCT YIOMSHYTOE paHbIle
CYILIECTBUTENIBHOE, YTOOB! H306eXKaTh €ro IOBTOPEHUS; MECTO-
WMEHUE one uMeeT (hopMy MHOXKECTBEHHOTO YHC/Ia — ones.

Hanpumep:
— Is there a bank near here? — 3x1ecw ecTb
nobjusoctH 6aHK?
— Yes, there‘s one at the end of this street.
one = a bank
— Ja, B KoHLEe yauLel ecTh (0aHK).

v Janomuume ciydau yrnotrpebieHus:
®

one — eQHHCTBEHHOE YHCJI0 ones — MHOMKECTBEHHOE YHCJIO0

Which ones? — Kotopsie?
These (those) onmes. — ITu

Which one? — Kotopuiii (as)?
This one. — 3rta. DToT.

That one. — Ta. Tor. (Te).

The one... — Ta, TOT, KOTOpBI... ... the ones — Te, KoTophIe

...the other one — npyroii, apyryio ... the other ones — mpyrue
Hanpumep:

Which hotel did you stay at? —

B Kakoif rocTHHMIIE BEI OCTAHOBWIKCH?
The one near the station. —

B Toit, xoTOpasi BO3ne CTAHLMH.
Which books are yours? —

KoTtopsie KHUTH Baluru?

The ones on the table, —

Te, koTopeie Ha cTOJIE.
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§ 62. MECTOUMEHUE they
1 CYHIECTBUTEJIBHOE people

They don’t sell potatoes here.

3nech He MPOAAI0T KapTodes.,

They make cars at this factory.

Ha sTOM 3aBOAC AENal0T aBTOMOOUIIH.

B Takux npemioxeHusx mecrouMerue they uMeer Heonpe-
Ie/leHHOe 3HAaYEHHUe M HE MEePeBOIUTCA Ha PYCCKMI A3BIK.

Taioke HE MepeBOOMTCSA Ha PYCCKHMIt A3BIK U CIOBO people B
BbIpaxXeHUH people say:

People say these sweets are very good.
Tosopar, uTo 3TH KOH(ETH 04YeHb XOPOIIWE.




XIX. TJIATOJI (Verb)

§ 63. KIIACCHDPHKAIIUA

I'naron — 3710 yacth peun, 06o3HAUAIOIAN Jeii-
CTBUE WJIM COCTOSTHWE TIpeMeTa M OTBeYalollast Ha BOTIPOCHI:
910 Aedats? 4To caeaarTs?
ITo cocraBy ocHOBHOI {HCXOAHOI) GOPMBI AHITIHIICKHE TTa-
TONBI AEAATCSH HA: .
1. Ilpocteie (Simple Verbs), KoTopeie COCTOSAT M3 OXHOM
OCHOBBI M He UMeloT cyhbUKcoB 1 npedUKCoB:

to work — paborars,
to play — WMIpaTh,
to go — WAOTH.

2. Hpoussoauste (Derived Verbs), B cocTaB KOTOPBIX BXOAST
cy(pdukcel ¥ npedUKCh:

deep — TIIyOOKHIA,
to deepen — yraybnarbed,
simple — IIPOCTOI,

to simplify — ynpoiuars,
to arm — BOOPYXaTh,

to disarm — pa3sopyxaTs.

3. Cnoxnsle (Compound Verbs), cocrosimme m3 IBYX oc-
HOB, HO BbIpaxXalollMe OJHO TIOHATHE:

to fulfil — BHITIONIHATD,
to whitewash — 6enurs,
to sightsee — OCMAaTpHUBaTh

JOCTONMPUMEYATCIbBHOCTH,

HekoTopble aHrMitcK1e raaroisl npeacTaBasiior coboit co-
UeTaHHE [JIarojia co CIYXeOHBIM CJIOBOM, COBMANAIOLIMM TIO
dopme ¢ HapeyneM. OmHaKo, XOTA 5TH CIyxeGHbIE CloBa M
NPOU30LLTH U3 HApeYMid, CAMOCTOSITETLHOIO 3HAYCHUS OHM HE
nmetot. CiryxeGHbIE ClIOBa COOTBETCTBYIOT PYCCKMM TPUCTaB-
Kam:
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t0 go in — BXOIOUTb,

to go out — BLIXOOHUTD,
to go away — YXOIWTb,
to go by — NpPOXOAUTD.

B HEKOTOPBIX ClydasaX COYETAaHHUE riarojia co CJIY)KE‘:GHI;IM
CJIOBOM HMMEET 3HA4YCHHE, OTIHYHOE OT CYMMAPHBIX 3HAUECHUH
rjaroja M 3TOro cayxebHoro ciosa:

to look — cMOTpETB,
to look for — uckats,
to look after — npucMaTpuBaTh, YXaXXUBaTh,
took out! — ocTopoxHo!
to look forward — nmpeaBkyiats,
0XMIATh C HETEPIEHHEM.

§ 64. JTUYHBIE U HEJIMYHBIE
®OPMBI I'IAI'OJIOB

B anruiickoM s3bike pasnuyator amwanbie (Finite)
¥ neanynbie hopmel rnaronios (Non-finite Forms).

Jluauble hopMbl 71arosia BeIPAXAlT HAKIOHEHHWE, BpEMH,
3aJI0T ¥ B HEMHOTHX Cly4asix — aAULo u uucno. Jlnuneie dop-
MBI IJ1aroJia BEICTYNAOT B IMPEIOKEHUH B (DYHKLIMH CKA3yeMo-
ro.

Hennunbie (opMbl [J1AT0JIa HE BbIPAXAIOT JIMLA, YHCIA W
HAKJIOHCHWA U He UMEIOT 0OBIYHEIX (opM BpeMeHH. OHU MO-
TYT OBITH YaCTBIO CKAa3yeMOro B IPEJIOXKEHHH, HO MOTYT BbI-
MOTHATE GYHKUUN IPYTHX YIE€HOB MPEIIOXKEHHS.

K HemuuHbIM (hopMaMm riarona OTHOCATCA:
uHpuHuTHB — Infinitive
repyHauit — Gerund
npuuactue — Participle.
Henuunsre dopmbl coenuHAI0T B cebe CBOMCTBA riarojia v
CYIIECTBUTENBHOrO (MHOUHUTHUB U TFepyHIUI) WK raroaa M
TIPWIAraTe/ILHOrO (MpUYacTue).
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§ 65. OCHOBHBIE ®OPMBI I'VTATOJIA

AHIUACKMIA raron uMeeT 4 OCHOBHBIX (DOPMBT:

1. Andunurue (Infinitive). Bes yactuust to ata popma ria-
rona CAyXuT Wi o6pa3oBaHMs HACTOAUIEro U 6ynyliero
HEOTIPeeICHHOTO BpeMeHH AeiCTBUTELHOrO 3aJ10Ta;

2. Ilpowmenmee HeonpeaenenHoe speMs (Past Simple).
Dta hopma Ucronb3yeTca Wi 06pa30BaHHUs COOTBETCTBY-
IOLUEH BUIO-BpeMEeHHOM (DOPMBI IeHCTBUTENILHOTO 3aJ10-
ra.

3. Ipuuactue npomenmero spemenu (Participle II).
Cnyxut uist obpaszoBaHus MepgheKTHBIX BUAO-BPEMEHHBIX
¢dopM nmeicTBUTENLHOrO 3ay0ra (CO BCIIOMOraTelbHBIM
riarosioM to have) v pa3IMUHBIX CIOXHLIX BUIO-BpeMeH-
HBIX (hopM CTpamaTesibHOro 3anora (Co BCIIOMOTraTe TbHbIM
rjaroJyioM to be);

4. Ilpuuacrue nacrosmero spemenn (Participle I).
Dra chopMma CIyKUT 11 06pa30BaHUS ITHTENBEHBIX BULO-
BpeMEHHBIX (hOPM HACTOSILIETO, NPOLICALIEro U DyayLIero
BpEMEHH.

OcHoBHble QOpMBI T1aroia fnpeacTaBieHsl B Tabauie. Mbl
BuaAKuM, uto | dopma (MHOUHUTUB) MpeacTaBasAeT coOOi He-
omnpeneneHHyio dopmy 6e3 yacTuup! to;

2 hopma — npouresliee HeONpeaeaeHHOe BpeMs o0Opa3syeT-
cs Npu noMo1u npubasiaeHus okoHyauus -ed K mepsoii dop-
M€ riarona;

3 dopma — mpHUACTHE MPOIIEALIEro BpeMEHH, KaK U BTO-
pasi ¢hopma, obpasyeTcsl MpH TOMOIINA MpUGaBIeHUsT OKOHYa-
HHs -ed k neproit ¢hopMme raarona;

4 dopma — npuyacTHE HACTOSILErO Bpemeﬂn obpasyercs
TP NOMOILH NpUbaBIeHUs OKOHYAHUS -ing K TIepBoil hopme
rarona.

1 . 2 ¢. 3. 4 .
live lived lived living

DT0 OTHOCHTCS K mpaBuabhbiM raaronam (Regular Verbs),
KOTOpBIC COCTaABIAIOT oo BUIYIO YAaCTh aHIJIH HCKHX IJ1arojos.
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§ 66. IIPABUJIA ITPUBABJIEHH A
OKOHYAHMUA -ed

1. Eciii ocHOBa ryiarosia OKaHYMBAaeTCs HA Y € MPEILIECTBY-
0lLeH COTTACHOM, TO Y MEHsIeTCs Ha i:
to dry — cymwnts — dried

2. Ipu npubapnennu oKoHYaHWUs -ed yoBamBaeTcs KOHeY-
Has COrJIacHasl, €C/M Tepel Hel CTOWT rjlacHas:
to stop — ocTaHaBIMBaTbcd — stopped
to admit — momyckath — admitted
to travel — nyremectBoBath — travelled

OxkonuaHue -ed NPOM3HOCUTCS:

[t] mocne TIyXuX coryiacHbIX 3BYKOB, KpoMme t:
to work — paGotats worked [wakt]
to kiss — menosath kissed [kist]

[d] mocJte TacHBIX M 3BOHKWX COTMTACHBIX 3BYKOB, KpoMe d:
to live — xutnr  — lived [livd]
to play — urpats — played [pleid]
to ruin — paspyuars — ruined [ruind]

[id] mocne t u d:
to end — xonuars(cs) — ended [endid]
to want — xoteTs wanted — [wontid]

§ 67. HEITPABWIBHBIE I'TATOJIBI
(Irregular Verbs)

DTO TakMe IJIaroisl, KOTopbsie 06pasyor dopmy
TIPOLLIEILIET0 HEONPEAEICHHOTO BpEMCHH W IPUYACTHE TIPOLLIe/~
uIero BpeMeHH 1Mo ocoObiM npaBunaM. PopMel HeMpaBUITBHBIX
TIarosioB npeacTasiaeHs! B Tabauue 38, JIyuiie Bcero ux samom-
HWUTB, 3ayYMBasl TIO TPYIIITaM.

B rpammarHueckux cxemax (pOpMBI HETIPABUIILHBIX IJIaro-
NoB 0OBIYHO MNpencTaBjeHsl iarojioMm to do u ero dbopmamiu,
TaK Kak 3TOT [JIaroj sSIBASeTcs] HeMPaBUJILHBIM, a TAKXKe BhIpa-
JKaeT feicTeUe.

1 ¢. 2 . 3. 4.
do, does did done doing
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§ 68. OCHOBHBIE ®OPMBI I'VIAT'OJIA U WX ITOKA3ATEJIN

Tabauya 25

to publish —
nybnMKOBATE, M3JaBaTh

I 11 v

111
Past Indefinite Participle II
& @
shall
be

will have be
has
Present Future Perfect Passive Voice Continuous
Indefinite Indefinite -ed -ed -ing

He publishes,— He The article was

OH nybnuKyer. published.— published.—

We publish.— 0 - C 6- -

Milpnuyéj:nxyem. I shall publish.— K;L:;T yom They have published.— _,I:E;:I:ﬂ?[?y They are publishing
A onybaukyo. OHu (yxe) onybiamko- a new story now.—
She will publish.— BAIH. (OHu) ceityac
OHa onybnukyer. He has published.— ny6AUKYIOT HOBEIH

OH (yxe) onybnMKOBaJ. pacckas.
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§ 69. BPEMEHHOM ILJIAH
M BUIO-BPEMEHHASA
®OPMA IJIATOJIA

JeitcTBUA U COOBITHS, O KOTOPHIX MBI TOBOPHM,

MOTYT COBEpIUATBCH B TPEX BPEMEHHBIX IJIaHAX: B HACTOMILIEM
(1. e. ceii4yac, ceronHsi, Ha 3TO# Henexe, B 3TOM Tofy), B
npouutoM (T. €. KaKoe-TO BpeMsl TOMY Hasan) W B Gymyiem
(T. e. yepe3 HEKOTOPOE BpeM#, 3aBTpa, Koraa bynyT KaHUKYIbL).
B pycckoM si3bIKe IS BBIPaXXCHUS NeHCTBUIT M COCTOSTHUM
CYILIECTBYIOT CTIELIMaNbHbIE TPAMMATHYECKHE CPEICTBA; TPH BUAO-
BpeMeHHbIe (POPMBI I1arojia — HACTOSALIEE BpeMs, NpOolLIeallee

BpeMs M Oymayliee BpeMA.

B aHrnitcKoM s13b1Ke BHIO-BpeMeHHBIX (hopM Ij1arojia 60oas-

uie:

Heonpeaeaennsie (hopmsl
— HACTOALLETO
— Npoleguero
— byayuiero
— 6yayluero B npolLeaieM

JnTenasHbie,
HJIH DPOJOJUKeHHble, GopMbl
— HACTOALLETO
— npolleaulero
“— Oymywero
— Oyayuiero B mpoiueaem

Conecpinesnsie Gopmbl
~— HACTOSLLEro
— npolueauero
— Oyayuero
— Oyayuiero B npolueaiiemM
CosepuienHo-
npoaocokennbie dopmbl
— HACTOALIETO

— MPOLUEALIETO
— bynyutero

~ Oyayuiero B npouieaiemM

Mopgonozus
—

Indefinite (Simple) Tenses
Present Indefinite Tense
Past Indefinite Tense
Future Indefinite Tense
Future-in-the Past Indefinite
Tense

Continuous (Progressive)
Tenses
Present Continuous Tense
Past Continuous Tense
Future Continuous Tense
Future-in-the Past Continuous
Tense
Perfect Tenses
Present Perfect Tense
Past Perfect Tense
Future Perfect Tense
Future-in-the Past Perfect Tense

Perfect Continuous
(Progressive) Tenses
Present Perfect Continuous
Tense
Past Perfect Continuous Tense
Future Perfect Continuous
Tense
Future-in-the Past Perfect
Continuous Tense

I Ly —




Kpome 3tnx dopM meicTBUTEBEHOTO 3aJI0Ta, CYLUECTBYIOT
elle 1 GOpPMBI CTPaZaTeIbHOrO 3aJora.

VY aHrmuyaH, TaKXkKe Kak M y PYCCKHX, IeHCTBUS M COGhI-
THSA, O KOTOPBIX OHIH TOBOPSAT, COBEPIIAIOTCS B TPEX BPEMEH-
HBIX TUTAHAX:

HacrosiieM — Present, npowemuem — Past, Oynyuiem —
Future, o1HaKO IpaMMaTHYECKUX CPEACTB ST UX BBIPAXKEHUS
GonbLIe, YeM B PYCCKOM SI3BIKE.

Htax, 4TO Xe Takoe BpeMEHHOi IjaH W YTO TaKoe BMIO-
BpeMeHHas ¢opma rnarona?

Y Bcex Hapo/JOB CYLIECTBYET OMpEIEIeHHOE NPeACTaBlIeHUe
0 CYIIECTBOBAHWM W MBIXEHUM MaTepUM, Ha3blBaeéMoe B pyc-
CKOM f3BIKE C/IOBOM “BpeMs”, a B aHITIMICKOM S3BIKE CJIOBOM
“time”. BTo Halue NPeICTaBIeHHE O BCEX COBEPILAIOIIUXCA TIPH
Hallue# X13HM cOGBITHAX M COCTOSTHMAX, KOTOPEIE YK€ MMENTH
MECTO, TO €CTh COBEPLUMIACE, COCTOANNCE, H O TeX COGEITHAX
H COCTOSSHUSIX, KOTOpPHIE €li¢ MpOoM30iiayT Yepe3 HEeKOTOpBIif
OTPE30K BpeMEHH.

B CcOOTBETCTBHM C 3TUM MMEIOTCA TPH BPEMEHHBIX TUIaHA:
HacTosuIee, Nnpouieninee 1 Oyayilee BpeMs B pYCCKOM SI3BIKE
the Present Time, the Past Time, the Future Time B anrmiii-
CKOM SI3BIKE.

Kak B pycCKOM, TaK U B aHIJIMITCKOM SI3BIKE TJIaroJisl MEHS-
10T cBOWO ¢opMy, UTOOBI COOTHCCTH JekcTeue (MMM COCTOS-
HHE) C TeM WIA HHBIM BPEMEHHBIM TUIAHOM. DTO M3MEHEHHE
dbopM THarooB HA3LIBAETCSI B PYCCKOM SI3BIKE “BpeMeHeM Ia-
Tona”, a B aHTJIMICKOM SI3bIKE CIIOBOM “tense”.

B COOTBETCTBUM C TPEMS PeajibHBIMU BpeMEHHBIMHU TITAHA-
MU OTIpeZieNisieM BpeMeHa B aHTIMIfCKOM SI3BIKE.
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§ 70. BCIIOMOTI'ATE/IEHBIE I'JTAT'OJIBI (Auxiliary Verbs)

Bceromorarte tbHBIe TAaroisl — 3T0 TAKye IIarofIsl, C MOMOUIBIO KOTOPBIX 06pa3yIoTes CIoX-

HEIE I1arcyibHeie GopMbl. BermoMoraTeIbHbIE TTAroybl He MMEIOT CBOEr0 CaMOCTOSITEILHOIO JIEKCHYECKO~

IO 3HAYEHUs ¥ CAVKAT JUIIbL TOKAa3aTeJeM BPEMEHHM, 3a10ra, HakKJOHEHMSI U B HEKOTOPHIX Clyyasx —

JiMa ¥ yucia eMeiciosoro Tarona. K BcrmoMorateTbHBIM IiarojiaM OTHOCATCS Iiarossl to be, to have, to

do, shall, will, should, would. ['naronu to be, to have, shall, should, will, would ynotpe6nsiorca B Monans-

HOM 3HauyeHuu, a raarojisl to be, to have, to do, kpoMe Toro, yrnoTpedAAIOTCSA KaK CMBICTOBBIE [JIATOJIEL
EcrnioMoratenbHbIe I1aro/ibl YacTo He NepeBoIsITC.

Tabauua 26
+ npuuactue I (-ing) I am looking at this table.
be N Continuous Tenses A cmotpio (ceituac) Ha 3Ty TabiuLy.
+ npuuactue 11 (-ed) She is asked at every lesson. The book was bought yesterday.
Passive Voice Ee cripammBatot Ha Kaxiaom ypoke. KHura Obina KyrieHa Buepa.
+ momnexaiee Do you speak English?
do - Indefinite Tenses (Bonp. ¢opma) I'oBOPUTE JiM BHl MO-aHCAHMCKH?
+ not He did not know this.
Indefinite Tenses (otp. dhopma) OH He 3HaN 3TOrO.
+ not Don‘t talk!
TIOBEIHTENIEHOE HAKJIOHEHHE He pasrosapusaiire!
have + npuuactue 11 (-ed) I have entered the Academy.
" o Perfect Tenses A mocTynua B AKaneMHuIO.
s
shail (1 1.)  + wndunurus (Ge3 “to”) The lesson will be over in half an hour.
will (2, 3.1.) Future Tenses VpOK 3aKOHUMTCS Yyepes moquaca.




0S1

§ 71. ®VHKIIUU T'JIATOJIA to do X Er'O MEPEBOJT

+ nononHeHHe [eaTh, BBITOJHATD
—p= CMBICJIOBOH IJ1aro

raaroj-3aMeHuTeNis HE IepPeBOLIUTCH

-
+ momnexauiee HE TepeBOAUTCH

—» BCHOMOraTeJIbHbIH
raaron

do

+ not HE MepeBoanTCs

|3 BCIOMOrATENBHBIH  MMOBENUTENBHOE HAKIOHEHUE
raaro B OTPMLIATE/ILHOM opme

+ not (Ipu HanM- HE MEPEBOIUTCSA
= YHMH MOMIEXKALIETO) MIBABUTENbHOE HAKTOHEHHE
BCIOMOraTeNbHbIi  OTpHLaTenbHas dopma

[JIATON
He NepeBoauTCS

BOro rinaroJja

Tabauya 29

Every man must do his duty.
Kaxaprit 1on1XKeH BLIMOAHATL CBOI JOT.

My father heard it all as plainly as I did.
Moit orell cabllian BCe 3TO TAK Xe ACHO, KaK U 1.

Do you want to go to a movie tonight?
Bbr XoTHTE MOATH B KMUHO CEromHs Beuyepom?

Don’t go away' Don’t be late!
He yxonute! He onasaeiBaiiTte!

They didn’t come back home in time.
OHH He BEepHY/IUCH IOMOIf BOBpeMs.

I answered that I did remember it.

—> chyKeOHOE CNI0BO  ycunuBaeT 3HAYEHHME CMBICTO- S OTBETHI, YTO 5 TIOMHIO 06 3TOM OYEHb XOPOLLO.

Ilpumeuanue. Tnaron to do umeer ¢opmel: do (does — 3-e nuwo ex. uucna) — Present Indefinite
did — Past Indefinite



§ 72. TJIATOJI to be

HMmeeT rytbie (hOPMBI B HACTOAILEM W ITPOILIEA-
HIeM BpeMeHax. DTo ABIeHHE He XapaKTepHO Ul aHIJIMIICKOTro

S3BbIKA.

1. Cnpsxenne raaroaa to be B nacrosmenm,
npouremmeM H OyaymeM BpemMenax

Tabauya 28

Present Indefinite

Past Indefinite

Future Indefinite

affirmative form

| am I was I shall be
You are You were You will be
He is He was He will be
She s She  was She  will be
It is It was It will be
We are We were We shall be
You are You were You will be
They are They were They will be
interrogative form

Am I? Was  I? Shall I be?
Are  you? Were you? Will  you be?
Is he? Was  he? Will  he be?
Is she? Was  she? Will  she be?
Is it? Was  it? Will it be?
Are  we? Were we? Shall we be?
Are  you? Were you? Will  you be?
Are they? Were they? Will  they be?

negative form

I am not (I‘m not).
He (she, it) is not
(isn‘t).

We (you, they) are
not (aren‘t).

I was not (wasn‘t).
He (she, it) was not
(wasn‘t).

We (you, they) were
not (weren‘t).

I (we) shall not
(shan‘t) be.

He (she, it, you,
they) will not
(won‘t) be.

Sanomuume! T'naron “to be” nepesogurtcsa: ObITh, HAXOAUTL-
CsA, OGLITh B COCTOSHWH, PACIOIAraThCs.

Mopgponoeusn
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2. @ynxuuu raaroaa to be

I'naron to be MoXeT GBITH B NMPELTOKECHUN:
a) CMBICJIOBBIM TJAroJioM (T.e. NMepeBOAMTCS, UMEET 3Have-
HHE. €CTh, ABNAETCHA).

Hanpumep: :
London is the capital of Great Britain.
JlonpoH — cronuua Benuxobpurauuu
(ecTh, SIBISIETCS CTOJIMIICH).

He wasn‘t at school yesterday.

OH BYepa He ObLT B 1IKOJE,

B aTHX ciyyasx OonpenenuTeNeM TOro, YTO 3TO CMBICIOBOIL
IJIaroJ, CAyaT apTHKJIM WIH NPEIIOTH, CTOSIIME Mepen ume-
HEM CYLLUECTBUTEJbHBIM, BHIMTOMHSIOINUM (YHKUUIO UMEHHON
YACTH cKasyemoro ¢ riarojioM to be unu obcrosrenseTea;

6) BcnoMoraTeJbHbIM IJIAroJioM ISl 06pa3oBAHUSA UTUTE/b-
Hbix BpeMeH (Continuous Tenses) M CTpagaTeNLHOrO 3ajora
(Passive Voice).

Hanpumep:.
He is watching an interesting film.
The letter was written by him yesterday.
The window was opened by him.

OnpeseTuTeNIEM BCIIOMOTATEJIBHOTO TJIAaroJia B 3THX Cydasx
CNYXHT OKOHYaHKe -ing (watching) wnu -ed (written, opened),
COOTBETCTBEHHO, KOTCPOE Npubasisiercs K IJaroiy, BbICTymMa-
IOLEMY B TIPEJIOXKEHUHA CMBICTOBEIM, T. €. OCHOBHOM 4acThiO
{rmepeBoAMMOIt U Hecylluel CMBICT) CKa3yeMoro;

B) MOZAJIBHBIM [JIATQJIOM, [1OCJIE KOTOPOIO IJIaroj yrnorpe6-
JgeTcs ¢ napTukieM to. Bta dopMa UCNONB3YyeTCA MU BHIpa-
JKCHHSA 3apaHee 3ariaHupoBaHHOI O WIH YCIIOBJICHHOIo neHcTBHA
(nokeH, HaMepeH 4YTO-JM00 COeNaTh TIO TUIaHy, MO pacluca-
HUI0, TIO NOTOBOPEHHOCTH).

Hanpumep.

He is to come in time.
OH [07KeH NPUWTH BOBPEMst
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(HMKOTa He OMa3aBIBacT).
The train is to arrive at 8.15.
IMoesn npuxomut B 8.15 (Mo pacnmcaHHIo).

Kak yxe 6110 0TMEYEHO, TIOKA3aTeIEM MOAANbHOCTH B JaH-
HOM CJTy4ae MOXET CIyXHMTb yactTvua to mocse rarona be u
riocaeAyIoWHit HHPUHUTHB,

I) IJIaronoM-cBsA3KoH. B 3ToM ciyyae OH 4aCTW4YHO MOTC-
pAJT CBOE JIEKCHYECKOE 3HAYEHHE W CBI3BIBACT IMOAJIEXKallee C
HMEHHOM 4aCThlO0 CKa3yeMOTO:

We are students.
MBI CTYIEHTEI.
He is hungry.
OH ronoJeH.

IMpuBeseM pan BeIpakeHuit, rae raron to be He mepeso-
JUTCA, a MpuobpeTaeT OKpacKy AEHCTBNIA, BHIPaXXEHHOTO MpHU-
JIaraTeNbHBIM, CTOSIWM B MMEHHOM YacTH ckasyemoro ¢ to be
INaronoM-CBs3KGi.

to be mistaken — owrnbdarsca

to be glad — panosarscsa

to be upset — nMevYaNUTLCA

to be tired — ycraTth

to be proud — ropanTsCa

to be angry — cepIuThCA

to be sure — OBITH YBEpPEHHBIM

to be lazy — JNieHUTBCA

to be late — omasakIBaTh

to be sorry — Xxanerts

to be sad — rpycTuTh

to be happy — OBITE CHACTAUBEIM
Hanpumep:

1 am proud of my native city.

I TOpKyCh CBOMM POXHBIM TOPOAOM.

— Is he ill? Are you sure?

— On Gonen? Tul yBepeH?

— Don’t be angry! I’'m so tired.

— He cepaucs! f Tak ycran.
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§ 73. TJIATOJI to have

1. Cuopsxenne raarona to have

Tabauya 29

Present Indefinite

Past Indefinite

Future Indefinite

OTpHLATENbHAA
dopma

singular
I have I had I shall have
. You have You had You will have
g |He has He had He will have
2 « | She has She had She will have
g Z |1t has It will have
=0
EE=3 plural
Q
E We have We had We shall have
You have You had You will have
They have They had They will have
singular
Have I? Had I? Shall I have?
5 Have you? Had you? Will you have?
z Has he? Had he? Will he have?
E @ | Has she? Had she? Will she have?
£ &|Hasit? Had it? Will it have?
i-& plural
=
2 |Have we? Had we? Shall we have?
Have you? Had you? Will you have?
Have they? Had they? Will they have?
singular

[ have no (not any)...
You have no (not any)...
He has no (not any)...
She has no (not any}...
It has no (not any)...

I had no (not any)...

You had no (not any)...
He had no (not any)...
She had no (not any)...

It had no (not any)...

I shan’t have...
You won't have...
He won’t have...
She won't have...
It won’t have...

plural

We have no (not any)...
You have no (not any)...
They have no (not any).

We had no (not any)...
You had no (not any)...
They had no (not any)...

We shan’t have...
You won't have...
They won't have...
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2. @ynxnun raarona to have

naron to have MoxeT ObIT:
a) CMBLICJOBBIM TJIaroJoM cO 3HaueHueM “umMetn”, “obna-

",

oarTth .

He has many books in his own library.
Y Hero (oH uMeeT) B 6UOMMOTEKE MHOTO KHHI.

CpaeHrume:
I have a fax. — I have got a fax.
Y meHsa ecTe akc.

Have u have got o3HayaeT OIHO U TO X€ — BNAJETh YeM-
nubo, obnanare.

Ho have got — 6omnee HedhopManbHOE, MO3TOMY B Pa3roBOp-
HO#l peun oHO ynorpebasiercs yaie, yem have. Have ynorpe6-
ngercs B opuuManbHOH 00CTAHOBKE W Ha MTHCHME,

B suipaxeHuu have got ycunuTesibHOe ¢noBo got MpUHUMAa-
eT Ha cebs 3HaueHue “umern”’, “obnamaTe”, W NMOITOMY IUIS
OTPULIATENLHON U BorpocuTebHOH Gopmel have 31ecs siBisieT-
¢ BCTIOMOTATEJIbHBIM [JIaroJIoM.

Ecnu e MBI yriotpebasieM B 3HaYeHMH “o0nagars”, “UMers”
npocto have, To JUIsi BOTIPOCUTEILHOM M OTpULIaTeIbHON (op-
MBI HaM HyxeH riaroin to do. '

Hanpumep:
Do you have a fax?
She doesn’t have a fax.

Have you got a fax?
She hasn’t got a fax;

6) BcmOMOraTesibHBIM [JIAT0J0M Ut 00pa3oBaHus nepdexT-
Huix Bpemen (Perfect Tenses) ¢ Participle I (t. e. Tperbeii
dopmoit rnarona).

They have already written the test.
Onu YK€ Hammucaln TECT.

Mopgonoeus
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Have Hecer Ha ce0e CMBICK 3aKOHYEHHOTO AEHCTBUS.

st o6pasoBaHUs BOIIPOCHTENLHOM (hOPMBI B TaKMX npen-
JIOXEHUSIX MCITONIb3YETCS HHBEPCUS.

Hanpumep:

Have they written the test already?

B ) MOJANBHBIM IJIAT0JIOM, TTOC/IE KOTOPOTO MHOUHUTUB yTo-
TpebseTcs ¢ yactuueii to. OTpuarensHas u BOIIPOCH-
TeNBHasA HOpMBI 00pa3yloTCs NPU MOMOLIM riarosna to do.

Hanpumep:

) 9aCTHIO

My friend is ill and I have to visit her every day.
Mos monpyra 6oibHa, ¥ MHE TPUXOIUTCS
HaBelaTh €€ KaXIbli AeHB.

Why do you have to visit your friend so often?
IToyemy Bam npuxonutcs HaBemarts IoApyry
KaXnelil neHp?

thpazosoro ckasyemoro, B KoTopom have Tepser

CBOH CMBICT M He mepesomntes. Ecim B aTux ciyyasx
crenyloiiee 3a have cylecTBUTeIBHOE CTOUT € apTHKIIEM
a, an, TaKoe COYEeTaHME BBIPAXAET OOHOKPATHOCTD Heif-

CTBHS.

Hanpumep:

A maroce:
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to have tea (coffee) — nuTsb yait (xode)
to have milk — nuTe MosTOKO

to have breakfast (lunch) — 3aBrpakars
to have dinner — obenath

to have supper — yxunars

to have a talk — neperoroputs

to have a walk — nporyasTbes

to have a smoke — nepexypursb
to have a rest — nmepenoxHyTn

to have a look — B3rsHYTH

to have a discussion — nocnopuTs
to have a dinner — noo6enars

Cpasnume:

I usually have dinner with my

family.

A obbiuHo obenalo co cBoei

ceMbeil.

He was looking at her as if he
saw her for the first time,
OH cMoTpen Ha Hee,

Today I had a dinner with my
friends in the restaurant.

S noobenan co CBOUMH JIpy3bsi-
MH B pecTopaHe CeromHs.

He only had a look at her and
retired.
OH B3MJIAHYJ Ha HEe W yaanuncs.

Kak OyarTo Brnepsble BCTPETHIICA

C Heil.

s o6pa3oBaHuA BOMPOCUTENBHEIX U OTPULIATENLHEIX TP~
JIOXEHUIT B NMOJOOHBIX Cclyyasx, T. €., korna have sasnsercs
yacTeio (hpasoBoro ckasyemoro, yrnorpebnsiercst rmaron to do.

Hanpumep:

Mopgonoeusn

Do you have tea or coffee in the morning?
Tel nbews yaif Wi kode yrpom?

Don’t you want to have a rest?

He xoTtute 11 nepefroxHyTs?

I didn’t have time even to have a smoke.
I didn’t have a smoke.

Y MeHs He OBUTO BpeMEHH Jdaxe,

4TOOBI NIEPEKYPUTD,

He could’t even have a look at her.

He didn’t have a look at her.

OH He ycITes B3MISHYTE Ha HEE.

G e—




XX. OBPA3OBAHHUE
" YIIOTPEBJIEHUE
BPEMEH I'JIAI'OJIA

§ 74. HEOIIPEAEJIEHHBIE BPEMEHA
(Indefinite/Simple Tenses)

Ynorpebnsiorest uist BRIpaXeHus JeiicTBUS B Ha-
CTOSILLIEM, TIpOLIealIeM U OymyieM.

1. Hacrosmee neonpenesennoe spems
(Present Simple)

Obpasyercs:
— B YTBepAUTENbHOH (popMe Ge3 BCIOMOraTeIbHOTO TJ1aro-
Ja.

B nepsom M BO BTOPOM JMLE EAMHCTBEHHOIO M MHOXE-
CTBEHHOTO YMCIa €ro (POPMBI COBNANAIOT ¢ OCHOBHOI (hopMOit
MHOUHUTUBA.

B TpeTheM JnLie enMHCTBEHHOrO YKCAa K [/1arojy npu6as-
JisieTcst -es — miocne s, ch, sh:

pass — passes
finish — finishes

a makoxce.
do — does
go — goes
Ho: study — studies;

B OCTAJIBHBIX CIIy4Yastx npubasnsieTcs -S.
Hanpumep:

I usually walk to school, but sometimes

I go there by bus.

A1 OGBIYHO XOXY B LIKOJY TELIKOM,

HO WHOTJA €3XY aBToOyCcOM.

He gets up at 7 o’clock every day.

OH KaXplif IEHb BCTAET B 7 4acoB.

B TPETHEM JIMLIE MHOXECTBEHHOI0 YHCJIA Y [JIarojia HeT OKOH-
YaHHWA.
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Cpaenume:
George usually drinks coffee in the morning.
JIxopmx oOBIMHO YTpOM ITheT Kode.
Bob and Ann often drink coffee in the morning.
bob 1 AHHa 4acTo yTpOM MBIOT Kode.

Jltst ob6pa3oBaHiisl BONMPOCHTENbHOMN U oTpUuaTeabHol topm
WCTIONB3YeTCs B 00513aTE/IbHOM MOPSIKE BCTIOMOTATEILHBL II1a-
ron to do, 3a HCKTIOYEHHEM BONpoOCa K nomnexautemy. B Tpe-
THEM JIHMIIE eIWHCTBEHHOTO YHCNa ucronbdyercst dopma does,
NIpY 9TOM CMBICIOBOM Tnaron (TOoT, KOTOpLHH MepeBOouTCS)
-(e)s Tepsier, T. €. repeAaeT BCIIOMOraTeJIbHOMY IJlarciay:

do + es = does.
B orpunarensHoit dopme yactuua not cnenyer 3a do/does:

do not = don’t
does not = doesn’t

Hanpumep:
Do you like coffee?
To1 mro6us xkode?
What do you usually drink in the morning,
tea or coffee? '
Yro THI OOBIYHO MbEIUL YTPOM: Yait niu kode?

KpaTkuii oTBeT:

ymeepoumenbHoll
Yes, 1 do. — Ha.
Yes, he does.

Ompuyamensholll
No, I don’t. — Her.
No, he doesn’t.”
I don’t like coffec at all.
S BooO1Ee He MobaI0 Kode.
He doesn’t go to school today. It is Saturday.
OH He y4uTCst CETOOHA B 1UKOJNE, TIOTOMY UTO
ceroiHs cyb6oora.
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Ynorpedngercsa:

1. 1nst TOro, 4TOOBI KOHCTATHPOBATH OBILEH3BECTHBIN (haKT,
Hanpumep:

The Earth goes round the Sun.

3emist Bpalaetcs Bokpyr ConHua.

2. Ins BBIpaK€HUS] TIOCTOSHHBIX W PETYISIPHO TMOBTOPSAIO-
LMXCS OEMCTBUM B HACTOSIILEM BPEMEHH CO CJIOBAMM:
every day — Kaxapiii Jens, usually — oGeryno, always —
Bceraa, often — gacro, seldom — peako, never — HHKOr-
Aa.

Hanpumep:

He never drinks coffee in the morning.
OH HUKOrAa He MmbeT yTpoM Kode.

3. Jina nepevnciaeHus IMOCAeI0BaTeIbHbIX AEHCTBHIA, KOTO-
pBIE ITPOUCXOIST MOCTOSHHO H YacTo.
Hanpumep:
In the morning I usually get up, dress myself,
have breakfast and go to school.
YTpoM OOBIYHO §1 BCTA0, ONEBAKOCh, 3ABTPAKAIO
M MOy B IIKOTY.

4. Jnst BuIpaxkeHUs1 OYIy1Ero AeiiCTBYS B TIPUIATOYHEIX TIpeI-
JIOXKEHMAX BPEMEHHU U ycioBus THNA | (peanbHOro) rnoc-
Je corosos if, when, till, until.
Hanpumep:
I will miss you if you don’t come back soon.
Sl 6yny cxyuath 3a ToGOIf,
€CIIU TBI CKOPO HE BEPHEIIBCST.

2. Ilpomenuiee HeoNpeencHEOE BpeMs
(Past Simple)

OGpasyetcs npu NOMOILLM BTOPOii HOPMBI 11Aro-

Ho:
study — studied
stop — stopped
marry — married

JList BOITPOCKUTENBHOM M OTPULIATENLHOI (DOPM UCTIONL3YET-
cst BernomorarenbHbiit mraron did, Tlpu atom cMmbicioBoil rna-
FOJI CTOMT B nepBoil ¢dopme, T. €. TepsieT oKOH4YaHue -ed,
niepenasasi BTopyo (hopmMy BerioMorartebHoMy riarony: do + ed
= did; do not + ed = didn’t.

Cpaerume:

I watch TV every day. (Present Simple)

S cMOTpIO TeNIeBU30p KaXKbIil TEHb.
(Hacrosiee)

I watched TV yesterday. (Past Simple)

S cmotpen Tenesusop Buepa. (IMpoureniee)
He didn’t watch TV yesterday.

OH He CMOTpeN TeJIeBU30p BYepa.
(ITpouremiuee)

Did you watch TV yesterday?

Twt emotpen Buepa Tenepusop? (ITpoweniiee)

Ynorpebaserca:
1. JUts BeIpaxkeHHUs AeMCTBUH, MPOMCXOAUBIUUX B MPOLLIOM
M HE CBSA3aHHBIX C HACTOSLLMM.

Hanpumep:
He had breakfast and went to school.
OH 103aBTpaKai M TOLUEN B LIKOIY.

2. Ins BBIpaXXeHUs! JeHCTBUIA, KOrla YKa3aHO OINpeNesieH-
HOE BpeMsI B MPOLLTOM:
yesterday — Buepa
ago — TOMY Hasal
last month/year — B mpoIIOM Mecsilie/TOny

na. K npaBWIBHBIM TJaroiiaM TNPUCOEIUHSETCH OKOHYAHHE
-ed; HempaBWJIbHBIE IVIarOJIbI BBl CMOXETE HANUTH B COOTBET-
CTBYIOLIEH TabnuLe.
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Hanpumep:
It rained in the morning yesterday.,
Buepa yTpoMm L€ A0XKIb.
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3. Jlig BeIpaxkeHUs! 3aKOHUYEHHBIX IeMCTBUN B MPOLLIOM,
Hanpunep:
My friend worked in the bank from 1991 to 1997,
Moii apyr pa6otan B 6aHke ¢ 1991 no 1997 ron.

3. Bynmyimee neonpenesienHO¢ Bpems
(Future Simple)

O6pasyercs npu nomouy shall ( B amepukaHckoM
BapuaHte will) 115 nepsoro JMua eIUHCTBEHHOTO W MHOXE-
cTtBeHHoro uucna u will wist Beex ocranbhbix il [Ipu aToMm B
YTBEPAMTEABHOM (popMe BCIIOMOraTe/IbHBIM FAArosi CTABUTCS TIOC-
Jie TIOJUTEXAUIETO H TEPE] CMBICTIOBLIM FJIATONIOM.

Hanpumep:
Diana will pass the exam tomorrow [ am sure.
JnaHa ciacT 3aBTpa 3K3aMeH, S yBepeHa.

B BompocutensHo# opme BCrToMOTaTeNbHBIH MTaroa cra-
BHUTCS TIEpPE MOIIEKAIINM,

Hanpumep:
Will you be at home this evening?
Tr1 6yneurs ceronHs Bewepom aoma?
Ho:
Who will come before the lessons earlier
tomorrow?
K10 nmpuueT 3aBTpa mepes ypokaMu paHplie?

B orpuuarennHoit opMe BCoMoraTeIbHBIN Tlaroji B cO-
YETAHUK ¢ OTPULIATEIbHON YacThUleil not mpuodpeTaeT BUA:
shall + not = shan’t,
will + not = won’t.

Hanpumep:
Nina won’t come to school tomorrow.
She is ill.
HuHa He npuger 3aB'rpa B IIKONY.
Ona 3abonena.

PO | ;. —

Mopgponoeusn

Ynorpediasercs:

1. Ing BelpaxkeHHs JEUCTBUM, KOTOpbie OYIYT MPOHUCXO-
IuTh B OyaylieM co cioBamu: tomorrow — 3apTpa, next
week — ma caenyiomeii Heaene, in a week — yepes Heje-
Jio.

Hanpumep:

Phone me. I’ll be at home tomorrow.
[Moszsonu mue. A OGyay noma 3aBTpa.

2. Yacro ucnonwn3yerca ¢ Boipaxenuem I think.
Hanpumep:
Do you think the examination will be difficult?
Kak Tel mymaeisb, 2K3aMeH OyaeT TpymIHbIN?
Odnaxo!
Huxorna se vicrionn3yiite shall, will 1ns BoipaxkeHus jaeii-

. CcTBUA B OymyileM BpeMEHHM, KOTOPOe 3aIlUIaHMPOBAHO MJIU pe-
HIEHO COBEPUINTD.

Hanpumep:
We are going to the theatre next week.
Ha cnenyroliei Hemene Mbl MIEM B Teatp.
(Ve kynuam GUIETHL.)

4. byayinee Heonpeneiennoe BpeMs
€ TOUKH 3IpCHUA npomeamero
(Future Simplé-in-the Past)

06pa3ye*nc;1 IMpY TIOMOLLUH BCITOMOTATEJIBHOTO THa-

- rona should, would 1 MHdUHUTHBA CMBICIOBOTO MIarona.

YreepaurtensHast popma — I should/He would ask
Bonpocurenshan opma — Would you read...?
OrpuuarencHas ¢popma — They wouldn’t read...

Yuorpednsercs:

1. B nprAaTOUYHBIX MpeLIOKEHUSIX KOCBEHHOH pe4yu mocne
cinos: tell, say, answer, ask, think, know B mporremiem
BpeMeHU. (Cmotpu  “Koceennas peus”, “Koceennvill 60-

npoc’”).
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Hanpumep:
They thought the examination
wouldn’t be difficult.
OHu gymany, 4To sK3aMeH OyaeT He TPYAHLI,
Ann asked if he would go to the concert
next day.
AHA cripocHia, NOUIET W OH 3aBTpa
Ha KOHLIEpT.

§ 75. ILIKTEJILHBIE BPEMEHA
(Continuous Tenses)

Ynorpe6stioTcs ANt BhIpaXeHusl JeHCTBUIA Npo-
TEKAIOUIHX, UIALIMXCA WIK B HACTOALIMWIA MOMEHT, WIH B Ka-
KOI-TO Onpene/icHHbIH MOMEHT TIPOLISALLIEero Wi 6yayiero Bpe-
MeHu. Taxkoe geiicTBUe MOXET OLITH BpEMEHHBIM, TIPEXOs-
UMM ¥ Heo0A3aTeAbHO 3aKOHUYEHHBIM,

1. Hacrosuiee AHTeIbHOE BpeMa
(Present Continuous)

QO06pasyeTcs ToCpeACTBOM BCITOMOIaTeIbHOTO IJ1a
rona to be B HacTosieM BpeMeHH (am, is, are) ¥ NpuyacTHs
Hactogwero Bpemexu (Participle 1).

B Bonpocurensiioi dopme BCrioMOraTeNbHbIM raroa am, is
are CTaBUTCS TEPel MOMNEXalIMM, 32 UCKIIOUEHHEM Boripoca
K NOAJIEXAlUeMY W €ro onpeaciIeHn:o, Koraa maron te be nme-

et Bcerna ¢dopMmy is. B oTpuuatensHoit ¢opMe uactua not
CTaBUTCA MEX/IY BCIIOMOTaTeIbHBIM [TIaTOIOM M CMBICTIOBBIM I71a-

TOJiOM:
is not = isn’t
are not = aren’t
Hanpumep:
Where are the children? — They are playing in
the yard.

I'ne netu? — OHm urpator Bo nsope (ceityac)
(ymeepdumenvrias gopma).
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Is Ann playing there, too?

Amng urpaet ¢ HUMU? (eonpocumenvHaa gopma)
No, she isn’t playing. She is watching TV.
Her, oHa He urpaer, oHa CMOTPUT TEJIEBU30D
(ompuyamenvras opma).

w Sanomuure!
® come — coming lie — lying
smoke — smoking dic — dying
run — running
Ynorpebagercs:
1. Ins BelpaxkeHust OeHCTBMA, IIMIIETOCSd B HAHHLIA MO-
MEHT peYH.
Hanpumep:

Dor’t go out now. It’s raining.
He Beixogu Ha ymuuy ceiivac. Maer 1oxas.

2. ns BoIpakeHUS BPEMEHHOIrO JEWCTBUA, MPOUCXOISIIE-
ro B KaKOH-TO ONpe/ieieHHBI [Tepro B HACTOSLLEM.

Hanpumep:
We are living in a hotel until we can find a
house to buy.
MpbI JKMBeM B TOCTMHUILIE IO TEX TIOp, MTOKa He
CMOXEM KYITUTD JIOM,

3. Idns BEIpa)KeHUS AEUCTBUS, KOTOPOE SABISETCH MOCTOSH-
HOM TPUBBIYKOIL,

Hanpumep:
I’m wearing a hat when it’s too sunny.
A HOLIY LUIAIMY, KOrga CIHIIKOM COJIHEYHO.

4. JIna BuipaxeHus AeHCTBUI, HAMEYEHHBIX Ha Omipkaiiiee
Oynmyuiee, 3aljJaHMPOBAaHHBIX.
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Hanpumep:
I’'m leaving tomorrow. My train is at 8.30.
51 yeaxato 3asTpa. Moit noesn B 8.30.

Cpaenume:
AJNHTEBHOE BpeMA )

HeonpeeaeHHoe BpeMs

Tom is having a shower at the Tom has a shower every day.

moment.
Tom nmpunHumaer gy B gaHHblii ~ TOM MPUHUMAET QYL KaXIbIi
MOMEHT, JICHB.

OcHOBHBIE TPYMNMBl TArolnoB, KOTOPhIE OOBIYHO HE YIIO-
TpeOAAI0TCA B IUIMTEAbHBIX BUIO-BPEMEHHBIX (hopMmax:

1. Tnarosel, mepenaioliue MBICIUTEIBHYIO HEATEIBHOCTD:
believe, think, assume, consider, understand, suppose,
expect, agree, know, remember, forget.

2. I'naronel, nepegatomue yyscrsa: like, love, detest, envy,
hate, hope, prefer, wish, want.

3. I'naronel Bocnipusitus: see, hear, taste, smell.

HexoTopsre 13 3THX [1aroyioB BCE Xe MOTYT CTOSITh B UTUTEJ b~
HBIX BPEMEHaX, €CJIM OHU BBIPaKAIOT HE COCTOSTHMSI, a AEATENb-
HOCTb. 3HAUCHUWE IIAroia MpHu STOM HEMHOTO U3MEHSIETCS.

Cpasnume:
I think it’s a good idea (Simple).
A nymaio, 3TO XOpOLLAsl MBICIb.
I’m thinking af emigrating (Continuous).
A noMpImAsA0 00 IMUTPALHH.
The soup tastes delicious.
Cyn 3aMevareIbHbIH HA BKYC.
He’s tasting the soup to see
if it needs more salt.
OH npolyer, He HYXHO JIH €lLE TIOACOIHTE CYII.
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Mopgonoeusn

2. Tlpomenmee ANHTEbHOE BpeMs
(Past Continuous)

Yrnorpebnsercst A5 BHIPAXEHUA IUTHTEILHOTO
JEeWCTBHUS, COBEPLUABILErocs B OMPEACNEHHLII MOMEHT MK
MEPHOJ BPEMEHU B MPOLLIOM.
O6pasyercs U3 BerioMoratenbHoro riaronato be s Past Simple
(was, were) ¥ NMpuYacTUs HACTOSLIETO BPEMEHH.
Hanpumep:
I was going home at 5 o’clock yesterday.
Buepa B 5 4acoB £ 1ues 10MOi
(vmeepdumeaniian hopma).
Where were you going at 5 o’clock yesterday?
Kyna o e B 5 yacos Buepa?
(sonpocumenvrhas opma).
I wasn’t going home at 5 o’clock yesterday.
I was geing to my friend.
S wren Buepa B 5 wacoB He aomMoit. A wen K
MOeMY OpYry (ompuuamenshas hopma).

3ro BpeMs ynotpebnseTca (MpH yCTOBHH, YTO pedub MAET O
JUIMTENIBHOM, HE3aKOHYECHHOM AEHCTBHM) TIPU HAIWMHUU TOH-
HOro yKa3aHHsi MOMEHTA MIIH NMEPUOA COBePIIEHNA AEIICTBUA.

ToyHoe ykaszaHWe BPEeMEHH COBCPIIeHWs HECHCTBUS MOXKeET
OBITH BBIPAXKEHO APYTUM ASHCTBHEM, KOTOPOE OGLIMHO CTOUT B
Past Simple, ecnu neiicrBue kpatkoe, u B Past Continuous,
€CNIU mapannesibHoe AeHCTBIE MMEET ATUTeNbHDBIN XapakTep.

Hanpumep:

When my parents were having supper, | was
watching television.

B ro BpeMd, KaK MOM pPOIUTENU YKUHAIH, A
CMOTPENT TENEBU30P.

When he came, 1 was having supper.

Korza oH Boulen, A yXUHAI.

Hpumenarnue. Tnaron v Past Continuous MOXET NMcPeBOAMTLCS HA

PYCCKMi{ $13bIK TOJIBLKO [MIAr0J10M HECOBEPLUESHHOIO BMAA!
YRTAN, 4 HE NpOYMHTAN

YAHHHAM, @ HC MOYKHHAJN.
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4. Bynymee anuteibnoe BpemMa
(Future Continuous)

Ynotpebagercs mas BuIpaXkeHWsl ACHCTBHMA, KO-
TOpoe Oy[eT rnpoTeKkath B KAKOW-TO MepHOJ BPEMCHH B Oyiy-
LIEM, TIOCTIE MOMEHTA PEYH.
Oo0pasyercs TIpH MMOMOILLK BCIOMOTATENLHOro rarosa to be
B Oynywem spemenn shall be/ will be 1 npuyacTust HacTosEro
Bpemenu (rmaron B -ing dopme). B BonpocurensHoll dopme
BCrioMoraTenbHbIi rnaron Oyayuiero ppemenn shall i will
BBIHOCHUTCSI TIEPE TTOLIEXALIHM,

Crpykrypa:
shall (will) + nomnexawee + be + doing

B oTpuuarensHoit dopme
shall + not = shan’t
will + not = won’t

Hanpumep:
[ shall be watching the football match this time
tomorrow.
3aBTpa B 3TO BpeMs a1 Byny cMoTpeTh GyT6OIDb-
HBII MaTy,
What will you be doing from 5 to 7 tomorrow?
Yro TeI Oymeis aenath ¢ 5 no 7 3asrpa?
I shall not (shan’t) be waiting for you
tomorrow night.
A ne Gyny Te6s 0XKunaTh 3aBTpPa BEYEPOM.

YnorpeGaaercs Ui BLIpAXeHUs AeiCTBUS, KOTOpoe GyeT
NpOTEKaTh B KAKOW-TO MOMEHT OyAyLIEro BpeMeHM.

Hanpuwep:
I shall be waiting for you at 5 o’clock in the
evening tomorrow,
S 6yny xnaTh Te64 3aBTpa B 5 4acoB Beuepa.
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5. Bynyuiee pamTensHoe BpeMs
€ TOYKH 3PCHHA Mpoesmere
(Future Continuous in-the Past)

BrIpaxkaeT Tc JKe AeiicTeKsA, YTo 1 Oymyiiee Aan-
TeNbHOE BpeMs, T. e. GyUeT NMpoTeKaTh B KaKOH-TO OnpeaeneH-
HBI MOMeHT B Oyayiles, HO YNoTpeOascTes JIMilb B fipuna-
TOYHBIX TIPSIUTOKEHNIX, EC/TU B TIIABHOM NIPEIIOKECHUN UCTIOJib-
30BaH B MPOLICAUIEM BPEMEHH OIMH W3 IATOJIOB!

to say — CKAa3&aThb

tothink — aymarb

to believe — BepuTh, TMoJaratb, AyMaTh
to expect — OXHIATh

to hope — HazesTbes

to know — 3HaTh

2

(cm. “Coenacoeanue epemen”, “llpamas u koceennaa peus™.)
OG6pa3syeTcs Nnpy IMOMOLIK BCIIOMOTraTeNsbHoro rnaroa should
win would w BCrioMoraTeIbHOrO IJ1arojia JUINTCJIBHBLIX BPEMEH-
HbXx copM to be ruroc TpHYacTHE HACTOSILETO BpeMeHU. B
BOIIPOCUTETbHOI hopMe BeriomoratenbHblil riaron should/would
BBLIHOCHMTCS TIepel TOIUICXKAIMM, a B OTPHLIATC/bHON dopme
ClIUBaeTcs ¢ YacTulell not:
should + not = shouldn’t,
would + not = won't.

YTeepAuTEIbHOE NMpEeATOXKEHHE:
He said he would be watching the football match.
On ckasan, yto 6ynet cMoTpeTh (yTOONLHBIN
Matd.

KocseHHBIIT BoTIpoc
He asked what I should be doing from 5to 7 in
the evening next day.
OH crnipocu, 4To st 6yny AeaaTh 3aBTpa
¢ 5 no 7 Beuepa.

OrpuuarensHas dopma .
She answered she wouldn’t be waiting for him in
the evening next day.
Ona oTBeTHNIA, YTO He OyZeT ero XaaTh 3aBTpa
BEYEPOM.
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§ 76. COBEPIIIEHHLIE (ITEP®EKTHLIE)
BPEMEHA (Perfect Tenses)

1. Hacrosuee cosepimennoe speMs
{Present Perfect)

BuipaxkaeT cBsi3b JEHCTBYsI, KOTOPOE YXe Tpo-
M30UUI0, COBEPUIMJIOCH, C HACTOSILIMM MOMEHTOM peuu. DTo
BpPEMsI MOXHO HasBaTh “npenHacrosiiee”. OOpasyeres mpu
NOMOILIM BCIIOMOTAaTeNLHOTO I7iaroa to have B HacTog1eM Bpe-
Menu (has ang 3-ro nuua eIUMHCTBEHHOTO uyuciaa W have mia
BCEX OCTAJIBbHBIX JIMIL €AMHCTBEHHOIO U MHOXECTBEHHOIO YUC-
Jia) u npuyactus npolueniero Bpemenu (Participle IT).

Hanpumep:
I kave read this book already.
A yxe npouMTaN 3TY KHUTY.

B BonpocutensHoit opme rnaron have/has npeniectsyer
NoANIeKaleMy, a B OTPULIATENBHOM (DopMe NpUHYMACT BHA
have + not = haven’t,
has + not = hasn’t.

Hanpumep: .
Have you translated this text already?
Tet yxe nepesen 3toT Teker?
No, I haven’t translated it yet.
Her, s He mepeBen euie 37OT TEKCT.

Creayiouire cioBa CONMPOBOXIAIOT 3Ty BPEMEHHYIO (GOPMY:
yxe — already
TOJBKO 4T0 — just {(now)
KO BpeMeHH — by (the time)
elue He — not yet |

Ynorpebaserca:

1. Korza Mbl 3aHHTEpPeCcOBaHbI B pesysibraTe, a He B dakTe
WK BO BPEMEHM COBEPIUCHHOrO HeHCTBMS. 3Hech TOU-
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HOE YKazaHHe BPEMEHH HaM He HyxHO. Ckasyemoe ne-
PEBOAMTCA INarojoM COBEPUICHHOIO BUAA.

He IepeBOIWI, a neperel,
He IMHCcal, a Hanucal.

Hanpumep:
I haven’t bought a new car yet.
51 eure He KyITWJT HOBYIO MalUWHY.

2. Ing oGo3HavyeHUS OEWCTBUS B OTPE3KE BPEMEHH, KOTO-
pHI Havalcs B MPOLUIOM W MTPOIOIKANICS B MOMEHT BhI-
CKAa3bIBAHUS MBICIH,

Hanpumep:
Have you ever been to America?
Tet Korna-HUuOYIbL e3nun B AMepuKy?
(HCUIHEHHBIE ONbIM 00 HACMOAWE20 MOMEHMA)

2. Ipomeniee copepilenHoe BpeMs
(Past Perfect)

BeipaxaeT JeiiCTBHE, KOTOPOE YK€ COBEPIINIIOCH
IO oTpee/IeHHOr0 MOMEHTAa B ITPOLLIOM, MM paHee ApYroro
JIECTBHS, UMEBILIETO MeCTO B TipouuioM. PaHee coBepiuuBiie-
ecq JeMcTBUe Bhipaxaercs BpemeHeM Past Perfect, Gonee no-
3mHee neiicTBue B mpouwiom crout B Past Simple.
O06pasyerca rnpu oMoLIH BCloMOraTeIbHOro riaroia to have
B nipoweauiem BpeMmenu (had) u nputacTua npouleaiero Bpe-
menu (Participle IT).

YTBepnuTensHOE NMPEIOKEHHE:
nomnexaulee + had + done

I had finished my design by Saturday.
S 3akOHYMI CBOI MPOEKT K cybboTe.

BomnpocuteabHOE NMpeaIoXeHUe:
had + momnexamee + done

Had you finished your design?
Thol yXe 3aKOHYUI CBOi TipoexT?
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OTtpuuatensHoe NpeiIokeH’e
nomiexatee + hadn’t + done

I hadn’t finished it yet.
S eute He 3aKoHYMT ero.

Ynorpetanercs:
s BbIpaxeHWs IeHCTBHS, KOTOPOE COBEPLIMIOCH Tie-
pel IpyruM AeiicTBUEM B MPOLUIOM MIIH OTpe/leIeHHBIM
MOMEHTOM B npouuioM (“ripeanporueniree”).

Hanpumep:
: When I arrived he had already left.
Korza g npuexan, oH yxe yexan (mepex tem,
KaK s Ipuexan).
He had phoned me by 5 o’clock.
OH NO3BOHWJI MHE K 5 yacaM.

3. byayuiee copepuiennoe Bpems
(Future Perfect)

Bruipaxaet neiictsue, Kotopoe GyneT 3aKOHYEHO

JI0 OMpeie/IEHHOro MoMeHTa B BymyLieM.
Oobpasyeres npu MOMOLIM BCIOMOraTeIBHOTO Tiarona to have
B OyZyLLeM BPEMEHH W MPUYACTHS MPOLLIEIIETO BpeMeHH (Ved).

YrBepaurensuas dbopma
nomexatuee + shall(will) + have + Ved (done)

He will have come back home by 3 o’clock.
OH npuget noMoit K 3 yacam,

Bonpocurenshas dopma
shall (will) + nomrexaiee + have + Ved (done)

He will have come back home by 3 o’clock.
On npuzet noMoii x 3 yacam.

By what time will he have come back?

K xoropomy gacy on BepHercs?
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OtpuuarensHas popma
noutexaiee + shan’t (won’t) + have +

done

He won’t have come back home by 3 o’clock.
Leave him a message.

OH He npumeT xomoit K 3 yacam, OctaBbTe eMy
coob1IeHueE.

VYnorpedaneres:
Jnst obo3HayeHus gecTBUs, KoTopoe GyAeT 3aKOHYEHO K

onpenesieHHOMY MOMEHTY B OyaylLeM.

Hanpumep: .
I shall have finished the report by tonight.
K Beuepy g 3aKOHUYY 1TMCATH JOKIAL.

4. Byaymee coBeplIeHHOE BpeMs
€ TOYKH 3DEHHS MpOIIeUIero
(Future Perfect in-the Past)

I’ICHOHBS)’CTCH TOJIBKO B KOCBEHHOMU pedu 1iocie
rjarosios: say, think, tell, know 1 apyrux, cTosilux B IpoLiea-
ieM BpeMEHH, W BBIDAXAET, KaK U B GYHYH.LCM COBCPLIEHHOM

BpeMEHU, ACKCTBME, KoTopoe OyJeT 3aKOHYEHO [0 omnpeje-

JEHHOTO MOMEHTA B BynyiuemM.
O6pa3yeTcs MpH MOMOLIM BCIIOMOTaTeNIbHOro rarona to have

B Future-in-the Past w npuyacTusi MpoLIEALIEr0 BPEMEHH
(Participle II).

Hanpumep:
He said he would have finished the report by that
night.
OH cKasai, YTo K Beyepy OH 3aKOHUYMT MHCaTh
Ji(0) 6 N 8
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§ 77. COBEPIIEHHBIE JIJINTEJIbHBIE
BPEMEHA
(Perfect Continuous Tenses)

Bbipaxalor HesasepuieHHbIe meiicTBHS B pa3Bu-
THH, CBA3AHHBIE C ONpeaeNeHHBIM HACTOSIIMM, NpoLIea M
HIH OYIYLIMM MOMEHTOM peyn.

1. Hacrosmee cosepmennoe mmrensnoe BpeMs
(Present Perfect Continuous)

O6pa3yercs mpu oMoy BCMIOMOTATENILHOTO Tia-
rona to be B Present Perfect (have (has) + been) u npuvactus
HAaCTosIIEer0 BpeMeHH (-ing dopma).

CrpyKTypa yTBepauTensHoro MPEITOXEH !
nomnexaiuee + have (has) been + doing

B BonpocutensHoM npemtoxenn BCTIOMOTATEJIbHBIN 14~
ron have, has BeiHocuTCs Mepes NoAneKalmmM:

have (has) + nmomrexauiee + been + doing

B orpuuarensuom NPEIUTOXEHUH:
nomnexaiuee + have(has) + not + been +doing
have + not = haven’t
has + not = hasn’t

Hanpumep:
You have been reading all day. Why don’t you
£0 outdoors?
Tol ynTaews uenslit geHsp (ymeepoumenvroe
npedaodicenue). Tlouemy Gul TeGe He BREIATH Ha
ymuuny?
What have you been doing here all day long?
Yro Tl 31€CH AeNMae b HebIil neHb? (gonpocu-
meavbroe npednoxcenye).
I’'m sorry, I'm late. I hope you have not been
waiting for me.
WsBunure, 1 onosnan. Hanetocs, Bu (yxe) e
OXHUIAETe MCHS (ompuyamensroe npednoxcerue).

174

¥Ynorpednsercs:
1. JIna BbIpaXKeHUs] HE3aKOHYEHHOrO AEHCTBUSI, KOTOPOE
HAyaJIoCh B MPOLLJIOM U ITPOROJDKAETCS B MOMEHT PEvH.

Hanpumep:
Have you been waiting long?
ToI yxe 10110 Xaeun?
(Present Perfect Continuous)
Ho:
He’s worked here for ten years.
OH npopaboTain 31eCh B TEUECHHUE TECATH JIET.
(Present Perfect Simple)
B atom ciyyae pasHuLia MeXIy NMPOCTHIM W IUTUTEJIBHBIM
BpeMeHeM Hebonbluas,

Hexoropsie rnarons o6o3Havaior npouecc. Eciau oHu npu-
CYTCTBYIOT, CIEAYET MCIONB30BATh JUINTEJILHOE BPEMSI.
rain — uatu (o moxie)
SNOW — MATH (O cHere)
learn — u3yyarthb
sit — cuneTh
lie — mexaTh
wait — 0XuIaTh
stay — ocTaBatbcsa

OnHako ecTh IJ1arofibl, KOTOPbIe HUKOTAA MW PEeIKO YIIo-
TpeOISAOTCA € IMUTENBHBIMU BpEMEHAMM: TJIArO/Ibl, BhIpaXaro-
LIIME YyBCTBA, MBICIIUTEILHLIE TIPOLIECCHI U BOCTIPUSITHE.

like — mo6GuTH, HPaBUTHLCS
love — moOUTH

wish — xenaThb

want — XOTeTb

hate — HeHaBHIETH
hope — HamesaTsCs
believe — BepuTh

think — mymarnb
understand — nMoHUMAaThL
know — 3Harth

agree — COMIAILATHCA
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forget — 3a6rIBaTh

see — BHAETH

hear — cabrmare

taste — npoGoBats Ha BKyC
smell — Hioxars, maxHyTh

Cpasrume:

Ho:

It is raining now. — Ceityac uaet noxup.
It has been raining all day long.
Hoxnap uier yxe Lenslii TeHb.

He rarely forgets to phone me.

But today he has forgotten

(He hasn’t phoned me yet.)

Ow penko 3aGbiBaeT NO3BOHHUTL MHE,

- HO ceroztHs 3a0bL1 (elie He Mo3BOHM).

2. Ina BBIpaXCHHUs Pe3yNbTaTa TONBKO YTO 3aKOHYEHHOTO
ACHCTBHST, KOTOPOE HAYQIOCh 10 MOMEHTA PEYM.

Hanpumep:

Here you are at last! I have been looking
for you.

Bot u BbI HakoHen! §I Bac mckar.

HexoTopeie rnaronsl He BBIPAXAIOT JJIUTENBHOCTH, H HX
peaxo ucrionsdyot B Cantinuous, yauie B Simple.
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start — HaYMHaThL
begin — HayuHaThH
finish — 3akanuusate
Stop — OCTaHAaBJIMBATh
find — HaxoauTh

lose — TepsaTe

break — 6uTh, TOMaTh
die — ymuparn

decide — pemars

2.

YnorpeOnenne Present Perfect Continuous
[0 CPABHEHHIO C JPYTHMH BpeMeHaMH rjaroja

I’ve mended your car (Present Perfect Simple,
delicingue cogepuiens).

S oTpeMORTHPOBAN TBOIO MAIUHHY.

I’ve been respraying it (Present Perfect
Continuous, Oeticmsue c843aH0 C HACMOAUWUM, U
DE3VALIMAm HeUu3eecmer).

51 mepexpamizBaro ee,

He’s cut a tree.

On cpy6un nepeso (Present Perfect Simple,
edunuunbl akm).

He’s been cutting wood.

Ou pybur nec (Present Perfect Continuous,
HenpepuieHas 0esmensHoCHs).

He’s lived here all his life (Present Perfect
Simple, deticmeue nocmosntoe).

OH npoXHJ 31eCh BCIO CBOIO XU3Hb,

He’s been living here for a few weeks (Present
Perfect Continuous, delicmeue epemenroe).

OH XU 30eCh HECKOJTBKO HEMIENb.

Ipomenmee coBepuieHHOE JHTENbHOE
spems (Past Perfect Continuous)

HCI‘IOJ'II:GYCT ¢Sl B OCHOBHOM B KOCBEHHOIA peuu Ui

nepenayn u3 mpsimoit Present Perfect Continuous B mporuen-
mwem BpemeHu. OOpasyeTcss NMpy NMOMOLUM BCIIOMOTATEIBHOTO
rnarosna to be B Past Perfect u mpuyacTus HACTOALLETO BPEMEHHU.

Crpykrypa:

Mopdhonoeun

.yTBEpAUTENbHAsS hopma
nomnexaiuee + had been + doing

BoTpocUTeNbHasa opmMa:
had + nomnexauiee + been + doing

oTpvuaTensHas dopma:
nomnexautee + had + not (hadn’t) + been +
doing

177




Vnorpebnsercs:
1. Ina nmepenayd w3 NpAMOIt peud B KOCBEHHOH IJlarona B
Present Perfect Continuous.

Hanpumep:
“I’ve been waiting for her for an hour”.
He said he had been waiting for her for an
hour.

2. Insa BeIpaXeHUs [UTUTEIBLHOrO TIpoLiecca, KOTOPHIH Npo-
JOJIXKaJICS [0 OMpeeleHHOTO MOMEHTA B NPOLIUIOM.

Hanpumep:
He couldn’t stand up. He’d been drinking all day
(donco npodoaxcasueecs deticmeiie).
OHn He Mor craTh Ha HorH. OH BeCk JIEHb TN,

Cpaenume:
He’d drunk half a bottle of brandy
(eiicmeue 3asepuieno).
OH BeIMUI NOAGYTEUIKM GpEeH/IN.

4. Dynymee copepmieHROe ANHTENbHOE BpeMs
(Future Perfect Continuous)

ITo cBoelt CTPyKTYpe OMEHD CIOXHasA GopMa | TI0-

3TOMY penko ynorpebnsercsa. Mcmonb3yeTcs B OCHOBHOM C IJla-
rojamMu JJIHTENBHOCTH.

O0pa3syeTca npy MOMOILK BCIIOMOTATENLHOTO T1arona to be

B Future Perfect ¥ nmpuyacTus HacTOSIIETO BPEMEHU.

Crpykrypa:
yTBepaAuTeabHasa Gopma )
nowiexauee + shall (will) have been + doing

BOMPOCHUTENIbHAS (hopMa
shall (will) + momnexaiuee + have been + doing

OTpULIATEIbHASL (hopMa
no/uiexartiee + shan’t (won’t) have been + doing

YnorpebnsieTcs 1A BHIPaXKEHUA NEHCTBUINA, KOTOPbIE Hay-
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HYTCS 10 KAaKOro-TO MOMEHTA peun UM OyayT NMpoao/nKaThes Ka-
KOW-TO TiepHod BpeMeHHU B Byayiuem, 60 TOALKO 4YTO 3aKOH-
qaTcsd K MOMEHTY peyuy.

Hanpumep:
By 2000 I shall have been working here for five
years.
K 2000 roxy s (yxe) npopaboraio 3aech 5 JierT.

5. Bynymee coBepmeHHOE JIUTEbHOE BPeMs
€ TOYKH 3pEHHs NPOIeAIEro
(Future Perfect Continuous-in-the Past)

Ynotpebasiercss B KOCBEHHOM peyuu s nepegaumn
u3 npamoit Future Perfect Continuous B mpolueiieM Bpeme-
HU. fABnsACH MO CBOEH CTPYKTYype OYeHb CIIOXKHOWH (hOpMOI,
HCTIONB3YETCA OYEHb PEAKO, B OCHOBHOM C IVIarojgaMy JUTH-
TEJIBHOCTH.

O0pa3yeTcarnpy TOMOLIH BCIIOMOraTenbHOro riarosato bes
Future Perfect-in-the Past 1 mpiJacTHsi HACTOSILETO BPEMEHH.

Crpyxkrypa:
yTBepauTenbHasg dhopMma:
nognexaitee + should (would) have been
+doing

ponpocuTensHasa Gopma:
should (would) + nomnexaniee + have been +
doing

oTpuuarensHag gopma:
nomnexatee + shouldn’t (wouldn’t) +
have been + doing

Hanpumep:
“She will have been staying in the hotel for
some days until she can find a house to buy”.
They said she would have been staying in the
hotel for some days until she could find a house
to buy.
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§ 78. BPEMEHHBIE ®OPMBI
AHTJIMMCKOTO IJIATOJIA
(M3bABHTENLHOE HaKJIOHeHue, NeHCTBRTe b I 3a0r,
YTBEPIHTCIbHAS, BONPOCHTENbHAS H OTPHEATEILHEIE topmsr)

Tabauya 30

Present

Past

Future

Ocroensie cayyan
ynorpedaenun

He wrifes letters every

He wrote the letter

He will write the letter

JleicTBHE OTHOCUTCS K HAacTOs-

yheovopdopy
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week. esterda
—— ¥ y‘wmte romorrow_.n ) ieMy, npouieaemMy M Gyay-
8 does  write did  write ki HIehY BRCMICH, Bos yrodHonit
=] ; . 3 ) YCNIOBHMM WM XapakTepa npore-
E gt;c:;}::elvgte letters DJ:{ lll_z w;':re the letter | Will he write the letter KaHKA AcHCTBUA, T 5 MIEI}OFO-
: vesterday? 9 i
=| He does not (doesn’y) | He did y ¢ (didn’ tomogfow, o BOPHM O JIeliCTBUH, KOTOpos
write letters every week{ write the | {ti Y Fe will not (won) write | npoucxomur, npoucxonuso w
y y";terdac etter the letter tomorrow, OyaeT ripoucxoauTs BoOGIE,
s KOHCTaTipyeM (hakr.
i{)cwfs writing the letter lHe was writing the He will be writing the let- { eiicTeue NPOHCXOOUT B OMpe-
@ P e etter then. ter tomorrow after supper] AeAeHHbIH MOMEHT HacTosIIe-
= IS “‘Tltlllg was writin s Vi > 1 ne
Bl 78 o wriv s 1ot | sine ot ey will be writing IO, MPOWIEALIETo Wi BymTylie-
El now? l &"5 -fh“""{_fmg the Will he be writing the o BpeMeHM (JUTMTCH KAaKOH-TO
= - elter then? letter tomorrow afte
ﬁ - 1 s a \i'r
S III{: ;]s not (isn't) writing| He was rot (wasn’) supper? Egc?g:;g;? !:l.l'[f! GHyiit!;lTl?eiimeM’
the letter now. iti L ; ! i 54
writing the letter then. He: _wn’! not (won't) be MEHHU), T. €. DeliCcTBUE paccmart-
;:':';Jr;;g the letter after PUBacTCA Kak Ipotece.
I.
BPEMEHHBIE ®OPMbI
AHTJIMCKOTO IJIATOJIA
abauya npodonsicerue
Tao. 30 d
Present Past Future OCHOBHHf SALE
ynerpedLicHusA
He has written the He had written the He will have written the | JleiicTBiE Hayanock A0 HACTOA-
letter already. letter when the phone §letter by that time. 1LET0 BPEMEHH, HAH HAUHETCH 10
rang. ONPENENCHHOrO BpeMEeHH B Oymy-
§ has written had written wili have writien HIeM, MM HaYaIoch GO Onpene-
‘t: | Has he already written | Had he writien the Will he have writfen the | TEHHOTO MOMEHT2Z B MPOILJIOM.
& | the letter? letter when the phone |letter by that time? K onpenenenrHoMy MOMEHTY Bpe-
He has not (hasn't) rang? He will not (won't) have !MeHu B HacTosines, Oyayiuem
written the letter yet. He had not (hadn’t) wriften the letter by that  § vy NPOIUTIOM OHO YaKe (Hin eiue
written the letter when | time. HE) 3aKOHYMIO0Ch MJIH 3aKOHUYMT-
the phone rang. Cfl, T. €. CBOMMH pesyabTaTamu
CBSI3aHO € JAHHEIM MOMEHTOM.
« | He has been writing the| He had been writing He will have been wriiing | [efictBue Hauanoce A0 HACTOA-
2| letter for an hour. the letter for a long {the letter for two hours |§uiero BpemMeHH, TIPOMUCXOOMT B
= time. by five o’clock. CrNpeac/ICHHBL MOMEHT HACTOA-
= has been writing had been writing will have been writing | niero, npouenumere win Oymxy-
a Has he been writing Had he been writing Wiil he have been writing | 11€ro BpEMEHH, CBA3aHO C JaH-
- the letter for an hour?| the letter for a long |the letter for twe hours | HEIM MOMEHTCM, HO €LIC HE 3a-
& He has not (hasn't) time? by five o’clock? KOHYMBILIEECd, T. €. NPU Halu-
8 been writing the letter | He had not (hadn') He will not (won't) have §uyuM cnpelcnieHHOrO pesyibraTa

for an hour.

been writing the letter
for a long time.

been wrifing the letter for
two hours by five o’clock.

neiicTaue eule ApoaooKacTCA.




§ 79. CIICCOBBI BRIPAXEHUSA JEVICTBUIA B HACTOAIIEM
. PRESENT
b Two Tenses Indicating the Present Time
5 and Two Tenses Indicating Connection with the Present Time
it ?:ECHPHBGHCH& TabNnia BUAO-BPeMeHHbIX GOpM Iiarona, TIOKA3LIBaIOLLAs JeHCTBUS, MIPOMCXOIs-
TOALIEM B
1y, PEMCHHOM NIAHE UMY CBSA3AHHBIE CBOMM DPE3YNbTaTOM ¢ HACTOSIIMM BpEMEHEM.
Tabauya 31
E:%S::JuTlme A.Ctl"'.ltles Examples Tenses
Al B HACTOSAIEM Tpumepn Buno-spemennan
e dopma rnarona
- A recurring, 1. The 8.15 train never stops at this stati -
habitual action. Hoesx 815 Hiko p station. The Present Indefinite
A5 T[la He OCTAHABNMBACTCA HA 3TOH CTAHLUH (Simple) Tense
Peryaspto nosropsio- | 2. This periodical a : '
p ppears once a week. HACTOMILEe HEOMpe
LHecs B HEompene- OTO U3aHUe BLIXOLUT pa3 pene-
NeHHbIi Tepuox 3 E Fri pa3 B Hellen. JieHHoe (mpocToe)
(Heorpan . - Every Friday we go down to the country for the week-end,| BpeMs
PaHUYEHHBI) Kaxzyio naTHuuy Mbl BEIe3XaeM 3a rOposl Ha BBIXOLHbIC,
BPEMEHH.
2. An action going 1. It is rainin i
. g heavily,
on at the moment Take your umbrella. Ehc }-)rescm
of speaking; Mier cvonauad tsti. Pontlnuo‘us
an action we can 3axBaTH 30HT. (Progressive) Tense
Sl_ffgz)g:;% u\:’::;ch. % You are going a bit too fast.
B can’t catch up with you.
MOMECHT peyH. Thl upeus cmwkom GoicTpo. E:g%tﬁi%i:;:ﬁ:;
A He ycnieralo 3a To6oi. Habnronaemoe)
= Tatauua 31 (npodoascerue)
=
=
“@- Present Time Activities FExamples Tenses
S JelcTaus B HACTOSIEM ipamepnl Buno-spemennas
< bopma raarosa
=
< A temporary action going on | Hello. What are you doing here? The Present Continuous
for a period longer than the | — I'm staying here with my friends. (Progressive) Tense
i 1 iv 3
glomem of speaking. ﬁp;ecT; Twi uTO 3HeCh ﬂe.a.ae:ibl.w N HacTosiluee JTHTeNBHOE
peMerHOe JeiicTye, — 51 OCTAHOBWIICS 3[ECH CO CBOMMM LPY3LAMU. BpeMst (TefCTBUE
3aHUMaIOLIee NPOMEKYTOK Ha6I0NaeMOe)
BpCMeHi BOMbLUINHI, YeM
MOMEHT peui.
A completed action Have you passed your exams? What are the results? § The Present Perfect
with the result in present. Tur can 3x3amennt? Kakue peaynbrarnt? (Simple) Tense
3aBepiueHHBIC K MOMEHTY The Russians have launched another manned Hacrosiee coBeplueHHOe
peuy, HO cpsi3aHHbIe CBOMM § space ship. BpeEMS
PE3VALTATOM C HACTOALIMM Pycckue 3anyCTHAW QUepenHoil NWIOTHPYeMbIH
BpeMeHeM. KOCMUYECKMA Kopabnb.
An action which began in the | I've been thisking it over since you told me about it, | The Present Perfect
past and has been going on S pyman o6 3ToM ¢ TeX nop, Kak Thi MHe pacckasan.| Continuous (Progressive)
for a period of time till now. | For how long have you heen living here? Tense
Hauazuieccs B NpOUIAOM U Kak JIonro Thi y3xe 30ech KUBCLIBL? Hacrosiiee copepuicHHO-
e npojomKaoleecs Kako-to | Bur: We haven’t heard from him since he left. LIMTENBHOC BpeMs
o nepuoi BpemMeHu 1o Hactoa- | Ho: Mbl HHYEro He CJOBLUANM © HEM C TeX Nop, The Present Perfect Tense
LIEr0 MOMEHTA. KaK OH yexan. Hacrosiuiee coBeplieHHOE
I have known him since childhood. BpeMs (AciicTBUE YXKe
S 3Haw0 ero ¢ neTCIBA. COBEPILCHO)
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§ 80. CITIOCOBBI BBIPAXEHWA NPOILEXIINX JEVICTBUM

PAST
Three Tenses Indicating the Past Time

Huxe mpusesena tabmuua BUmo-BpeMeHHBIX (GopM Iarona, TMOKasuIBaomas AeHCTBYS, MPOUCXO-
OUBIIKE B NPOLUEIIIEM BPEMEHH.

Tabauya 32
Past Time Activities Examples Tenses
Ipomenmue aeiicTeua Tlpimepst Buno-spemensas

tdhopma raaronos

An action which took place before the
moment of speaking; a step-in-the
story action.

Huuem He cBsizaHHble ¢ Apyrumi,
TIPOLUEILINE IO MOMEHTA peyH;
HCTONBL3YIOTCA IS paccKa3a o
NPOILLIBIX COOBITHSX.

[ took the cassette, put it into the video The Past Indefinite

and pressed the button. But it didn’t work. (Simple) Tense

1 B3sn Kaccety, BCTaBua ee B Bumeomar- | [Ipouwremuee Heomnpene-
HUTODOH M HAXAN HA KHOMKY. JIEHHOE BpeMmMs

Ho Marnutodon He paborar.

Tabauya 32 (npodoacenue)

gnzovopdopy

Past Time Activities Examples Bmor:;l:iinuau
Ipomenmue aelcTBHSA Ilpamepsi 3
I PENER tdopma raaronos
An action that took place before a She opened the door afier 1 had told her The Past Perfect (Simple)
definite moment in the past or who I was. Tense
another past action; a pre-past Ona OTKpHLIA JBEPb TMOCTIE TOro, Kak A [Mpowenuiee cosepiues-
action. CKaszall, KTo 3TO. HOE BpeMsi

3akoHUIBUIMECH K OIMpeAeNeHHOMY
MOMEHTY BpPEMECHM B IIPOLUTOM H

€81

“npennpoLIeaLe”.
A continuous action that took place ‘When you phored me, [ was watching a The Past Continuous
before a definite moment in the past; | football match. (Progressive) Tense
— an action parallel to another cne | Koraa Tel MHE MO3BOHMI, 51 CMOTpeEI ITpoureaulee LIMTCABHOE
in the past; ¢yTOONBEHBIA MaTy. BpeMA
— an action one could see, hear,
watch. He quictly opened the door, entered the
[eiicTBus, TpoTeKaBluKe B onpefe- | room and saw that Frank was watching a
JIEHHBIH MOMEHT BpeMEHH B Mpo- football match.
HITOM: OH TUXOHBKO OTKpBLI OBEPb, BOLIET B
— TNPOMCXOOMELIAC OZHOBPEMEHHO |§ KOMHATy W YEMAEN, 4TO PpPeHK CMOTPUT
C OpYTMMH Je¥iCTBUAMM B TIPO- (QyTOONBEHEIA MaTY.
LLJIOM;

— TE, KOTOpbiE MOXHO OBLIO BUOETH
WM HaGmonaTh B MPOLLUTOM.




§ 81. CIIOCOBBI BBIPAXEHUSA BYIYIIUX AEVNCTBUI
. FUTURE
% Four Tenses Indicating the Future Time :
Huxe npusenena tabmuua BuIo-BpeMeHHBIX ¢dopM rarona, moxasblBaloluas AEHCTBUS, KOTOpbIe
OyayT mpoucXoauTh B GymyLIeMm.
Tabauya 33
Fl]:;ture Time Activities Examples Tenses
YayiuHe feicTBuA Ipumepsi Bupo-spemennasn gopma
ﬁ plain future action. I shall get up earlier tomorrow. The Future Indefinite
Koﬂ%%iiecﬁfeﬁf{?"ﬂ’ 3aBTpa s BCTAHY MOpaHbILE. (Simple) Tense
bynyuiee HeornpeaeneHHoe
MPOKU3OLILIH. He will come back in 2 moment. BpemA P
OH BepHeTCA Yepe3 MUHYTKY.
B cnoxHonoguuHeH- We shallu go outdoors if it stops raining. The Future Indefinite
:Bglﬂpemomeﬁuﬂx MbI BIIEM Ha YIHLY, €CiM OKOHYMTCS AOXIb. Tense+
PEMEHU MM ycnoBu, The Present Indefinite
CCIIK rIaBHOE Npejio- If I find the book I shall bring it to you. Tense
KEHHE BBIpAXAET Ecnu s naiimy kuury, s npunecy ee te6e.
neicTBre B OyayuieM
BPEMEHH, TO U NpUaa-
TOYHOE NepeBOaUTCS
OVIYLIMM BpeMCHEM.
= Tabauua 33 (npodoaxcerue)
3
= Future Time Activities Examples Tenses
S
g Bynyiuue peficteus Iipumepnt Buno-spemennas dopma
= :
A planned future action. We are moving to a new flat soon. The Present Continuous
3annaHMpoBaHHbIE OEi- Cxopo MBI TiepeeaeM B HOBYIO KBAPTHPY. (Progressive) Tense
CTBHA. HACTOsILLEE JUTUTEJIbHOE
— What are you doing this night? BpeMs
— We are going to listen to a new tape. Would be going to — cobuparecs,
you care to join us? HaMepeBaTbes
— Yro BHI ByneTte nenath cerofHs eyepom?
— Mur cobupaeMest MOCTYILATL HOBYHO KACCETY.
Tel HE NPOTHB MOCNYLILATD C HAMHU?
A planned future action that | I don’t want to be disturbed at 7. We shall be The Future Continuous
will be taking place at a watching a hockey match on TV. (Progressive) Tense
definite moment in the A He xouy, uTo6bl MeHA Gecnoxownu B 7 yacoB. | Bymyuiee anurenbHoe Bpems
future or parallel to another | Mgul DyaemM cMOTpPeTh MO TENEBH30PY XOKKEHHBIH
action. MaTy.
3arutaHMpPOBaHHBIE TPenrno-
naraeMmele HeHCTBUS, Tom will be carrying the tent so you will carry the
— KOTopble OynyT nponcxonuth | sleeping bags.
= B ONpeJe/eHHbIi MOMEHT B ToMm moHeceT nanarTky, NMO3TOMY Thl MOHECELlb
OynyuiemM WM COBEpLIATHCS CrajibHbIE MELIKH.
Kak Ol mapannensHo ¢
IPYTHM JEUCTBUEM.




§ 82. HAMBOJIEE YACTO
BCTPEYAIOIINECS MOKA3ATEIIH
BPEMEHH I'TATOJIA

Tabnuya 34

Present
HACTORII2E LpeMa

Past
npomefee BpeMs

Future
Gyzywee npems

Indefinite (Simple) Tenses Active Voice
Heonpenenennece ppesa. Jeiicrsurensimii 32100

... today ... yesterday . tomorrow
.. every day last next week
week week year
year month month
regularly 2, 3 ... days ago in 2, 3, ... days
seldom a week ago in future
usually 2 years ago in an hour
sometimes a moment ago in a moment
at 7 o’clock in 1998 in 2003
Perfect (Perfect Simple) Tenses Active Voice
Cosepmiennoe pema. JleiicTerTeNb LIl 30T
just ..by ... o'clock ...by the end
yet Jjust of the year
already yet ...by tomorrow
ever already before the classes
never ...by the end of the begin
by... o’clock year
since ...by this time

JnnTennt

Continuous

(Progressive) Tenses Active Voice
i0e Bpema. elicTBHTenbHbIi 32000

...Is always doing
smth.

are constantly doing
smth.

... from 9 to 11...
when [ came in,

was (were) doing smth.
was (were) doing

...in the evening
at 8 tomorrow
at 8 on Friday
at 10 o’clock

..EVer now... smth. constantly.,. will still be doing
...nOW was (were) still doing | smth.
. nowadays.., smth.
is just now...
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‘Tabauua 34 (npodonscenue)

Future
Gynyuiee spemMs

Past
npoeeuiee BpemMa

Present
HaCTOsee Bpems

Perfect Continucus (Progressive) Tenses Active Yoice
CDBC]]H[E]IHGE JUIHTeNEHOE BREMSA, ,I[eﬁcmnre.uwuu 3anor.

...for an hour ..since ...0'clock
a year ...for ... hours
a month ...for days
..for a long time ..for ...months
for ... years ...for a long time

...since yesterday

TMoxkazarensnm Oyayuiero B ripoutenuiem BpemMeHy Future in
The Past asndAmooTcd Te Ke, 4TO M B OymylueM BpeMEHH, HO
cormacHo Sequence of Tenses (MpaBUTy COrNTACOBAHUS BPEMEH)
OTHECEHEI K MpoLUeIIEeMY.

Should, would (shouldn’t, wouldn’t) — BcromMoraTenbHbIC
I7arosl.

§ 83. CTPAIATEJIBHBIA 3AI0T
(Passive Voice)

Many people read Mr Smith’s books.

MHoTrHe 5001 YUTAIOT KHUTH MHCTepa CMHUTA.
Mr Smith’s books are read by many people.
Knurn Mucrepa CMHTA YHTAIOTCA MHOTHMH,

B mepBoM MNpemioXeHUM TOMJEXALIUM ABISeTCd JIoAH
(people), Bo BTOpOM TpeUTOXCHNM — KHHTH (books).

B GOMBILWHCTBE TMPELTOKEHUIT M B PYCCKOM fA3BIKE, W B
AHTAUICKOM TOIEXAlllee BBIMOMHAET AcicTBUe, 0603HAUEH-
Hoe cKasyeMbIM (B HauieM npumepe — 4YnuTarh (read)) m Ha-
npaBieHHoe Ha ponosiHeHue (Kuuru (books)).

B 3TOM ciryyae TOBOPSIT, YTO IIArOJ CTOMT B HE€HCTBHTEIb-
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HOM 3ajiore. Ho 6biBaioT mpesiokeHus:, rie momrexaiuee u
IOTIONTHEHHNE KaK BBl MEHSIIOTCS POJISMU,

subject predicate object
Active Voice S =y 0
Passive Voice O «— by } "
with

Bo BTOpoM npennoxkenuu TIO/UTEXKALlEee HE NesITellb, 4 OOLEKT
neiicteusl, DakTHUECKUM aesTeleM ABNAIOTCH TIOOH, XOTS
(hopmanbHe 370 BCero JUIb AOTIONIHEHNE, BBIPAXKEHHOE CyLIe-
CTBHTCBHAIM B TBOPHTEILHOM Mafexe. B TakoM Cly4ae ToBO-
PAT, YTO INAN0A CTOWT B CTPANATENLHOM 3aJiore.

Ipu n3mMerennn npewIoxer s U3 HeHCTBUTEILHOTO 3a/10Ta
B CTpafaTeNbHbIH MOMNEXAUIHM MOXET CTAThL IOTIOTHEHHE W3
TIPEJUTOXKEHUS B JIEYICTBHTENLHOM 3aJi0Te.

CrpanatensHslit 3a0r ynotpebngercs B Tex CIy4yasax, Koraa
HAC UHTCPECYET HC JHMLIO WIH TIPEIMeT, COBEPILUAIOIIHE JICii-
CTBHC, & JIMLIO WX MPEAMET, HaX KOTOPEIMI COBeplLIaeTcd jgeii-
creue. UMenHo nostomy CJIOBO, 00O3HAYAWINEe JMIO WK
MPeIMET, HAX KOTOPHIMH COBEpPINAeTCS AeiiCTBUE, SBISETCS
NOLNIEXALUMM NPL/UTOXEHUS B NTACCUBHOM 3aJIOTe.

B anrnmiickoM s3mike naccHBHbIH (cTpamarensHsrit) 3amor
uMeeT bonee wWHPoOKoe YrotTpeGieHue, YeM B PYCCKOM SI3BIKe.

Tak, B anDumitcKkoM s13biKe TIOTIEXKALINM TIPEMIOXEHUST B
NACCHBHOM 3aJ101¢ MOXET BLITb HE TONEKO!

a) cnoBo, 0603HAYAIOIee JIULO I NIPEAMET, Hal KOTO-
PLIM COBCPIIACTCS IeHCTBHE (TPAMOE JONONHEHHE COOT-
BETCTBYIOWIETO aKTHBHOTO 3aJi0Ta), HO H

6) cioBo, obosHavawIee JIMLO KT NMpPeAMET, Ha KOTOPOS
HAMPaBIeHO HeACTBYE (KOCBEHHOE JOIIOTHEHHE COOTBET-
CTBYIOLUETO aKTUBHOI'O 34/10Ta).
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1

Hanpumep:

Passive Voice
cTpasaTensHblil 327100

Active Yoice
NefiCTBHTE IbHBIN 32701

HurepecHslit pacckas Obin
pacckasaH Ham.

An interesting story was told to
us.

Ham pacckasaii MHTEPECHBIA

pacckas. ) _
We were told an interesting story.

OHH paccKas3ald HaM HHTEpEC-
HBIil pacckas. ) .
They told us an interesting story.

Hosbbi#t TeKCT OBIN faH y4eHH-

TeAb AAJ1 YYEHUKAM HOBBIH
il i KaM Y4YUTeJIEM.

TEKCT. .
The teacher gave the pupils a A new text was given (0 the
new text. pupils.

YueHuKaM Janu HOBbIHA TEKCT.
The pupils were given a new text.

§ 84. OBPA3OBAHHUE
CTPAJIATEJIBHOT'O 3AJIOTA

®dopma cTpanaTenbHOro 3anora obpasyercs ¢ ro-
MOILIBIO BCIIOMOTaTeIBHOTO Iaroaa “ObiTe” — “t be u cTpana-
TEeJBHOTO TIPUYACTHS OT OCHOBHOTO TJiarosa (TOW Xe (bogfmm,
KOTOpasi BLICTYTIAET BO BpeMeHH coBepiueHHOM (Present Perfect)
€TCTBYIOLLETO IJ1aroa.
cool?ax BHgﬂo W3 rpuMepa, crocod obpasoBaHH cTpajatelnb-
HOTO 32710Ta B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM S3BIKaxX OJWHaKOBLIH.

Hanpumep:
Every problem was solved.
Kaxmas npoGnema Oblia pemena,

@opMBl CTpaJaTeJIbHOrO 3a70ra MOTYT YHOTpeOaATHCA B
moBOM U3 M3BECTHBIX BaM BpemeH. [Ipu 3T0M CTpamarenbHOE
TIPWYACTHE OCTACTCS HEM3MEHHBIM, COOTBETCTBYIOILYIO Bpemertl—
Hy10 (OpMy NPHHHMAET TOJBKO BCIIOMOTaTebHBIN ryaron to

be.
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§ 85. IEPEBOJI CTPAJTIATEJILHOTO
3AJIOTA HA PYCCKUM A3LIK

AHIHACKUIN CTpazaTebHBblIf 3aJ10T epeBOaNTCS
Ha PYCCKHI A3BIK TpeMs CIocofaMu.

1 . ITpu nmomolim BeriomoraTeIbHOTo riarona “GuTh” M Kpar-
KOT0 CTpajaTeNbHOTO NPUYacTHA;

The letter was sent on Friday.
[T1cbMO ObIIO OTHPABAEHO B MATHULLY.

2. I'maronioM, OKaHYMBAIOLIMMCST Ha -Cb (cf):

Books are kept in the library.
KHuru xpansares B 6uGnmorexe.

3. Inaronamu B AeHCTBUTETLHOM 3a7I0Te, B 3-M JIMLIE MHO-

JKECTBEHHOI'0 YMCJIA, C HEOTIPEAEJIEHHO-IMYHBIM 3Haye-
HHEM:

The pupils will be given a new text.
YyeHUKaM JaayT HOBbI TEKCT.

B jaHHOM cityvae cTpanaTesibHbIi 3a10T MEpPEBOIUTCS TIPH
TIOMOILY HEOTNPEAENEHHO-TTUYHO! KOHCTPYKIIHM.

§ 86. YIIOTPEBJIEHME IIPENJIOTOB
by " with

B cTpagarensHom 3amore yacTo ymoTpe6nsioTes
NIPEJUIOTH TBOPHTELHOIO TIafexa.

1 . Ipeanor by ynorpebnsiercs, Korna peyb MAET O JIMLE,
COBEpLIMBILIEM AeiicTBYE:

The window was opened by Nick.
OxHo 65110 0TKpBITO Koneit.
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2. Tpemwnor with ynorpebnsercs, Koraa peys WAET O NMPea-
MeTe, ToCpeaCTBOM KOTOPOTO COBEPUIEHO JEHCTBHE:

The water-melon was cut with a knife.
Ap0Gy3 ObLT pa3pe3aH HOXOM,

TpyaHocTH B yrioTpebJIeHUH CTpagaTe/IbHOTO 3ajiora B aHT-
JIMACKOM SI3BIKE MOTYT OBITE:

1 . TToToMy YTO B aHTJIMICKOM SI3BIKE 3TO MPAKTUUECKH SAUH-
CTBEHHBII crocod o0pa3oBaHus CTpagaTeabHOro 060po-
Ta, @ B PyCCKOM — BCEro JIMLIb OAWH U3 HHUX.

Hanpumep:
Every problem was being solved.
Kaxnas mpobnaema peluanace.
Kaxmyro rnpobneMy peliand.
Buigoo. [Tpu nepeBojie Ha aHTTTMIHCKUIA SI3bIK HEOOXOAM-

MO AHAJTU3UPOBATE, NEUCTBUTENLHO JIN TOLJIEXKA~
1ee camMo coBepiliaeT AeiicTBUE (M TOrAa YIo-
TpebnaTs (hopMbl AeCTBUTENBLHOTO 3a]ToTa) WK
Xe [eiCTBHE COBeplIaeTCs HaJ MOMIexalluM (1
Tora ynorpebaaTs opMbl CTPAZATENLHOTO 3aJ10-
ra).

2 . TToroMy YTO B pyCCKOM fI3bIKE rnarof “ObITh” B HACTOSI-
LIEM BpPEMEHHU TMPaKTHYECKH He yroTpebnsieTcs, a B aHr-
JIMICKOM OH ABJsIETCS 00s3aTe/NibHBIM KOMIIOHEHTOM
TMIpEeUTOXKEHHS.

Cpasrume:
The problem is solved.
[TpoGnema pelueHa.

Bueoo. ®opmel rnarona to be 101XHBI ObITH B 11000i1 ra-
rojibHOM (popMe cTpagaTebHOro 3aaora.
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§ 87. BPEMEHHBIE ®OPMbI AHTJTMMCKOTO TJIATOJIA
(M3BABHTEIbHOE HAKJIOHEeHHEe, CTDAAaTe bHbII 3a10r,
VTBEDAHTENbHASA, BONPOCATENLHAA H OTDHIIATEIbHAS (YOPMBI)

Tabauua 35

Passive Voice

Present

Past

Future

The letters are written by him cvery
week.

The letter was written by him
yesterday.

The letter will be written by him
tomorrow.

The letters have not been written by
him yet.

= are wriften was written will be written
S| Are the letters written by him every | Was the letter written by him Will the letter be written by him
2| week? yesterday? tomorrow?
E1 The letters are not written by him The letter was not written by him | The letter will not be written by
every week. yesterday. him tomorrow.
The letters are being written by him | The letter was being written by
@| nowadays. him when I came in.
= are being written was being written
E| Are the letters being written by him | Was the letter being written by him
=] nowadays? when I came in?
8 The letters are not being written by | The letter was not being written
him nowadays. by him when 1 came in.
The letters have been written by him | The letter had been written by him | The letter will have been written
already. when 1 phoned him. by him by that time.
E have been written had been written will have been written
<| Have the letters been written by him | Had the letter been written by him | Will the letter have been written by
a:| by five o’clock? when you phoned him? him by that time?

The letter had not been written by
him when | phoned him.

The letter will not have been
written by him by that time.




§ 88. HEIIPABUJILHBIE I'/TATOJIBL.
®OPMbBI HEITPABUJIBHBIX
I'JIATOJIOB (Irregular Verbs)
Tatauya 36
(Mopma 1 II 111
Infinitive Past Participle 11| ITepeson
be3 “to” Indefinite
-en ;
Il =1 G - do did done Jenarhb
g0 went gone WATH
be was, were been ObLITE,
HaxoOldMTbhCH
Il = II +en| break broke broken OnTh,
JIOMAaTh
speak spoke spoken rOBOPHTL
forget forgnt forgotten 306bIBATE
[Il=1+n |see saw seen BUIETL
Erow grew grown pacTH
BBRIPDAUIHEBEATL
know knew known 3HaTh
show showed shown MOKa3LIBATL
[Il = I+en |eat ate eaten CCTh,
KYLIATL
fall fell fallen najarh
take took taken oparn
give gave given HABATL
write wrote written nucaThb
[—=11-111 drink drank drunk MUTh
i—a—u begin began begun HAUMHATH
SWiln swam swum IJaBiaATh
1 =111 run ran run GeraTh
come came come NPHXOAHTb
become became become CTAHOBHUTLCH
I=11=I11 cut cut cut pe3arts
put put put KJIACTh
let let let 1O3BOJISATL
set set set YCTaAHAB/H-
BaThL
Mopgporoeus
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Tabauya 36 (npodoasicerue,

®opma I II I
Infinitive Past Participle II| Tlepeson
oes to Indefinite
[—=IT =111 |send sent sent OTIMpaBIsTh
d—t spend spent spent NPOBOAWUTD
BpeMs
build built built CTPOUTH
1=11=I11 make made made JenaTh
—d, de have had had UMETh
tell told told paccKa3blBaTh
keep kept kept XPaHUTh
say said said cKa3aTthb
hear heard heard CABLILATh
pay paid paid IIaTUTh
feed fed fed KOPMUThL
lead led led BECTH,
PYKOBOIUTH
read [ri:d] | read [red] read [red] YUTaTh
find found found HAXOAHTh
== burn burnt burnt TOpPCTh
11+t learn learnt learnt YUUTD
spoil spoilt spoilt MOPTHUTD
lose [lu:z) lost lost TEPATh
leave left left NMOKWAATh
mean meant meant 03HA4aTh
IT =111 meet met met BCTPEYAaTh,
3HAKOMMUTBCS
sit sat sat CHIETh
get got got MoJyuyaTh
light lit lit CBETHUTDb
win won [wan] | won [wan] nobexuarh
strike struck struck OUTB,
YIAAPUTb
shine shone shone CBETHUTb
Il = Il na |think thought thought oyMarth
ght bring brought brought NPUHOCHTDb
buy bought bought NMOKYNaTh
teach taught taught YUHUTh
catch caught caught JIOBUTD,
noimars
fight fought fought GopoThcs
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§ 89. TIPABHJIO COIJIACOBAHHSA
BPEMEH (Sequence of Tenses)

DTO MpaBWIO B aHIIIHICKOM cobmioaeTcst JOBOJb-

HO cTporo. B camom of1ieM BUAE OHO 3BYYUT TakK:

ec B IJIAaBHOM TIPEAJIOKeHUHU YTOTpebleHo Kakoe-aub6o
TipolLe/iiiee BPeMs, TO B MPUIATOYHOM HE MOXET ObITh HU Ha-
CTOSIIIIErO, HU OymylIero, a TONLKO Ipouleiiee win Oyayuee
B NPOLUICILIEM.

W HBIMU CTOBaMH, B TEX CIy4asax, KOraa CKasyeMoe IlaBHoO-
TO TMPEIOKEHHS BLIPAXEHO [JIAr0/IOM MPOIUEHLIEr0 BPEMEHH,
CKa3yeMoe JOTIONIHUTEIEHOTO TIPUIATOYHOTO MPEAJIOXEeHHS A0JI-
3HO OBITH BBIPAXEHO IJIaroJioM B (popMe OMHOTO M3 MpOILeT-
LIKMX BPEMEH.

Cpasrume:
4 3naio, yTo oH OoneH.
I know he is ill.

“Know” — BBIPaXEHO I71arojioM B IPOCTOM HACTOAILEM Bpe-
MeHu Present Simple, cnemoBaTenbHO, M cKasyeMoe Ipuaa-
TOYHOro TpemtoxeHus: “is ill” BeIpaxkeHo riaronoM “to be” B
Present Simple.

Sl 3nan, yto oH GojeH,
I knew he was ill.

“Knew” — cka3yeMO€ [JIaBHOTO TIPEUTOXKECHUS BLIPaXEeHO
rJIaroJIOM B TIpOLIeNIIeM HeolpeaeJeHHOM BpeMeHU (ITpoCcToM
npowemmem Past Simple), cnefpoBatensHO, M CKasyemoe Mpu-
JIATOYHOTO JOTIONMHUTENBHOTO MpeuioxeHus “was ill” cornacy-
eTcs ¢ HUM 1o BpeMeHu — Past Simple.

On e Beput, uro Kons 3abonen.

He does not believe that Nick has fallen ill.
does not believe — has fallen ill

Ou He Bepuit, uto Kons 3abosnen.

He did not believe that Nick had fallen ill.
did not believe — had fallen ill
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Sl yBepeH, 4YTO OH NpHUIET.

I am sure he will come.

am sure — will come

A 6bl1 yBEPEH, UYTO OH MPUAET.
I was sure he would come.

was sure — would come

B npuBeneHHBIX NpuMepax Mbl BUIUM, YTO B NIPHIATOYHOM
NpenTokKeHUH cKazyeMoe Be3le TepeBOIUTCS HACTOSILMM Bpe-
MEHEM, KPOME MOCIeAHEro NpuMepa, Iie UCnojb3yercs Oyay-
liee BpeMst ¥, COOTBETCTBEHHO, — B MPUAATOYHOM TpEaIOXKe-
HUY Oynywiee B npowenuieM. OHO oTiMyaeTcss OT OyaylIero
TOJILKO (hopmOi#i BCcrioMOraTe/IbHOTO IJ1arona:

— BMecTo shall — should
— BMecTo will — would

U B OTPULIATETLHOM TIPEIOXKEHHM:
— BMecTo shan’t — shouldn’t
— BMecTOo won’t — wouldn’t.
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§ 90. COINTACOBAHME BPEMEH B JOINOJHUTE/IBHBIX
NMPUIATOYHBIX NPEIJTOXEHUAX (nepesos cKkazyembix)

[masHoe NpeLToXKeHNE

CKasyeMoe

Past Indefinite Tense

JonoauurenbHoe NpHAATOYHOE

npejioeHue

- that —>»

The announcer said (that) the plane
Huktop oObaBuaa, (UTO) camoser

S—cKasyemoe

Tabauya 37

IlepeBoauTes:

Past Indefinite Tense
Past Continuouns Tense

HAaCTOALLUM BPpEMCHEM

Past Perfect Tense

npollueauuM BpeMeEHEM

Future -in-the Past

OyoylLMM BpeMeHeM

arrived

was arriving
npuObIBaeT

had arrived

MpUOBLI

would arrive

npudyaer

at the airport.
B a3pOIIOPT.



XXI. HEJIMYHBIE ®OPMBI T'JIATOJIA
(Non-Finite Forms of the Verb)

§ 91. OBIIIAA XAPAKTEPHICTHKA

K HenuyHeIM hopMam raarosiia OTHOCATCSA B aHI-
JTUHCKOM fA3bIKE:

unduuntus (The Infinitive),
repyHauit (The Gerund),
npuuactie (The Participle).

Henuunsie popMel rarena nojy4yuiu cCBoe Ha3BaHKe IOTo-
MY, YTO OHM HE BbIpaXaloT KaTeropuio Juua.

OHM XapaKTepU3yloTCa OOILUMMHU JUTST HUX YEpTaMu:

1. HennyHeie hopMBbl TIarona He BRIPAXAIOT JWLIA, YUCHTA U
HaKJIOHEHWS.

2. HenuuHeie opMbl T1arojia He MOryT BbIPaXKaTh BpEMEHH
HEACTBUA, OHU JIMILB YKA3bIBAIOT HA COOTHECEHHOCTb BO
BpeMeHU, T. €. SABIACTCA JIN ACHCTBUE WM COCTOSHHE,
BbIpa’K€HHOC MMH, OJHOBPEMCHHBIM C JNeHCTBUEM WM
COCTOSTHUEM, BEIpaXeHHBIM JUYHOU ¢HOpMOU riarona,
WJIH TMPENIECTBYET EMY.

He is able to do it now.

OH B COCTOSTHHH CHIENIaTh 3TO ceifuac,

He was able to do it yesterday.

OH Obl1 B COCTOSTHUU CENAaTh 3TO BUepa.
He will be able to do it tomorrow.

OHn OyIeT B COCTOSSHUM CHEJIaTh 3TO 3aBTpa.

B KaxmoMm U3 3THX NpelToXeHWt HHOUHUTUB COOTHOCHUT-
Cs C TEM BPEMEHEM, B KOTOPOM CTOMT IJIaroj-cKasyeMoe npej-
JIOXKEHUS, T. €. JeHCTBUE, BhIpakeHHOe WH(MWHUTUBOM, fAB-
JiTeTCs OMHOBPEMEHHBIM C JeICTBUEM, BBIPAXKEHHBIM JIMYHOI
¢opmoit rarona.

200

Yrorpe6nenue Perfect Infinitive (coBepleHHOH (OPMBI
WHQWHUTMBA) YKa3bIBaeT, YTO NEHCTBUE, BBIPAXEHHOE UM
TIpeNIECTBYET ACHCTBUIO WM COCTOSHHIO, BBIPAXEHHOMY u-

Hoit dopmoii rrarona:

I should like to have stayed until the end of the

match. '
] xoten Gbl TOrZAa OCTATLCA 10 KOHLA MaT4a.

3. Hemmunbie GOpMBI TJIarosia BEIPAXAOT 3470

WHOUHUTHUB —
to write (JeiCTBUTENBHBIN 3a710T),

to be written (cTpamaTebHBII 3aJI0T).

[TpuuacTue U TepyHaHH —
writing (2efCTBUTEIBHBIN 3aJor),
being written (cTpamaTebHBIH 3a7I0T).
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§ 92. HEJIMYHBIE ®OPMBI 1VIATOJIOB

Tabauua 38
COPMBI HHOUMHUATUBA
I'pynna - Sazor .
Active Passive
Indefinite (to) do (to) be done
Continuous (to) be doing —_
Perfect (to) have done (to) have been dome
Perfect Continuous | (to) have been doing —
®OPMBI IIPUYACTHIT ®OPMBI TEPYHIMA
Tovan 3anor Foyana Jajor
s Active Passive py Active Passive
Participle | doing being done Non-Perfect | doing being done
Participle II — done Perfect having done | having been done
Perfect Participle | having done having been done




§ 93. THOUHUTUB (Infinitive)

1. ®opmbl HHQHHATHBA H HX MepeBox

Tabauua 39

Indefinite Active
to do

Indeflinite Passive to be done
neilcTBue OJHOBPEMEHHOE

C OEHCTBMEM CKa3yemoro
(B HuHOIT opme)

I am glad to help you.
Al pax nomoub Bam.

She was glad to be helped by me.
Ona Guina paga, uTo s cif
MOMOT,

Continuouns Active

to be doing

HeiicTsue B npotecce ero
pasBUTHS OIHOBPEMEHHO C
IeHCTBUEM CKa3yeMoro

(B n1MuHOIL hopme)

I was glad to be helping them at
that time.

Sl Obin pax, yTO TOrAA NMOMOTan
BaM.

Perfect Active
to have done

Perfect Passive

to have been done
IelcTBUE, KOTOpoe
NpeallecTBYeT AeHCTBHIO,
BBIPAXEHHOMY CKa3yeMblM

She is glad to have helped him.
Oua pana, 4TO NOMOIIA eMY.

I am glad to have been helped by
you.
A paa, YTo Bbl NMOMOIJH MHE.

Perfect Continuous Active

to have been done
eHcTBUE, NpoAo/XKaBlicecs
B TCUCHWE OMpeacIeHHoro
nepuoaa BpEMCHH
W MpejiliecTBoBaBLIee
NeHCTBHIO, BbIPAXKEHHOMY
r1aroJoM-cKasyeMbIM.

She was glad to have been
helping them.

Ona Gbuta paga, 4TO rnomoraia
uM,

-
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2. OysRuMA HHQHHUTHBA B NPELTOKEHHH H €ro Nepesos

Ilepesoaurca DyHKUHA

w =2 494 =5 D = €€ oz =

H!IL})HHHTHBOM, nopnexaliee
CYWECTBHTCNLHBIM

Tabauya 40

To win in the game is our task.
IlobenuTh B MIrpe — Hallla 3anaya.
Ilobena B urpe — Hauia 3agaua.

= UHOUHUTHBOM HacCTb COCTABHOIO
MMEHHOTO CKa3yeMoro

Our task is to win in the game.
Hawa 3anaya — nobeauTs B UIpe.

= 1 H(UHUTHBOM HaCTb COCTABHOIoO
[J1aroJibHOTO CKasyeMoro

The plane is to arrive at 3 o’clock.
CamoneT Jo/zKeH npuoOBITh B 3 yaca.

P HHOUHUTHUBOM JOMOJHEHHE

My mother asked me to wash up after supper.
Mama nornpocuna MeHs MOMBITb MOCYAY MOCTE YXKHHA.

onpenenUTeNbHbIM ONpeaeieHHe
> NPUAATOYHBIM
NpeIoKeHUEM

The poem to be learnt isn’t in this book.
CTUXOTBOpEHUS, KOTOPOE CJEAYeT BbIYYHTh, HCT B
3TOI KHHre.

3 MHOUHUTHBOM 00CTOATENLCTBO

We came to the airport to meet our American friend.
MBI MpHexanyu B a3ponopT A Tero, YTo0bl BCTPETHTH
HAaLIero aMepMKaHCKOTO IpyTa.
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§ 94. CJIOXXHOE AOITIOJIHEHUE
O6opor “O0bexTHbI Nagex ¢ HAQHARTHEOM”

Tabauua 41

®

[Monnexauree m 060p0T BTOPOCTEIEHHBIE
CJIOXKHOE JOTMONIHEHUE YIEHBI TIPEIJIOKEHHUA
© @ him O ®
The want . to learn English properly.
y their son & PROPERLY.

[TepeBoaUTCS NMPUAATOYHBIM AOTIOMHUTENBHBIM MPEMLTOXKEHUEM C COI03aMU “YT0”, “yToOBI”, “Kak”,

»”

MOIJIEXALIEe KOTOPOTO COOTBETCTBYET CYILECTBUTEIEHOMY B 001LeM Nanexe (MK MECTOUMMEHHIO B OOBEKT-
HOM Majexe), a CKazyeMoe COOTBETCTBYET UHMUHUTHBY 3TOro obopoTa.

O]

Onu

@ o @ @

XOTST, 4YTOOBI BBIYUHI AHTTUHACKUI
X CRIH A3bIK JOCKOHAJIBHO.



§ 95. IVIATOJIBI, ITOCJIE KOTOPBIX Ipumenanue. Tocne rnaronos 2 rpynnbl 4acTuua “to” He ynotpeb-

YIIOTPEBJISETCH OBOPOT (§ ARCTCA.
“o0bexTHBI Nafex ¢ uRpHHEATHBOM”
Cpagnume:
I believe it to be the only way to do it. — 5l nonaraio,
Tabauya 42 4TO 3TO EIMHCTBEHHBIN crocob crenath 970,
I I saw him give his friend this book.
S Bugen, Kak OH Aajl 3Ty KHHTY CBOCMY JpYTY.
to think IymMarthb, nosiarate
to suppose TNPeAnoaaraTh Janomuume!
to maitain YTBEPXKIATh . v
to know 3HATh ® Ecnu nocne rarona want mepex HHOUHHTHBOM
to hold i CTOUT JIMIHOE MECTOMMEHME B OOBEKTHOM mamexke (me, you,
:g g;dcct HAXOLUTE him, her, us, them), TO HCIOJHUTENEM XelaHus Npeanona-
to ch!:)osc gz(:rrﬁ?,”ygﬁggﬂiriqmm raeTcst MojpasyMeBaeMoe MO (MpeaMeT) B eAMHCTBEHHOM WIH
to consider CYMTATh MHOXECTBEHHOM “MCIIC.
to believe nonarath
to assume CYMTaTb, MOJAraTh ; Hanpumep:
to show MOKa3bIBaTh I want to visit this museum.
to prove JIOKAa3bIBaTh SI xouy TOCETUTB 3TOT MY3€i.
to want XOTeThb : 1 want them to visit this museum.
to wish XOTEThb, XEIaTh §1 xouy, 4ToOBl OHU TOCETHIIH 3TOT My3€eH.
to require TpeGoBaTh
to desire XOTETh, JXKeJaTh
11
to feel YyBCTBOBATh
to hcar C/IBLILLIATh
to sce BUICTDH
to watch HabnwaaTh
to observe . Habmionath
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§ 96. CJIOXHOE ITOAJIEXKAIIEE

O0opor “HMeHHTe/IbHBII Naiexk ¢ HHGHANTHBOM”

Tabauya 43

©) @ ® ©)

Moanexaiuee MHOUHUTHB BTOPOCTEEHHbIE

YWICHBI HpeJIJTO)KCHHH

The girl was seen to leave the house
Bunennu, YTO AeBOYKA yIwia M3 JOoMa.

TMepeBoaUTCA MPUAATOYHBIM JOMOJHUTEIBHBIM MPETOXKEHAEM € COF030M “yT0” (“yTo6BI™). [TpH 3TOM
TIO/UTEXKalllee aHIIMICKOTo npeuioxeHus (“aeBoyka’™) CTaHOBUTCS MOMJIEXKAUIMM PYCCKOTO NMPUAATOYHOIO
MpPeIOKEHHS, a ero CKa3yeMoe COOTBETCTBYET MH(IMHUTHBY 3TOro obopora. CkasyeMoe Xe aHIIMHCKOro
BapUaHTa MepPEeBOAUTCA HEOIpeIeeHHO-THYHEBIM IPEIIOKEHUEM.

Hanpumep:
Bunenu, uyro (roBopsT, OXHIAWOT).



§ 97. IJIAT'OJIbI, XAPAKTEPHBIE
JJ1s OBOPOTA
“HIMennTENbHbIH NaAeK ¢ HHGHHATHBOM”

Tabauya 44
I | tosay is said rOBOPST, FOBOPUIH
to know are known W3BECTHO
to report was | reported coobwanT, coobIInIN
to believe were | believed nojararoT, nojarajiu
to think thought AYMaloT, AyMaau
Lo suppose supposed npeanosaraiT,
KaK Npeanonaraiu
to consider considered | cumTalor, cunMTanu
to expect expected OXHAAIOT, O0XWIamHu
to assume assumed nosaraloT, nojiarajiu
to be likely likely BEPOSITHO
to be sure sure Oe3yc/oBHO
to be unlikely unlikely HEMOX0Xe, 4TO; BpSil JIU
to allow allowed MO3BOSIOT, MO3BOJIUIH
to permit permitted paspeluaoT, pa3peLuwin
to order ordered NpHKAa3LIBAIOT, NpyKasain
to command commanded | pacnopsxaloTcs, pacno-
PAIWINCE '
to force forced 3aCTaBlsIOT, 3acTaBUIH
to make made JIenalwT Tak, YTOOHI,
caenanu Tak, YToObl
to mean meant nonaraloT, nonaaraiu
to intend intended HaMepeBaloTCs, AyMAaloT,
AyManu
11] to appear appears, appeared | oxa3biBaeTcs, OKa3aioch
to prove proves, proved OKa3bIBAETCH, OKAa3aioch
to seem seems, seemed KaxeTcsl, Ka3ajioch
to happen happens, happened | oka3biBacTesl, OKa3zanoch

IIpumenanue. Co sTopoii rpynmoit raaroaoB BCnoMoraTebHblil rna-
ron be He ymoTpebasiercs.
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Obpas3ey nepegoda.
He is said to be very ill.
T'oBopsT, 4TO OH OuEeHb DOJEH.
The expedition was reported to have reached
the Pole.
Coobuunn, 4to IKCneaulus JOCTUINIa
romioca.
The expedition is likely to be sent
to the Pole in some days.
BepoATHO, 3KCNEAMLIMIO HA IMOJIOC
OTIPaBAT Yepe3 HECKOIBKO THEM.
He appeared to know her new address.
Oxasanoch, YTO OH 3HAET ee HOBBINA ajpec.
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§ 98. INIEPEBOJI HH®MHUWUTHBA B OBOPOTE TI/IIIA.
“He was the first to come”

<the first to >

Tabauya 45

the last to
the only one to
the next to
MepeBOAUTCSH
1. IlpocTeiM 2. OnpeaenuTenbHbIM
MpeJIoKeHHEM NPUAATOYHBIM

NpeaioXeHueM
Nick was the first to come to the meeting.

1. Kona nepBeiM TpHIiuen Ha coGpaHue.

2. Kons 6bU1 nepBeIM, KTO MpMILEN HA cobpaHue.
I was the only one to write the test.

1. 4 enuHCTBEHHBIH HAmMcal TeCT.

2. S Ob1 eOWHCTBEHHBIM, KTO Hamucal TecT.
Ann was the last to phone me.

1. AHs mocneaHsisi MHe MO3BOHWJIA.

2. AHs ObUia NOCAeAHAS, KTO MHE MO3BOHWIL.



CIt

§ 99. HHOUHUTUBHBINA OBOPOT
for + cymecTBHTEIbHOE (MeCTOMMeHHE) + HHQHHHTHB

Tabauya 46
BTOPOCTEIEHHELIE CCTBHTeHhHOC
1. TMoJIEXAallIEE cKasyemoe
Y YyieHbl MPEeUTOXKEHHS HHCI)HHHTHB
ecronmeﬂne
It is necessary for us to start immediately.

H€06XOI[HMO, 4YT00BI MBI HAYANH HEMEUIEHHO.

2. cymec*ran“renbnoe
HH;DHHHWB Nojnexatniee cKasyemoe BTOPOCTCIICHHBIC
YJIEHBI TIPEAJIOKEHUS

ECTOPIMC}-IHE

For you to write this article, it is necessary to have a vacation.
Yro6b1 HANKCATH 3TY CTATHIO, TeOE HEOOXOOUMO MOKMTU B OTIYCK.

Ilpumenanue. O6opor “for-Phrase” nepeBoauTcs NPUAATOYHBIM TPELIOKEHHUEM, MPUYEM CYLIECTBUTENBHOE WIH

MECTOMMEHHME 3TOro 000pOTA CTAHOBMTCS MOMNIEKALLHMM NMPUIATOYHOTO NPEUIOXEHUs!, a MHODHUHK-
TUB — [JIarooM-cKa3yeMbIM (B inuHoii popme). OGoport for-Phrase BsoauTcs cioBamu: 4To0bI, AuA

TOro 4To0bl.



§ 100. HEOITPEJEJIEHHASI ®OPMA
TJIAI'OJIA J1Jisi BBIPAXKEHUWA LIEJINA

I should visit their company to discuss
the business.

MHe cnenyet NMoceTuTb UX GUpMy,
410061 06CYIHTH ACNa.

B aHrnuiickoM s3bIKe HeompeneneHHas (hoopMa raaroja ya-
CTO BBHICTYITA€T B KauecTBe oOCTOsATeNLCTBA Leau. B aToM ciy-
yae B pPyCCKOM TIepeBOjie C/lelyeT BCTABIATE YTOOBI.

W HaobopoT, €CNK B PYCCKOM fI3bIKE BCTpeuaeTCsl BHIpaKe-
HMe TUTIa 9T00BI CeIATh YT0-TO, TO MPU MEPEBOME HA aHTIINI-
CKMil A3BIK 49T00BI MMepeBOAUTh He 00s3aTeNbHO (6ro aHrauii-
CKMit 3kBUBaNeHT in order to), MOCTATOYHO HEOTIpeneIeHHON
¢opMbl ¢ yacTuLeil to.

§ 101. KOHCTPYKIIUA THUITA
I wish I + npomenmee spems

I wish we had an office like this in the city.
MHue xotenock Gwl, 4TOOBI Y Hac Obl
Tako# oduc B ropose.

unu XKanb, 4yto y Hac Her Takoro oguca B ropozue.

I wish I were there.
MHe xoTemoch ObI OBITE TaM.
uau XKanb, yTo g TaM He OBLT.

§ 102. BHIPAXEHUE used to

D710 BeIpaXeHHe 0603HAYaeT 0OBIYHOE TTOBTOPS-
oleecs AeiCTBME B MPOIULIOM, HEUYTO BPOJE PYCCKOro ObiBa-
Jo. Yactuua to 0603HayaeT, 4TO Jaibllie HETPEMEHHO JAOJIKeH
CleA0BaTh I1aroj HeonpeaeneHHou ¢opMel. Takoe couetaHue
TIEPEBOAMTCA Ha PYCCKMI A3BIK IJIArOJIOM B MpOLUENIIeM Bpe-
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MeHU ¢ pobasieHHeM “ObiBano”, “paHblue” WM “paHblie
ObiBasO”.

We used to live in a very small apartment.
Mpbl1 paHbliie XUIH B OYeHb MAJIEHbKOMH
KBapTHpe.

I used to meet him more often.

BeiBano, s BcTpeyan ero yatue.

npﬂﬁHHBHTeﬂbHO TaKoe K€ 3HA4YEHWE MOXET MMCTh Iaro
“’Ollld, T.€. OITUCBHIBATD YaCTO NMOBTOPAIOIHECHA HEUCTBUS B npo-
LLJTOM.

I would take the subway to some new part
of the city.

51 0BBIYHO exayl Ha METPO B KaKylo-HUOYIDb
FOPOACKYI0 HOBOCTPOMKY.

XXII. Ing-osas ®OPMA I'JIAI'OJIA

Tak HasbIBaeMast ing-oBas (popma obpasyeTes rpu-
GapnenueM cydhduxca -ing K UCXomHOM (GopmMe Tnarona.
Bra popMa oveHb MHOTO3HAYHA, ¥ HANO OBITH OCTOPOXHBIM
TIpH [epeBoe.

§ 103. IPABWJIO ITPUBABJIEHUA
ing-osoro OKOHYAHUSA

Ecnu rnaron sakaHyMBaeTcs Ha =€, TO TIpH TIpH-
6aBaeHUM OKOHYAHUS 3Ta 6)’1(321 OITYyCKAaeTCH.

Hanpunmep:
to write — writing,
to come — coming.

Ecnu rnaros npeacTaBaeH CIOBOM ¢ KOHEUHBIM 3aKpPbITHIM
CJIOTOM C KpaTKOMH INacHoif, To nocienHsiss 6yKBa yaBanBaeTcs.
to swim — swimming
to dig — digging
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Ho:
to meet — meeting
to read — reading

§ 104. CIIOCOBBI IIEPEBOJIA CJIOBA
C ing-oBoit ®°OPMOH

I am sitting 1n the hall, smoking.
A cuxy B BecTHGIONE, MOKYPHBAs.
Vera sitting next to me is reading.
Be»a, cumgiias psiioM, YMTaeT.

OtMeTHB, 4TO ing-oBbie (JOPMBI B Pa3HBIX YacTsIX OJHOTO U
TOrO X€ MpeIoXKEHHA NIEPEBOISATCA MO-pasHOMY, NTOCMOTPUM
Ha BBIIEJIEHHBIE OOMHOYHBIE ing-0oBble (OPMEL.

B niepsoM npemtoxkeHun smoking nmepeBoauTCs neenpuyac-
THEM TOKYpMBasi, a BO BTOpOM — sitting mepeBoguTCs rnpuyac-
THEM CHAAIAA,

ITpuGasue -ing x ucxomHoii ¢opme mobOro riarona, MbI
MOJIYYUM Ha3BaHWE COOTBETCTBYIOLIETO NEIHCTBHUSA.

Hanpumep:
sitting — cuaeHue (rpoiece)
waiting — oxuaaHue (mpotecc)
coming out — BBIXOA (mpolecc)

TaxuM o6pa3zoM, 3TH CJIOBA MPOUCXONSAT OT rnarona u, 060-
3Hayas JIeHCTBHE, TEM HE MeHee BenyT cedsl B MpemoKeHUU
KaK CYUIECTBUTENEBHEIE,

OGEIYHO B IMPEMTIOXEHUM OHM GBIBAIOT MO0 MOIIeXaly-
MU, Tu60 HomoNHeHUSMU. B TO e BpeMs OHM He SBSIOTCS
CYIIECTBUTEbHBIMHU, T. K. UX HEJIB34 YIOTPeOUTb C apTUKIIEM
WIM CTaBUTb BO MHOXECTBeHHOM uucne. VX BBLAENSIOT B 0CO-
6y10 yacThb pe4yM, Ha3BaHUe KOTOpoi — repyHaui. CaMbrit 6u3-
KW 2KBUBAJICHT, KOTOPHIH MOXHO K HEMY HAaWTH B pyCCKOM
A3BIKE, — 3TO OTIJIATOJBHOE CYLUECTBUTEILHOE:

Reading is useful.
YTeHHe MoJNEe3HO.
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XXIII. TEPYHJIUM (Gerund)

§ 105. OBIIASI XAPAKTEPUCTHKA

Tepynnuii o6pasyetcs OT HeonpeneaeHHoi dop-

MBI [J1arosia myteM npubaBneHUss OKOHYaHUs -ing,.

I’ CDYH).IHfI MOZKET BBICTYINATH B KAYCCTBE IMOAJIECKALIEI0 UK
JIOTMOTHEHHUS.

lepyHnnii siBNsieTcsl eMMHCTBEHHOM (hOpPMOIA Tarojia, Ko-
TOpas BBICTYMaeT rocie rpemnora (against, for, at, etc). He-
CKOJILKO I'€pYHIHUEB COCTABIISAIOT xapampﬂme COYETaHHA C Ia-
rojaMH go U come.

Hanpumep:
£0 swimming — 3aHMMAaThCA TIABAHUEM,
go skating — KartaThcst Ha KOHLKAX,
go fishing — xoauTe Ha pbIdanKy.

[Tocne HEKOTOPBIX MIATONIOB, TAKUX, KAK:
avoid — u3berars,
risk — puckoBars,
€njoy — Moay4yaTh YIOBOJILCTBHE,
stop — npekpauars,
stand — BBEIHOCHTB,
COVHCTBEHHOW (OpMOI TIaroNbHOTO JOTIONHEHUS ABIAETCS
repyHIui.

Hanpumep:.
I enjoy going to football matches
and can’t stand watching the matches oun television.
/I monyyaio yroBogbCTBHE, KOTIa XOXy
Ha (yTOONLHBIE MATYM, U TEPIETh HE MOTY
CMOTpPETb MAaT4| T10 TEJIEBU30PY.

[Tocne apyrux, Takux, Kax:

refuse — oTKasBIBATLCS,
afford — nossonaTe,
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promise — oGe1aTs,

want — XOTETb,

expect — 0XWUIaTh,

wish — xenarhb,
WCTIONb3yeTcsl HeornpeaejeHHast (opma riarona, T. €. MHPH-
HUTHB.

Hanpumep:
He refused to accompany me in the cruise
during the holidays.
OH oTKazaics noexatb O MHOM
Ha TIepHOa KaHUKYJ B KPYH3.

IMocne Takux rnarofoB, Kax
like — nM0OUTL, HPABUTHCS,
prefer — npeanoyuTaTh,
£0 — XOIIHTb,
come — TPUXOAUTE,
B KAYEeCTBE [IAroJIbHOTO AOTIOHEHUSI MOTYT BBICTYIIATh KakK re-
pyHIMH, Tak ¥ HeompeaeaeHHas ¢opMa Trarona (MHoraa ¢ u3-
MEHEHHEM 3HAUYECHUH).
Tak Kak B pyCcCKOM f3bIKe TEPYHIUsl HET, ObIBaeT TPYIHO
nepesecTy Takue HOpPMBI OJHUM CIIOBOM.

Hanpumep:
rnaron “to take pictures” repeBomHUTCS AeNATH
: CHUMKH, doTorpadupoBarts.

Taking pictures is her hobby.
®dotorpaduis — ee yBIeUEHHeE.

Bepnee cxazams: nenanue dotorpaduit,
dotorpacupoBaHue.
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§ 106. IIEPEBOJ I'EPYHIHA C TIPENJIOIAMHA
Tabauya 47

by I1pu noMomm, npy, NocpeaCTBOM + CYLIECTBUTENLHOE WM JeenpHYacTHe.
He achieved these results by reading English books.
OH J0CTUT 3THX PE3Y/ILTATOB MPH YTEHUH AHTTHICKUX KHUT (YWTAsA aHTHACKHE KHUIH).

on
HO, nocje + CYLIECTBMTE/LHOE WK JeenpUYyacTHe COBepLUeHHOro B1aa.

On coming back home he phoned his friend.
BosppaTHBmHCh (N0 BO3BpAlIEHHH) NOMOIA, OH MO3BOHW CBOEMY ApYTY.

+ repysanii

i /\ Ilpu + cylecTBUTENLHOE WM ACENPHYACTHE.

n , . :
In doing this exercise he used many rules.
IIpH BLIMONHEHHH 3TOrO YMpakKHEeHWA (BLIMOTHAA 3TO YNpPaXHEeHWe,) OH MMONL30BAICA
MHOTMMH MPaBHIAMU,

without Bes + cyuecTBuTeIbHOE MM OTPULIATENbHAA (hOpMa leenpUYaCTUs.
As it was late he went away without waiting for me.
Tak xak GbUIO yKe MO3IHO, OH Ylien He Aoxuaasch (0e3 OXKHIAHMA) MEHA.



§ 107. OTJIMMUE 'EPYHIUA
OT OTIJIAIrOJIBHOTO
CYIIECTBUTEJIBHOIO
(the Gerund and the Verbal Noun)

Orraaroasnoe cymecreatTensHoe (Verbal Noun)

— 3TO CYLUECTBHTENbHOE, 00pa30BaHHOE OT IJ1aroJa MmyTeM npu-
OaBlIeHUs OKOHYAHMKA -ing K OCHOBe IJarona.

Hanpumep:

to read — ymutath reading — yteHUe

to begin — HayuHaTe  beginning — Hauano

to meet — cobuparscst meeting — cobpaHue
to swim — TIaBaTh swimming — riaBaHue

INpaBuna o6pa3oBaHUa OTINATONBHOTO CYLLECTBUTEIBHOIO
TakMe Xe, Kak 4 npasuia oOpa3oBaHus NMPUYACTHs UK FepyH-
aus. OTraarojJbHOE CYLUIECTBUTENBHOE, KaK M TepyHIUid, 0ObIY-
HO MEPEBOAUTCS CYLLECTBUTENBHEBIM.

OTrnarofbHOE CYLIECTBUTENBLHOE OTIUYAETCS OT TepYHIUS
TeM, UTO B TO BpeMs KaK repyHIMH MMEET CBOICTBA riaroia u
CYLIECTBUTENILHOTO, OTTJIArOJILHOE CYLIECTBUTENLHOE, ABISSCE
OGBIYHBIM CYHIIECTBUTENLHEIM, 00TaIaeT JIUIIb YUCTO UMEHHBI-
MU CBOMCTBaMHM:

MOXET UMETh Nniepesi coboit apTHKIIb;

MOXeT NMPUHUMATh HOpMY MHOXECTBEHHOIO YUCa;
MOXeET YNoTpeOnsaThCa ¢ yKasaTeJbHBIM WJIH Heolpeie- |
JIEHHBIM MECTOMMEHHEM;

OMNpeesIsIETCA NPUIaraTeIbHbIM HJIN PUYaCTHEM U NPH-
HMMAeT TIPEeIOKHOE JOTOMHEeHUe (OOBIYHO CYLIeCTBHU-
TeJLHOE ¢ npemioroM of).

lepyHanit xxe He MOXeT UMETD:

— apTUKIS;

— (hopMbl MHOXECTBEHHOI'O YUCJIA;

— ONpenesacTCa HE NpUIaraTeJibHbIM, a Hape4YueM,

— NPWHHUMAET INpAMOe IONOMHEHWE, @ HE TIPELTOXHOE, H,

KpoMe TOro, HMeeT (DOpMbI BpeMEHHU W 3aJI0Ta.

Mopdponozua

219




OTraaroapHoE CymIeCTBHTEbHOE Tepynnmii

They watched his comings He always preferred staying
and goings. at home.

Onu Habnioganu, Kak OH OH Bcerga NpeanoYuTal ocra-
TIPUXOAMI M YXOAMII, BaThCH 0Ma.

The meeting began in time. Skating is my favourite kind
CobpaHue Hayanoch BOBpPEMSI. of sport.

Karanue Ha KOHbKax — MO
JMOOUMBIM BHA criopTa.

At the continued listening to Only after having finally
such music he becomes crazy. concentrated its forces
[pu putensHOM cnywaHum the team achieved success.
3TOH MY3BLIKH OH CXOMT ¢ yMa. | Tonbko OKOHYATEABHO CKOHLIEH-]
TPUPOBAB CBOM CHMJIbI, KOMaHAA

AOCTHrIa ycrnexa.

Sanomnume!

® I'epyHIWI BXOAMT B COCTAB CJOKHBIX CYLUECTBH~
TENBHBIX JUIS yKa3aHUgd HasHayeHHs TpeameTa, 0003HAYEHHO-
ro CyleCTBUTEJIbHBIM!

writing-paper — noytosast 6ymMara,
driving force — gBmxyiuas cuna,
drilling machine — 6ypoBas MaiuHa.
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XX1V. INPUYACTHUE
(Participle)

B aHrauiickom g3bIKe pasnuyaioTcs npuyactue |
(Participle I, wiu npUyacTHe HACTOSILLIETO BPEMEHH, NEHCTBU-
TenbHoe npuyacte) u npuuactue Il (Participle 11, unu npu-
YyacTue MpOUIeAIIero BpeMEHH, CTpaIaTe/IbHOE MpUYacThe).

§ 108. IEMCTBUTEJIbHBIE
IIPUYACTHA

JeiicTBUTEIbHBIE TIPUYACTHUS B AHTTTMIHCKOM $I3bI-
K€ OKaHYMBAKOTCA Ha -ing (OTKpBIBAIOLIMIT — opening) y Beex
J1arosioB.
Ha pycckuii si3bIK TaKue NMPUYACTHS NEPEBOIATCS COOTBET-
CTBYIOMIMMH AEHCTBUTEIbHBIMU NPUYACTUAMMU -OTIPEIEIEHUIMH
B (hopme Ha -ymu(mii), -rom(uii), -am(mii), -gm(ui).

He watched the falling snow.

OH cMOTpen Ha NajaouMi CHET,

They reached the highway leading to the city.
OHH BBHILUTY HA IOPOTY, BEAYIMYI0 B FOPOI.
The cars packing the street were moving

very slowly.

MaluuHel, 3aMoNHSAIOIAE YIHLY, ABUTATHCH
MeJIIeHHO.

B ¢yukiumu obcrosrenbcTBa npuuactie | nepesomutes Ha
PYCCKU SI3BIK JEENpPUYaCcTUEM HECOBEPLUEHHOro Biaa B hopMme
Ha -a(ch), -A(Cb) WM COBEPLICHHOrO BMIA HA -B, -BIUHCh:

Laughing loudly the children ran out
into the yard.
['pomko cMesich, AeTH BBIGEXKATH BO IBOP.

Mopghonoeusn
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He was sitting on the sofa reading a newspaper.
OH cuzen Ha AWBaHe, YATAA TaseTy.

Having opened the window, he looked out of it.
OTKpBIB OKHO, OH BBITJITHYJ Ha YJIHLY.

§ 109. CTPAJATEJILHBIE
IMPHYACTHSA

CrpajaTtenbHEle IPUYACTUS B aHIJIMHCKOM SI3BIKE
okaHuMBaloTrcs Ha -ed (opened — OTKpEITHIA). ¥ NpaBUIBHBIX
riarojioB popMel ripoctoro npoiueawiero spemenu (Past Indefi-
nite) ¥ CTpamaTeNbHOr0 MPHUYaCTHSA MOJTHOCTBIO COBIANAIOT H
OTJIMYUTD, YTO 3HAUUT married — JXeHUICHA UJIH KeHAT BHE KOH-
TeKCTA HEBO3MOXKHO.

Yto6w1 06pa3oBaTh MoOYyI0 aHTJIHIHCKYI0 BpeMeHHY10 (hop-
MY, JOCTaTOYHO 3HATh 4 (POPMHI TJIarosa: UCXOAHYIO, TIPOCTOTO
MpOLIEeIIIEeT0 BpeMEeHH, CTpalaTeJIbHOe MpUYacThe U AeiCTBH-
TEJIBHOE TIPUYACTHE.

Jns aToro: M mMpaBMIBHBIX TiaroiioB Gepem I dopmy u3
cnoBaps, 2 u 3-s1 GopMBI OMHAKOBHL ¥ OKAHYMBAIOTCA Ha -ed,
a 4-s1 oKaH4YMBaeTcs Ha -ing.

Hanpumep:
write — wrote — written — writing,
get — got — got — getting,
open — opened — opened — opening.

Kak BUAMM, ¥ HENPAaBWIBHEIX I1arojioB 2-10 U 3-10 HopMel
HaJ0 3ay4uBarh. 4-g opMa y BceX [JIaroioB ONMHAKOBA, B TOM
YKCJIE M Y HENPaBWIbHBIX, OKAaHYMBAeTCs Ha -ing.

CrpanarensHoe nipuyactue (Participle II) coorserctsyer pyc-
CKOMY CTpazaTeJbHOMY NMPHYACTHIO HACTOSILUETO BpeMEHH,
uMemolieMy GopMy Ha -eM(blii), -aM(blit), ¥ TIPOIIEIIETO Bpe-
MeHH B popMe Ha -HH(bIiT), -T(bIi), a TaKKe NEHCTBUTENBHOMY
MPUYACTUIO CO CTPaJaTeNbHBIM 3HayeHHWEeM B (opme Ha
-pm(miics):
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The problem discussed at the confe-ence

was interesting to everybody.

Bonpoc, o6cyxnasumiica Ha KoHbepeHLIMH,
OBLT BCEM HHTEPECEH,

The pupils of our school were interested

in the literature having been delivered

from the USA.

Y4yeHUKH HalIeH 1KONbI 3aHHTEPECOBAIUCH
nuTepatypoit, npuseseHnoi u3 CILIA,

§ 110. YITOTPEBJIEHUE NPUYACTUSA
JJIA OBPA3OBAHUSA CIIOKHBIX
TJIATOJIBHBIX ®OPM

[Mpuuactue [ yrmorpebasieTcs wist oOpasoBaHUSA
CIOXKHBIX TarofbHeIx (opm rpynnsl Continuous u Perfect
Continuous:

I am writing. A iy,
I was writing. A nucan,
I shall be writing. 51 byny nucaTh.
I have been writing. S mumy.
I had been writing. S mucan,

I shall have been writing. f Oymy nucars.

Ipuuactue II ynorpebnsercs:
1. Jnsa obpa3oBaHus CIIOXHBIX TIArONBHBIX (OPM TPyl
Perfect.

I have written. A Hanucan,
I had written, S Harnucan,
I shall have written. A namuury.

2 . Ing obpa3oBaHUsl BceX BPEMEH [J1aroJia B CTpaiaTeIbHOM
3aJore.
I am asked.
I was asked.
I shall be asked.

MeHs cripaluBaloT.
MeHs CrIpOCHITH.
MeHns cripocAr.
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§ 111. IIEPEBO/I KOHCTPYKIIMM THIIA
“have + cymectsurensnoe + Participle I1”

have (had)

Y

HE NMEpPEBOAUTCA

Tabauya 48
CYILIECTBUTENBHOE npuactue 11
Y Y
TOTIONTHEHHE CKa3yemoe

I have my watch repaired.

MHe MOYHHHJIH YACHI,

He had his luggage registered.

Emy odopmuan ero Garax.
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sneovogdopy
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§ 112. CAMOCTOSATEJBHBIN IMTPUYACTHBIN OBOPOT U Er'O IIEPEBOJ],
Tatauua 49

CyllecTBUTEILHOE
(MecToMMeHHE)

CAMOCTOATEN bHBI BTOPOCTCINIEHHDLIC YICHBI
P noanexauiee ;
NPHYACTHLIK QDOPOT ! NPELTOKEHHA

NCPEeBOANTCA W

a) + npuuacrue + ...,

00CTOATEALCTBEHHLIMH NPpUIATOYHBIMH NPEATOXKEHUAMH,
BBOIMMBIMH COIO30MH KOraa, eciid, TaKk Kak, nocje Toro Kak.

My friend living far from me, 1 seldom see him.
Tax Kak Moii ApYr AHBET JAJIEKO OT MEHs, 51 PEJKO BHXY €ro.

6)
o BTOPOCTEMNEHHBIE YJICHb! CAMOCTOATEIbHbI
S SKasyemMae NpeLnoKeHHs NnpuuacTHbLit obopor

+ nepeBOaHTCS

To translate this text without a dictionary is difficult for him,
the dictionary having been lost somewhere. CaMoCTOATEILHBIMU MPEUIOKEHUS -
[Mepesectit 3TOT TekeT Ge3 cioBaps eMy TPVAHO, MH, BBOAMMBIMH COYHUHUTCALHBIMH
4 CA0BAPb I€-TO 3aTePAICs. COI03aMM MpHYeM, a, H, HO.




XXV. MOJAJIbHBIE
(HEAOCTATOYHBIE) I'JIAI'OJIBI
(Modal Verbs)

§ 113. OBIIAS XAPAKTEPUCTHUKA

B aHrnMiicKoM sI3bIKE €CThb HECKOJBKO OCOOBIX
rJarojioB, Yy KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT TOYTH BCE CBOHCTBEHHBIE
0OBIMHBIM ryaroyaM (OpMEL.

OHH BHIPAXAlOT He JAeHCTBME, a OTHOLIEHHE K AEHCTBUIO
(HanpuMep, BO3MOXHOCTh UM HEBO3MOXHOCTb €r0 coBep-
LWIUTB), U TO3TOMY MMOcje HUX OBBIYHO CTOMT KakoH-HUOYHb
rJlarof, BeIpaxalwlWi JeicTBHE,

[Tocsie HeOCTATOUHBIX NIarojiOB OCHOBHBIC TJIArofibl YIo-
TpPeOAAIOTCA B HeompeneJeHHOH ¢Gopme, HO Oe3 yacTuL! to.

HenocTaToyHbIC IJ1arodbl HE U3MEHAIOTCS [0 JTHLAM.

HenocTaTouHbIE TAaroibl He UMEIOT HEeMMYHBIX (opM: HH-
(GUHNUTKBA, TEPYHAUA U MIPUYACTHS.

HenocTtaToyHble I1arojibl He UMeloT OKOHYaHUS (-e)s B 3-M
JIULE €IMHCTBEHHOTO YUCa.

BomnpocutesnibHas ¥ OTPULATENbHAs (POPMBI HELOCTATOMHBIX
r71arojioB o0pasyiorcs 6e3 BCHoMOraTe/IbHOrO rjiarosa.

B BonpocuTenbHoi GopMe HELOCTATOYHBIM TIAros CTaBUT-
Cs Iepel MOIEXALIHM.

Hanpumep:
Can you do it?
CMOXeLlb JIU Thl 9TO ClenaTh?
Must 1 do it?
MHe Halxo 3TO Aenath?

B orpunatenbHoOil (hopMe yacThLa not CTaBUTCS cpa3sy Ioc-
Jie MOAaJIbHOIO rjaroja.

I'maroJ can ¥ OTpMUATENbHAs] YaCTHLIA ROt ITUILYTCS CIUTHO
(cannot).

Hanpumep:
I cannot do it.
fl He MOTY 3TO CHENaTh.
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You needn’t do it.
Tebe He HYXHO 3TOro HAeNaTh.

MonanbHble TIAaroJasl UMEKOT CISAYIOIHE COKPALIEHHBIE
OTPULIATENbHEIE OPMEL:
can’t,
couldn’t,
mustn’t,
mightn’t.

§ 114. BHAYEHUE M YIIOTPEBJIIEHUE
MOJAJIbHBIX (HEZJOCTATOYHBIX)
TJIATOJIOB

Can — umeer 3HaueHWE MOYb, YMETb, 001aaTh
(r3HIecKoll HIH YMCTBEHHOH CNOCOOHOCTHI0, YMEHHEM BLINOJI-
HATH JEHCTBHE, BLIpAXEHHOE HHOUHMTHUBOM I[NIArosia, ¢ KOTO-
pPBIM can coueTaeTc.
Ilepesoautcd B couetannu ¢ Indefinite Infinitive Active cio-
BOM “MoOXeT”.

Hanpumep:
The burden will fall on me, but I can carry it.
Besa Hollla JIsKeT Ha MeHd,
HO 51 MOTY BBLIHECTH €€,

B coueranuu c Indefinite Infinitive Passive nepesomutcs
CJIOBOM “MOXHO” € MOCHeAYIOLIHM WH(MOUHUTHEOM.

Hanpumep:
How can his behaviour be explained?
Kak M0oXHO 06BACHUTE €ro moBeneHue?

Coueranue cannot but + Indefinite Infinitive neperonuTcs
“Henb3g He”, “He MoOry He”.

Hanpumep:
I cannot but agree with you.
Hens3s He cornacutses ¢ Bamu.
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B coueTaHMy ¢ IJIarojiaMH 4YyBCTBA W BOCNPHATHSA [/1aron
Ha pYCCKWii s13bIK He rieperoAuTcs. TlepeyeHb TiarojioB 4yB-
CTBA W BOCHIPUSITHS:

to see — BMIETH,

to hear — cabIIaTh,
to feel — yyBcTBOBATS,
to taste — npo6oBaTh,
to smeH — HIOXaTh.

B aTom yrnoTpebeHny MIaroji can MpUIAeT OTTEHOK YCH-
7S B BLITTOJHEHWU JEHCTBUS, BHIPAXEHHOTO riiaroaamMu, 06o-
3HAYAIOLIMMH 4yBCTBA M BOCTIPUSITHSI.

Hanpumep:
Look over there.
Can you see the train arriving at the station?
IMTocMoTpuTe Tyaa.
Bugute, moe3/ MOAXOAUT K cTaHUUK?
Can you hear the noise of the arriving train?
Bbl cblMTe WYM NpHOaMKaloLero noesga’?

[naron can umeer Qopmy mnpoureauero spemeHu could u
JaMeHHUTENL to be able — OHITH B COCTOAHHMU. 3aMEHUTEND TPE-
6yeT HaJIMYMs YaCTHULLI (0 B CIEAYIOLEM 32 HUM WHOUHHTHBE
M, B OTJIMYME OT TNIaroJia cam, MOXET YNOTpeOnaThECS BO BCEX
BpeMeHHBIX (hopmax.

Hanpumep:
He will be able to come in time.
OH CMOXET NMpUEXaTh BOBpeMs.

May MMeeT criefylolIHe 3HAUYEHUS:
— pa3pemnieHue.
You may use the dictionaries.
Bel MOXeTe MUCITONB30BATh CIOBapH
(BaM paspeuiaercs).
May I ask you a question?
MoxHo (paspeuiuTe) 3amaTh Bam Borpoc?
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Inaron may umeet ¢Gopmy mpoieauero nMpocToro BpeMeHu
might 1 3amenuTens to be allowed, koTopblit MOXeT yrnoTpes-
JIATHCS BO BCEX BPEMEHHBIX (DOpMaX B 3TOM 3HAYCHUH,

Hanpumep:
He was allowed to stay here.
EMy pa3speuiuiv ocTaThes 34eCh.
May be he will be allowed to stay here.
Bo3MOXHO, eMy pa3peiiar octaThCsl 34ECh.

Ilpumenanue. B orserax na sonpoc May I..? (Moxto Mmue..?)

PYCCKOMY Cn0BY “MOXHO" COOTBETCTBYET you may.

g A pycckomy cnosy “Henb3si” — you mustn’t.
Hanpumep: '
MOXHO MHE B3fITb 3Ty KHHUIY?
May I take this book?
— Ha, moxHo.
Yes, you may.,

— Her, Henb3s.
No, you mustn’t;

— BO3MOXHOCTb.
The book may be read in a week.
DTy KHUTY MOXHO TTPO4ECTh .
B TeYeHUE OJHOM Hemenu.

— NpeJnojioKenne, COMHeHHe, HEYBeperHoCTh, B oToM 3Ha-
YEHHMH Hallle BBICTYNaeT cioBo might, KoTopoe BLIpaxka-
eT GONBLIYIO CTENEHb HEYBEPEHHOCTH.

He might get the tickets for the concert.
Bo3MOXKHO, OH KynuT OMIETHI HA KOHLEPT.
— BBIPAXKEHHe YTpeKa, 3ameuanus. YroTpebmsiercs TONLKO
riaron might,
You might do it yourself.
Bol Moru Obl cenath 310 camiu.

— Dnaron may, might B couetaHum ¢ MHQUHNUTUBOM YrIO-
TpeOngeTcs B MPUAATOYHBIX TIPEIONKCHUSIX LIETN Moc1e
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cioB; that, so that, in order that — mna Toro, 4TOOHI;
yTOOBI.

Hanpumep:
I have told him to come to my place tonight
so that we may translate the text together,
S Benen mpuiiTH eMy BeuepoM JUIS TOTO,
4YTOOBI BMECTE MEPEBOAUTE ITOT TEKCT.

Must BbipaxkaeT He0BXOAUMOCTb, MOPaNbHYIO 00513aHHOCTh
W COOTBETCTBYET B PYCCKOM sI3bIKE CNOBaM “JONKEH”, “HyX-

”

HO”, “Hamo”.

I must hurry to catch the last train,
S momkeH TOpPOIUTLCS, YTOOHI YCIIETh
Ha HOC.FICIIHHﬁ noe3a.

Mast ynotpebiigerca B OTHOLUEHHH HACTOALETO U 6yayie-
ro BpEMEHH.

Hanpumep:
You must come in time.
TbI TOMXEH TTPUXOAMTE BOBPEMST,
He must come in time.
OH JoMKeH MPUITY BOBpEMS,

B oTHOIEHMM TNpOLIEALIEro BpeMEHHW Iiaroa must yrio-
TDCGJISIETCH TOJIBKO B KOCBEHHOMN peYn.

Hanpumep:
He decided he must speak to him himself.
OH peumn, 4To JOJDKEH CaM ¢ HUM
TIOrOBOPHTb.

Hapsany ¢ rnaronoM must ¥ B3aMeH HeAocTawowuxX (opm
yrnotpebnsercs raron to have ¢ nocnexyiouM HHOUHUTHBOM
¢ yactuueH to.

Ilpumeuanue. B orserax Ha Bompoc, cogepxalwmii rnaron must, B
YTBEpAUTENILHOM OTBeTE ynotpebisiercs must, B OTpU-
HareJbHOM oTBeTe ynorpebnserca needn’t.
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Hanpumep:

MHe HyxHO uaTH Tyna?
Must I go there?

— Jla, HyXHO,

Yes, you must,

— Her, He HyxHo.
No, you needn’t.

Mustn’t o3HayaeT “Henb3st” M yNoTPeBAAETCS B OTPULIATE -
HOM OTBETE Ha BOIPOC “MOXHO?”.

B 3HayeHUM BEPOATHOCTH, MpeANONOXKeHUs must TepeBo-
AMTCST HA PYCCKMI A3BIK “IOJKHO GBITh, BEPOSTHO”.

Hanpumep:
Having caught her glance, he realised that
he must have done a mistake.
Tlo ee B3rnsiLy OH OCO3HAN, YTO, AOJIKHO GbITh,
COBEpLUMI OLINUOKY.
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§ 115. MOJAJIbHBIE I'JIAI'OJIBI 1 UX DKBUBAJTEHTBI (Modal Verbs)

Tabauya 50

MogaabHble rAaroibl DKBHBAJIEHTBI Present Past Future
H MX 3HAYeHHe MOIAJABLHBIX IJ1Aro/0B HacToAlEee npolweawee Oymyee
can MOTY be able to can could =
YMEI0 MOUYb, am was shall
ObITh is } able to able to be able to
B COCTOSIHUH | are were will
must JOJIXKEH have to must —_ —
o0s13aH npuxogurca | have to
HYAHO JIOJKEH has to had to shall .
HEeobX0aMMO . : } ave to
be to am (is, are) to was (were) to will
JOMXKeH
may MOry be allowed to may might —
UMeIo UMETb am was shall b
: . : ¢ allowed to
paspeLueHue paspelieHue | is } allowed to were } allowed to wi }
are




gneovopdopy
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§ 116. IEPEBOJ MOJAJIBHBIX I'NTIAT'OJIOB B COYETAHUMU C Perfect Infinitive

must ACLKHO ObITh,
BEPOATHO

may BO3MOXHO

could wor(au) 6m

Perfect Infinitive
(have + Participle II)

might wor(an) 6w

hould clenoBano Obl
shou nokeH ObL1 OBl

Tabauuya 51

He must have come. Phone him.
OH, DOMXHO ObITh, YK€ TpPHLUET.
[To3BoHHu emy.

He may have already read the book.
OH, BO3MOXHO, YK€ MPOuMTAN KHMTY.

They could have done it themselves.
Ouu mMornu Obl 3TO caenaTh CaMu
(0aHaKo He caenanu).

He might have phoned the same day.
Ou Mor 6bl MO3BOHUTbL B TOT XE ACHb
(HO HEe MO3BOHHUT).

You should have helped him.
BaMm cneaoBano Obl NOMOYb €MY
(HO BbI HE MOMOIJIH)



§ 117. MOJAJIBHBIE IJIATOJIBI 1 KX TIEPEBOJ (Modal Verbs)
Tabauya 52
e Tnaron ITepeBogurcs IIpumepni
W ;
S Can MOTY, YMelo He can read English.
OH MOXeT YMTaTb NMO-aHINTHHCKH.
May MOTy, UMEI0 paspelleHHe He may take the book.
OH MOXET B34Th 3TY KHUTY.
Must JOKEH I must do this work today.
Sl monXeH BBIMOMHUTEL 3TY paboTy cerogHs.
Have to NOJIKEeH, BBIHYXIEH, You will have to make numerous computations.
NpUXOAHTCH Bam npuzaeTcs caenarh MHOMOKPaTHbBIE BHIYHCIICHHUS.
Be to Io/DKeH (Mo nnaHy) What am I to do?
Yro ke MHe menathb?
Should crieayeT, NOJIKEH You should write the article.
Bam cnegyer HamucaThk 3TY CTATBIO.
Need HYXKHO, Hago We need your help.
Ham HyxHa Baia rnoMouib.
= Moaansesie rraroast B ux nepesos (Modal Verbs)
Q =
3 Tabauua 52 (npodoaxcenue)
g I'naron IiepesonuTcsa TMpumeps
Y]
g QOught to cnenoBanc Obl, CAeoyer You ought to do it at once.
BaM ciesoBano Gbl coenaTh 3TO cpasy xe.
Ought to cnenosano Gul The train ought to have left.
(¢ Perfect IMoe3ny cnepoBano Obl yxe OTHPABUTLCs!.
Infinitive)
Would XOTEeTh, XeNaTh He said he would take me to the office.
On cka3zan, 4TO XOYET OTBE3TH MEHH B KOHTODY.
Shall No/KeH, 06g3aH When 1 speak, you shall listen.
Korna s rosopio, Tel 06513aH CJIyiLATE.
Will JKeJnaTh, HaMepeBaThCs I will not (won’t) go to school today.
A1 He Xesialo CerofiHd MATH B LUKOJY.
[}
b Dare CMETh, OTBAXKUTLCS How dare you come here!
Kax Tbl cMeellb npUxoauTh cioga!




§ 118. COCJIATATEIbHOE HAKJIOHEHHME
(The Subjunctive Mood)

Ecyin MBI paccMaTpuBaeM Kakoe-To JEHCTBUE HE

Kak peajqbHOE, a KaKk BO3MOXHOE, BEpPOSITHOE, TIpearojiarac-

MO€, MOryllee IPOM30UTH TNpPU OMPEHEIEHHBIX YCJIOBUAX, TO
yroTpebsisieM cociaratelbHoe HaKJIOHEHHE,

B pycckoM si3bike oHO 0BpasyeTcs pu noMoluu (opm 1po-
Lie/IIero BpeMeH! TJ1aroja M YacTUIIBI Obl.

Hanpumep:
S cxomun ObI 3aBTpa B KUHO.

Bl 3aMeTHJIM, YTO, XOTA peyb uiueT o OymyuieMm (3aBTpa),
yrotpebisterca dopma rnpoiueniero speMeHu. B aHrnuiickom
JUIs 06Pa30BaHMsT COCIAraTeIbHOT0 HAKJIOHEHHUS TOXE UCTIOJNb-
3yt0TCs (DOPMBI TTPOLLIEAILIETO BPEMEHH.

Hanpumep:
: I wish I had more free time.

Xorenock O, YTOOB! ¥ MeHs 061710 DoJbLIE
¢BOBOOIHOTO BpEMEHH.

I'maron to be umeeT B NOgOOHBIX CAYHAsSIX UCKIIOYUTEIBHO
¢opmy were (opMy MHOXECTBEHHOrO HHMCJA MPOCTOrO INpo-
1LIEA1IEero BpEMEHU) JUIsI BCexX JIULL.

Hanpumep:.
I wish I were there.
XoTtesnoch Obl OBITH TaM.

YacTo cocnarateJibHoe HaKJIOHeHHe YroTpebsieTcs B CIIOXK-
HOTIONYMHEHHBIX TIPEATOXKEHUSIX C TPUAATOYHBIMHU YCIOBUS.
B 3tom ciyuae B rJ1aBHOM NpeUIOXKEHUH ynoTpebnsieTcst rpo-
liejliee BpeMsi, B npuaatoyHoM — would (unu MopanbHbIE Ta-
rossl could vy might) ¢ HeonpeneneHHoit opmoit rarona 6e3
4acTHLbI to.

Hanpumep:
If I finished my work earlier we would go
sightseeing.
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Ecyut Gbr 51 3akoHunn paGoty paHblIe,

MbI OBI TIOLLTH Ha 9KCKYPCHIO.

If I finished my work earlier we could go
sightseeing.

Ecmv 61 51 3aKOHYMI paboTy paHble, Mbl
CMOIIA OBl TOWTH Ha 3KCKYpCHUIO.

If I had finished my work earlier (yesterday)
we could have gone sightseeing.

Ecnu 6561 91 3akoHumn pa6oty paHblue Byepa,
MBI OB CMOTJTH TIOMTH HAa 3KCKYPCHIO (HO 5 ee
HE 3aKOHYMI).

Bo BTOpOM M TpeTheM mpuMepe MepeBox TOYTH OXHHAKO-
BBIN, HO ()OpMa ITarONIOB TOBOPHT caMa 3a ce6sl, TaK Kak dop-
ma Perfect 0603Ha4aeT 3aKOHUYEHHOE JEHCTBHE 1 B TPEThEM npen-
JIOXEHHM peyb MACT O HEpPEeaJbHOM YyCIoBMM. B pycckom xe
A3BIKE, YTOOBI OTJMYMTEH PEaNbHOE YCIIOBHE OT HEPEANbHOTO,
HEOOXOAMMBI TOTIONHUTENLHBIE MTOSCHEHMS.




. Mocne BuipaxkeHwuit Tuna:

8€C

It is necessary
It is important

It is required
It is essential
It is probable
It is possible

It is desirable I

Y

W TakKuX rnarojiop, Kak:

demand
suggest
require

desire

propose
order
insist
wish

II. B ycnoBHBIX NpeLIOKEHHAX

4

VYnorpebJenne cocnaraTejibHOr0 HAKJIOHEHH H €ro nepesox

a) should (would, could, might) + unduHuTHB Ge3 “to

... that you should write your report in time.
. 4r0o0Bl Thl HANHCAN JOKJIAl BOBpPEMs.

B) uHdUHUTHB G23 “to”
... that the book be given back.
... YTOOBI KHHIY CAQJH.

c) (opMBI MpPOLIELIErO BPEMEHH
... that the plans were put into practice.
... YTOOBI NNaHbl ObLTH MPETBOPEHBI B XU3Hb.

If he *had time, he would help us.

Ecnu 0b1 y Hero Obuio BpeMs, OH Obl MOMOr HaM.
Were there no taxis, we should not catch the train.
Ecnu Obl He ObLTO TAXCH, MBI OBl He YCHeJH Ha noe3f.

Tabauya 53



§ 119. IOBEJUTEJIBHOE HAKJIOHEHUE
(Imperative Mood)

B noBeaUTENEHOM HaKIOHEHWU TFOBOPSILIHUI 1O~
OyXIaeT TOro, K KoMy OH ofpaliaetcsi, COBEpUINTEL AeHCTBHE.
D10 NobyXIeHUe MOXeT ObITh BEIPAXXEHO B hopMe:

— HpOChOLI:
Close the window, will you?
3akpoiite, noxanyicra, OKHO;

— NpHKA3aHUA:
Tell me all about it.
Pacckaxu MHe Bce 06 3TOM;

— 3anpemeHns:
Don’t talk!
He pasrosapusaiire!

IToBenuTeNbHOE HAKIOHEHUE HMEET TOJBKO OJHY NpPOCTYIO
dopmy mansa 2-ro nuua. [TosenuTenbHbIe NMPEITOXEHUST MOTYT
COCTOSITb M3 OJHOI0 CKa3yeMOro, BBIPaXEHHOTO TIJIarojioM B
NMOBENUTENEHOM HAKJIOHEHWM, WJIM M3 CKa3yeMoro ¢ OTHOCS-
1IMMUCA K HEMY CJIOBaMU.

Hanpumep:
Write!
IMuuure!
Don’t look at me like that!
He cMoTpuTe Ha MeHs Tak!

Koncrpykuus let + mndunnrus ncnonbsyerca ¢ [-M u 3-M
JIALIOM:

Let me come in.

ITo3BonbTe MHE BOITH.

Let’s go on.

Jasaiite npomonKuM.

Let her go herself into the water.

IMycTs OHa cama 3aiiieT B Bomoy (cm. maba.).

Mopghonoeus 939




IMoanexaiee MOXeT MPUCYTCTBOBATD B MOBEIUTEIBHBIX IMTPEI-
JIOXKECHHUAX JIMIIE B BMCI'JElTH‘-IeCKHX BBICKA3bIBAHUAX:

Next time you be more careful.
B cneapyrowmit pas Bce ke Oyab BHUMATE/bHEE.

OtpuuatenbHast hopma MoBeJUTENBHOIO HAKJIOHEHUST 0Opa-
3yeTcsT TIpU TIOMOLLM BCroMorateNbHoro riarona to do gaxe
€CNH B NPEANIOXKeHUWH ecTh rnaron to be, KOTOpLIt B U3BABU-
TEJILHOM HaKJIOHEHHWH HE Tpeﬁyc'r BCIMOMOTATEJIBHBIX TJ1aroJioB.

Don’t talk like that!
He rosopwu tak!
Don’t be sad.

He rpyctu.

Inst ycuneHust npukasaHus KCNofib3yercs riaron to do,
KOTOPAbIit CTABUTCS nepes UHQUHUTHUBOM.

Do sit down!
Ha camgucs xe!




sn2ovopdopy

19T

Let
Don’t let

¥norpebnenne nosenuTeapHoro Hakaonenns (Imperative mood)

VreepauteanHas dopma

Tabauya 54

OtpuuareibHas dopMa
2-e JIMLO

Mudunurus Ges “to” do not (den’t) + undmuuTB 63 “t0”

[TodyxneHue K JeicTBHIO

(Don’t) let + me/him/her/us/them + urdunnuTus 6e3 “to”

|_,

me - . Jlasaiire s orBeuy...
him - IlycTs OH oTBeyaer...
i,

- -

her = IlycTs 0OHA OTBE4AET...
- r

us e ANSWET... =3t Jagaiire (MBI) OTBETHM...
P

them IlycTs OHM OTBETHT
> r

Nick Ilycts Kona orsetuT
_ _

Don’t let him answer this question. IIycTe OH He oTBeYaeT Ha 3TOT BOMPOC.



XXVI. ITPEIJIOTH
(Prepositions)

§ 120. OBIIIAA XAPAKTEPUCTHUKA

IMpemwrtoryu UrpaloT BaXKHYIO poJjib B COTNTAaCOBaHUH

YJIeHOB AHTJIMIICKOrO TpeIoXKeHHs. B OTIMYHE OT pyccKOro
S3blKa, B aQHITIMHCKOM fA3BIKE BCETO JiBa NalcxXa, U TIO3TOMY
IUIS. KOHCTPYMPOBaHUS aHIVIMICKOIO MPEMIOXKEHUST HCIIONB3Y-
IoTca Tnpemiord. Tak, HanpuMep,

of — cooTBeTCTBYET PONUTENBHOMY MALEXKY PYCCKOI0 A3BIKA;

by, with — coOTBETCTBYET TBOPUTEILHOMY MANeXy PyCCKOTo
SI3bIKA;

to — jnaTelbHOMY MajexXy pyccKoro A3bIka.

Hanpumep:
All the windows and doors of the room were
locked.
Bce oxHa v gBepu moMa ObIIM 3amepTHL.
He is a friend of mine.
OH Moii apyr.
The letter was written by him,
ITnceMo ObUIO HANMCAaHO UM.
The letter was written with a pen.
ITrceMo OBLTO HANKMCAHO PY4YKOH.
I have given a composition to the teacher.
S oTHan cOYMHEHHE YIHUTEIO.

IMpeanorn MOryT OLITH HPOCTLIE, HEPA3IOXKHMEIE HA COCTaB-
Hble YacTH, CJOXKHbIE, 06pa30BaHHBIC IYTEM CJOBOCIOXEHMS:
inside — “BHyTpu”, outside — “cHapyxu”, throughout — “ve-
pe3”, upon “Ha”, into — “B”, U cocraBHbie, KOTOpLIC Tpei-
CTABISIOT CODOIT cOYeTaHUe CYLIeCTBUTENBbHOTO, TpUaraTe/ib-
HOro, MPUYACTUS WIM HAPEYHMS ¢ MTPOCTBIMU TNpeAIoTaMu HWIH
co103aMu, 00beAMHEHHOE B eIMHOEC LIENOE 10 3HAYEHHIO, CO-
OTBETCTBYIOLIEMY 3HAYEHUIO 3HAMEHATENbHOTO C/I0BA, BXOMS-
1IEero B €ro CocCrasn.
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Hanpumep:
instead of — BMmecTo,
because of — u3-3a,
opposite to — HanpoTHUB.,
in spite. of — HecMOTpA Ha,
as far as — 5o,
by force of — B cuny,
by means of — nocpelacTeomM,
in front of — nepen,
in accordance with — B COOTBETCTBHH C,
contrary to — npoTus,
as compared with — no cpaBHeHHMIO C,
in consequence of — B pesynbTare.

CyluecTBYIOT TakXe NMPemior#, KOTOPbie MPOU3OLLUINA OT
MpUYACTUH U COXpaHUIM GopMy NIpHYACTHIA:

during — B TeyeHue,
including — Bxuiouas,
concerning, regarding — OTHOCHTENBHO.

ITpemnory, ¢ KOTOPHIMK COYETAIOTCS] AHTIMACKUE TJIAroJIbl,
OOBIYHO HE COBITAAAIOT C NIPEUIOTaMM, C KOTOPBIMM COYETAIOT-
CA COOTBETCTBYIOLLUME TJIATOJNHI B PYCCKOM $I3BIKE, YToTpebne-
HME TOr0 WK WHOTO TIPEIJTIOra YacTo ONpPeAeNseTCs He TeM CJIo-
BOM, KOTOpOE CJIeAyeT 3a PeJIoroM, a IpeeCTBYIOIMM CJI0-
BOM (IJ1aroioM, a MHOIIA M CYLIECTBUTEIbHBIM WIHN NpHiara-
TENbHBIM),

Hanpumep:
to accuse of — OOBHHATE B,
to insist on (upon) — HacTauBaTh Ha,
to hope for — HanmesaTscs Ha,
to depend on (upon) — 3aBUCETH OT,
to hint at — HamekaTh Ha,
superior to — Jy4ie yero-nuto,
inferior to — xyxe yero-nub6o,
equal to — paBHEIit yeMy-mu60,
susceptible to — YyBCTBMTENBHEIN K,

‘Mopgponozun
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uncertain of — HeyBepeHHBIi B,

sure of — yBepeHHBIH B,

respect for — yBaxeHue K,

love for — m060BS K,

admiration for — BOCXMILEHHE qu-nnﬁo
in answer t0 — B OTBET Ha.

HexoTtopbie I1arofisl B aHIIMHACKOM f3BIKE, CBA3aHHBIC C
OTIpeNEIEHHBIMM TIPEUIOTaMH, COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM $I3bl-
Ke riarojiam 6e3 npemioros:

to explain to (smb) — OGBACHATL KOMY-/HGO,
to wait for — Xxnars,

to care for — WHTepecOBaThbCH, JIIOOUTS,

to ask for — mmpocUTB,

to aim at — UMEThb LEJbI0,

to look for — uckarp,

to belong to — NpWHANNEXATE,

to listen to — caylIaTs.

Hanpumep:
I like listening to classical music.
MHe HpaBUTCA CIYLIATh KJIACCHYECKYIO
MY3BIKY.
1 had been waiting for you for two hours.
S npoxnman Tebs aBa yaca.

HexoToOpBIe I1arobl B aHTIIMIHCKOM A3BIKE He TPeOyIoT moc-
nie cebs npeUIora, HO COOTBETCTBYIOT B DYCCKOM SI3BIKE IIaro-
7iaM, CBSI3aHHBIM C OTpEMleICHHBIMU TpeUTIoTaMu:

to affect — Bo3/elicTBOBATH Ha,
= to answer — OTBe4aThb Ha,
to play — urpars B (Ha),
to climb — mogHUMAaTLCA Ha,
to need — HyXHaTeCH B,
to Cross — MepexoauThb yepe3 (YIHLY, MOCT),
to leave — yexaTb M3,
to doubt — comMHEBaTHECA B,
to join — BCTYMUTH B (TPUCOEAMHUTBCS K),

to enter — BXOAWTE B,
to follow — cnenosars 3a,
to fight — cpaxarscsa ¢ (nporus).

Hanpumep:
She plays the piano every evening.
Ona urpaer Ha NMaHWHO KaXIblil Beuep.
Jack crossed the pavement and entered the house.
ke mepeluen TpOTyap W BOLUET B IOM.

Ilpumenanue. Tnaron leave ¢ npeiorom for COOTBETCTBYET pyccko-
MY TJIarojly yexarb B.
% Cpasrume:
He left the city.
OH yexan u3 ropopa.

He left for Moscow.
On yexan B Mocksy.

Coyerasch ¢ pasIMYHBIMU MPEANOTaMy, IIATONBI MOTYT
MEHSTb CBOE 3Ha4Y€HHE B 3aBUCHMOCTH OT TPELIOra.

Hanpumep: rnaron to look — cmoTpers B coueTanuu ¢ npej-
JloraMu rnpuoOpeTaeT cleaymolne 3HaYeHUs:

to look after — npucmarpusarh 3a,
3ab00TUTBCH O,

to lock at — CMOTpEeTh Ha,

to look for — wckath,

to look over — mpocMaTpuBaTh,

tolookto  — paccyuTBIBaTH Ha,

to look up — mckath B cioBape,

Look out! — OcrtopoxHo!

Hanpumep:

As I was looking over the papers

I came across this paragraph...

ITpocMatpuBast raseTsl, 1 HATONKHYNACA

Ha 3TOT naparpad.

Look out! The traffic lights are red.

Mopdghonoeun
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OctopoxHo! Ha cBetodope KpacHblit CBET.
He is looking to me for his success.

OH paccYMTHIBAET, YTO 51 IPUHECY EMY YCIIEX.
Look at the window: somebody is coming.
ITocMOTpH B OKHO, KTO-TO WIET.

Look up the word in the dictionary.
IMouu croso B cnoBape.

The Mother looks after her baby.

Mawma 3a00THTCS O CBOEM MablLle.

I was looking for the book everywhere but
I didn’t find it.

A Besnge McKal 3Ty KHUTY,

HO He Halel ee.

§ 121. MECTO IIPEVIOTA

B ITPE/UIOXEHUH

IMpemnor 06BIYHO 3aHMMAET MECTO Tepel Cylile-
CTBUTEJIbHBIM, MECTOMMEHHEM, YHCIUTENBHBIM WU TePYHIH-
€M H ITOCJIE IJ1arofia, a eCjiv €CThb NMpsaMoe AOMOJHEHHE, TO ITOCIE
JIOTMOJTHEHHA. Ecnu B MpeIOXKEHUH JIBa Ijaroja, CoOCIHHCH-
HBIE COI030M M ymoTpeGnsiommecs ¢ pasHbBIMH TIPEUIOTaMH,
OTHOCSITCSI K OJTHOMY M TOMY XK€ CYILECTBUTEILHOMY, TO CYILe-

CTBUTENEHBIE OOBIYHO CTABATCS MOCE BTOPOTO IMpemjiora.
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Some came into, the others went out
of the room.

OnxHM BXOAWIY, NPYTHE BBIXOAWIN M3 KOMHATHI.
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§ 122. MHOTO3HAYHOCTb HEKOTOPBIX ITPE/IJIOT'CB

on Saturdays  mo cybboram
on the 1-st of January — nepsoro sHsaps

Tabauya 55
ilpensior ObcronTenscTBG MeCTa O0GcToaTenbeTBO BPEMEHR Jiononnenue
at Ha, [pd, B, ¥, 34 B
at the lesson Ha ypokKe at 7 o’clock
at the window y oxHa B 7 yacon
by ¥, BO3J1e K M0, TBOPHTEALRbIA Najex
by the river Y peku by the end of the lesson by television — 110 TesICeBH3OPY
by the door BO3JIE NBEPU | K KOHLY YpOKa by train — noe3zom
for B Te4eHHe I, 33
for 10 minutes for me A MeHS
B Tegenne 10 MHUHYT for you 3a Teb4
in ) B B, 4epe3
in the room B KOMHarTe in April B anpese
in 5 minutes yepes 5 MUHYT
on Ha B, 0, MoCJae
on the roof Ha Kpeilie | on Sunday B BOCKPECEHbLE

with

C, TBOPHTEJbHbIH NaNex
with me €0 MHOM
with a pen — pyukoii

Janosmuume! in the street — na ynmuue
in the tree — ma nepese
in the yard — Bo aBope




§ 123. HAUBOJIEE YIIOTPEBJISIEMBIE Mo
MPEIJIOTA MECTA U HAITPABJIEHUSA

Go past the cinema, under the bridge and
the shop is on the left.
sbove Bshitid A ’I/IR}{TC MHMO KHHOTean:’.t, MoJl MOCTOM,
@) 7% a MarasuH HaXxOAMTCS CJIeBa.
on
- O from
L T Yepes
0 out of O
o o on hN ‘ -
on O A O : across He swam across the river very quickly.
the Ieft in the right
€.1e Il between OH o4eHb OBICTPO MEPETIILLT YEPE3 PEKY
at bundcr B
OK no K
Obelow in front of Py pyry

opposite — HanpoTHB,

in the distance — Ha pacCTOsIHWH,

on the horizon — BIajeke, Ha TOPU3OHTE,
in the foreground — Ha nepeaHeM MNaHe,

We walked round (around) the town.
MEl nIporyuBantces Mo ropoay.

§ 124. IIPEJJIOTY BPEMEHU

next to } AT
beside J — P 2 ’
to the right — Harpapo, at 11 N ; o’clock '5' YacoB
o p.m. B yaca AHA
to the left — naneso. midnicht s
over
A/ a Han, uepes They close the shop at midnight.
The plane flew over the sea. MarasuH 3aKphIBA€TCs B MOJHOYb.
__“’..I‘Egﬂﬁ CaMoJIeT JIETeN Hal MOPEM.
This road goes through the village. on Sunday BOCKDECEHbE
Bra jopora NMpOXOAUT Yepe3 NePEBHIO. on | 8 March B 8 Mapra
New Year’s Day JleHb npa3gHHuKa
Beepx, BrH3 (B10JB) Hogoro roaa
down Go up the road and you will see the
e shop Good-bye! See you on Monday,
2 1
WUaute BBepX (BAOABL) MO YIULE, i Fimic Jlo ceunanus! 1o BCTPeYr B NMOHEAETbHUK,
W Bbl YBUAMTE MarazuH. ore April anpee
— 1111 in | 1998 B 1998 romy
Bnons — spring — | BecHoit
alorV 1L summer neToM
I was going along the street. I’m going on holiday in June.
S1 e BOOJB 110 YIULIE. B uioHe 51 yiiny Ha KaHUKYJIbL.

Mopdponoeus
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A Taxcke:
at the weekend — B BBEIXOOHOH JIeHBb
Ho: What are you doing this weekend?

in the morning (evening, afternoon) —
yTpoM, (BeyepoM, ITHEM)
Ho: Are you busy this evening?

at the end of... — B KoHLEe
I saw him only at the end of the day.

at night — Hourlo
She sleeps well at night.

at the moment — B IaHHBIAH MOMEHT
Are you free at the moment?

at Christmas (Easter) — na PoxnectBo (ITacxy)
They like to get presents at Easter.

Ho:
on Mondays — 10 BTOpHHKaM
on Monday morning — B IOHEIENIbBHUK YTPOM
afternoon THEM
evening BEUEPOM
night HOYBIO
A Takxe:

in ten minutes — d4epe3s AecATh MUHYT

in a few days — u4epe3 HECKOJIBLKO AHEN
in a few weeks — 4epe3 HECKONBKO HEAENb
in a year — Yepes rof

Ipumeuanue. At (on, in) HUKOLIA He CTABUTCA TeEpes:

this morning, this week — 3TuUM yTpom,
Ha 2Toil Henene

every morning, every week — Kaxmoe yTpo,
KXY HEIenlo

last morning, last week — mpouUUIBIM yTpOM,
Ha NpOLWIOH Hedene

next morning, next week — Ha cnegyolee yTpo,
Ha cieayloulei Heaene
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§ 125. MPEJIJIOTYU, ITOKA3BIBAIOIIUE MEPVOJ BPEMEHUW Tabauua 56

Mon Tues Wed Thus Fr Sat Sun | from...to/ ] c... 1o [ work from Monday to (till) Friday.
.—-Q_H%_&—“ (til) 1 paboTalo ¢ NOHEAENbHUKA 110 MATHUILY.
Monday Friday
until (till) | 1o + konen I’m at school until (till) 3 p. m.
3p.m. nepuona 51 HaxoXych B WIKOAE 10 3 4acos.
8am. % R g S
since ¢ + Hauano I have been living in this city since 1989.
nepuona A xusy B 3TOM ropone ¢ 1989 roaa.
Two hours have passed since | came.
[Mpouno yxe 2 yaca ¢ Tex mop, Kak f MnpH-
Sam. e,
1 2 3 for B TEUEHHE He has been in hospital for 3 days.
3 e & & OH npobein B 6onbHULE B TeueHUE 3 AHEi.
A Taxxe:
before — mepen Come into the classroom before|] after — nocne You may go home after classes.
the lesson. Moxelb MATH JOMOI NOCKC YPOKOB.
Bxomu B KJIacc mepen YpoKoM.
npeior Don’t enter the classroom coio3 while — Don’t talk while you arc writing a test.
during — Bo Bpemsi | during the lesson. Bo BpeMa (nepen | He pasrosapusaiite Bo Bpemst
(nepexa cywecteu- | He BXxoau B Ki1acc BO Bpems NMPUAATOYHEIM KOHTPO/bHO paboThL.
TEJIbHBIM) ypOKa. npewtoxkennem) | Cpasuume: Don’t talk during the test.




§ 126. BPEMS ITO YACAM

CyTKH JensaTcs nonojiaM — ¢ MOJYHOUU J0 I10-
JNIYAHSA M ¢ TonyaHs ao nonyHouu. [locne ykasaHust BpeMeHM
JNOOABISIIOTCS YTOUHSIIOINME COKpallleHus: a. m, Wiy p. m. [lox -
HOCTBIO 3TH CJIOBA HE TPOM3HOCATCS, MOCKOJBLKY 3TO COKpa-
LIEHUS HE aHIJIMICKUX, a JJaTHHCKUX cioB ante meridiem (10
TOAyaHs) U post meridiem (rocne MoOyaHs).

TaxknuMm obpazom, 9 a. m. — 3710 9 yacoB yTpa, a 5:30 p. m.
— 5.30 Beuepa. Yac penauntcs rmonosam — A0 nojydaca v rnocie
nonyuaca. [To-pycckn MMHYTBI BCEr1a COOTHOCATCA C MOCeany-
oM vyacoM. Koraa yacel nokassisawoT 3.10, Mel roBopumM: 10
MMHYT YETBEPTOTO.

IMo-anrnauniicku ropopat. ten (minutes) past three (amepu-
KaHCKUi BapuaHT — ten after three), GyksasibHo: “10 MMHYT
nocie 3”. Tlocne monyyaca MUHYTBI COOTHOCSITCSI, KaK W MO-
pycckH, ¢ nocrenytoum yacoM: 3.50 — ten minutes to four,
oykBansHO: “10 MUHYT 10 4”.

MoxHO, Kak u mo-pyccku, ropoputs: five-thirty (nsre Tpua-
1ars), npomyckas cinosa hours (wacos) ¥ minutes (MHHYT),
KOTa peuyb MAeT O paciucaHMM, O pexxkume paboThl marasu-
HOB, O(UCOB.

Ibmelmnue. Takoe Ha3BaHWE BPEeMEHM 4YacTO MCMOb3YETCS B aMme-
PHKAHCKCM BapHaHTE aH rANiicKOro sA3bixa.

VYKaspiBasi, B KAaKoe Bpemsl YTO-TO MPOMCXOAMT, ynorped-
naiite npeanor at: at three o’clock.

CpagHume:
Koropurit yac? — What time is it?
IBa uaca. — It’s two o’clock.
Koraa noesn npuosiBaet? —— When does the
train arrive?
Tloesn npubGsiaeT B 3 yaca. — The train arrives
at three o’clock.
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IIpnveps! Ha3BaHHA BpeMeHH 10 Yacam

Tpwu yaca.
It’s three o’clock.

ITATHaaUATL MUHYT YETBEPTOrO.
It’s a quarter past three.

IBanuaTh NsTh MIUHYT YeTBEPTO-
ro.

It’s twenty-five minutes past
three.

[NonosuHa uetBeproro,

It’s half past three,

‘be3 aBanuath naTH MUHYT
yeTbipe.

It’s twenty-five minutes to four.

Be3 narHanuary yetwipe.

It’s a quarter to four,

Be3 naru uernipe.

: PoBHO yeTsIpe yaca.
It’s five minutes to four,

It’s four o’clock sham

Mopghonoeis




Eclu yachl MAYT HETpaBWIBHO, CIIeyeT yKasarb, CelaT

OHHW WIH OTCTAIoT:

Yacel HAYT HEBEPHO.
Yacw! oTCTAIOT

HA MATh MHHYT.

This watch is wrong.
It’s five minutes slow.

Yacel UAYT BEPHO.
This watch is right.

Yacel MIYT HEBEPHO.
Yacel criewat

Ha MATb MMHYT.

This watch is wrong.
It’s five minutes fast,

CooTHomieHHe MHHYT

C mocneAyloLIHM
4acoMm

e I8

¢ TMpeabIIYILIHM
YacoMm

§ 127. HAUBOJIEE YIIOTPEBJIAEMBIE
COCTABHBIE IPEAJIOTA

COrJIacHO
1o

YTO KacaeTcs

M3-3a

MOCPEACTBOM

B CHJIy, MOCPEICTBOM

B cuiy, M3-3a, Onmaromaps
pann

B COOTBETCTBHH C

B IOMONHEHHE K, KPOME
B caydae

B CBSI3M C

BCJICJICTBUE, B PE3YJILTATE
nepen

B TEYEHHE

HECMOTPS Ha

BMECTO

B ciy4ae

BBUIY

HO TNpUYHUHE, U3-3a

M3, U3HYTPM, CHapYXKH,
3a npeaeaaMu

Onaropaps

Onaronaps

B OTHOLIE€HHH, OTHOCHTEIBHO

10 OTHOLUEHHIO

Hanpumep:

according to

as far as

as to (as for)
because of

by means of

by virtue of

due to

for the sake of

in accordance with
in addition to

in case of

in connection with
in consequence of
in front of

in the course of

in spite of

instead of

in the event of

in view of

on account of

out of

owing to
thanks to

with respect to
with regard to

51 He noiLen Ha MPOTYAKY M3-32 TIOTOABI.
I didn’t go for a walk because of the weather.
Japaii BCTpeTHMCS 11 TIOTOBOPUM paiu

Hawero dyayiuero.

Let's meet and talk for the sake of our future.
Kuura gomkHa 6biTh HANMCAHA B TEUCHUE

IBYX JIET.

Mopgionoeun
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The book is to be written in the course

of two years.

HecmoTps Ha TO, YTO Troroia Gbuia rroxasd,
caMoJeT NpuOBUT B a3poriopT.

In spite of bad weather the plane arrived

at the airport.

B cnyuae, ecnu i He TIPUAY, MO3BOHN MHE.
In the event of my absence phone me.

XXVIL YACTHUILIBI (Particles)

§ 128. OBIIIAA XAPAKTEPUCTHKA
" KJIACCUPHUEKALIUA

YacTHIIBI OTHOCATCH K CIYXEOHBIM ClIOBaM, KO-
TOpBIE TIPUAAIOT PA3TMYHBIE CMBICIOBEIE OTTCHKH (MOOanbHBIE
WTH SMOLIMOHANBHEIE) OTAEIBHBIM CJIOBAM WJTH TPYIINaM CJIOB
U maxe LEJTBIM 000poTaM U MPeATOXKEHHSIM.

YacTuibl, XOTS W BXOIAT B COCTAaB MPE/UIOXKEHUSA, YICHAMU
MIPeUTOKEHHUST He ABJISIOTCS, @ OCTAIOTCA JIMIIb cyKeOHBIMH
cyioBaMu. B mpeU1oXeHW OHY NIPUMBIKAIOT K CJIOBY VJTH TPyTI-
Te C0B, K KOTOPBIM OTHOCSTCS, MPEALIECTBYA UM WIH CICAYA
33 HuMM. OJHA M Ta XKe YacTHLIA MOXET MMETh PasIMIHbIC 3HA~
yeHus. PasnuyaioT ClENylolle OCHOBHLIC TPYINbI YacTHlL 110

HX 3HAUYCHHIO!

— yCHJHTE/JbHBIE:
naxe even
ele yet, still
KaK pa3, UMEHHO just
npocTo simply
TaK W HE never
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~— YTOUHMTelbAbIe:
HMEHHO just
Kak pa3 right
TOYHO exactly
MpOCTO precisely

— BBIACJHTEbHO-0TPaHHYHNTENbHEIE:

TONBKO only
TOJIBKO, TIPOCTO merely
TOJNIBKO, JHIIb,

pPOCTO just
TONBKO alone

Kak BuauM, 4yacTHLbI CyXaT [UTS BBIIENCHMS, OTpaHuye-
HUA, YCHICHUS WM YTOYHEHHUST CMbIC/IA, KOTOPBII HECYT CJTo-
Ba, IPYIEI CJIOB.

Hanpumep:

Mopghonozus

He saw at once that it was exactly the kind
of flat that he needed.

OH cpasy xe yBujes, 4to 310 Gblia Kak pa3
Ta KBapTupa, KoTopasi eMy Gblia HY:XHa
(ymounumenoiotii).

He merely wanted to see her.
OH MpoCcTO XOTEN YBUAETE e
(6b10enumenvrio-oeparnuyumensibiii).

Even you don’t understand me.
Jlaxe TeI He MOHMMAELIL MEHS
(yeuaumenvusill).

The address is to be written only on this side.
Anpec nomkeH ObITh HAITMCAH TOMBKO Ha ITOI
CTOPOHE (omHocumesa K epynne ci0e,).

Only address is to be written on this side.

Tonbko anpec goskeH GuITH HANMCAH Ha ITOI
CTOPOHE (omHocumes K caosy adpec).
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§ 129. MECTO YACTHIL only, too, also
B INPEVIOXEHWH

Only pacrionaraeTcst epeli CTOBOM, KOTOpOE OHO
BbIACJSET, YTOUHSET.

Hanpumep.
Only he promised to copy the article
(nobody else).
TopKO OH 1oobellan nepenucars CTaTbio
(v BosibllE HUKTO).
He promised only to copy the article
(nothing else).
Ox Too6elian TONBKO Mepenmucars CTaTbio
(1 60bllIE HAYETO).
He only promised to copy the article
(didn’t say anything for certain).
OH TOJBLKO MOOBENIA TepenncaTh CTaThio
(He cKasaj HUYEro OTpee/ieHHOTO).

Yactuna too B 3HAUCHHM TaKKe pacrionaractes 6o He-
[OCPEACTBEHHO TIOCIE CI0Ba, KOTOPOE BBIAENSAET, MO0 B KOH-
e MPEUTOXKEHHS.

Hanpumep.
I should like to know him, too.
sl Toe XoTea 6B ¢ HUM MO3HAKOMHTBCA.
He was generous, too, and courageous by nature.
OH Takoke Gbl1 671arOPOAHBIH U MYXECTBEHHBIN
10 XapakTepy.
She was late, too.
OHa TaKkxXe orno3gania.

Yactuia also 06bLIMHO pacrosiaraeTcsi Mocse MpoCThIX ra-
roabHbIX GopM. B ciayuae, ecid CKasyeMoe BbIPaKeHO COCTaB-
Hoit dopmoii, also cTaBUTCH MOCIE MepBoro BCIIOMOraTeNnbHO-
ro rJarofia, @ WHOrAa — B KOHLE MPCUTOXKCHUS.

Hanpumep:

[ recollect also that the house had a broken
window pane.

S nmpunoMuHaw TakxKe, YTO B JOME OBLIO

BLIOUTO OKOHHOE CTEKIIO.

’I]:Ihere was also nothing particular about his visit.
€ ObUIO TAKXKE HUYETrO 0COBEHHOTrO B Ero

BH3UTE.

It is also a fact that I had seen him.

®@axT TaKKe U TO, UTO 5 BCTpPEYal ero.

I shall also try to be there at ten.

Al TaKoKe MocTapawch NMPUIATH B IeCSITh.

§ 130. MECTO OTPULIATEJIbHOW
YACTHLBI not B ITPENJIOXKEHUU

“6oa OrpuuarenbHas yactuuia not B c1yyae, ey oHa

pasyeT Cco CKasyeMbIM HEraTuBHYyI0 (hopMy, Bcerma claeiyer

53 - S -

Teﬂr;}:lzcron IIarofbHON OpMOIt MM 3a TIEPBBIM BCIIOMOTa-
IM mIarosoM. BcromoraTenbHblil T1arosi CTAaHOBUTCS

Hanpumep:
He was not so much surprised to see me as
I had expected.

OH He OBUT HACTOJILKO YAMBIEH YBUIETb MEHS
KaK g TOTO OXKMWIaI. ,

If I hadn’t met him, I shouldn’
i1 had n’t have found you

Ecnu 651 51 He BCTpeTin ero, s 66l He HaLues
Teba Tak OBICTpO.

- r(();puuarcnwaﬂ YacTH11a not MpeJiecTByeT HeJTMYHOI (hopme
a (MHOUHUTHBY, TEPYHIONIO WK TIPHYACTHIO).

Hanpumep:
“To be or not to be, that is the ion’
i uestion”
(Shakespeare). ik
‘BeITh UMb HE GbITH, — BOT B Ye€M Borpoc”.
(ungpunumus) (B. Illexcnup).

Mopdgponoeus
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He begged her not to go.

OH yMOJISIL €€ HE YXOIUTD (ungurnumus).

Not having lunched, he would be very hungry.
Ecu 651 OH He noobeaan, To Obl1 Obl O4EHD
TOJIONEH (npudacmue).

I was angry with him for not telling me
himself about it.

Sl cepmuiics Ha HEro 3a TO, YTO OH CaM MHC
06 TOM He paccKasan (2epyHoui).

§ 131. OTIUYME YACTHII OT IPYTHUX
YACTEUN PEYU

MHorme yacTulbpl o GopMe coBManaioT ¢ Hape-
yUsSMM, TIpUIaraTeJibHbIMH HIH MecToRMeHUsAMH. B orimvne
OT 3HAMeHATEJbHBIX YacTeil peuH YacTHILIBI, AAKC BMU3KHE TI0
CBOEMY JIEKCHYECKOMY 3Ha4YEHHIO K Hapeyusm just, still, never,
precisely, He 0603HaYAIOT XapaKTePUCTUKH DEHCTBUI, CBOMCTB,
TIPU3HAKOB, KaK Hapeuusd. He BBIPAXKAIOT MPU3HAKOB JPYTUX
ABJIEHWI, CBOICTB MK KauecTs, Kak nipunararebibie right,
even, only; He yKa3pIBAIOT HA IMPEAMETBL WK TIpHU3HAKHM, KaK
mectonmenus all, either, T. €. HE MMEIOT MOIHOIO JNIeKCHYe-
CKOTO 3HAYCHMS, a JIUIIb TPU/IAIOT CMBICTOBBIC OTTCHKH cno-
BY, K KOTOPOMY OHHM OTHOCATCS, NouepKuBass, YTOuHss WIH
BBUIEJISIS €ro JIEKCHUMECKOE 3HAaYeHHE,

Hanpumep:
That device was quite simply made.
ToTt npuGop GbUI CHeaH COBEPLIEHHO MPOCTO
(simply — napeuue).
The noise was simply terrible.
[ym Gbli NPOCTO YKACHBIN
(simply— wacimiiya, OMHOCAUAICA K CAOGY
terrible).
You have to be still for some time.
Tebe npuaeTCst 0CTABATLC HEMOABMKHBIM
HEKOTOPOE Bpems
(still — npunaeamensroe).
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On changing a buck into quarters we still get

1 dollar.

Pa3MeHMBast gonap rno 4YeTBEpTAM, MBI BCE Xe€
Tmoy4yaeM LENbIi Domap

(still— napeuue).

I can perform the task alone.

51 caM Mory BEITIOJIHUTD 3TO 3alaHue.

The fall of the living standards of people during
the last year only was very sharp

(only — vacmuya).

IMoHMXeHME XHU3HEHHOTO YPOBHS JIIOACH
TOJIBKO 32 MOCAEAHHI rof ObIIO OYEHDb PE3KHM.

XXVIII. MEXJTOMETHUE
(Interjection)

MeXnoMeTHS BeIpaXaloT YYBCTBA W TOBYXIeHUS
rOBOPSILUEr0, HO He Ha3biBaloT MX. OHU MOTYT BBIPaXaTh yAHB-
JIEHHE, 3JIOCTDb, YIOBJECTBOPEHHE M APYrUe YyBCTBA M SMOLIMH.
MexXaoMeTHe He SBISeTCS YJIeHOM MpPEeLToXEeHHS U HE CB3aHO
CHHTAKCHYECKH C KaKMM-JIMGO YJIEHOM MpenioXeHHs.

Mf:momeme BBITOJTHSIET 0COOYI0 CHHTAKCHYECKYIO (DYHK-
LIMIO MEXIOMETHOIO NMPEIOXEHUs, BOCKIMUATENbHOH (passl.
OnHako MHOrAa CYILECTBMTENBLHOE CBSI3aHO C MEXIOMETHEM
TIOCPEICTBOM TIpeUIora.

Hanpumep:
Alas for my hopes!
VBbI, MOM Hanexab!

Hnorma APYTHE 4acTH peyHH MCMOJbL3YIOTCA KaK MEXIOoME-
TUusd. B atom Cly4yac OHM TCpsAOT CBOE 3HAYEHWE U CIyKaT
TOJIBKO JIT BBIPAKEHUS UYBCTB M 3MOLIMIA.

Bravo! Bpaso!
For shame! Crbiaxo!
Well done! Mononeu! 3noposo!

Mopdghonoeun
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Look! I say! Mocaymwai!
Help! TTomorure!
Silence! TummHa!

MeKIOMETHSI, KOTOPBIC BbIPAXaloT YAUBIEHNE, 3TOCTH WIm
YIOBJICTBOPEHUE!

o0, oh, ah, hallo (halloo), ha, aha, ho, hey, hum, alas...

OHMU TAKXKe MOTYT UMETh MOBETUTENBHOE 3HAUCHHCE.

Hallo mcriosnp3yercsi, KOTIa Mbl XOTUM TPUBICUb ype-Tnubo

BHUMAaHHE.

Hanpumep.
parer “Hallo! Here’s old Mother Lock.” (Thackeray)

Cpeau MEeXIOMETHIT eCTh TaKHe, KOTOPbIC UMUTUPYIOT 3BY-
KH:
bang, bang
toot-tootle-too
tick-tock
yaum-yaum
brum-brum
mew

DrU CIOBa He HA3bIBAIOT 3BYKM, W3[aBacMble XHBOTHBIMU
WIW TpeMeTaMH, a TOJbKO MMUTHDYIOT MX.

Hanpumep:
“Tick-tock, tick-tock”,
merrily sings the clock.
Eat a cake
Yaum-yaum
Drive a car
Brum-brum
Be a clock
Tick-tock
Draw a line
Zig-zag.

CHHTAKCHC (SYNTAX)

XXIX. MPEJJIOXEHHE
(The Sentence)

B 3aBMCHMOCTH OT LIe/TM BbICKa3bIBAHUS MPEAO-

XKEHUs OeNATCS Ha:

— moBecTBOBareabHLIe — declarative;

— BOIpOCHTEIbHBIE — interrogative;

— MOBeJIUTEIbHbIC — imperative;

— BOCKJIMIIATENbHEIE — exclamatory.

OHu MOTYT OBITH KaK YTBEPAWTENbHBIMM, TAK 1 OTPULIATEb-
HBIMM.

B 3aBHCHMOCTH OT CTPYKTYPHI MPETOXKEHHS JENATCS Ha!

1) npoctere (Simple Sentences);

— HepacnpocrpadeHHble (Unextended Sentences);

— pacnpoctpaneHHble (Extended Sentences),

2) cnoxnusie (Composite Sentences):

— cnoxHocourHeHHbIe (Compound Sentences);

— cnoxHomonuwHeHHBIE (Complex Sentences).

§ 132. IOBECTBOBATEJIBHOE
INNPENJIOZKEHHE

[ToBecTBOBaTENBHbIE NMPEATIOKEHUS HCITONB3YIOTCA
NpH KOMMYHHKAUHWH, Nepefaye YTBEpIUTENBbHON WKW OTpHLA-
TeNbHOI MH(OPMALUK OT OOHOTO JIULIA IPYTOMY.

B noBecTBOBAaTENbHOM NPEUIOXKEHUU TIOLTEXAlllee CTOUT
BCerja rnepes CKa3yeMbIM (3TO Ha3bIBACTCS MPSMbIM MOPSIAKOM
CJIOB).

Ecnu rnaron nepexonHblif, NpaMoe AONOJHEHUE CHENYeT
Cpa3y XK€ 3a IJiarojioM. Ecnu nepcxom:blﬁ rnaroji MMEEeT nBa
HIOTOJIHEHUS (NPSIMOE M KOCBEHHOE), TO KOCBEHHOE NOTIOJHE~
HUe OGBIYHO MPEHILEeCTBYET MPSIMOMY.

Cunmarcuc
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Hanpumep: _
He gave her his hand.

OH pan eif pyky. _
She didn’t answer him at once.

OHa He cpa3y OTBETHJIA EMY.

IoBecTBOBATEILHOE TIPEUIOKEHNE XapaKTepu3yeTcs HUCXO
nfAeit MHTOHAUMEH,

Kuura nepeBeieHa Ha aHTJIMACKUIA AIBIK.
The ‘book has been ‘translated into ( English.

§ 133. OTPULIATEJILHOE INPEJTOXKEHHE

OTpuLaTeNbHbie MPELTOXEHHs MOXHO 00pa3o
BaTh, BBOAS B TMOBECTBOBATEJIbLHOE TNpEUIOXEHHUE CIoBa C OT-
PULIATE/IBHBIM 3HAUCHMEM: Niever — HHKOrAa, nobody — HHKTO,
not — mer, nothing — nuyro. B aHIIMACKOM TpeIOXEHUH
MOKET OBITh TOJILKO OJJHO OTpULIAHKE.

Cpasnume:
ToM HUKOrJa He XOAUT Ha TaHLIBL

Tom never goes dancing.
OH HHYEro TaM MHTEPECHOrO He YBUIE.
He saw nothing interesting there.

Ecu oTpUL@HIE OTHOCHTCS K TJ1aroy, OHO CHTHANM3NPY-
etcst cioBom not. Not onepexxaercsi Bceraa oo u3s 24 GopM
CrIeUMATLHBIX JIMYHBIX [IAro/0B (0 KOTOPbIX peyb UAET Npu 00-
pa30BAHNK BOMPOCHTENIBHBIX MPEUIoKeHUIT). I QopMyILI (3a
UCKJTIOUEHNWEM am) MOTYT COCTaBisATh ¢ mot abbpesuatypy,

T. €. OTACJBLHBIE CIIOBa.

Cheyuanbhole eaa2oibHbie QopMbl ¢ ROL: ’

is not — isn’t can not — can’t (cannot)
?

are not — aren’t could not — couidn’t

have not — haven’t may not — mayn’t

. .

has not — hasn’t
do not — don’t
does not — doesn’t
was not — wasn’t
were not — weren’t
will not — won’t
shall not — shan’t
did not — didn’t

might not — mightn’t
should not — shouldn’t
would not — wouldn’t
must not — mustn’t
need not — needn’t

§ 134. BOITPOCUTEJIBHOE IPEUIOXEHUE

BonpocurensHele mpeanoxenus (nonHBIE) MOX-
HO PasieNuTh HA TPHU TPYTIIBL

L. HHTOHaL[HOHHO-BOHPGCHTBJ’IBHBIC: OHH OTIHMYAIOTCH OT
MOBECTBOBATEIbHBIX TIPEIIOXKEHU N TONBKO WHTOHALIUEH

‘You ‘saw him Jyesterday.

Ter Bunen ero Byepa.
Bonpoc:

‘You ‘saw him _yesterday?

Ter Bunen ero Byepa?

2. BompocutebHbIe TIPE/UTOXEHNS, e MOUTEKALIMM SB-
JACTCA BOITPOCUTEABHOE CNOBO. TaKue NpeiioxkeHns He

OTIMYAIOTCA TIOPAKOM CJIOB OT [TOBECTBOBATENILHBIX npen-
JIOXEHUH.

Hanpumep:
Who saw Tom?
Krto Buaen Toma?
Whose book is on the table?
Ybst KHUTA JIEXUT Ha cTojTe?

Takue Bompocki 3amaioTcs K nomwnexaiemy. I[pu orsere
CICOYET BMECTO CIELHATLHOTO BOMPOCUTENBHOTO CJIOBA (who,

Cunmaxcue
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whose book) craBuTh TOIIexallee, a JaibIIE CACOBATh MO
CTPYKTYpe 3alaHHOTO BOTIPOCA.

3. BorpocurensHbIe MPELTONKEHNS, oTaHYalonecsd or co-
OTBETCTBYIOIIMX TTOBECTBOBATEIBHDBIX TIPEIUTOXCH U TIOPSIAKOM
CJIOB.

B TaKOTo THIA BOTIPOCAX BLICTYAET COOTBETCTBYIOLA TN~
nast popMa CIIeLIMANBHOTO IIarona, T. €. OMHO M3 CIICAYIOIUHX
cnoB: am, is, are, have, has, was, were, had, do, does, did, can,
could, may, might, shall, should, will, would, must, need, used
to, dare, ought to.

Cnosa do, does 1 did, BEICTYnaiol¥e B Ipyrine crelrarb-
HLIX [TATONOB, ABISIOTCS BCTIOMOTATENLHBIMU ((DYHKIMOHATL-
HBIMI CJIOBAMH), M He CJIeyeT UX MyTaTh ¢ (hopMaMu CMBICTIO-
poro rnarna do, does u did B 3HaUCHHH “penats”.

Hanpumep:
Tom did a lot of work last summer.
Tom caenan MHOro paboThl MPOIIBIM JIETOM

(20e did — cdenan).

Did Tom do a lot of work last summer?
Cpenan mi Tom MHOTO paGOTBI TPOILUTEIM

netom?
(20e did — ecnomozamenvrbili 21201 6 npouieo-
wiem epemenu, a do — cMbICA0BOL 21G200 “De-

aams”).

Cpasnume:
How many books did Tom read last summer?

CKOJILKO KHUT TipouuTan ToM MpOoLUTEIM
nerom?

(did — ecnomozamenviviil 2nazon

6 npowediiem 6pemenu).

Ecau nwuHas (hopMa CTeliMaTbHOTO TIarona spiseTcs cka-
3yeMbIM (MJIM €ro YacTbio) B MOBECTBOBATENIEHOM npeUIoxe-
HWH, TO B COOTBETCTBYIOIEM BOMPOCHTETLHOM MPEUTOXCHNH
aTa (hopMa CTaBUTCA Mepesl TOAIEXAIIUM.
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Hanpumep:
Tom can swim.
ToMm ymeeT raBats.

Can Tom swim?
¥meer mu Toum mnasath?

Ecnut ckasyeMbIM MOBECTBOBATENBHOIO MPEIIOKEH WS SIBIS-
€TCs1 IMYHas (hopMa riarojia, He OTHOCALUASCS K TpyIe crie-
LIMATbHBIX TJIATOJIOB, TO B COOTBETCTBYIOLUEM BOIPOCHTEILHOM
MpeinoxeHnn BulcTynuT do, does wiu did (do u does — B Ha-
CTOALLIEM HEOMNPEAeTeHHOM, WM NMpOCTOM BpemeHu, a did
— B NPOLICHIICM HEOMpPeNeTCHHOM BPEMEHH, T. e. Present
Simple u Past Simple coorserctBeHH0). Do, does wnu did BbI-

CTyﬂ&iO:l‘ Bceraa ¢ MHGUHUTUBOM CMBICJIOBOTO riarona 6e3 ua-
CTHLBI “to”.

Hanpumep:
Ann and Kate like music.
AHa u Kars 110641 My3biKy.
Do Ann and Kate like music?
Jhio6st nu Anst u Kats My3seiky?

Tom likes to play football.

Tom mo6ut urpars B yr6o.
Does Tom like to play football?
Jio6ur 1 Tom urpats B hyT60n?

Sam watched a football match

on TV yesterday.

Com cMoTpen Buepa ¢GyTOonbHBI MaTy
10 TeJIeBU30pY.

Did Sam watch a football match

on TV yesterday?

ComM cMmotpern Buepa (hyT6OABLHBIH MaTy
o TeaeBu3opy?

Hekoropeie rnarossl, oTHOCsAWIMeECS K TPyIe Crielnaib-
HBIX r1aronoB — have, used to, need, dare, — uHoraa BeIcTYNa-
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[OT B BOMIPOCAX U OTPULIAHHUSIX CO BCIIOMOTATENIbHBIM ((PYHKIIH-
oHarbHbIM) do, did, does.

Mp! 3amaeM BOIPOC, KOIIA XOTUM IMOMYUYHUTh Ty UAW UHYIO
uHGOPMALIUIO TTO HHTEPECYIOIIEMY HAaC BOMPOCY, a TAKXe 4TO-
Gbl yOeAUThCH B MPABMIBHOCTH TON MHGOpPMALMK, KOTOPYIO
MBI TIONYYMJIM 10 9TOro. TO ectb — CIpOCHTh, PacClpoCHTR,
NepecpoOCHTh, YTOUHUTD M JaXe YIUBUTHCA.

Hanpumep:
— Where have you been?
— TI'ne o 6117
— I’ve been at the bank.
— B banke.
— Where?
— TI'ne, rne?
— Didn’t you go to the office?
— Pa3sBe ToI He nomen B oduc?

B aHmmniickoM fA3BbIKE pa3iMyaloTcs Cenyiolne THITB BOII-
POCHUTEILHBIX NPEUIOKEHWH!

— obune — General Questions;

— cneunanbHble — Special Questions;

— anprepHatuBHEie — Alternative Questions;
— pasgenutensheie — Disjunctive Questions.

BorpocutenbHble NMPeUIOKEHUST UMEIOT TBEPbIH MOPSIOK
CJIOB, KOTOPBIH OTJIMYACTCS OT TOPsAKA CNOB B YTBEPAWTEIb-
HBIX TIPEUTOKEHUSAX TeM, YTO CKa3yeMOoe MIIM YacTh CKa3yeMoro
CTaBHUTCS Mepe] MoUieKallnM. B BOMPOCUTENBHBIX MTPEeLTOXKe-
HUAX UCTIONB3YeTcs 0OpaTHBLIi TOPANOK CJIOB.

ToNMBKO B CHELMANBLHEIX BOITPOCAX, OTHOCALIMXCS K MO~
XallleMy WM K €ro ONpeleNeHNIo, UCTIONb3YETCA NPSIMOi Mo-
PSIIOK CJIOB.
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Cpagrume:

yreepautent- | Tom had been learning | Tom usyyan thpaHLy3-

noe npeanoxe- | French for ten years CKHIt A3BIK yXe AecsThb
HuE when he first went to JIET, KOrga BriepBble
NpAMoi France, noexan o Ppanumio.

nopsaroK

o0umii Bonpoc | Had Tom been learning | Tom yxe W3yuan
obparubii | French before? (paHLy3cKuit A3bIK?
nopAacK

cneuuanekblii | How long had Tom been |Kak nonro Tom usyuan

BOTIpOC learning French before | ppaniysckuil a3sik
ofiparuiit | he first went to France? |no Toro, kak oH BIIEPBLIE
NopANoK noexan o Mparniuio?

BOIIPOC K Who had been learning | Kto u3yyan (bpanuys-
noaniexkamemy | French? CKHI1 A3bIK?

npamoit

NCPSI0K

anerepHatus- | Had Tom been learning | Tom usywan ¢panuys-

et Bonpoc | French or Russian? CKHIt MNIW pyccKuit A3LIK?
o0paTHLIi
AOPATOK

1. Ilopsinox cios
B BONPOCHTEILHOM TPEIOKeHUN

Ecnu ckasyemoe BblpaxeHo riaronom to be uau
IpYriuM CIICUMANbHBIM TIaronoM (cM. ctp. 266), To noctaTou-
HO ITOCTABHUTD €T0 TIEPE/L MOMIEKAIITHAM,

He is Mr Smith.
On muctep CmurT.,
Is he Mr Smith?
On mucrep Cmut?

He can draw very well.

OH MOXeT OTIMYHO PHCOBATD.
Can he draw very well?

YMeeT M OH OTIINYHO PUCOBATH?

Cunmarcuc
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I have got a family.
Y MeHs ecTb ceMbi.
Have you got a family?
¥ Te6s ecTb ceMbs?

OTBeT Ha NMOJXOOHLIN BONPOC MOXET ObITH MOJIHBIM WX Kpar-
KHUM.

Yes, he is. No, he isn’t.
Yes, he can. \ [Ha. No, he cannot. \ Her.
Yes, I have. No, I haven’t.

O6patuTe BHUMAHUE HA TO, YTO MO-PYCCKU B KPAaTKOM OT-
BeTe JOCTATOYHO CKa3aTh NMPOCTO Aa My Her. B aHrnuitckom
S3bIKE TaKyI0 (hOpMY OTBeTa yes MJIH N0 MOXKHO YCJIbIIIATE TOMNb-
KO B pa3sroBOPHOM BapuaHTe,

Ecnu xe ckazyeMoe He COIepXHT B cebe BhILIenepeuuciIeH-
HBIX BCITOMOTATEbHBIX [JIAr0JIOB, TO MOPSIOK CJIOB B BOTIPOCE
TaKOB:

a ) BONPOCUTENLHOE CJIOBO, C KOTOPOTO HauMHAeTCHd Crie-

AATBHEIA BOTTPOC;

6 ) BcriomoraTenbHblit raaron (do, does, did);

B ) Moajexaiiee;

I') CMBICJIOBOM TJIAaroJl B MCXOMHOI hopMe.

Janbuie mopsook ClOB TaKOi, KaK M B YTBEPAMTEJbHOM
MPENJIOKEHHH.

He likes the city.
EMy HpaBUTCS ropo.

Does he like the city?
Hpasutcs nu emy ropoa?

What does he like?
Yro emy HpaButcs?

What city does he like?
Kakoii ropox eMy HpaBHUTCA?

s B0
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2. Obmue BONPOCH!

Tabauua 57
Z BcriomoratenbHbii | Cxasyemoe I — cmpicnosoit HononHeHud: O0cTosATENBCTBA:
rnaroim, r1aronf, — KOCBEHHOE — obpa3za peicTBis ()
— r1aron-cBf3kKa, | — umenHas yacTb — mnpsiMoe — MecTa .
— MOJANEBHBIE IJ1aroibl I [Tomnexaiuee | — uHGHHKTHB Be3 T0 — TNpeLJIOKHOE — Jpyrue
Present — Do you study English at school?
Boi U3y4aere AHIMMUUCKHE A3BIK B uIKoJie?
% Present — Does he study English at school?
E OH M3Y4aeT AHTJIHICKUIA A3bIK B wKone?
w1 Past — Did you study English at school?
Bui M3y4YaIU AHTTTHACKHKIA SA3BIK B wkone?
Future — Will the students study English at the institute?
Byaoyr n4  cTyaeHTHI M3y4aThb AHMJTMICKMIA A3BIK B MHCTUTYTE?

€CIM B CK43YEMOM €CTb CMBICNIOBOI rnaroxn to be unu to have:
®

CKasyemoe
fraroi to be noiexatiee JONOJHCHHSA

obcroaTen bCT@ ‘?
L]

to have

Is the post office
Haxonutcs nu nouTa

far from here?
naneko orcioga?



3. CnenpansHibie Bonpocsl. Bonpocel K moaiexameMy H ero onpegelieHuio

Tab6auua 58
o
[
BonpocutensHoe HomonHeHus: OGcToATENLCTRA:
CJIOBO — KOCBEHHOE — o6pasa pefcTBUs ‘?
| T — — MpsaMoe — MecTa .
— MpeLIONHOE — Ipyrue
Who speaks English well?
Kro TOBOPUT M0-aHTTHICKH xopouio?
Whose book is — on the table?
Yra kHura JIEKUT Ha crone?
Who played the main role?
Kto urpan [JIaBHYIO pOJiB?
Who will take the book in the library?
Kro BO3bMET KHHUTY B 6ubnuorexe?
BornpocuTenbHbIE CIOBa:

Who? xto? what? yto?
whose? (+ cymectButenpHoe)? yei? upa? yne? upu?
what (+ cymectsuTenpHOe)? Kakoit?
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4. Cnennanbiblie Bonpocsl. Bonpockl K BTOpocTeNeHHBIM WIEHAM NpeLIoKeHHs

BOI'[pOCHTCJIbHBIe Cnosa:

When? xorna?
how? kaxk?
why? mouemy?

BormnpocurensHoe
CJI0BO

How many subjects
CKONBKO MpPeAMETOR
When ‘
Korna

Tabauua 59
where? rue? xyna? how many (much)? ckonbko?
which? kakoii? koTopsrit? whose (+ cynr.) yeit? ypg?
whom? xoro? komy? what (+ rmaron) uto?

what (+ cyur.) Kakoi? KoTopslit?

Ckasyemoe I

Cﬂonon HEHHs O6crosTenscTea ) 9
-

IMonnexauiee

do you study at school?
TBI M3yYaellb B LIKone?
will your friend come 10 you tomorrow?
TBOH JApYT NpHAET K Tebe 3apTpa?



5. Tlepevenb BONPOCHTENBHBIX CJIOB,
HCMOAb3YeMbIX B CHeHANBHBIX BOMPOCAX

Kro? Who?

Yro? What?
Yeit? yba? yne? ubu? Whose?
I'me? Kyna? Where?
Kak? How?
Korna? When?
TTouemy? Why? ,
Cxonbko? (das ucuucn. cyw.) ~ How many?

9
Cxonbko? (daa meucuuca. cyw,) How much’

2
Ckonbko Jietr? How oldo.
Kak manexo? How far? g
Kaxk nonro? How long?

TIpuMepbl CrIeLATEHBIX BOMPOCOB, HanboIee YacTO UCTIONb-

3yEMBIX B pa3roBOPHOM petiu:

Who is that man?

Who are you?

What are you?

What’s your job?
What’s your name?
Where are you from?
Where do you live?
What’s the time?

What flight is it?

What about you?

How old are you/they?
How long does it take you
to get there?

Krto ToT MyxuuHa? (Mo UMEHH
WY POJCTBEHHBIM CBA35M)
Kax Bac zoByTt?

Kto Bsl o poay 3aHsSTHI?
Kewm Bur paGoraete?

Kax Bac 3oByTt?

Otkyna Bui?

Tne Bol xusere?

Kotopsiit yac?

Kakotit 3T0 peiic?

Kak Hacuet Bac?

Ckosbko Bam net? (um Jer)
CKOJIBKO BPEMEHM BaM
TpebyeTcs, yToOB HOOpaThCH
Tyna?
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§ 135. ATIBTEPHATUBHBIE
BOITPOCHI

ATbTEPHATUBHBIN BOMpoc TTofIpa3yMeBaeT BLIGOp
OQHOTO M3 NBYX JIML, AEHCTBHMH, Ka4yecTB, COCTOSIHMI W T. .
¥ MOKET OBITh NMOCTABIEH K MoBoMy YeHy Npe/UTOXEeHUs, AlTh-
TEPHATUBHBIA BOMPOC 06g3aTeNbHO COIEPXKUT COI03 or “unu”,
MOXCET HaTHHATBCA € [1aro/ia (BCroMOoraTeIbHOro MW MOIANE-
HOTO TIJ1arosa), Kak M obIuuit Borpoc, wiu ¢ BOTIPOCHUTENBHO-
ro MECTOMMEHMA (ECNH 3a1aeTcs K KaKoii-To KOHKPETHOI1 Yac-
TH TIPEIUTOXKEHMUST).
Ta wacts Borpoca, KoTopast cTOUT TIepea COI030M OF, Tpo-
H3HOCHUTCSI C MOBBLILIAOLICHCS WHTOHALIMEH, a Ta, KOTOpas cTo-

HUT TOCNE COM03a, TIPOU3HOCUTCH C TMOHUXKalolleiics MHTOHA-
LHER.

Hanpumep:
Will the meeting begin at Alive or six o’clock?
Cobpanue HaYHeTCs B MSTh WIM IIECTh Yacon?
When will you come: in the ,E€vening or
in the jmorning?
Korna BbI mpunete: BeyepoM umm yTpom?

OTBeTHI Ha abTepHATUBHEIE BOTIPOCH! KO BCeM WieHaM npen-

JIOXeHHUsT (KpoMe OTBETa Ha BOTIPOC K TIOMNIEXALIEMY) IAI0TCs
B IMOJTHO# hopme.

Hanpumep:
— Do you work or study?
— Bui pabotaere wim yuurecs?
— I study.
— 4 yuycs.
— Who studies better, you or your friend?

— KT0 yuurcs nyyie; o1 wu TBOI apyr?
— He does.
— On.

Ecnu ansrepHaTiBHEI BOMpoc oTHOCHTCH K OTIpeNeIEHHIO
Toanexallero, HCMOB3yeTcst NPAMOH MOPAAOK CIIOB:

Cunmarcuc
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Hanpumep:. N
What form won in the competition:
the ninth or the tenth?
Kaxoit xracc nmobennsi B COpeBHOBaHHH!
OEBATHIN WX JECATBIN?

Humonayus: ; ) y
"Will the ‘meeting ‘start at ,'five or at ['six?

—— [

§ 136. PA3JAEJIMTEJIBHBIE BOITPOCHI
(ue npasaa au?, He TaK JH?)

PasgenuTeNbHBIE BOMPOCH MpunaloT Gonee apy-
XEeCKMIT XapakTep HENMpUHYXICHHOH! Oecene; moMoraiT Moa-

IepKaTh Pa3roBop. "
B aHrIMIACKOM, B OTJIMYME OT PYCCKOTO M APYTUX €BPOIIEH

CKMX SI3BIKOB, 3TH BOTIPOCHI OyAyT 3ByYaTh MO-pasHOMY B 3aBU-
cuMocTH OT (OpMBI CKa3yeMoro.

Cpaenume:
OH cTyIeHT, He Tpasaa Ju?
He is a student, isn’t he?

Onu npuexanmu u3 Bocrona, He npasna iu?
They are from Boston, aren’t they?

Ona 6bu1a B Helo-Mlopke B mpomuuioM roay,

He TipaBaa Ju? , ,
She was in New York last year, wasn’t she?

Kak BUINM, €CM CKasyeMoe BLIPaXKEeHO riarojiom to be B
MPOCTOM HACTOSLIEM WM TPOIIENIIEM BPEMCHHU, TO, KOrIa
Bbl TepecrpauinBaeTe, 3TOT IJIAroi MOBTOPSETCA C YacTHLEH
not (1in Oe3 Hee, €C/IM IepBasg YacTb MPELTOXEHUs OTpHLIA-
tenbHast). To e NpaBujIo AEUCTBUTENBHO MIA riarona to have
B 3HAYECHUU “HMeTh”.
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Hanpumep:
He hasn’t a car, has he?
Y Hero HeT MallMHBI, He TaK au?

Ho mna have MoxHO W He memath UCKIIIOYEHHsA, a obpa-
1aTbCA C HUM KaK M CO BCEMU OCTAJIbHBIMU CMBICIOBBIMH IJIa-
rojlaMi B MPOCTOM HACTOSILIEM W NpOLICAIIEM BPeMeHH, T, e,
MpH TIEPECrIpoce YnoTpebIsTh BCrioMoraTenbHeiit rraron do, does
win did B 3aBUCHMOCTH OT BpeMeHH M JIHIA.

Hanpumep:
He has a car, doesn’t he?
Y Hero ecth MamuHa, He Tak u?
She lives here, doesn’t she?
OHa xwuBer 31nech, He Tak ju?
You didn’t see him, did you?
Tsl He BuAEna ero, He Tak au?

Ecnu rnaronsHast dopma coxuasi, To TTOBTOPSIETCST TONBKO
TIEPBbINA BCIIOMOTATENbHBINA TIAron (HIH MOAATBHEI rarosn).

Hanpumep:
They are watching an interesting film,
aren’t they?
OHH CMOTPAT MHTEpeCHBIN HTBM,
He npasga au?
You have booked the ticket, haven’t you?.
Ber 3akazamm 6usiet, He Tak u?
You can speak English, can’t you?
Bbl roBopuTe NMo-aHrTHICKH, He Tak Ju?
You will come tomorrow, won’t you?
Ber nipuiinere 3aBtpa, He Tak nu?

Takum oGpasom, Ml BUIMM, YTO Pas3ieuTeILHLIN BOMPOC
COCTOMT H3 ABYX YacTeii:

— TMepBas 4acThb MpeACTaBageT co00i YTBEpIUTENbHOE WIH

OTPHULATETLHOE MPEUIOKEHUE C MPSMBIM TTOPSIIKOM CIIOB;

— BTOpas YacTb NpeacTaBasieT coboit KpaTKuii obiuii Borm-

POC, COCTOSIIMI M3 COOTBETCTBYIOUIETO BCITOMOTATE b=
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HOTO WIX MOIATBHOTO IJarona i Mectoumenus. Bo Bro-
pO# YacTH MCIIONb3yeTCsl OOPATHBIH MOPSIOK CJIOB.

IMepBast 4acTh pas3le/IMTENLHOTO BOMPOCA MPOM3HOCHTCS C
TIOHMXalouleiicss WHTOHaLMel, BTOpasa YyacTe — C TIOBBILIAIO-
1eiicss MHTOHALMEH.

Ecau nepBad 4acTb BONpOCA MpeACTaBNseT coboil yTBepau-
TeJIbHOE TIPeIOKEHKe, TO TIAroil BO BTOPO# YacTH yrnoTped-
asercs B otpuuarensHoit dopwme. TIpu 3ToM BO BTOPOH YacTH
MOBTOPAETCH TOT BCMOMOTATENALHBIA WITH MOJANBHBINA THaro,
KOTOPBIH BXOIWUT B COCTAB CKA3yeMOTO MEpBOM 4acTH.

EcJ11 nepBast yacTh BOIIPOCA TTPEICTaBIsAET CODOH OTpHLIATE b~
HOE TPeUTOXEHIE, TO BCIOMOTATE/IBHbII MM MOJAIBHBIH I/1a-
T'0JI BO BTOPOIi HacTH yToTpe6sieTcst B yTBepAHTENbHOM (opMe.

OTBeTH Ha Pa3beAMHUTENbHbIE BOMPOCH! OOLIMHO OBIBAIOT
KpaTKUMH, OTPULIATEAbHBIMHU WM yTBEPAUTEAbHBIMU B 3aBH-
CHMOCTH OT CMBICJIA,

Hanpumep:.
You are tired, aren’t you?
Yes, I am. — No, I am not.
Bl ycranu, He TipaBna nu?
Ha. — Her.
You haven’t been to London, have you?
Yes, I have. — No, I haven’t.
Bt He 66utu B JIoHIOHE, He TaK Ju?
Her, Obu1. — [a, He Obl.
Humonauyusa:
You are ready, ,aren’t you?

o s |

§ 137. BOIIPOCHTEBHO-OTPHIATETBHOE
TIPEJJIOXEHUE

Kpowme yrBepruTensHol, oTpuiaTeisHoit 1t BOTI-
POCHTEIIBHOM (HOPMEI, TJIAaron ele uMeeT BOTPOCHTETLHO-0T-
puLaTeNbHYI0 GOpMY, KOTOpas ynotpelIisieTcst TAABHBIM 06pa-
30M B Pa3rOBOPHOIf peyw.
O61mit BONpoc B OTpHIATENbHOI (hopMe BBIpa)aeT yauB-
JICHUE U COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE BOTPOCY, HAYMHAIO-
LIEMYCSI CO CJIOB pa3Be?, Heyxenu?.,

Hanpumep:
— Why are you not listening to me?
[Mouyemy BBI MeHs He ciyiiaere?
unu — Why aren’t you listening to me?

— Isn’t he (is he not) listening to me?
Pa3Be oH He cayiiaer MeHs?
unu Heyxenu oH He cinymaet MeHs?

Don’t you (do you not) play chess?
Bbl He urpaere B mwaxmarsi?
wiu Pa3Be BBl He urpaere B mIaxXMaTh?

Didn’t you (did you not) swim in summer?
Bol He kynmanuce aetom?
unu Pa3sge BBI He Kynanuch netom?

Ilpumenanus. 1. Pycckomy BOMPOCHTENILHOMY MPEAJIOXEHHIO B OT-
puuarenbHoit popMe COOTBETCTBYET aHMIHHACKOE BOTI-

POCHTENILHOE NMpPEUIOKEHHE, HE COflepXalllee OTpHLA-
HHUA

CpasHume:

Bel He Bugenn muctepa Cmuta?
Have you seen Mr Smith?

Bt He 3HaeTe Muctepa Bpayha?
Do you know Mr Brown?

2. YTBepauTenbHbli OTBET Ha BOMPOC C OTPULIAHHEM
B PYCCKOM $I3bIKE COLEPXKHT CJTOBO “HeT” ¢ mocienyio-
LUMM YTBEPAHTENBHLIM MPELIOXEHHEM:

Cunmarcuc
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Hanpumep:
Pa3ssc Bul He nuaenu muctepa Cmita? — Her, Bugen.
Passe Bol He 3HaeTe muctepa Bpayua? — Her, 3nai0.

B aurnuiickoMm g3bike )’TBC{)IIHTGJ[be[ﬁ OTBET Ha OT-
PHUATEILHO-BONMPOCHTENEHOE MPEMTOKEHHUC BCCT A CO-
OEPAUT CNOBO YES.

Cpasrume:
Haven't you seen Mr Smith? — Yes, | have.
Don’t you know Mr Brown? — Yes, | do.

XXX. [TOPSIOK CJIOB (Word Order)

B aHrnmiickoM A3BIKE IOPSANOK CIOB B TIPENIO-
XEHWH ropasgo BaxHee, YeM B PYCCKOM si3bike. J[eno B TOM,
YTO B aHTIUIACKOM fA3BIKE TT0 (hopME C0BA TPYAHO OTIPEAEIINTD,
Kakag 3TO YaCTh pevyd, M €ClIM He MPUACPXKUBATHCS CTPOroro
TIOpsIIKa CJIOB, TO TPYAHO OyIAeT MOHATH, B KAKUX OTHOILEHHUAX
IPYT K IpYTY HAaXomaTcs WieHbl npeitoxeHus. TTopsaox cios
B YTBEPANUTENLHOM TPELTOKEHWH TAKOB!
a) momrexaiiee (TOT, KTO coBepluaeT AelicTBue, 0003Ha-
YEHHOS CKA3yeMBIM);
6) ckasyemoe (IeHCTBUE WM COCTOSHUE MOUTEKALIETO);
B) JOTOJHEHuUE (Ha YTO HampaslIeHO JeicTBHrE);
r) 0BCTOATENBCTBO (INIE, KOTa, KaK COBEPLIAETCS NENHCTBHIE;
MO3KET 3aHUMAaTh MECTO B HAUajIe MJIM KOHLE MpPeUIoXe-
HUs);
1) onpexaeieHue (06bIYHO OTHOCUTCH K MMEHU CYLLIECTBHTEb-
HOMY, MECTOMMEHHMIO UJTH TePYHIKIO U MOXKET 3aHUMATh
MECTO TIEpE] OTTPEIeIAEMBIM CTOBOM WY MOCJIC HETO).

Tlpednoxcenue:
A sunen Toma Buepa.
51 Toma Buepa BUAEI.
A suepa suzen Toma.
Buepa g Bungen Toma.
nepeeooumcs:
I saw Tom yesterday.
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[TpousHecst 3TO TIpensokeHue ¢ COOTBETCTBYIOILIEH WHTO-
HalMel, MBI 0OpaTUM BHUMAHUE Ha TO WM MHOE CJIOBO, BbI-
JIeNnsasa ero. _
Kak BHAMM, TIOPSIIOK CIOB B PYCCKOM M aHIIMIACKOM $I3bi-
Kax He COBCEM coBnanaet. M eci BbI XOTHTE NPaBUIIBHO TOBO-
pUTH TIO AHTTIUICKH, TO CNeyliTe npaBuy:
— B @HMIMACKOM yTBEPIMTELHOM MPEMLTONKEHNH, KaK npa-
BUJIO, MOIUIEXALEEe HAXOAUTCH TIEPEN CKa3yeMbIM;

— B BOINPOCHUTENBHBIX XK€ MNMPELTOXKEHHIX, B COCTAB KOTO-
PEIX BXOIUT ryaron to be, romnexariee cTaBUTCA rocie
3TOTO IJIarona.

Hanpumep:
Tom is ill.
Is Tom ill?
He is lying in bed.
Is he lying in bed?

CyllecTBYIOT U TaK Ha3bIBaeMble Be3qHYHbIE MPeJIOXKEHUS
(1. €. TakMe, rae HEM3BECTHO MM HE WMeEeT 3HaYEeHHUA, KTO
COBEpIIACT ACUCTBHE, M, CJIEAOBATENBHO, B HUX BOOGIIE HET
nonnexautero). Ilpu mepeBome Takux NpemToXeHWH Ha aHr-
TMIACKHIA A3LIK yTIoTpebsercs GopMatbHoe Tomiexatiee, Ko-
TOPOE BLIPAXKAETCA U3BECTHBIM HaM MECTOMMEHHEM it.

Yalue Bcero B TaKMX MpeiIoKeHUsX peyYb WAET O BPEMEHH,

AHSAX HEREeNW, BPEMEHAX rojia, O TMOTofe WM PacCTOSHHM 10
yerc-HuGyap.

Hanpumep:
It is winter now.
Ceityac 3uma.
It is cold in winter.
3uMoit Xon01HO.
It is too far from here.
Tyna cmuiikom parexo.
It is half past five.
ITonosuHa wecToro.

It is = It’s.
? He nymaiite ¢ its — npurskaTensHoe MecTo-
® KMEHHE.
Cunmarccuc
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§ 138. IIOPAXOK CJIOB B ITPOCTOM IPENJTOXEHUHA

Tabauya 60
Onpenenenue
0 l/ 11 \ 1t v
oDCTOATENBCTBO JOTMOJIHEHHA oOcTosATeNbCTBA
noprexamee % &
BpEMEHH WU zE
MecTa ckasyemoe| £ g ©
T g o] = -
= g () z a=sl o] = 8
= = % 3 S = 5 E
o Z e a6l 3 B
2 1 8] 5 g2 gl 3| &
Last week my friend gave them a book at home.
Ha npoiwnoit Hegene  Mo# apyr aan UM KHUTY noMa.
In our library I can read newspapers every day.
B Hawel 6ubnuoreke A MOIy YMTATh raseTtbl KAKILIA AEHB.



§ 139. OBPATHBIN ITOPAJIOK CJIOB
B HEKOTOPBIX TUITIAX
MMPEVIOXEHUAN

O6patHsit nopsnok cnos (Inversion) nmeer me-
cTO B HECCOI3HBIX YCIOBHBIX MPEUTOXEHUSIX, ECITH CKAa3yeMOe
MpHAATOYHOTO MPEUTOKEHMS BLIPAXEHO [1arolaMy was, were,
had WM €CTH B COCTAB CKA3yeMOTO BXOIST 3TH TJIATONHI WA
raaronst could 1 should.

Hanpumep:
Had I more time I should get all that work
finished long ago.
Ecnu 6br y MeHsI Obuto Gonbliie BpeMEHH,
g OBl IaBHO 3aKOHYMJI BCIO 3Ty paborty.
Had he come a bit earlier, he would have
caught the train,
Eciu 661 OH npubblT HEMHOTO paHblle, OH OB
ycren Ha Mmoesf.

OO6patHBIit MOPAOK CIOB UCIONB3YETCA B MPEATOXEHUAX,
KOTOpbIe HauMHawTcsl HapeuusiMu here — “Bot” wnu there —
“BOT, BOH TaM”, €CJIH TMO/UTEXAILEE BHIPAXKEHO CYLECTBHTEN b~
HBIM:

Hanpumep:

Here is the book you asked for.

Bor Ta KHMra, KOTOPYIO BblI NMPOCHIH.

There goes the guide, he will answer our

questions,

Bot uaer rud, OH OTBETHT Ha HAWIM BOTPOCH.
Ho:

Where is your mother? —There she is.

I'ne TBost Mama? — BoH (BoT) oHa.

Where is your pen? — Here it is.
I'ne tBOst pyuka? — Bor oHa.

OOGpaTHeIi TTOPANOK CJIOB MCITOAB3YeTCSH B TJIaBHOM 4YacTH
CIOKHOTIOAYWHEHHBIX TIPEUTOXKEHU I, HAMMHAIOUIUXCSA HAapeun-
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sivu hardly, scarcely — eaBa; no sooner — Kak T0JIbKO, €182, 4
TaKKe B TIPEIOKECHUSX, HAUMHAIOUIMXCS CNOBAMU never —
pmKoraa, nothing — mmdero, not only — He TOMBKO. B astux
TIPE/UTOKEHHUAX Tepel MOMIeKalM CTOUT BCTIOMOTATEIBHEBIA
[IaroJ, BXOMSIIMIA B COCTAB CKa3yeMoOro, WM Iaroja-ckasye-
MOe, U BCe TIPE/UTOXEHHE SBIAETCH SMPaTHYeCKIM.

Ec/u MaBHOE MpeaioXeHue HaunHaeTca Hapeunen searcely
win hardly, B mpuoaToyHOM MPELIOKEHHN ynoTtpedisieTcst COl03
when, ecii ke IVIaBHOE TIPEMANOXEHNUE HAUMHACTCSA HapeuneM
no sooner, TO B TIPWIATOYHOM TPEIIOXEHHH YIOTPeONAeTCs
coio3 than.

Hanpumep:
Scarcely (umm hardly) had he entered the room
when somebody phoned.
Enpa OH BOWIEX B IBEPb, KaK KTO-TO MO3BOHMII

o tenedony.

No sooner had he translated this text than
a new one was brought.

He ycrienn oH TepeBecTd 3TOT TEKCT,
KaK TIpUHECTH HOBBIA.

Never had I felt such tiredness.
Hukorna g ele He YyBCTBOBAN TaKylo
yCTaNoCThb.

OO6paTHBIt MOPSIOK CJIOB MCIOb3YeTCA B TIPEIIOKCHHUSX,
HAaYMHAKOLIMXCA HapeuyussMu so, neither, nor, KOTOpbIe O3HAYA-
JOT, YTO MPEALIECTBYIOLIEE BBICKA3bIBAHHE B PABHOH Mepe OT-
HOCHTCA K APYTOMY JIULLY.

B yTBEpAMTEILHOM TPELIOKEHNH YIIOTPEOAETCS S0, B OT-
punarensHoM — neither w nor. ITocne Hapeunit so, neither,
nor yrnotpe6seTcst TOT Xe BCOMOraTe/IbHBL WIn MOIATbHBII
J1aroji, KOTOPLIi BXOAMT B COCTAB CKa3yeMOro MpealieCTBYio-
wero nipeioxenns. Eciu ckasyeMoe NpeAliecTBYIOLIETo Mpea-
JIOXeHMsT BeIpaxeHo rarosioM B Present Indefinite wiu B Past
Indefinite, To mocse cioB so, neither, nor craBUTCA BCIIOMOra-
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TenbHBIH Taron do (does) win did. Dtv npemtoxennsa coor-
BETCTBYIOT PYCCKUM 060poTaM “H A Toxe”, “H oH TOXe” U T. I

Hanpumep:
He has translated the text. So have 1.
On niepesen aToT Texker. U 51 Toxe.

I won’t go to the theatre. Neither (nor) will he.
A He noiiny B Teatp. U oH Toxe.

I can show you the way there. So can she.
A mory nposectu Bac Tyna. U oHa Toxe.

I went to a football match yesterday.
So did he.

I Buepa xomnn Ha dyr6on. U on Toxe.

§ 140. OBOPOT There is, There are

) 10T 060POT 03HAYAET “€CTh, HMEETCS, HAXOHT-
ca”, Hacto oH BOOGIIE HE MepeBOANTCS Ha PYCCKHI{ A3BIK;

There are trees in the park.
B napke nepenebs.

Pycckue mpetoXeHus TaKoro Tiuma o669 HO HAUMHAIOTCS ©
00CTOATEILCTBA MECTA M BPEMEHH. DTO M MOXET CIIYXHTB LIS
BAC CHUTHAIOM, 4TO MPH TNEPEBONE HA aHTITMHCKUI Hamo yno-
TpeduTh 06opot There is, There are.

U, Haoboport, ecnru B aHmIMiicKOM NpEeIIOKEHUM €CTh 3Ta
KOHCTPYKUMSI, TO PYCCKMIT MepeBosl Hano HAYMHATEL ¢ 06CTOs-
Tensersa. Popwma There is yrorpebnsercs, ecau noce obopo-
Ta MIET CYLICCTBUTENBHOE B €AMHCTBEHHOM YHCIe:

Ha ctone naxomurtcs kuura.
There is a book on the table

HJIM HECKOJIBKO CYWECTBUTENBHBIN B €EAMHCTBEHHOM YHCTE:
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Ha crone HaxomMTcsl KHUra, 3aliMcHas KHUXKa

M pydKa.
There is a book, a note-book and a pen

on the table.

®opwma There are ucronpayercs, ecau rmocie 060poTa uaeT
CYLUECTBUTENLHOE BO MHOXKECTBEHHOM YHC/IE:

B wameit kpapTupe aBe CHalbHH.
There are two bedrooms in our apartment.

IMpennoxenus ¢ 3TuM oBopoToM (aKTHUECKN Oe3MUUHbBIE,
HO posib (hOpMANLHOIO IMOMTEXKALIEr0 B aHIIMICKOM TPeio-
xeHuu semonHger ciopo There, a ckasyemoe — 3TO s WIH
are.

Ilpu o6Gpa3oBaHUM BONMPOCHUTENBHOTO MPEATIOXKEHUS B 3TOM
cny4ae cieayet ¢opmy rnarona to be BEIHOCHTH Tiepen Momie-
Kalum:

Is there a book on the table?
Ha crosne ects kHura?
Are there books on the table?
Ha crone ects kHurn?

ITpu o6pazoBaHUM OTPULIATEBLHEIX (DOPM K CKa3yeMOMY [0-
GapyisieTcsl OTpULIaHME not:

There are not many trees in our garden.
B HauieM cany HeMHOTO AEpEBBEB.

Yacro nocie o6opota There is/are ynotpednsercs oTpHiia-
TeJBHOE MECTOMMEHHE No.

There are no books on the table.
Ha crone HeT xHwT.

[Tocne no apTUKAN He ynoTpebasioTes.

There was no right answer,
He GBU10 HU OOHOTO MPaBHILHOTO OTBETA.
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§ 141. BE3JIMYHOE INPEUIOXEHMUE C it

Tabauua 61
time — What time is it? KoTopsrit 4ac?
BpEMS It’s half past five. [TonoBuHA 1IECTOTO.

It’s not late vet. Eule He mo3aHO.

It’s time to have supper. [Topa yxXuHaTb.
date, What date is it? Kaxkoe yucno?
day — It’s the 5th of September. 5-& ceHTAOpA.
nara, It’s Friday today. CeroaHsi NATHMLA.

JEHb It’s my birthday today. CerofiHs MOt AeHb POXKICHMSI.
HeJlenu

weather — It’s raining. Haet noxie.

rorona It isn’t snowing. CHer He uaeT.

It rains in autumn. OCeHbIO MACT JOXKIb.

It’s a nice day today. CerogHsi MPeKPacHbIit TeHb,
distance — How far is it from London to Bristol? Haneko s ot JloHnoHa no
paccros- far — B BOMpPOCHUTENBHOM TIpELIOXKEHHH bpucrosns?

HHe It’s a long way from here to the airport. Otcloga pajieko g0 a’spomnopra.

a long way — B MOBECTBOBATENLHOM
NpeUIOKEHHH

It isn’t far from here to the subway station.
not far — B OTPULIATENLHOM NPELTOXEHUH

Orcrlona Hemaneko J0 CTaHUWH
METPO.




Tabauya 61 (npodoacenue)

88¢

It’s easy JeTKO It’s nice TIPUSITHO
It’s difficult TPYIHO It’s good XOpoLlo
It’s impossible iy HEBO3MOXHO It’s terrible ¢ YXacHo
It’s dangerous OMAacHO It’s wonderful A TIPEeKpacHo
It’s safe HezonacHo It’s cheap IeleBo
It’s stupid TJTyIIo It's expensive IOpOro
It’s nice to see you again. [MpusarHo cHoea Bac BCTpeTHTS.
It’s dangerous to go out alone. OnacHo BLIXOAUTb OZHOMY.
Sanomuume!
B Kax10M aHTIMICKOM NpPennoXeHUU T0JKHO ObITL mopaexamee (xoTs Obl (hopMallbHOE)
1 ckasyemoe (00s3aTeIEHO BLIPAXKEHHOE KaKO-TO INarofsHoi hopMoit).
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§ 142. CITOCOBbI BBIPAXKEHUA IMTOAJIEXKAITETO

Tabauua 62

BEE>XEERON

Yem Bbipaxeno

Kak nepesomures

I1pumepsi

CYLIECTBUTEIBHOE CYILECTBMTEIbHBIM My teacher promised to do his best to help me.
Moii yauteas nooGellian caeiaTh BCE BO3MOKHOE, YTOOEI
MOMOYb MHe.
MECTOMMEHUE MECTOMMEHHEM They will come in time.
OHu npHiiaYT BOBpeMs.
HHOUHUTHB MH(MHUHUTUBOM To see is to believe. To live is to struggle.
CYLUECTBUTEILHBIM Yeuaers — 3Ha4MT noseplts. Kuzue — 570 Goprba.
repyHami CYLLCCTBHUTELHBIM Reading enriches our knowledge.

Yrenne 00OralacT Halun 3HaHus.

NpHAaToOMHOC npca-
JIOAKCHHE

MPUAATOUHBIM
Y10, uTo...”

What you say is not quite right.
To, uTo BBI rOEOpPHTE, HE COBCCM MPABHILHO,

one, you (Heomnpeae-
JIeHHO-IHYHOe), it

HE NMEpeBOaNTCH

One should know this. — Creayer 3Hath 370.
It is not cold today. — Ceroans He XonoaHo.

0D03HaYeHHuE

PUCYHKOM

1 is the sign of perpendicular.
1 — 3HaK neprieHauKynspa.
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§ 143. CTIIOCOBBI BHIPAXEHUSA CKA3YEMOTI'O

Tabauya 63

HOZELWERAO

Yem BbipaxkeHo

Kak nepeBonutcs

ITpumepsi

nuuHasg gopma

NEPEBOIAMTCH CMbBICTIO-

We study English. — Mul u3yuaem aHIanHCKHI A3bIK.

raarona BOit rnaron You will be invited tomorrow. — Bac npurnacar
JaBTPA.
LIaro-cBs3Ka nepeBouATCH The weather was fine. — ITorona Ouiia xopowmas.

¢ MMCHHOI{ 4acThklo

yaiue 0ba KOMINoHeHTa

He will become an engineer. — OH cTaneT nHXKeHepoM

MOAANBLHBIN raaron
1 MHHUHUTHB

nepesonsiTest oba
KOMIIOHCHTA

I can read English. — 5 ymeio wuTars no-aHrMitcKu.
He was to come in time. — OH go/uken ObLT NPHATH
BOBpEMSI.

ycToiunBoe nepeBoauTest This visit was of great importance. — DToT BH3MT
CJI0BOCOYETAHHE VCTOMUMBBIM nMen GONblIOE 3HAYCHME.
CJIOBOCOYETAHMEM The show took place in the theatre. — [lloy cocros-
JI0Ch B Tearpe.
NMpUAATOYHO® nepeBoaMTCA NMpuia- The question is whether he will come in time.
NIpeLIOXeHUE TOYHBIM TIpeUTOXeHH- | Bompoc cocTouT B TOM, NMpHiZieT W OH BOBpeMs.

eM, KOTOpoe B OTIe/b-
HBIX C/Ty4asx HauYMHaeT-
Cs CO CKa3yeMoro




XXXI. CJIOXHOCOYUHEHHBIE
NPENJIOXKEHUSA
(The Compound Sentences)

IIpocThie MpeATOXEHUS, BXOASIIWE B COCTAB
CNIOKHOCOUMHEHHOTO MPEIIOKEHUS, COCAUHSIIOTCS COYMHU-
TeNbHBIMU coio3amu: and — ®, a; as well as — Tak Xe Kak u;
peither... nor — uu... o4; but — no; not only... but also — ne
TONBLKO ... HO TAKMKE M M T. 1.

Mexny npeiyioXeHUAMM, COeAMHEHHBIMU COUMHUTEILHBI-
MM COM03aMH, OBLINHO CTAaBUTCS 3amdTast. 3arnsaTasl MOXET ObITh
nepesl colo3oM and UM or, ecny MPEeAToXeHUs, KOTOpPEIE OHU
BBOJSIT, KODOTKHE.

[MpocTeie MpeAAOXeHUA B COCTABE CHOXHOCOUYHHEHHDIX
MpPEUIOKEHUI MPOU3HOCATCS ¢ FMOHIDKAIOLECT MHTOHALUEH.
ClNOXXHOCOUHHEHHOE MPEMIOKEHHE MOXKET COCTOATL U3 ABYX M
6osiee MPOCTLIX MPEUIOKEHUI, KOTOPbIE HE COCAMHSIOTCS CO-
103amu. I1pu GeccorsHOM COeTMHEHUH MPEAJIOXKEHUST 0T -
I0TCA APYT OT Ipyra 3anAToM.

Cpagrume:
A cold wind was blowing and a snowstorm
began.
Hdyn XonoaHbIi BeTep, M HAUMHANAChL METEJb.
A cold wind was blowing, the snowstorm began.
Jlyn XONnomHBIM BeTep, HAYMHANIACH METEb.
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§ 144. CTPYKTVYPA CJIOZKHOCOYMHEHHOTO IIPEJTOXKEHUA

IIpocroe npemnoxeHue co103/,

COTMHUTENBHBIE COI03hI

and u, a

but HO

or WM, WHaye
as well as TaK Xe, Kak M
both... and KaK..., TAK "
either... or HIH... WIH

This might have lasted half a minute, or a
minute, but it seemed an hour.

B0o3MOXHO, 3TO JJTHIOCE MOMMHHYTHI HJIH MU~
HYTY, HO Ka3ajJoch, 4TO LEJBIIH Yac,

Tabauya 64
NPOCTOE MPELIOXEHUE
nor TaK Xe He, W He
neither... nor HU... HU
not only... but also HE TOJNBKO... HO U
still BCE Xe
yet OIHAKO, BCE XKC

The hall was not dark, nor yet was it lit.
3ay 6BIT HE TEMHELIN H He OCBEIaIC elle
3JIEKTPUYECTBOM.



XXXII. CJIOKHOIIOAYNHEHHBIE
NPENJOXKEHUSI
(The Complex Sentences)

CNoXHOMOAYMHCHHOE T1PE/UTOKEHHE COCTOUT M3
rnasHoro npeanoxenud (the Principal Clause) u npuaaTouHbIX
npemtoxeHuit (the Subordinate Clauses). [Tpunatounsie rpen-
JIOXEHHS TIPUCOEIUHAIOTCS K [JIABHOMY TIPEATOXEHUIO THOCPei-
CTBOM TIOAYMHMTENBLHLIX colo30B; that — uro, if — ecau, after
— TI0CJIE TOTO KAk, because — HOTOMY YTO, MM COIO3HBIX CJIOB!
who — kro, whose — ueii, when — Korxa, where — rae, Kyaa
H T A

TpuaaToyHele NPEAIOKEHUS MOTYT NPUCOSIUHATLCS K [IaB-
HOMY TIpeUTOXeHHIo Oe3 colo3a:

Hanpumep:
I never thought I should see you again.
Sl HuKorna He aymas, YTO CHOBAa YBMXY Bac.

He glanced at the newspaper he bought

at the station.

On 6erno MpoCMOTPEN Ta3eTy, KOTOPYIO KYITHI
HAa CTAHLIMH.

an}l&TO‘IHbIG TMPEHNOKCHHASA, 3aBUCHUMEIC OT IMaBHOIO Mnpen-
JIOXKECHHA, MOTYT CaMH HMETDL NMPUIATOHLBIE, 3aBHCHUMBIC OT HHUX
NPeUIOXEHHUS.

Hanpumep:
He knew that they would search the area
where they had lost him.
OH 3Han, 4YTO OHH OyayT oObICKUBATL paifoH,
€ OHHW MOTEPSUTH €ro M3 BHUAY.

Hpumenanusn: 1. B anrnmiickom si3bike MPEUIOKEHHS, BXOASLIIE B
V COCTaB CJHOKHOMOAYHMHEHHOIO MPEATONKCHUS H CIIOXK-
HOCOYHMHEHHOTrO NpEIOKeHHUs, Ha3biBaloTcs clauses.
[MpocTeie mpeanoxkeHMs, He BXOASILIME B COCTAB C.I0X-

Cunmarcuc
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HbIX MPEANOXKEHMH, TaK Xe Kak M CIOXHBIE Mpeano-
JKEHUsI B LeJOM, Ha3bIBalOTCSl sentences.

2. CnoxHble NMpeUToXKeHWsE MOTYT COCTOSITL M3 TpeX U
Bosee npeUTOXKCHUIE, COCLMHEHHBIX MYyTEM COYMHE-
HUST WM TTOAMHHEHUS,

Hanpumep:

1. Although she concentrates on what the average person
ought to do, she docs not neglect the related disciplines
which deal with what one may or may not, must or must
not do under certain circumstances.

HecmoTpst Ha TO,uTO OHa KOHLEHTPUPYETCH Ha TOM,
YTO 3aypsaHas JTHYHOCTE A0JIKHAa Ocnark, oHA, OoHa-
KO, He npeHebperaeT poACTBEHHBIMU AUCLHUTLIMHAMM,
KOTOpBIE 3aHMMAIOTCsl TEM, YTO MOXHO MJIM HEIb3fl,
crieayeT WM HE CedyeT Ae/iaTb B OMpefeeHHBIX 00-
CTOSITENILCTBAX.
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§ 145. CTPYKTYPA CJIOXKHOIIOJYUHEHHOI'O IMTPEJJIOXEHUA

Tabauua 65

[maBHOE mpemoxeHue

ITpuaatoyHoe

[Tpunatounoe

[MpunarouHoe

INMpunatouHoe

Hpmewuue. IMoauHeHHe MOXET BbITh COIO3HBIM MIH GECCOIO3HBIM.

2 [TpunaTtouHoe

S mpemioxeHue | ()

Navacuntensusie

that 4yT1O

whether, if au

Bpemennsie

as soon as  Kak TOJbKO

as long as moka

as B TO BpeMs Kak

as Mo Mepe TOro Kak

till, until  (mo Tex nop) noka (He)

before npexie YeM

after nocjae Toro Kak

since C Tex Mnop Kak

directly KakK TONbLKO

when Koraa

while B TO BpeMs Kak,
Koraa

I1puunHHBIE

as TaK Kak

because NoToOMY 4TO

HexoTopsle MOg9HHEHHbBIE COIO3bI
since MOCKOJIbKY, TaK Kak
Henesne
that, so that,
in order that wng Toro 4ToGs!

lest yT10OBI HE
YcenoBHbig

if eciu

unless €CJIM He

provided MpU YCJIOBMHU, 4TO

supposing (that) €C/IH, AOMYCTHUM
(4T0), NpeanonoXuM (4TO)

YerynurenabHbie

though, although xota

OOpasa geACTBUA M CPABHEHHS

as KaK

as if, as though
byaro

CpaBHeHHA

than

Kak ecau Owl,

yem

TaK Xe /Takoi xe...
Kak u/

not so... as He Tak/Takoii/... Kak
the... the 4eM... TeM

as... as

Chencteus

so... that Tak
(HACTONBLKO) ... HTO

so that TaK 4YTO
Coto3Hbie cJI0Ba B Ka4eCTBe
NOMYHHHTEBHBIX COI030B

when Koraa

where riae, Kyiaa
how KaK

why noyemy

whose ueji, KOTOporo
what 4qTO

while, that xotopsiii

who KTO, KOTOpbIi



§ 146. IIPUJATOYHBIE IPEJJIOXEHUA
(The Clauses)

anU.IElTO‘IHLIC NMPEANTOKCHHA UMCIOT CACAYIOLIYIO
KJIaCCH(IJHKEl]_lM[O:

| ) mpuparounsie npepicxkenus ¢ (QyHKuMed nDOAIEKAUIEr
(Subject Clauses). OHM TIPHCOSAMHSIOTCS K TJaBHOMY
Mpe/UIONKEHHIO COO3HLIMU ctoBaMu: who (whom) — Kro
(koro), whose — ueii, what — uro, kakoii, which —
Kotopsrid, when — korxa, where — rze, kyma, how —
Kak, why — nouemy, coroszamu that — wre, whether, if
— JIH, K OTBE4arT Ha Borpockl who? — xto? win what
— y10?, ;

Hanpunep:
Who was the winner remained unknown.
Kto okazancst nobGemureneM,
OCTAIOCh HEU3BECTHLIM.

Ilpumenanue. K npugatoussiM NpeuioXeHusm ¢ GyHKumeil nomie-

X § AHAUIETO OTHOCATCS MPEIOACHUS, KOTOpEIE CTOAT NMOC-
JIe CKa3yeMoro ¢ npeilucecTByOlMM BBOAHBIM CJIOBOM
B KayecTBe (IJO]JMa.IIbHO]‘D nognexauero:

It is strange that we should meet here,
CTpaHHO, UTO Mbl BCTPETHIMCE 3/ECh.

2 ) nprAATOYHbIE NPEIOKEHHA — NPeUKATHBHLIC YIEHBI
(Predicative Clauses),
OHH NPUCOEAUHSAIOTCS K [JIABHOMY MPEMTOXKEHUIO TEMU
XKe COH3aMH M COIO3HBIMH CJIOBAMM, YTO M TPUAATOY-
HEIE NpeMIOXKEeHHA ¢ GyHKUHel noanexamero. K moa-
JiexkauieMy oObIYHO OHM NPUCOEANHSIOTCS TTOCPEACTBOM
TJIaroJioB-CBsi30K to be, to get, to become, to grow.

Hanpumep:
This is what we were talking about.
BTo TO, 0 YeM MBI TOBOPHIIH.
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3 ) npuparouNsie NonokiuuTeNbHsle npegnoxenus (Object
Clauses).
B c0:XHOMOAYMHEHHOM MMPEUIOKEHUH OHW EBITTONHS-
10T QYHKLIMIO TOMOJHEHHS U CTOSIT [OCIe IIAaroioB (Kak
JIUYHBIX, TAK U HEJWHYHBIX (bOpM).

Hanpumep:
I’'ve come to ask if you nced my help.
A mipusen, ytodbl y3HaTh, HY#HA JIM MOSsI
MTOMOLL(b.

OtBevaior Ha Bornpochl whom? Kero? 1w what? uro? 6e3
MpPemIoroB WK ¢ mpemioraMu. K rasBHOMY MpeaIoXeHKIO
TIPUCOEIWHAKTCA TEMH KE COIO3aMH HIIM COIO3HBIMHY CIIOTAMH,
YTO W MPHUAATOYHBIE TIPEUIOXKeHUs ¢ (GyHKIMel moanexauie-
ro. Ot rnasHoro npeaIToXeHWA HC OTOENAIOTCA 3anSTOoM.

Hanpumep:
He said that it was too late.
OH cka3zan, 4YTO YXKe CAMUIKOM MO3IHO.
I don’t know what you mean.
S He 3HAI0, YTO Thl UMEECLIbL B BH]Y.

HonomHuTeNnbHBIe TPUIATOYHBIE TIPELTOKEHWS YacTO CTOST
TIOCNE TJIAroJIOB “TOBOPEHHA”:

say — CKasaTb, TOBOPHTE,

tell — pacckasarh, paccKasblBaTh;
ask — cripocuTh, CripailuBaTh;
answer — OTBETHTB, OTBEYaTh.

- Hanpumep:
She said she did not know anything about it.
OHa ckaszana, YyTo Hu4ero o 3TOM He 3HAaerT.

Ipumenanue. K rnaBHoMy NpeaIOKeHHIO SONOMHUTE/BHBIE NPHAA-

V TOYHEIE MPELTOXKEHHA MOTYT PHCOEAMHSITLCA Be3 co-
103a.

Hanpumep:
He knew he was not safe yet.
OH 3Han, 4yTO OH euie He B Ge30MacHOCTH.
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[To cBOEMY 3HAYEHMIO MPUIATOUHBIE OBCTOATENLCTBEHHBIE
APEANIOXKEHUS ESATCS Ha:

— obcTosaTeNbcTBEHHbIe Npepokennsa spemenn (Clauses of

Time), KOTOpbIE BBOAATCA COIO3AMU M COMOZHLIMU CJIO-

4 ) npuAATOYHBIE OMpeNeTHTeIbHbIe Npeiokenns (Attributive
Clauses).
Ouu oTBevaloT Ha Boripockl which? what? — kako#? u
NMPUCOEANHSIIOTCS K [TaBHOMY MPELIOXKEHUI0 6eccor3-

HBIM CMOCODOM MM TP MOMOLLM COMXO3HBIX CJIOB — OT- BaMu:
HOCHTEJBLHBIX MECTOMMEeHNI U Hapeuwii: whom — KoTo- )
poro, who — Kkro, KoTophiii, whose — KoToporo, 4eii, until, till oKa, 10 TeX Top MmoKa (He)
which, that — koropsiii, when — korza, where — rue, as long as MOKa, 10 TeX Mop roxa
Kyna, why — nouemy. as soon as KaK TOJIbKO
OrHocutenpHble MecTouMmeHusi whom, whose u which, since C TeX Top Kak
BBOJSALLIME NIPUIATOUHBIE ONMpPeeTUTENEHEIE MPeNIoXKe- by the time (that) K ToMy BpeMeHu Koraa
HW$, MOTYT YIOTpeOnsaTeCS ¢ NpeanoraMu. when Koraa
whenever BCSIKMH pas Koraa,
Hanpumep: Koraa 6ul HU
He is the man with whom we were talking as KOIrja, B TO BpeMs Kak,
this morning. 10 MEpe TOro Kak
DTO — YeJIoBEK, ¢ KOTOPBIM MBI TOBOPHIIH while B TO BpPEeMSl KakK; KOraa; rnoka
CETOJIHS YTPOM. before npexie 4em, IO TOro Kak
The man who called on you left a message. after T1oCJIe TOTO KakK
directly KakK TOJILKO

YenoBeK, KOTOPHIH 3aXOXMN K BaM,

OCTaBUJ cooDIleHME,
I'maron B mpeanoXeHWsX, BBONMMBIX 3TUMM CJIOBaMH, B

(dopme Oymyiiero BpeMeHH He yrnorpebnasiercs.

OGcTosTeIECTBEHHEBIE TIPEUTOKEHUSI BPEMEHH OTBEYAIOT Ha
Boripoceiwhen? — korga?, how long? — kak nosro?, since when?
— ¢ Kakux nop?, till what time? till when? — 1o xaknx nop?

5 ) npuaarouHbie 006cTOATELCTEBEHHbIE MpeIoKenHs (Adver-
bial Clauses).
ITpuaaToyHble 0OCTOATENLCTBEHHEIE TIPELIIOXEHHS OTHO-
CATCSI K TNarony, npunaratelbHOMY WM Hapeyuio, BXO-
JALIEMY B COCTAB INIABHOTO MPELTOXEHUS, ¥ TIPUCOeIH-
HSAIOTCS K TIAaBHOMY TPEUTOKEHMIO MOCPSACTBOM pa3/iny-
HBIX TTIOMYMHNUTEJIbHBIX COI030B M COIO3HBIX CIIOB.
OHY MOTYT NPELIECTBOBATE [IABHOMY IMPELTOKEHHIO WU
cnenoBats 3a HUM. Ecnn oBCTOATENECTBEHHOE Mpeaio-
XEHUE NPEALIECTBYET [JIABHOMY, OHO ODBIYHO OTHEJNSET-
sl OT MIABHOTO MPeUTOXKEeHUS 3arsATOM:

Tlpumeper obcmosmenscmeernsix npednodicenud.

When we finally got to the station the train had
already left.

Korna Mbl HakoHeL-TO 106pajinch 1O CTAHLIMH,
MOe3/1 YX€ OTIpaBHICs.

Stay here until you get a message from me.
Ocrapaiicst 31ech (10 Tex 1mop), MoKa He Mmosy-
YH1Ub OT MEHA coobIIeHHe.

I’ll be glad whenever you come.

A 6yny pan BumeTh Tebs, Korna 6Ll Tl HH
TIpPUIIIA;

Hanpumep:
If you want to succeed, you must plan your time
carefully.
Ecau Tbl Xouellb 100UTLCA yCriexa, Thl JOJKEH
TLIATENIbHO CTIJIAHUPOBAThL CBOE BPEMS.
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— npuaarounsie npemnoxkenns mecra (Clauses of Place).
BBoxsATcst colo3HBIMM crnoBaMu where — rape, Kyaa,
wherever — rae 6u1 HH, Kyaa Obl HM ¥ OTBEYAIOT Ha BOTI-
pocel where? — rue? kyma?, from where? — orkyna?,
ITpu nepeBoie HA PYCCKMIi A3BIK COIO3HOTO cioBa where
yacTo yrioTpeOnsaIoTes yKa3aTeJbHbIE Hapeyus TaM, TyAa,
a rpu nepesone wherever — ofobiaoluue Hapeuns Bes-
Ie, BCOY.

BEOIMMEIX COI030M lest, cTouT B yTRepmuTensHoil dop-
Me, TaK Kak coio3 lest MMeeT oTpHlaTeIbHOE 3HAYEHHE
(uT0obei Re).

Hanpumep:
Write down all the new words lest you should
forget them.
Brinuummre BCce HOBBIE ¢10Ba, YTOOLI BLI HE
3a0BLTH UX.
The teacher speaks slowly so that the students
may understand him.
Ipernongasarenb rOBOPUT MEIIEHHO, YTOOBI
CTYISHTBI MOIJIM TIOHSITH €ro.

Hanpumep:
When our lessons are over we go home.
Korga 3aHsITMS 3aKaHYMBAIOTCHA, MBI HJIEM
JIOMOIA.
Wherever he went, he saw nothing but ruins,
Kyna 6B1 OH HM MoMIea, OH BUOEJ OTHH

Hpmeltauue. B ofcroaTenbeTBEHHBIX NMPeTOXKEHHAX UEIH rnaron
pa3BaIMHBI;

may (might) Ha pycckuii A3bIK OOBIYHO HE mnepeBo-
% [UTCA U B COUYETAHHM C WH(PHUHUTHBOM COOTBETCTBYET

B PYCCKOM 3bIKE I71arojly B COClaraTte/ibHOM HaKJIoHe-

Hu. Itaron may (might) npupgaet ckazyemMomy Mo-

HalbHBIA OTTEHOK.

Hanpumep:

Write down the hometask that you may not forget it.

3anuuiuTe goMalliHee 3ajaHue, YToObl Bbl He 3a6bUIH
€ro;

— npnjgatoynbie npepioxenna npaunnel (Clauses of Reaso
or Cause). d
Orseyaror Ha Bonipoc why? — moyemy? no Kakoii npuyn-
He? M NMPUCOETMHSIIOTCS K TJIABHOMY NPEUIOKEHHUIO CO-
103aMu because — noToMy 4ro, since — MOCKOJBKY, TaK
KaK, as, for — Tak Kak.

Hanpumep:
As it is wet, we shall stay at home.
Tak KaK Ha yJIMLE CBIPO, MBI OCTAHEMCS IOMa.
Since you won’t take my advice, there is no
reason in asking for it.
[TOCKONBKY ThI HE BOCTIONB3YEIIBCA MOUM
COBETOM, HEYEro ero CrpallluBaTh,

— mnpugaTounble npesioxenna caegctsnd (Clauses of Result).
OTH 06CTOATENLCTBEHHEBIE NPEIIOKEHHA MMEIOT 3Have-
HHE CJICICTBMSI, BBHITEKAIOLIErO M3 BCErO COMEPXKAHHS
IJIABHOTO TIPEIUTOKEHUS,

OHH NPUCOENUHSAIOTCSA K TIABHOMY TPEUIOXEHHUIO CO-
1030M that — 410, OTHOCAMMCA K HAPEYHIO CTETIEHU SO
— TaK, TAKOH B IJIABHOM IPEANIOKEHUH, U COCTaBHBIM

— npuaaToynsie npepnoxenns nemn (Clauses of Purpose). co1030M so that — Tax uTo

00cTOsATENBCTBEHHEIE MPEIUTOXKEHHS LEJIH OTBEYalOT Ha
Borpockl for what? — 3a4yem? mst yero?, for what purpose?
— € KaKoli lebio? U MPUCOCIMHAIOTCS K [TTABHOMY Npef-
JoxeHuto corosamu that, in order that, so that, in case
— Ha chayyai ecjH, 9ToObl, lest — yToOBI He.

I'maron-ckasyemoe B MPUAATOYHBIX NPETOKEHNAX LIETH,

Hanpumep:
There was enough fuel in the car so that we
were able to arrive without refilling.
B MamnHe ObU10 IOCTATOYHO roployero, Tak
YTO MBI CMOIJIH loeXaTh 6e3 103arnpaBKu.
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Ilpumenanue. OGCTOATENLCTBEHHBIE MPELUIOXKEHHS CIIEACTBUSA, BBO-

IuMble colo3oM that, cooTHocanMcs ¢ so uiny such s
rNaBHOM MPEUIOXKEHHH, BHIPAXKAIOT HE TOJILKO 3Haue-

HUE CIEACTBHA, HO M CTEMEHH.

Hanpumep:.

It was so hot that nobody wanted to do anything.
Bbl10 HACTONBKO XAapKO, 9T0 HUKTO HE XOTEel HWUYero
AeNAaTh;

— npupaTounsie ycrynutenbhole mpeanoxenus (Clauses of

Concession).

Ortgeuaior Ha Bonpoc in spite of what? — mecmoTps Ha -

y10? U NPUCOSAUHAIOTCS K [MTABHOMY NPELIOKEHMIO Cle-
NYIOUIMMH COIO3aMH M COMO3HBIMU cioBaMHu though
(although) — xors, as — xots, however — Kaxk Ob! HH,
whoever — kto 0b nn, whatever — yro 01 nu, whichever
— KaKoii 0bl HH.

Hanpumep.

Whatever the weather you must take the dog
to the vet.

2. Ecnm noanexatiee BHIPaXeHO MECTOMMEHUEM, 13-
rojI-CBA3Ka 3aHUMAET MECTO MOCEe TIOLIEXALLETO.
Hanpumep:

I was glad of his help, slight as it was.

A 6but pag ero momouM, XoTd oHa Obl1a U HE3HAUYM-
TENBLHOIM,

NpPHAATOYHELIE TIPe]ioKenns BpemMenn # ycaosua (Clauses
of Time and Condition)

B npunaTouHBIX IpeIIOKEHUSIX BPEMeHH # YCIoBUs (OH!
BBOOATCS 0OBIYHO ciioBamMu when — koraa, before — no
TOTO KaK, npexje sem, after — mocae Toro Kak, v if —
€CAR BMECTO (pOpM OymyIEero BpeMeHH YNOTpelsaioTes
¢GOpMBbI HACTOSILLIETO BPEMEHH,

Hanpumep:

Will he come if T wait?

OH mpHzeT, ecau A LoaoXmy?

He won’t find me here when he comes.
OH MeH# 37ech He HalileT, KOrua IpueT.

Kaxas 6n! H1 Oblna noroga, Thl JODKEH MOBEC-
TH coDaKy K BETCpUHApY.

Theugh (although) there were vacant seats

in the hall, the show started in time.

Xota B 3ane ObUIM HE3aHATHIE MeCTa,

KOHLIEPT HAYaJICsT BOBPEMST.

Xots melicTBie B 00eHX YaCTsAX MPELTOXEHWH OTHOCUTCA K
Oynywiemy, Oyayuiee yrnorpebieHO TOALKO B ITaBHOM. B npu-
JATOTHOM 3Ke NPEITOXKEHUN ynoTpedaeHbl (POPMBl HACTOSILLIETO
BpPEMEHH.

YcioBHbIe NPEIIOKEHNS TIOAPA3AL/ISIOTCA HA TPH THUMA.

Ilpumenanus, |. B ycTynMreALHEX ONPELIOKEHHIX, BBOEMMbIX CO-

I030M as — XOTd, Kak 6s¢ mm, ynoTpeGnaercs obpar-
g Hbli nopaaok cioB. IIpn COCTRBHOM MMEHHOM CKasy-

€MOM MEpPBOe MECTO 3aHAMacT MMEHHAS $acTh CKasye-
MOTO, BEIpAXKCHHAE HMEHEM NPMIAFATEIRHEIM, 33 KO-
TOPLIM CJCAYCT COMO3 as, 3aTeM — [TAFOA-CBSI3KA U
NoAJexKaulee, BbIPAXKEHHOE WMEHEM CYLUECTBHTEb-
HBIM.
Harnpumep:
Diflicutt as was the work, it was finfshed in time.
Xots pabora Gplta TpyaHag, oHa Gella 3aKOHUYCHA BO-
BPEMA.
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Ycaosubie nperioxenus tana I
(Real Condition)

I’ll go to the pictures if I feel better.

Sl noitny B KuHo, ecnu Oyny ceOs YyBCTBOBATH
ayyue.

If it isn’t too cold, I’'ll go for a walk.

Ecnu He GyOeT CIMILKOM XOJIOOHO, S MOWHIY

Ha IMPOTYJKY.

B c10XHOM YCIIOBHOM MpeLToXeHuu Tuma | BeicTymnaer Oy-
nyuiee BpeMs (obpruHo Future Simple) B riiaBHOM mnpenioxe-
HHMM, 2 B TIPUIATOYHOM YCJIOBHOM IS BeIpaxkeHus Oyayiiero
BpemeHu yrorpebaserca Present Simple.

Taxum obGpaszoM, cleayeT TOBOPHUTD:

If I can — ecnu cMmory,
If I must — ecau nomxeH byny,
If I see him — eciu 51 ero yBUXKY.

Takue NpeUOXEHUsT BBIPAXAIOT BEPOATHBIE, OCYLIECTBH-
MBbIE MPEATONIOXKEHHS, OTHOCSLLMECS K HacTosieMy Miu byny-
IIEMY BPEMEHH.

[narosi raaBHOTO TMPEUIOKEHNS MOXET CTOSITh B TMOBEJIHU-
TENBHOM HAKJIOHEHUH,

Hanpumep:

Ask him to wait if he comes.

[TonpocHTe €ro MOAOXKIATH, €CIM OH MPUIAET.
Hpmewaﬂue. B orauyue or PYCCKOro #A3blKa, 3andrad B CNOXHO-
!§ MNOAYHHEHHOM MNPEONOXKEHHH CTABUTCH TOJLKO B TOM

cay4dac, €CNIM NpHIaTOYHOE NPELNOKCHHE HaxXoOouTCH

nepen riaBHbIM NpEeaNoXKeHHEM.
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Ycnosnsie npennoxenns Tana I (Real)

Tabauya 66

PEAJIBHOE YCJIOBHE
NPHIATOYHOE raBHOE
npeiIoKeHHe > npeaioKeHne
Present Indefinite Future Indefinite
NepeBoOoMTCA NepeBooUTCA
OyIyLUMM BpeMEHEM OynyLuM BpeMeHeM

do shail
@ does * will do

If you use the dictionary, you will translate the text.
Ecnu Tel Oyneiub NOMB30BAThCS CIOBAapeM, Thl MepeBeaellb TEKCT.

Sh?ll ¥ do
will : does

He will come soon if you phone him.
OH CKOPO NPHIET, €CIH TH €MY ITO3BOHMIIE.



Ycnosubie npepnoxennsa tana I1
(Unreal Condition I)

If Tom had a lot of money, he would buy a car,

Ecnu Owt y Toma GplIO MHOTO JEHET,

OH Kymun OBl MallIuHY.

I would (should) learn French if I had more
time.

A v3yuun 061 QpaHLly3CKU 9361K, eciu OBl y
MeHst Os110 GOJIbllie BpEMEHH,

You could have a game of tennis if it didn’t rain,
Bel Mornu 6Bl CHITPATh TIAPTUIO B TEHHUC, €CIH
OBl He Wea A0XKAb,

You might be sorry if you didn’t go to the party.
Tol 661 MOT TIOXAJIETh, €C/iK ObI HE MOLIE] Ha
3TOT NpHUEM.

BTopoii THN CIOXHONOAYMHEHHBIX YCTOBHEIX TIPELIOXEHUIA
COCTABJISIOT TIPEUIOKEHNUS], KOTOPBIE BBIPAXAIOT MAJIOBEPOST-
HbIE, MalopeanbHBIE YTBEPXKOCHHS, OTHOCAIIMECS K HACTOfA-
meMy uian OyayiueMy BpeMeHH.

B npunarouHom npetoxeHHn BeICTyaeT BpeMs Past Simple
(npoulealee HEOMPEAECHHOE), a B IIaBHOM [peLIOXKEHHH
would/should/could/might + rnaron B neonpenenennoit dop-
Me, T. €. Subjunctive ¢ IPOCTHIM MHOHHHTHBOM,

Would/should (should MoXeT BEICTYRATE B IIEpBOM JIMLIE €IHH-
CTBEHHOrO ¥ MHOXECTBEHHOIO YUCIa) + HeoetipeneneHHas Gop-
Ma riarona — GopMa CcocaraTebHOr0 HaKmOHEeHUs 6e3 [o-
TIOJIHUTEIBHBIX OTTEHKOB.

Could — ¢dopma cocnaraTenABHOrO HAKIOHEHWA OT can M
BBIpaxaeT CIOCcOOHOCTb, BOSMOXHOCTE WA MPEATIONOXKEHHE.

Might — dopma cocnaraTeIbBHOTO HAaKJIOHEHUS OT may W
BbIpaXaeT BO3MOXHOCTb, MO3BOJIEHHE WM TIPEAONOXEHHE.

Bripaxxenue would rather — pasroBopHoe BLIpaxeHuUe, KO-

Hanpumep:

I shouldn’t bother about it if I were you.

51 681 He Gecriokouscs 06 3ToM, ecnu Obl 5 ObLT
Ha BallieM MecTe.

If he were here, you shouldn’t behave yourself
like that,

Ecau 661 OH 6BUT 30eCh, TH OBl ceOsf Tak He
BEIL. S

Would you mind if I opened the window?

Tot 6Bl He MMEN HUYETO MPOTHB, eciH 6o 5
OTKPBUT OKHO?

Would you mind...

Bol He NpoTHB... (Buipaxcaem npocvly & éexcau-
eoli hopme).

I would rather go home.

S npennoues 66 NOHTH TOMOH.

I would rather you did it.

$1 661 xoTen, yToOBl TH ITO CAENAN.

Venosusie npepioxenns Tana I

If I had net gone to the pictures yesterday,

I would have read this book.

Ecay GBI s BYEpa HE MOLLUEN B KUHO, TO 51 Obl
NpPOYMTAN 3Ty KHUTY (HO 4 ee He IpOoYUTa).

If Jim had driven the car yesterday, he might
have caused an accident.

Ecnu 6n1 UM Buepa BeJ MallWHY, OH MO OBl
NPUBECTH K aBapHH.

If Betty had been here yesterday, she could have
helped us.

Ecinu 651 batTit 3xech Oblia BYepa, OHa MOria
OBl HAM TIOMOYb.

Topoe 3ameuiaer would/should prefer.

naronbe umeet dopmy B MIPHIATOYHBIX TIPELIOXKEHUSIX Were
IUTST BCEX JTHLL

STOT TUIT YCIOBHBIX MPEUTOKEHHI COCTaBASIOT MPELIoXKe-
Hus, xoTopbie BHIPAXKAIOT HEOCYLIECTBIEHHBIC MMPENIOJIoXKe-
HUA, oTHOCsIMECS] K TIPOLIEAIIeMY BPEMEHHU.

——
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1
B 32TUX NpeUIOXeHMsIX B NMPHUIATOYHOH 4acTH (YCIOBHM) 1

ncnioneyercs Gpopma Past Perfect mpoureniero copepuieHHoO- |

TO BPEMEHH B 3HAYEHWM COCIATaTeIbHOMO HAKIOHEHMS, a B
riasHoit yactu (cmeacrsuu) — dopma Subjunctive ¢ nepdexr-
HbIM MHOHHHTHBOM.

VYenosre, BBIpaKEHHOE TAKWM TPEUTOKEHHEM, HE MOXeT
ObITh BLIMONHEHO, T. K. OTHOCHTCSH K TpPOLUIOMY.

Weuld BeicTynaeT Bo BceX JIMUAX UIS BBIDAXKEHUSI YHCTOTO
ycnosust (T. €. 6e3 JOTIOJHUTENbHOM OKPacKH).

B niepBoM JIMLIE €IUHCTBCHHOrO U MHOXECTBEHHOTO YMC/Ia
would MoseT 6bITh 3aMeHeHO Ha should.

Might u could BhIpaxaioT ycnonue, OKpalleHHOE MOJAJIb-
HOCTBIO (TaK, Kak B YCJIOBHBIX MpeanoxeHusx tumna II).

Might BeIpaxxaeT BepOATHOCTE.

Could BripaxaeT BO3MOXHOCTE.

O0a Thna HepeaIbHBIX CIOKHONOAYMHEHHBIX TIPEUIOXKEHHH,
KaK OTHOCSIILMECS K HACTOAIUEMY H OGyaylueMy BpeMEHH, TaK U
OTHOCALIMECS K MpOllUeAUIeMY BPEMEHH, MEPEBOAATCA HA pyC-
CKHit A3BIK OOMHAKOBO, TAaK KAK B PYCCKOM S3BIKE CYLECTBYET
TOJIBKO OfiHa ¢hopMa cociaraTeJIbHOro HakJioHeHud (dopMa ripo-
LIEOIUEr0 BpeMEHM IJIarojia B COYETAaHMM C yacThlei “Oni’).
Ota (opma B pYCCKOM S3bIKE BBIPAXKACT MPEATIONOXEHNE B TUIAHE
HAaCTOMLIero, Oyayllero, TpoIIealIero BpeMeH! U yrioTpebns-
€TCS KaK B IJIaBHOM, TAK U B MIPUAATOYHOM TTPETOXKEHUH,
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Yenoensie npegnoxenns (Unreal I)

MAJIOBEPOSTHOE YCIIOBUE

NPUIATOIHOE
npeniokKenne S

Past Indefinite

NEpEBOAMTCA NMpoOLUEaLIHM
BpeMeHeM ¢ “Oul”

O «

If I were not busy, I should come to you today.

Tabauua 67

rjiaBHoOE
npeLIoKenne

should Indefinite

would Infinitive

MEePeBOANTCS MPOLIEIIIHM
BpeMeHeM C “6n1”

should
would g

Ecnu 611 g1 He ObL1 3aHAT, 51 OBI MpUILET K TeOe CEroaHd.

should
would 90 + @

He would come soon if you phoned him.

did

OH OBl MpHIIeN CKOpO, €cld OBl T €My ITO3BOHMIIA.
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Ycnosusie npennoxenus (Unreal 1T)

HEPEAJIbHOE YCJIIOBHE

NPHIATOYHOE
NpeLIoKeHHe i p——

Past Perfect

MepeBOAMTCS MpPOLUEAILIMM
BpeMeHeM ¢ “Obl”

@ had done +

Tabauya 68

rjaiasHoe
npepjioxeHne

should Perfect
would Infinitive

NepeBOAUTCS TTPOLLIEILLIMM
BpeMeHeM ¢ “Obl”

should

wold have done

If you had used the dictionary yesterday, you would have translated the text.
Eciu GbI BB BYEpa IMTONTB30BATIMCE CIOBApeEM, BBl OBl TIEPEBENU TEKCT.

ﬂ’gﬂ,ﬂ' have done + @

had done

He would have come already if you had phoned him an hour ago.
OH 681 yXe TipULeN, eciv OBl THI Yac Ha3al eMy TTO3BOHMJIA.



— NpPHAATOYHBIE NMPEIOKEHHd 00pa3a AeiCTBHSA H CPABHEHUS
(Clauses of Manner and Comparison)
O6CTOATENLCTBEHHDIE NPELIOKEHUS 00pa3a neiicTBHA OT-
peyaloT Ha Bonpoc how? — kak? kakam obpazom? 1 npu-
COEAMHSAIOTCA K TJIaBHOMY INpEMLIOXEHUIO COX3aMH: as
— KaK, as if, as though — kak Gyaro, Kak ecan Obi.

Hanpumep:.
He looked at her as if he saw her for the first
time.
OH rmocMoTpesa Ha Hee, Kak OYATO BrepBLlie
BHIEN ee.

O6CTOATETLCTBEHHBIE TIPEIUTOKEHUS CPAaBHEHUsI TIPUCOE I~
HAIOTCA K TJIaBHOMY TpPeUTOXEHWIO COl03aMU: as — Kak, than
— 4eM, aS... S — TAK/TaKoil XKe... Kag, not so... as — ue tax/
TAKOil... KaK, the ... the — gem ... Tem.

Hanpumep:
He worked as hard as I did.
OH TpyAWICH Tax XKe yCepIHO, KaK U .
This is not so easy as it looks.
DTO HE TaK TIPOCTO, KaK KaXeTcH.
It cost more than I had intended to spend.
3t0 cTowio Gonblie, YeM s HaMepesajcs
MOTPATHTD.

Ipumenanue. Tpu nBOIHBIX COIO3aX S ... aS ¥ NOt SO ... &S MepBast
§ " 4acTh BXOAHWT B COCTaB TJIABHOTO MPELIOXKEHNUA, a BTO-
pas 4acTb — B COCTAB TIPHIATOYHOIO IMPELIOKEHHUS.
HciuitoueHueM 13 9Toro ob1uero i BCex ABOHHBIX CO-
10308 npasiuia seageTca coio3 the ... the: nepnoe the
BXOIMT B COCTaB NMPMAATOYHOrO NMPEUIONKCHHSA, a BTO-
poe the — B COCTAB MIABHOIO MPEAAOXCHYS,
Hanpumep:
The more she grows the more attractive she becomes.
Yem B3pOCHEE OHA CTAHOBUTCA, TEM TIPUBJIEKATE/b-
Hee.
We were going up the road as fast as we could.
Met wny BBEpX NG AOPOre Tak GLICTPO, KaK MOIJIH,

Curimarccuc
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Jane explained that she had written a letter
by that time (Past Perfect);

§ 147. IPAMAS 1 KOCBEHHASA PEYD
(Direct and Indirect Speech)

r) ecnu ObUto Gyayliiee, TO OHO MEPEXOUUT B COOTBETCTBY-
jolee eMy Oyayliee B MpoLIeqiieM
Jane said: “My sister will phone soon”
(Future Simple).
Jane told me that her sister would phone in
some time” (Future-in-the Past Simple);

Ha npakTHke mpaBHJIO COTTIACOBAHUS BPEMEH
yalle BCero NMPUMEHSIETCS MpHU nepenaye NpsiMoi peyu KOCBEH-
HOU. MOXHO 3aITOMHHUTB CJIEOYIOLINE TIPOCTHIC TIpaBHiIa Tepe-~
JIauul npsAMOH peyd KOCBEHHOIA:

a) ecau B TIpAMOit peun GbUTO Kakce-TH00 HAcTosILIEE Bpe-
M$I, B KOCBEHHO} OHO TIEPEXOIUT B COOTBETCTBYIOIlEE
eMy TIpolIeniIee:

Jane said: “You look happy” (Present Simple).

Jane told me I looked happy. (Past Simple).

Jane said: “I am not going to leave the party”

(Present Continuous).

Jane explained that she was not going to leave

the party (Past Continuous).

Jane said: “My friends have arranged this party

shall — should,
will — would.
EcrecTBeHHO, UTO NpH Tiepeckase, B COIIACHM C JIOTUKOM,
MEHSIOTCSI MECTOMMEHHUS 1 0OCTOSITE/IECTBA BPEMEHH,

direct speech
npsMan peub

indirect speech
KOCBEHHAs peub

for us” (Present Perfect). now Tenephb then ToTAA
Jane said that her friends had arranged
that party for them (‘Past Perfect), today ceroaH: that day B TOT J€Hb
) . . tomorrow 3aBTpa the next day Ha cleayouui
Present Simple —  Past Simple, ZIeHb
gresen: gorl;l‘tnluous =3 gas: (Piorl;tlm'lous, the day after nocnesaBrpa in two days’ time | uepes aBa aus
resent Perfec - ast Feriect; tomorrow two days later IIBA JIHA CIyCTA
6 ) eciu GbUIO MpOlLUE/IIee, TO OHO MEPEXOIUT B TPOIIE/- yesterday Bepa tge day peforé: HakaHyHe
111ee COBEpILUEHHOE:! ' L

Jane said: “Last summer they invited me the day before mnosaBuepa two days before 3a JBa OHA J0
to a cruise” (Past Simple) vesterday two days earlier 3TOro

: IBYMSA THAMM
Jane told us that the summer before they had paf;,,mél
invited her to a cruise (Past Perfect).

ago TOMY Hasap, before paHblle
Past Simple next year BGO
; YLYLLEM the next year B CleayloleM
Present Perfect Past Perfect; . roay the following year [ roay
here 3mech there TaM
B ) eciM OBbIIO COBEPIIEHHOE, TO OHO TIEPEXOAWUT B JaBHO-
nipolueniuee: this 3TOT that TOT

Jane said: “I have already written a letter these - those e

( Present Perfect).
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CrnemyeT MOMHHUTB Takke, YTO MPYU U3MEHEHNHN MPSIMON pedr
B KOCBEHHYIO!

— 3andgras, OTAENSIoNIas C/loBa, BBOASIINE TIPAMYIO pedb,
OITyCKAaeTcs,;

— KaBBIYKU NPU KOCBEHHOM peu He ynorpebndiores;

— BCE JIMYHBIE H TIPUTHKATEIBHLIE MECTOMMEHMST U3MEHS-
IOTCST B 3aBMCMMOCTH OT U3MEHEHHA JIHLa, OT KOTOPOTo
BeieTcs pedb (Tak ke, KAaK M B PyCCKOM fI3BIKE);

— Tiepef KOCBeHHOM peubio yrotpebnsercs cowos that —

qr0. Co103 MOXET ObITH OMYILEH TOCJIE TIaroioB
to say — ckKasaTh, T'OBOPUTE,
to know — 3HaTh,
to think — aymMarthb.

Mocne Apyrux Iiarcios, BBOISLIMX KOCBEHHYIO peub (Ha-
npumep, to answer — OTBe4arb, to state — yTBepXaarh, to
remark — 3ameuarts), coro3 that oObIHO HE OMYCKAeTCH,

— KOCBEHHasl peyb ABISgeTCS MPUAATOYHBIM JOTIONHHUTE/b-
HBIM TIPEUIOKEHHMEM, a CJI0BA, BBOAALLME KOCBEHHYIO
peub, — IJIaBHBIM TIPEATOXKEHUEM;

— OOBIYHO CKA3YEeMOE B IVIABHOM NMPEATOXEHUH BhIpaXaer-
ca rmarosom B Past Simple (npoureaiiemM rmpocToM Bpe-
MEHH).

Ipumenanue. Tlpu obpalieHUK NPAMON peyy B KOCBEHHYIO Tiiaroi

§_ 8 MPKAATOYHBIX AOTIOMHUTENBHBIX MpPEIIOKECHUAX
(T. e. B KOCBEHHOIl peun) He U3MEHAETCs, KOraa ria-
ron B Apsimoil peun ynotpeGien B Past Perfect, Past
Perfect Continuous wiu Future-in-the Past.

Hanpumep:

npAMas peys

We had finished our work by 5 o’clock yesterday.

Mut 3aKoHYMIIM paboTy BuUepa K MATH YacaM.
KOCBeHHas peyb

They said that they had finished their work by 5 o’clock
the day before.

OHM cxasaau, 4TO 3aKOH4YMNM paboty BYepa K MATH
yacam,
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§ 148. KOCBEHHBIN BOIIPOC
(Indirect Question)

John is watching TV.

JIXOH CMOTPUT TeNIeBU30P.

I wonder what John is watching on TV?
HHTepecHo, 4T0 [KOH CMOTPUT

110 TEJEBU30DY.

What is he watching on TV?

YUTo OH CMOTPHT MO TeNEBU30PY?

Boripoc, koTopelit cocTaBisieT yacTb mpemtoxenus (2-i
NpUMEP), Ha3bIBaeTCA KOCBEHHBIM BOIPOCOM; BOTIPOC, KOTO-
pblii SBAETCST CAMOCTOATENIbHBIM NPe/UTOXKeHHEM (3-it ipumep),
Ha3bIBAETCA NPSIMBIM BOnpocoM. CocTaB KOCBEHHOTO BOMpOCa
TaKOW Xe, KaKk W YTBEPAMTENBHOTO MPEIIOXEHUs (CpaBHHUTE
TIEPBLIA ¥ BTOPO# NIPUMEPEI),

B 00mmx KoCBeHHBIX BONPOCAX /I Tepefavyd OBLMX BOM-
POCHTEJIBHBIX NPEIOXEHHHA 06BIYHO yroTpebsIoTes cioBa if
i whether B 3Ha4eHuu pycckoro nm.

If umeer 3navenus: am, ecom. B 3Havenun “am” if MoxHO
3aMCHUTh MeHee pasroBopHeiM whether. Whether, a He if BbI-
CTynaet B couetaHuu ¢ mot (whether..., or not).

Tlpumenanue. ¥ v whether ynotpe6s10TCa B 3HaUYEHHH PYCCKOTO

§ >_ “nn” TONBKO B KOCBEHHBIX BOMPOCAX.

Hanpumep:

I wonder if Jane knows Russian,

WuTtepecHo, 3HaeT i JIxeilH pycckmit S3bIK (Koceen-
Hblll gonpoc).

Ho:

Does Jane know Russian?

3uaet nm [xeitn pycckuit s3vik? (obuui eonpoc).

KpaTkue Bonpochbl B KOCBEHHO#H peuy rnepenanTcs nyfém To-
BTOpEeHUs BCIIOMOTATeILHOFO WM MOIAIBHOIO [J1aroJia, KoTo-
PhI COTEPXKHUTCS B KPATKOM TIPSIMOM OTBETE, IIpwu aTOM BCTIO-
MOTaTeNbHBIH IJIaroN MEHSIETCSI B COOTBETCTBHM C TTpaBHAOM
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cornacosaHusi BpeMeH. KpaTkuii KOCBEHHBIH OTBET BBOAUTCSH
coto3oM that.

Hanpumep:
Do you speak English?
BbI roBOpHTE MO-aHTINICKH?
Yes, I do. No, I don’t.
Ha. Her.
I answered that I did.
KocserHbit §I oTBeTHJI, YTO 51 TOBOPIO.
hparkuiL OTRer I answered that I didn’t.
Sl oTBeTHIN, YTO HE TOBOPIO.
Have you answered the letter?
Bel OTBETWIN HA NUCBEMO?
Yes, I have. No, I haven’t.
Ha. Her.

. I answered that I had.
KocaeHHbI sI otBeTMI, UTO Ja.
L I answered that I hadn’t.

S oTBETHMJI, UTO HET.
Can you speak English?
Bbl yMeeTe TOBOPUTD MO-aHTTHICKU?
Yes, I can. No, I can’t.
Ha. Her.
I answered that I could.
KGouptiviii A OTBETHII, 4TO MOTY TOBOPHTB
XpaTKWil OTBET: MO-aHTTHHUCKH.
I answered that I couldn’t.
$1 OTBETHIJI, UTO HE YMEI FOBOPUTH
MO-aHTJHI{CKH.

KocBeHHBIE BOMPOCHI, COOTBETCTBYIOIINE B TIPAMON pedH
CHEMHANbHBIM BOMPOCAM, T. €. BOMPOCAM, HAYMHAKOLIMMCS CO
CIELIMANLHOTO BOMPOCUTEIBHOTO CJIOBA, TIPUCOEAMHSIOTCS K
[JIABHOMY TPEIIOXEHHIO TTOCPEACTBOM TOTO XK€ BOTIPOCHTENb-
HOTO CJIOBa, KOTOPO€e B KOCBEHHO# peyr CTAHOBHTCSA COIO3HBIM
CJIOBOM. B KOCBEHHBIX BOIIPOCAX 3TOTO THUIIA TaKXe NPUMEHS-
eTCsl MPAMON TTOPSANOK CJIOB, T. €. TMOoUIeXallee NMpenmecTByeT
CKa3yeMoMy.
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IMpamoii Bonpoc

Kocaennblii Bonpoc

He asked me:

“Who has come?”
OH cnpocHN MeHs:
“Kro npuuren?”

She asked the girl:
“Where do you live?”

OHa crpocHia JAeBOYKY:

“T'me Thl KHBelWb?"”

He asked me who had come.

Ou cnpocun mens,

KTO TIPHILLEN.

She wanted to know where
the girl lived.

Ona xoTtena 3HaTh,

e JeBOYKa XHBET.

§ 149. CCIOBOOBPA30OBAHME

(Word formation)

MHorue aHTIMiCKUe CIoBa MOTYT B OJHOH U TOIA

Xe (OopMe OTHOCHTBCA K PasiMIHBIM YAaCTAM PEYH.
3HaueHUe TAKKX CIOB YCTAHABIMBAETCS MCXOAS M3 MECTa U
POMH B MPEUTOKEHNH U C YYETOM MX rpaMMaTHYeCKOM hOpMEL.

Hanpumep:

There is a lot of water in the bottle.
B GyTobinke MHOrO BoABI.
They watered the flowers.

OHUW MOJHAH 1IBETHL.

Clean your shoes before you come into the

house.

IMouncTu Ty nepea TeM, Kak BOHTH B IOM.
Keep your room clean.
IMoxaepxuBaiiTe KOMHATY B YHCTOTE.

Takoit criocoG 06pa3oBaHus CIOB HA3BIBAETCA KOHBEPCHEH,
Wi nepexonom cios 6e3 naMeHeHns QopMHI U3 OJHOM YacTH

peun B apyryio.
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Cymectsurenshoe (Noun)

Cnaron (Verb)

act — ACHCTBHE

advance — NpoABMXEHHE
aim — uenb

arm — opyxHe

change — HamMeHEHHE
work — paborta

(to) act — meiicTBOBaTh

(to) advance — HpOABUraTbCA
(to) aim — UeNHTLCA

(to) arm — BOOpYXaTbCH

(to) change — HM3MeEHATH

(to) work — pabotaTh

IMpunararensnoe (Adjective)

black — uyepHbilit
blue — cuHuit
clear — YucThblii
open — OTKPBITBIA

(to) black — uyepHHTL
(to) blue — cHHHUTD
(to) clear — ouMIATH
(to) open — OTKpbLIBATH

MHorue cinoBa B aHIJIHICKOM fA3bIKe 00pa3yroTcs TyTeM Co-
eJIMHEHUS JBYX CJIOB B OIHO; HEKOTOPHIE U3 TAKHUX CIOXHBIX
CJIOB MUIUYTCS CIUTHO, Opyrue — yeped Aeduc (YepTOUKY).
3HavYeHHUs CJIOKHBIX CIOB BHIBOASITCSI M3 3HAYEHHH, UM COOT-
BETCTBYIOUIMX, HO MHOTAA 3HauYeHHE TAKOrO CJIOXKHOIO CJI0Ba
HE COOTBETCTBYET CYMME 3HA4YeHH CJIOB, €ro COCTABISIOMUX,

yTO TpebyeT oOpalleHHs K CIOBapIO.

1. Croxnble CymecTBHTeIbHbIE

Tabauya 69
n+n bookshop KHWKHBIA MarasuH
news-stand Fa3seTHBIA KHOCK
landlord MIOMCILMK (ceifyac AoMoBnazeneL)
school-yard LIKONBLHHI JIBOp
apple-tree s1610H8
airport a3ponopr
railway JkKeje3Has popora
adj +n blackboard KJlacCHas focka
quicksilver PTYTh
hardware CKODsIHEIE H3NeaMa
v+ on turnscrew OTBEPTKA
answerphone ABTOOTBETHHK
clasp-knife CKnagHo# HOX
ger + n reading-room YHTANbHBIA 3a1
skating-rink KaTokK
writing-table MUCBMEHHBIH cTON
prep + n | downtown LEeHTp ropoja
uptown Nnpuropox
bystreet repeyioK
underframe accu
prep + v | input BBO/, MOABOA
output BBIMYCK

EC.TIH MEXIY OBYMsI CYUICCTBHTE:J'IBH!:IMH, COCTaBNAIUIUMHA
CloXHoe CYLIECTBUTENbHOE, CTONT npemior, To MEXI1Y HUMHU
CTaBuTcs necduc: brother-in-law — 3sa7h,
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2. Cnoxuble npuiaaratTe/bHbie

Tabauua 70

n + adj world-old cTapbiif, Kak MUp
snow-white GenocHeXHbIH
life-long MOKH3HEHHbI

adj + adj white-hot [NOBENCHHBIi

1o Gesloro KajleHUA
dark-blue CUHHIT
red-short KpacHONOMKHI

n + part sunburnt 3aropeJsibii
ear-splitting OTJIYLUMTENBHBIN

adv + part far-famed WIMPOKO M3BECTHBINH
short-sighted HedamTbHOBHIHBIH
hard-bitten CTOMKHH
everlasting MPOYHBII
forthcoming MpeacTOAU I

adj + n + -ed| blue-eyed rony6ornasblii
dark-skinned TEMHOKOXHMIA
light-skinned CBCTJIOKOXHUI
fair-haired CBETJIOBONOCKI
dark-haired TEMHOBOJIOCHIit
long-legged JUTUHHOHOTH I
kind-hearted nobpocepaedHbIi
absent-minded paccesiHHbIH

320

: 3. CaoxHbie MecTOMMEHHS

Tabauwya 71

E—
someone KTO-11b0o, KTO-HUGYIL
i somebody
1 something 4yT10-1100, 4TO-HHGYIDL
no one HUKTO
nothing HU4ero
everyone KaKIAb i
everybody Kax b

4. CaoxKHBIE TAAr0JbI

. to safeguard
adj + v | o fulfil
to blindfold

OXPaHsiTL, FdpaHTHPOBATDL
BBITTOJIHATL
JABRA3LIBATD r1asa

5. Caoxnple Hapeuus

somewhere rae-HudyiL, Kyiaa-HUOVIL
nowhere HUTAS
everywhere Be3/¢e

6. Cocrtasuble riarcasl

LInpokoe pacrpocTpaneHme Moyy il coCTaBHbIE MIArosbl,
TIpencTapasouMe coboii coueTaHne MmIareaa ¢ nociaeoroM (co
CIyXXeOHBIM CJIOBOM), COBNAAAIOUIUM T10 (JOPME C HAPEUHEM.

Coueranue r1arosa ¢ nocieaoroM npeacTasiser coboii enm-
HO€ CMBIC/IOBOE LENOE, XOTSI MOCHENOr MUILICTCS OTACALHO M
MMeEeT camocTosiTenbHOE yaapeHue. B nepesone Ha pycckuii
NOCJIEJIOr YacTO COOTBETCTBYET NMPUCTABKAM.

t0 £0 in — BXOJAMUTL
to g0 out — BBIXOJHUTDL
to go by — npoxoautn

B HekoTopwIX Ciyyasx couyeTaHHe TIArofa ¢ MocaeNoroM
MMeeT 3HaueHue, COBEPIIEHHO OTMYHOE OT 3HAYSHUSI F1aroia
Be3 nocnenora.

Hanpumep: to take — Gparn, to take in — 0OMaHYTh.
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7. Cyddukcn (Suffixes)

s d6pa30BaHMs HOBBIX CJIOB B aHIJIMICKOM A3bIKE ILMDOKO HCIIONb3VIOTCA CV((DUKCBI.

CydpuKchl CymecTBHTENbHBIX, 0003HAYa0IME AEHCTBYIOUIEE JHLO, MPeaMeT,
€ NOMOMILI0 KOTOPBIX NEHCTBHE NPOH3BOIHTCS

Tabauya 72
OT rnaronoB Ot apyrux ochoB
-er | to write nucarthb writer nucaresb VKa3bIBaeT Ha HALMOHANBHOCTD
-or | to read ‘IK;];ETB reader YUTATE]Ib <A Russian pyceKuit
to act neifcTpoBath  actor aKTep “sp Ukrdinian VKPAUHEL
to explore  uccnenosath  explorer UcCef0BaTeN b Asnerican aMepuKaHel
to invent n3006peTaTh inventor u300peTareib Japanese SnoHel
to lead BECTH leader PYKOBOAUTEND
to elect u3bupare elector H3dupartens YKa3bIBaET Ha NMpPOdeccHio auua
to heat HarpesaTb heater oborpesaresib st typist T —
: - -ian machinist MEXaHMUK
-ant :o assist NoMorarh assmta:l TTOMOILUHUK o specialist CreUMAIICT
0 serve CIYXWUThb servan cyra electrician 3NEKTPOTEXHUK
-ent| to study M3yyaTh student CTYOEHT mathematician MaTeMaTHK
to cool OXJIKIaTh coolant oxaxaarouas physician Bpau
HUAROCTD librarian 6ubanoTekaps
\ doctor Bpay J




NV UHNz

£ce

Cyddukcsl, o6pasyomue oTRiIedeHHBIE CYNIECTBATENLHEIE, oﬁoa.unwamm TIOHATHA
(npoueccel, KagecTBa, cBoiicTBa)

Tabauya 73

Or raarofios

-ion 1o assert VTBEPAKIATH assertion yTBEPRIEHNE
-tion to connect COeaUHATH connection coeIuHeHUe

to communicate coobath communication coobuieHmne

to organize OpPraHH30BLIBATL organization opraHm3aig

to produce MPOU3BOAMUTD production [TPOM3BOACTBO
-age to assemble cobuparh assemblage cbopka
-ment to astonish VAUBATh astonishment VAUBICHHE
-ure to press JIaBUTh pressure JaBieHue
-ance to depend 3aBUCETh dependence 3aBMCUMOCTD
-ence

OT npuaarareabHbIX W CYIECTBHTE/IbHbIX

-ness dark TEMHBIH darkness TEMHOTa

effective athdhekTUBHBIH effectiveness a3 peKTHBHOCTD
-ity similar CXOAHDBII similarity CXOACTBO

active AKTUBHBIN activity AKTUBHOCTb
-th strong CHIbHBIA strength cuna

deep rinybokuit depth rnybuHa
-dom free cBODOAHBI freedom ceoboaa

wise MYApPBI wisdom MVIpPOCTh
-ism patriot naTpuoT patriotism NATPUHOTH3M
-hood neighbour cocen neighbourhood COCencTBO
-ship friend Ipyr friendship npyxoa




HaunbGosee ynorpedurtenbubie cyddurco

NpHIaraTeJibHpIX

Tabauya 74

1. Cyddukcnl, yKaspiBawiuye Ha HaIMYHe COOTBETCTBYIOIMX 9

KA4ecTB H

CBOICTB

OT rjarojions

—

-able] to adjust | npucnocoBnsTe| adjustable | npucnocobisieMeri
to move | ABMraTh movable MOABMKHBIH
-ible | to sence | owywarh sensible OULYTUMBIH
-ant | to serve CINYKHTD servant cayra
-ent | to depend| 3aBuceTb dependent | 3aBUCHMbII
-ive | to act LReicTBOBATh active JesITCAbHBIHA
10 expressf{ BbIpaXaTh expressive | BbipasuTeNbHBIA
OT CYMIECTBUTENbHBIX
-al industry | npomubiut- industrial NPOMBILLTEHHbILH
JICHHOCTh
centre LEHTpP central LEHTPANLHbIH
nation Halus national HAUMOHANbHBIH
-ful | peace MHp peaceful MUPHBIH
harm Bpen harmful BpeaHbIit
use nosibL3a useful TIONE3HbII
-en | wood JpeBeciHa wooden nepessHHbIA
gold 30J10TO golden 30/10TOH
-ie economy | SKOHOMUKA economi¢ | 3KOHOMHUECKUIT
history HCTOPUS historic HCTCPHYCCKHIT
-ous | mountain | ropa mountaingusf TOPUCTLIN
-y dirt IPsI3b dirty IpSA3HBLIA
ek yiaaya lucky yAAUTHBbBII
-ly day JICHb daily CKEAHCBHBIH
friend npyr friendly Ipyxeckui
2. Cyddurerl, YKa3LIBAOWNE RA OTCYTCTBHE COOTBLTCTBYIOWNX
KAYCCTB ¥ CBOHCTE: 3
-less | harm Bpea harmless Ge3speaHbIit
use nosb3a uscless fecrnonesHblil
truth npagia truthiess JIOKHbII
3. Cydibuke, yxkasupaciumil Ha HATHYHE APRINAKa B caalod cTenedd
WM 1A NPMHALIEKHCCTh K HANHORAIBHOCTH -
-ish } white Genwlit whitish DenoraTLii
old crapbid cldish C1apoBaTLlii
Pole MosiK Polish NOJILCKHIA
Dane AATHEHUH [Danish NATCKHIt
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Haubonee ynorpeduresnsisie cyddunxcn

raarojoB

TaGauya 75

OT NPHIAraTedbHbIX H CYLECCTBHTEIBHBIX:

-en (HenpoaykTHBHBIH cyhduke)

deep rnybokuit to deepen yrayonsaTs(cs)

fast Kpernkuit to fasten YKPETUISITh

weak c1abblit to weaken ocnabngarn

-fy (Manonpoaykrususiii cydpukc)
intense CUILHBIH to intensify YCHJIUBATD
simple MpOCTOit to simplify yNpouarh
-ize (npoayxruBubIi cyddnkc)

real HACTOSIILMI to realize OCYUIECTBAATD

national | HauuoHaneHbIl | to nationalize HaLHOHATU3NPOBATD
HaubGonee ynorpedonTtensnsie cyddukco
napeuii
Tabauua 76
-ly o1 npunarareasnbix — Hapeuus ofpasa jeiicTBus
bad naoxoii badly MJ10X0
-ward(s) ykaspiBaeT Hanpasienue

E’l’ B Hanpasicuuu | forwards Bnepen

orth cenep northwards Ha cepep
——
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8. HauGosee ynorpebuTe/bHbIe
npeduxcsl (Prefixes)

Tabauya 77

[MpeduKcpl ¢ OTPHLATEIBHBIM 3HAYEHHEM

un equal paBHbIit unequal HEpaBHbLIH
common | o6biKHOBeHHBIH | uncommon | HeoGLIKHOBCHHbIH
trained 06y eHHDIH untrained HEODY4YEHHbBL
known W3BECTHBIH unknown HEM3BECTHBIN

IMpeduxcsl, NPHAAOMIEC [JIAT0IAM 3HAUCHHE
NPOTHBOMOJI0KHOIO ACHCTBHA

un- |} to fold 3aBEPTHIBATH to unfold pa3BepThIBaTh

dis- | to arm BOOPYXaTb to disarm pasopyxaTb

de- | to com- COCTaBNATh to decom- | pasnaraTh Ha
pose pose COCTABHBIC YACTH

Ipedurcsl, H3IMEHAIOMHECH B 32BHCHMOCTH OT COIJIACHOIH,
c KOTO[JOﬁ HAYHHAETCH NpHIAAraTeasHOe, 0503“8‘[3.“)’[‘ OTCYTCTBHE
Kakoro-iau0o Kavecrsa:

in- attentive BHMMaTEAbHBbIA | inattentive | HeBHUMAaTENbHBIN
in- | capable cnocoOHbII incapable HecnocoOH bl

il- legal NeraabHbIN illegal HeJleraIbHbII

ir- | responsible| orpetcTBeHnsIit | irresponsible] Ge3oTBeTCTBEHHBIN
im- | material pelecTBeHHbIM | immaterial | HeBeliecTBeHHBIH
im- | possible BO3MOXHBIK impossible | HeBO3MOXHBbIIA

A Takxe:

non- | metallic MeTannueckuii | non-metallic] HemeTaIMuecKui

elastic rubKuit non-elastic | HeruGKuit

3uavenne apyrux npedukcon

Tabauya 78

e

mis- MpUIAeT 3HAYCHUC — CAenaTh 4To-1ubo HEeTNpaBuILHO:

—

to understand | moHATL to misunderstand | HenpaBiLHO
NOHATL
to interpret TOJIKOBATH to misinterpret HEMpPaBHIbHO
HCTONKOBATh
under- MMeeT 3HAYEHNE — HENOCTATOMHO, HUXKE, MO
(aHTOHUM OVer-)
to estimate OlLIEHUBATb to underestimate | HeZOOLIEHWBATh
ground 3emMaist underground MOJ3EMHbIH
to heat HarpeBaTh to overheat NeperpesaTh
sub- uMeeT 3HauYeHHE HHMXKE KauecTBOM, MOJOKEHHEM
way nopora subway roasemMHas
nopora
group rpynna subgroup noarpymnna
inter- MMeeT 3Ha4YeHHE — MeXIy, B3aUMHO
national HaUMOHaNLHBIHA| international MEXIYHapOIHbIN
changeable 3aMeHAeMbli interchangeable | B3aumo3sameHsie-
Mblii
re- MMEET 3HAYEHHWE — CHOBA, BHOBb
to read YUTATD to re-read TiepeYuTaTh
to write nucarb to re-write nepenucaTh
CO- MMeeT 3HauyeHHe obWHOCTH ACHCcTBHA
to operate JIeiCTBOBATD to co-operate COTPYAHH4ATh
Cunmarcuc
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9.

Ipusoxwcerue 7

AJITOPUTMBI

Auropatv 1. Kak oBnanere aurHiCKuM
NPOH3HOIICHAEM H HAYUHTLCH CAYHIATE,
YHTATH, TOHHMATD.

Briyuure anrnuiickuii andasur.

YcTaHOBHTE COOTHOILEHHE AHITIMIACKOTO U PYCCKOro -
dasura.

Hayuurtech nmucath aHTIHIICKWE GYKBEI, CJIOBA, CBOE MMS
U MMeHa CBOUX ONM3KUX U Opy3eil.

H3yunte TonkoBaHue (DOHETHYECKHX MOHSATHIA,
W3yuurte npaBuia MpoOU3HOLIEHHS aHTTIMICKUX 3BYKOB,
MOCTAHOBKY YNApeHUST H WHTOHAIMIO aHITIMIACKON peyH.
OGpaTuTech K KacceTaM C 3aliCblo aHTIIMHACKON peuw.
Crymalite Kak MOXHO GoJblile.

TTocTapaiiTech HaUTH 3aMHCH C COMTPOBOAMTENBHBIM TEK-
CTOM.

Crapaiitech MoHATb 00wMit cMbica, He Baymeisaiitecs B
3HA4YEHHEC KaxI0Tro CloBa.

BoryunTe npaBua YTeHWA aHTIuHCKUX 6YKB, 3HAKY NIpe-
NMAHAHKA.

10. Tenepb BBl MOXETE BBIYYHTb CTUXU ¥ CKOPOTOBOPKM.
11. He 3a6eiBaiiTe 3anKcsIBaTh B CBOM JIMMHBIN CIOBApUK HO-

—

E_;.}

Bel€ CJI0Ba, (pasel ¢ NEperoAOM W TPAHCKPHIILHEH.
3ayuupaiite ux.

Anropartm 2, PexoMeHZaLRH K OGBAAACHHIO
AHIIHHCKON IPaMMAaTHKOIM

W3yuute TONKOBAHME TPAMMATUYECKUX MTOHATHIA.
YCTaHOBHUTE COOTHOLIEHNE STHX TIOHITHH B aHTJIMITICKOM
U PYCCKOM S3biKax.

Hayuurech onpeensaTs yacTH peuu.

Ycpoiite NopsaoK CNOB B MPeLTOKEHNH.
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Ipunoosrcenus
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Hayuurech onpenensaTs YWieHb MPEMIOXKEHHNST, KAKoH ua-
CTBIO peYd OHU BBIPAKEHHI.

H3yunTe 0cCOOEHHOCTH KaXI0# 4acTy peun 1 uaeHa rnpel-
JIOXEHUs, 0cODEHHOCTH 0Opa3oBaHUsT aHTIUNACKUX Bpe-
MEHHBIX (GOpM.

Pasbeputech B CTPYKTYPE NMPOCTOrO U CIIOXKHOTO NMPEio-
KeHus. TloTpeHupyHTeCh B CMHTAKCHYECKOM pa3bope
TIPE/LIOXKEHUS.

He za0wiBaiiTe 3aMMCHIBATL B CBOM CIOBapUK HOBLIE CIIO-
BA W BBIpaXXeHU:. 3ayuuBaiTe HX.

IIpoBepbTe ce6s B UTEHUM TEKCTOB, KOTOpLIE HAaHLI B
TeMaTHyecKoM cioBape (uacts IT1).

Aaropurm 3. Kaxk mocrasuTh Bonpoc
K AHMIHIACKOMY NpPeIONKeHHIo

BHUMATENBHO MOCMOTPUTE HA NPEIUTOKEHHE.
Onpenenure rNaBHBIE W BTOPOCTEMCHHEBIE WICHBI Tpea-
soxeHust. TToMHHUTE O MOpsAKE CJIOB MOBECTBOBATENb-
HOTO TIPELTOXKEHHS.

Ecnmu ckaszyeMoe BBIPaXXeHO OIHUM TJaroibHBIM KOMITO-
HeHTOM (TepBOit WM BTOPOi (opMoit rimarona, Kpome
is, am, are, was, were, have, had), Beiiemure Bcnomora-
TenbHEI Tiaron: do, does wiu did.

BoiHecuTe BCOMOTATEALHBLIM TIarosa mepen nomjiexa-
1[MM, OCTABHB OCHOBHOM (CMBLIC/IOBOI1) r1aron Ha mpe-
xnreM Mecre. TToMHMTe, UTO B BOTIpOCe OH Beerna Gyner
apnATbCA MHOUHATHBOM Oe3 yacTuLn! to.

Ecnu ckasyemoe BeipakeHo 0osiee yeM OZHMM INarolib-
HBIM KOMITOHEHTOM, TO TIepe] NMOoMIEXKalluM B BOTIpoce
BCErga BBIHOCHTCH TIEpPBEIl TJIATONBHBIN KOMIIOHEHT, a
OCTAIBHLIE OCTAKOTCA HA TPEKHEM MECTe ITOCie moajie-
JKaLLETo.

B crienmmanbHOM BoTipoce (Kpome BOTpoca K nojuiexa-
1emMy) CreHaIbHOE BOTIPOCHTEILHOE CJIOBO CTABMTCS B
Hayajle MNMpeTOXCeHUS Tiepel] BCriOMOraTeNnbHBIM Tarc-
JIOM, NPH 3TOM Ta YacTh NMPEANOXKCHUSA, K KOTOPOid 3a-
JAeTCs BOIPOC, ONYCKAaEeTCs.

Ecnau Bompoc 3ajaetcst K TiOLeXalleMy, BMECTO HEro

01, S—
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CTABWTCS BOTIPOCHTENBHOE cloBO who, what — KTo, 4To,
NpH 3TOM IJIarofbHas (opMa cKasyeMoro BCerna corna-

CYeTCsl ¢ TPETBHUM JIMLIOM €IWUHCTBEHHOTIO YHCIIA.

Anropat™ 4. Kak nepesecTd npejioxeHnne
C AHIVIMICKOro A3bIKa HA PYCCKHH

BHuMaTensHO NPOYNTATE NIPEIOXKEHUE,

HaiinuTte ckasyemoe, 3aTeM TOIJIeXallee.

B yTBepIMTENBHOM TIPEMLIOXEHUH TIOLNEXalllee Bceria
CTOUT MEpe CKasyeMEIM ¥ MOXeT GbITh BBIPAXEHO Mec-
TOMMEHHEM, YMCIUTENLHBIM, HEJINYHON (OpMOii Iiia-
roJjia, CYUIECTBUTENEHLIM C ONpeAeNeHUAMH.
OnpenennTe, HET JIM B MPEUTOXKEHUHN TIPUMACTHOTO WITH
nHUHUTHBHOrO 06opoTa.

Ecnn B mpemioxeHny ectb obopot there is/there are,
nepeBol clefyeT HauMHATh ¢ OOCTOATENBCTBA MECTA.
OrnpenenuTe BpeMeHHYI0 (opMy CKa3yeMOTO M 3aJOr,
Ecnu 3anor geficTBUTENBHBIN, MTOMUIEXKAalllee ABASETCS MC-
nonHuTeNneM aeicTeug. Ecnu 3anor ctpagaTenbHBLHA, Aei-
CTBUE HATIpaBIAECHO HA MOIEXallee.

IMpu onpeneneHn BpeMeHHOM (DOPMEI IJ1aroia U TIpy ee
riepesosie oOpaTUTe BHUMaHHe Ha TIPUCYTCTBHAE BpeMeH-
HBIX onpenenutencit (npemroros, Hapeuuit). OHM TO-
MOTYT BaM B TepeBoje.

AnropurM 5. Kak nepesects pycckoe
npefIoKeHHe HA aHIIHHCKHH A3bIK

BHuMAaTebHO NMPOYUTaliTe TIpeiIOXeHHE,

Ecnu OHO yTBepAHTENIbHOE UK OTPHLIATENBHOE, TIOMHUTE
O NPSMOM TOPSAIKE CJIOB.

Haiinure nojuiexaitee, moToM cKasyemoe,

Cornacyitte ckazyeMoe B pYCCKOM SI3LIKE C BMIO-Bpe-
MEHHOM (OpMON B aHTTTHICKOM SI3LIKE.

Ha nepBoe MeCTO BCETHA CTaBUTCS MoJUIeXaliee, MOoTOM
CKa3syemoe, fajiee — OOMOJHEHUE U 0OCTOATENLCTBO.

O6CTOATENBLCTBA MECTA M BDEMEHHM MOTYT CTOSITh B Haya-
Jie MPETOKEHUS TIEPE MOMIEKAIIAM.

I1pH nepeBojie BOMPOCUTEALHOTO NPETOXKEHHN s, BOCKIH-
LaTeALHOTO W MOBENUTENLHOTO U3YUUTE COOTBETCTBYIO-
LME pa3aesibl CIPABOYHHKA.

Anroputm 6. Kak azantuposats (nepeckasars)
NPOYHTAHHBIH AHIIHIICKHI TEKCT

[MpounTaiiTe BHUMATEILHO TEKCT,

BuInuuivTe HE3HAKOMBIE C/IOBA, HAUOUTE KX TMeEpPEeBO.
[lepeBeanTe TEKCT.

Pa3beiiTe TeKCT Ha CMLICIIOBBIE TPYIILL.

Bouzenute riiaBHble NPe/NoKeHUs B KAKAOK rpyrre.
[TorpoOyiiTe pacckasath 0 TOM, UTO MPOYMTANU Ha pyc-
CKOM sI3bIKE, 0OpaTHB BHHUMAHUE HA BbIIEJNEHHDIC BAMUW
OCHOBHELIE IpeJIOXKEHUS B aHIMTUIICKOM TeKCTe.
[Tonipo6yiiTe nepeBecTr CaMOCTOSATENLHO STH MPeTOXKE-
HMSI HA QHIVIMICKMA S3BIK,

CaepbTe MX ¢ TEKCTOM.

IMpomenaitre nm. 6, 7, 8 HeckonbKo pas.




It was quite late.

It — the subject of the clause,
expressed by the impersonal it.

It is the formal subject of the
impersonal sentence.

Was quite late — the predicate.
It is a Compound Nominal
Predicate. It consists of the link-
verb to be in the Past Indefinite
and the nominal part quite late,
expressed by two adverbs.

When is the conjunction,
which combines the prineipal and
the subordinate clauscs.

The subordinate clause of time:

We got back.

We is the subject expressed by
the personal pronoun we; got back
is the predicate expressed by the
link-verb to get in the Past
Indefinite Active and the nominal
part back, expressed by an adverb.
So it is a compound nominal
predicate.

The other clause
Mother had guessed that we
would be late.

It consists of the principal
clause

Mother had guessed

and the subordinate object
clause: we would be late, combined
with the principal clause by the
subordinate conjunction that.

The principal clause:

Mother — the subject,
ex -ressed by a noun;
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BhUI0 J0BOJILHO HO3[IHO.

It — momnexaiuee npeaioxe-
HUS, BeIpaXeHHOe De3MYHLIM it.

9710 hopManbHOE noUiexXallee
(He BbIpaxaeT npeaMeTa WM
Jiua) GeIM4HOro MpeUIoXeHHs.

Was quite late — cka3syeMoe.
DTO COCTaBHOE MMEHHOE CcKa3sye-
MOE€, COCTOSILEE U3 IIaro/ia-cBsas-
ku to be B nmpocTroM mpoLienieM
BPEMEHU M MMEHHOH 4acTH, BbI-
paxxeHHOH ABYMS HapeuyHsMH —
quite late.

When — o103, KOTOpPBIH CO-
COMHSIET [JIABHOE U MPHIATOYHOE
NPEMIOKEH U,

[IpunatouHoe npeaoxeHue
BpeMeHH

M1 BEpHYJIHCH JOMOii.

We — noanexaiee, Bblpa-
KEHHOE JIMYHBIM MECTOMMEHHEM
we, U got back — ckazyemoe, Bbl-
paxkeHHOE (hpa3oBLIM I1aroaom to
get back B npoueaiueM NMpocToM
BpEMEHMU.

Hpyroe npeLtoXeHHe
Mama morananach, 49T0, BO3-
MOKHO, MBI OMO3a3€eM,

OHO COCTOMT H3 TNAaBHOTO
MpeLnoXeHUa

Mama noraxanach

H MpHOATOYHOro OOMOJHH-
TEJABHOTO NpenIoKCHHA, coenu-
HEHHOIO C IMaBHLIM NMpEeLTOXKEHH-
€M MONYUHHUTENBHBEIM COI30M
that.

[naBHOe npenoxeHue:

Mother — nopexalee, Bbl-
PaXeHHOE CYLIECTBUTETBHBIM;

had guessed — the predicate.
This is a Simple Verbal Predicate,
expressed by the regular verb to
guess in the Past Perfect Active
(guessed is the third form —
Participle II).

Subordinate object clause:

we would be late

we — the subject, expressed by
the personal pronoun we; would be
late — the predicate. It consists of
the modal verb would and the
Infinitive without particle to — be
late.

This is a Compound Verbal
Modal Predicate.

had guessed — cka3syemoe. 310
[POCTOE TJIarojibHOE CKasyemoe,
BbIPAXXEHHOE MPaBUILHBIM IN1aro-
JoM to guess B MpoUIEAlIEM CO-
BeplIeHHOM BpemeHUu (guessed —
TPeTba (hopMma rnarona — npuyac-
THE NMPOLUEAILErO BPEMEHH).

[puaaToyHoe HOMNOIHUTENb-
HOE MpeUIoKeHHe!

Mbl, BO3MOXHO, ONO3aeM

Wwe — MOLIEXALIEE, BLIPAXCH-
HOE JIMYHBIM MECTOMMEHHEM We;
would be late — ckazyemoe. OHo
COCTOMT M3 MOJAANLHOIO riarosa
would 1 MHpuHUTHBA Oe3 yacTu-
ust to.

DTO COCTaBHOE TAaroiLHOE
MOIANIbHOE CKa3yemoe,

3. Bonpochl K CIIOXHOCOYHHEHHOMY
npennoxennio (odpasen)

general
1. Was it quite late when we
got back?
2. Had Mother guessed that
we would be late?
special
3. When did we get back?
4. What had Mother guessed?
to the subject
5. Who had guessed that we
would be late?
alternative
6. Was it quite late or early
when we got back?
7. Had Mother or Father
guessed that we would be late?
disjunctive
8. It was quite late when we
got back, wasn’t it?

[punosrcenun

obmue
— BbIN0 M Mo3aHO, KOrua Ml
BEPHYIHCL?
— Jloraganach in Mama, uro,
BO3MOXHO, Mbi orosgaem?
CreNHAILHBIE
— Korna Mbl BepHynuce?
— O yem poraganack Mama?
K MoAjiexamemMy
— Kro porapanca, uto, BO3-
MOXHO, MbI orno3sgaem?
ATbTePHATHBHbBIE
— BbBUIO NOBOABLHO TO3AHO
WIX PaHoO, KOTaa Mbl BEPHYJIHCE?
— Mawma uau nana gorajaa-
JIMCB, YTO, BO3MOXHO, Mbl OIMO3-
naem?
pasienuTensHbIe
— Bbuto pososbHo nosgHo,
Kog,aa Mbl BEpHYJIMCh, HE npasja
u’
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Hpugoxcenue 3

9. Mother had guessed that we — Mawma poraganach, 4TO, ‘

would be late, hadn't she? BO3MOXHO, MBI OMO31aeM, HE TaK
u? ; KoJmuecTBeHHbIE YHCIHTENbHbIE
negative question BONPOCHTENBHO-0TPHIATEIbHOE
HpeATOKeHHEe 0 Zero 11 eleven 21 tventy-one
10. Hadn’t Mother guessed Passe mMama He [oraganach, 1 one 12 twelve 22 twenty-two
that we would be late? 4TO, BO3MOXHO, MBI Omoszaem? 2 two 3 thirteen 23 twenty-three
"3 three 14 fourteen 24 twenty-four
3 4 four 15 fifteen 25 twenty-five
4. CnoBa u BbIpAXKEHHS, 5 five I6 sixteen 26 twenty-six
HCroJb3yemble Mpu pazdope 6 six 17 seventeen 27 twenty-seven
7 seven I8 eighteen 28 twenty-eight
8 eight 19 nineteen 29 twenty-nine
principal clause I1aBHOE IPeIIOKEHHE 9 nine 20 twenty 30 thirty
subordinate clause NPUIATOYHOE MPEeATOXKEeHHE 10 ten
subject noanexaluee
predicate CKasyemoe 10 ten 100  one hundred 1.000 one thousand
conjunction _ coto3 . 20 twenty 200 two hundred  2.000 two thousand
— coordinate conj. == GO SRHTCIIL LT 30 thirty 300  three hundred 3.000 three thousand
— subordinate conj = FEATHTIEAGHE 40  forty 400 four hundred 4.000 four thousand
contined with ORERVHCHIEI o 50 fift 500 five hundred  5.000 five thousand
subordinated by MOAYMHEHHBIH TIPU MOMOLUM ity : ‘ ive thausan
expressed by BBIDAXEHHBIH MPH TIOMOLIM 60  sixty 600  six hundred 6.000 six thousand
Simple Predicate MPOCTOE CKasyemoe 70 seventy 700  seven hundred 7.000 seven thousand
Compound Verbal COCTABHOE IN1arojbHOE 80 eighty 800 eight hundred 8.000 eight thousand
Predicate cKasyeMmoe 90 ninety 900 nine hundred 9.000 nine thousand
Compound Nominal COCTABHOE MMEHHOE
Predicate cKaszyeMoe
Impersonal Sentence 6e3nuyHOe NMpeanoXkeHHe
Simple Sentence MPOCTOE NpeLTOXKEHUE IlopsankoBbie YHCAUTEIBHBIE
extended sentence pacrpocTpaHeHHOE
MpeUIoKECHUE
unextended sentence HepacrnpocTpaHeHHOE OnuH one TMepBblit the first
_ NpeanoxeHne nBa two BTOpOIi the second
declarative sentence MOBECTBOBATE/IbHOE TP three TpeTHit the third
ApeAIcXoHYe YeTbipe four YeTBEpPThII the fourth
naTb five NATHIH the fifth
LIECTh six LIECTOH the sixth
CeMb seven ceabMOoit the seventh
BOCEMb eight BOCBMOIt the eighth
IeBATh nine DeBATHIA the ninth
LECATh ten IECATHIH the tenth
oauHHazuate  eleven oauHHanuatelid  the eleventh
JIBEHanUAaTh twelve JIBEHaILATHIH the twelfth
136 Ilpunoorcenus 337




ITpuaosicenue 4

Pasrosophbie (hopMyabI pe4eBoro 3THKeTa
(Conversational formulas)

Forms of address
Mr [mista] Smith
Mrs [misiz] Smith
Miss [mis] Smith
sir [sa:]

Madam

Doctor
Ladies and Gentlemen
Officer

In the family
Mummy, Daddy

Mum, Dad
Mother, Father

Arresting attention
Excuse me
Pardon me
Sorry
I say
Attention, please
Look here

Just a minute
Look/Watch out!
© Mind...

Introductions and
conversation opening
Let me introduce
I’d like you to meet...
How do you do?
Pleased/glad to meet you
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Kak o0patursea
K MYX4YHHE
K KEHLIMHE 3aMyXHeil
K XEHLUIHHEe He3aMYXHeH WJIH IEeBYLIKe
K MYXUlHe, KOTOpBIH CTapllue Bac MJIH
BBILLUE MO MOJIOXKEHHIO
K MpozaBlu{Le MarasiHa
Wiy opHLHAHTKE
K MEIUIMHCKOMY paGOTHUKY
K nybnunke
K MOJIMLEICKOMY

B cembe
Mama, nana — obpauieHue MaleHbKUX
Jetei
— jetelt crapwe 12 ner
— B3pOCHBIX JETEH

Kak npusjeyb BHHMaHHE
INpocTHTe, U3BUHHTE

K rpynne moaei: “Iocnywaiite!”
obbasnenue gukropa: “BrumManue!”
MpPH BHICKa3bIBAHWH HENOBOJILCTBA:
“Cnyuaiite!”

yxomauemy: “MuHYTKY, nmocayuaiite!”
npegynpexaeHue ob onacHOCTH:
“OcTtopoxHo! BHumanue!”

Kak Hauatb pa3rosop

MO3BOJILTE NPEICTABHTb
MHe GBI XOTeJIoCh MO3HAKOMUTH Bac c...
“3npascTByiiTe!” — NpU 3HaKOMCTBE
Paa ¢ BaMu NMO3HAKOMMTLCS

Greetings and inquiries
about health
Good morning!
Good afternoon!
Good evening!

— How are you?

— Hello!

— How are you keeping?

— How are you getting on?
— How’s life?

— How are things with you?

— I’m pleased/glad to meet you.
— Happy to meet you.
— I’m delighted to meet you.

— Quite well, thank you. And
how are you getting on?

— Not bad (not too bad),

thank you.

— Very well (indeed), thank you.
— I’m quite all right, thank you.
— Fine, thanks.

— Not so well (not too well, not
up to the mark, out of sorts),
I’'m afraid.

— So-so.

Kaxk nonpHBeTcTBOBATH
H NOHHTEPECOBATLCA O 3]0POBbLE
nobpoe yrpo — 0 12 yacos aHA
no6perit feHb — ¢ 12 no 6 yacos
IHA
no6pelit Beyep — ¢ 6 mo 12
YacoB HOUM

— 3apaBcTBYiTE.
— [lpuger.
— Kak noxusaere?

OTtBeTbl HA NPHBETCTBHE
— Cuacrtinue ¢ BamMu nos3nako-
MHTLCH,
— Ouensb pan ¢ Bamu nosnako-
MHTBCS.

0 Jenax, 310pOBbE

— OueHb xopoluo, cnacubo, a
Kak Bawm mena?
— Hemnoxo, cnacubo.

— OueHb xopowo, cracubo.
— Bcee B nopsiake, crnacubo,
— Hnuero, wennoxo.

M HaobopoT
— He ouenb/He coBceM Tak,
KaK XOTeJIOCh OEl.

— Tak cebe.

Ilpumenanue. O6patuTe BHUMAHHE Ha JENEHHE CYTOK B DYCCKOM H
AHTTHHCKOM A3BIKAX:

B AHTIHACKOM:
¢ 12 yacoB HouM no 12 yacoB AHA
— YTpo
¢ 12 yacos ausa no 6 yacos Beuepa
— JHEBHOE BpeMs
¢ 6 yacos Beyepa 10 12 yacoB HOUM
— Beyep

Ipunoscenun

B PYCCKOM:

¢ 12 yacoB HouM A0 3 4Yacos yTpa
— HOYB

¢ 3 yvacos ytpa mo 12 yacop —
yTpo

¢ 12 yacoB aHs 1o 5 yacos Beyepa
— [ieHb

¢ 5 yacos Beyepa no 12 yacos
HOYH — Beuep.
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Leavetaking
I’m afraid I must be going now.
It’s time 1 was going off.
I’d better be geing.
I must be off now.
(Good)-bye (for now)
See you...
Good luck.
All the best.
Give my kind regards to...
Remember me to...
Say “Hello” to...

¥2221;Sy0u, I (certainly) will
Congratulations and wishes

Happy New Year!

Happy Christmas!

Happy Easter!

(Very) Best wishes for your

Birthday

Women's Day

Have a good/nice holiday

(journey)

— Will you ..., (please)?
Would
Could
— Would you mind (not) ...ing?

you ..., (please)?

— Would you be so kind as to ..?

(Yes) Certainly/of course/sure
I’m afraid I can’t
(I’'m) sorry I can’t

Asking the way
Can (could) you direct me to..?
Can (could) you tell me the way
to..?
How do (can) I get to..?
Does this street go to (lead to)...
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Kak nonpomarscs
K coxaneHulo, MHE mopa MATH.

— Jo cBuaaHu.

— Jo BcTpeuu.

— ¥Ynaun.

— Bcero Haunyyliuero.
— Ilepenaiite nMpuser...

OTBET
Cnacubo, HenpeMeHHO.

Kak nosapasurs H BbICKA3aTh
noKeJIaHHs
C HosbiM rogom!
C PoxanectBom!
C [Macxoit!
[MpuMuTe MOM HaWyulLIUE
noxenaHus K JAHIO poXAEHHS...
... )KEHCKOMY JIHIO..,

Ynaun Bam (Bo BpeMst npasgHu-
Ka, MyTelucCTBHA)...

Kak BbicKa3a2Th npockby
— He cvornu 6wl Bl ...,
noxanymcra?

— Bl He Gynere BO3paxarTh,

ecnn...?

-— bynpte Tak no6pul...
Orserni:

— Ja, KOHe4HO

— K coxanenuio, He cMory

Kak cnpecurs gopory
— Ckaxute, xak MHe nobparscs
1o..?

— Kak mMHe pobpatbes no..?
— OTa ynMua npuBeleT MeHs K .7

Thanks and Replies to Thanks
Thanks/Thank you (very much)
You’re welcome
Don’t mention it

Directions
Go (walk) down (up, along,
across, past, straight (on)
Turn (to the) right, left
Take the (first, second,..)
turning on the right, left.
— on the right, on the left
— downtown  °
— in front of
— behind
Sorry, I don’t know.

Getting about Town
— Take (catch) a tram, a taxi,
underground/subway
Get on, get off
Take number...
Change (Transfer)
It takes ... (minutes) to get to
How much/what is the fare?
Asking Permission
Can I (May I)?
Could I (possibly)?
Do you mind if 1..?

Sure/Of course/Certainly (you
can).
Sorry, why not?
No, you can’t.
I’m afraid, you can’t.
Please, don’t.

Requests, suggestions

and Reactions

Could (would) you ...? 1 wonder
if you could (would)?
Let’s/why don’t we ...?
What/how about ... ing?
I suppose we could/might ...

IIpunoorcenusn

Kak no6narogaputs 3a 0TBET
— Cnacu6o.
— TMoxanyiicra.
— He 3a uro.
Kak o0bscauTh aopory
— HWaute BHU3 (BBEpX, BHOIb,
yepe3, MUMO, TIPSAMO).
— IloBepHHTE HAampaBo, HANEBO.
— Ilepsriit, BTOpOH MOBOPOT
HanpaBo, HaJleBo.
— cIpasa, CIeBa
— B LUEHTpe ropoaa
— nepen
— no3anu
— H3BunuTe, 5 He 3HAIO.
Hcnoab3esanne ropoackoro
TpaHCcnopTa
— ExaTte Ha TpamBae, Takcu,
METPO
— BxomuTb, BHIXOIWTH
— Cectb Ha HOMED...
— IepecaxuBarbes
— 970 3aiimMeT (... MMHYT)
— Kakosa niata 3a npoe3sn?
Kax cnpocuTh paspemeHue
— MoxHo 1M MHe?
— Mory nm a?
— Bur He npotuB, ecny ...
Oreerni:
— KoneuyHo (MOXHO).

— Koneutno. Tlouyemy 651 M HeT?
— Her, Henb3a.
— bolock, YTo Her.
— [loxanyiicta, He HYXHO.
IIpocyObl, MpeLIOXEHHS
H OTBeTHl HA HHX
— He mornu 661 Bul ...?7

— Tlouemy 6b1 HaM He ...?

— A Kak HacyeT Toro, 4tobs ...?
— 51 monaraio, YTO Mbl MOTAIH
OHl....
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— Yes, of course/sure, with
pleasure.

— All right (o’kay)

— Good idea.

— | don’t mind.

All right, but only if ...

I’m afraid, I can’t.
I’'m sorry, I can’t.
I don’t like ...
I’m not very | keen on
l fond of
— I’m too tired.
— I’m feeling rather tired.
We haven’t got time
There’s no point
I’d rather ...
Let’s not bother (about it)

Take it easy.

Advice
Why don’t you ...7
(If T were you) I'd ...
(I think) you should ...

(I think) you’d better ...

I advise you to ...

You must...

(If I were you) I wouldn’t ...

I don’t think you should ..,
I advise you not to ...
Don't ...

Request for Repetition
Could you say that again
(please)?

Say that again (please).

I didn’t hear you.

1 didn’t catch (get) what you
said.
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OTtseTsi:
TI0I0KATEdbHbIE
— KoHeuHOo, ¢ YIOBONLCTBHEM.

— JlagHo, XopoLlo.

— D70 Xopoluas MEICIbL (Maes).

— $ He NpOTUB.

— Xopoluo, HO TONLKO €CIH...
OTpHIATENBHbIE

— bBolock, 4YTO HE MoOry.

— Coxaselo, HO HEe MOrY.

— Mmne He HpdBUTCA ...

— S He yBIeKaioch ...

— 51 cnuuikom yeran(a)

— Y Hac Ha 3TO HET BpPeMEHH
— Her cMmbicha ...
— Hapai ayuwe ...
— JlaBait He ByneM BOJIHOBAThCSH
00 aTOM.
— Ycnokoiics.
Kak pats coser

— Ilouemy 611 BaM He ...7
— (Ha pameM Mecte) s Obl ...
— (MHe KaxeTca) BaM clieny-
erT ...
— (MHe xaxercsi) BaM JIYMLLE ...
— 51 Bam coseTyiO ...
— Bnbl 1OMKHEI ...
— (Ha Bawem mecte) A Obl
HE ...
— Jlymaio, BaM He Clelyer ...
— He coseryio BaM ...
— He HyxHoO ...

IIpocsba nosTopHTS
— [losTopuTte, noxanyiicra.

— A Bac He cablwan.
— A He paccabiwan, uyto Bei
cKazanu.

What
Where did you say?
Who
Regret

I wish I had / hadn’t ...
I’m sorry I did / didn’t
Too bad.
I’'m sorry I can’t

Disappointment
I am/was (rather, very)
disappointed.
He (she, they) disappointed
me
Oh, what a pity!

Invitation

Would you like to ...?
I'd like to very much/
If you like/want (me to)

Yro
Tne Bor ckaszanu?
Kto
Kak BrickaszaTs coxanenue

— Xanse, yto ... (caenan WM
HE clenar 4To-To)
— OueHb Xalb.
— OueHb Xalb, HO HE CMOTY.

Kak BbickasaTs pa3zouapopanue
— 4 Own (oueHB) pazouapoBaH.

— OH (oHa, OHM) pa3oyapoBa-
n(a)(u) meHsq,
— AX, Kak xanp!
Kaxk npurnacurs
— He xotenu Gol BH ...7
— 41 6bl o4eHb XoTEN/2 ...
— Ecnu Bel xoTute, (4T06HI 5)




Ilpusoxcenue 5

IToc/IOBHIBI M NOTOBOPKH, HCROIb3YeMbie
JUIS BBIPA3HTEbHOCTH PEYH

Bonblue aena, MEHbLIE COB.

Be3 Tpyna He BhITALUMILE PhIOKY H3
npyaa.

B u4yxo0il MOHACTHIpb CO CBOHM
YCTaBOM HE XOJST.

Bce HYXKHO JieN1aTh BOBPEMS.

Bce xopollo, YTO XOpOLIO KOH-
yaeTcH. ;

Bpemsi — AeHbTH,

Basisica 3a ryX, HE roBOpH, 4TO
He JI0X.

B rocrax xopouwo, a joMa ay4-
ume.

Bek XUBH — BEK YYMCb. -
Bot B uem cobaxa 3apbiTa.
BpemMst HUKOTO He JKOET.

Ine xoTeHbe, TaM M YMEHLE.

T'oBOpUTH O[IHO, 4 AyMaTbh COBCEM
apyroe (OBITh JBYIUYHBIM).

Hpy3bs nosxarorest b Gene.

HoxuseM mo 3aBTpa. (Y1po Beye-
pa MynpeHee).

Jenuth WKypy HEyOHMTOrO MesiBe-
Jib:

Jlenats U3 MYXH ClioHa.

Howno! (IMousin)!

The least said, the soonest mended.
No pains, no gains.

When in Rome, do as the Romans
do.

A stitch in time saves nine.

All’s well that ends well.

Time’s money.

In for a penny, in for a pound.
East or West, home is best.
There’s no place like home.

Live and learn.

That’s where the shoe pinches.
Time and tide wait for no man.
Where there’s a will there’s a way.

To cry with one eye and laugh with
the other.

A friend in need is a friend indeed.
Tomorrow is a new day.

To sell the bear’s skin before one
has caught the bear.

To make a mountain out of a
molehill.

The penny’s dropped.
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Hena yGenuTtensHee CIOB.
HOpyxba cuet no0UT (CYET ApYXK-

6e He nomexa). Ipyx6a apyxboi,
a...

Jdonr nnatexxoM KpaceH. (Ycayra
3a YCAYry).

Heno YXKE cOcnaHo.

E3gutk B Tyny co cBOUM camoBa-
POM.

Ecau 6b1 na kaGul, BO PTY BbIpOC-
6 rpubsl.
3agHum ymoM 6oratel. ([Tpexae

YyeM CAenaTh — Moaymait).

3a aByms saitiaMyu MOTOHULILCSH,
HU OIZHOIO HE IOMMaeLlb.

Hrpa cBeu He cTOMWT.,

Koneiika pyosb Gepexer.

Kyit xeneso, moka ropsauyo (He
YIYCTH MOMEHT).

Kro nepswiit mpuzer, ToMy Bor
nopaaer.

Karuta B Mope.
KparkocTtb — ayliua ocTpoyMus.
KinH KIMHOM BbIINGAIOT.

Kro crapoe momsiHer, Tomy raas
BOH. - |

HY‘[].L[B TMO3/IHO, YEM HUKOrma.

Jlyywie npenoTBpatuTh, YeM NO-
TOM HCNPABUTE.

Jlerue GontaTh, YEM HCJIO JCIATh
(Bonblie gena — MeHbLIE CJIOB).

MomuaHne — 3HaK COriacHs.

Tpusoxcenusn

Actions speak louder than words.

Even reckoning makes long friends.

One good turn deserves another.

The fat is in the fire.

To carry coals to Newcastle.

If ifs and ans were pots and pans.
If wishes were horses, beggars
might ride.

Second thoughts are best,

If you run after two hares, you
will catch neither.

The game is not worth the candle.

Take care of the pence and the
pounds will take care of themselves.

Strike while the iron’s hot. Make
hay while the sun shines.

First come, first served.

A drop in the bucket.
Brevity is the soul of wit.
One nail drives out another.

Let bygones be bygones.

Better late than never.

Prevention is better than cure.

Easier said than done. Easier to
talk about than to do.

Silence gives consent.
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MisIrko crener — XeCTKO CIaTh.
Ha3swiBaTe Bl CBOMMH MMEHAMMH.
Hert anima 6e3 orus.

He Tak crpauieH 4epT, Kak ero
MaJTIOIOT.

He owmbGaerca TOT, KTO HMYEro
HE JIEJIAeT.

Ha owmbkax yyarca

He Bce To 3010TO, uTO GIECTHT.

HyxHO MMpHUTBCA C TeM, HTO OT
Te0A HE 3aBHCHT.

Ha koneiiky c6epexelus, Ha pybnb
NnoTepACILDb,

He MbiTbEM, TaK KaTaHbEM.

He roeopu “ron”, noka He nepe-
NPbITHELL b,

Hanucarbs uyepHbiM no 6Gesomy
(fICHO HM3JIOXHTD)

He owmmbaerca ToT, KTO HHuero
HC aenaet.

He 6suto 6 mpasun, ecnu Gbl He
OLUIO MCKITIOYEHMIA,

O yem npusagymanuce? (XoTenoch
OBl 3HaTh, YTO Y Bac Ha yme)

Opeiuex He no 3ybam.
O BKycax He CropsT.

[TerTaTees caenath HEBO3MOXHOE,

[puHuUMaTh CIeACTBUE 3a NPUYN-
HY, HeNaTh WHBOPOT-HABLIBOPOT.

IMaxarb mecok (MUTH BOAY B pe-

u.n;'ro — JieJIaTh HarnpacHyw pabo-
TY).
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An iron fist in a velvet glove.
To call a spade a spade.
There’s no smoke without fire.

The devil is not so black as he is
painted

He is lifeless who is faultless,
One always learns at his own
expense.

All is not gold that glitters.

What can’t be cured must be
endured.

Penny wise, pound foolish.

By hook or by crook.

Don’t halloo till you are out of
the wood. '

To put in black and white.

He that never climbed, never fell.
The exception proves the rule.

A penny for your thoughts!

A hard nut to crack.

Tastes differ.

You can’t eat your cake and have
it

To put the cart before the horse.

To plough the sand.

[Tocne Apaku Kynakamu He MatuyT.

[Nonactk B TO4KY.
[ToKynaTh KOTa B MEILKe.

Mocnemuiis — nwaeit Hacme-
HWHUIb.

[Moe3n yxe yuren (yXe Mo3mHO).
TTOBMHHYIO IOJIOBY MY HE CEYET.
[To onexke MpOTArMBai HOXKH.
Tlon nexaumit KaMeHb BOAA HE Te-
YerT.

TIpUNOXHUTH K yeMy-1ubo pyky.

Ponutbea B pybaiuke (B cOpouKe)

CKONbKO TrojIoB, CTOJILKO YMOB. .

C rna3 ponoil — M3 cepaua BOH,
Tonous Bopy B cTyMNE.

Tuiwe enews, ganbiue Gyaels.
PaccraBb TOUMKM Hag i.

CkazaTb M TYT K€ BLIMOTHMUTS.

¥M xopouwto, a aBa Jydiue.

YyuThCS HUKOTIA HE MO3IHO.

YTo mpouuto, yx TOr0 He BOPO-
THILB (YTO yMaao, TO TMPOMAN0).

Yewm Gonblue CrelnLIb, TEM MEHb-
ure ToAKy (mocrelai MeaIeHHo,
THLUE eI¢Llb — Jajblie Oyaeils).

Yto NMocCeCllib, TO U NMOXHCLb.

Hpunoxcenusn

To lock the stable door after the
horse is stolen.

To hit the nail on the head.
To buy a pig in a poke.

Great haste makes people laugh.

The ship has sailed.
A fault confessed is half redressed.

Cut your coat according to your
cloth.

No song, no supper.

To have a finger in the pie.

To be born with a silver spoon in
one’s mouth.

So many men, 5o many minds.
Out of sight, out of mind.

To pour water into a sieve.
The more haste, the less speed.
Dot your i’s and cross your t’s.
No sooner said than done.

Two heads are better than one.
Four eyes see more than two.

It’s never too late to learn.

What’s done cannot be undone.

Hasty climbers have sudden falls.

As you sow you shall mow. As you
make your bed so you must lie on
it.
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Xopoluee Hayano Moajgena oTka-
yano (nxa Gena HAYaNo).

XGIJO[!_[D CMEETCHd TOT, KTO CMeE-
€TCA MOCHEAHHM.

LIBITUISIT IO OCEHM CYMTAIOT.
DTO COBCEM JpYyroe Aeno.

SlcHO Kak OeHb.
3HaHua — cuia.

Yem Gonbliie YeN0BEK 3HAET, TEM
©0JIBlIE €ro cHIa.

“$l 3nalo, YTO HUYEro He 3Haw”,

Xovells 3HaTb — TPYIUCH.

Bek XuBH, BEK YYMCh.

Hwuxorna He oTKnanbiBait Ha 3aBT-
Pa TO, YTO Thl MOXELb CAENATH Ce-
rOOHS.

TMocnewai MeIeHHO.

“ToT, KTO HMYEro He CrpaliiBa-
€T, HUYErO He Y4YuT .

Well begun is half done. A good
beginning is half the battle. A good
beginning makes a good ending.
He laughs best who laughs last.
To count the chickens before they
are hatched.

That is a horse of another colour.
That’s quite another pair of shoes.

The case is as clear as daylight.
Knowledge is power.

The more man knows, the greater
power he has.

“All I know is that I know nothing”.

If _%rou want knowledge, you must
toil.

Live and learn.

Never put off till tomorrow what
you can do today.

Little by little.

“He that asks nothing, learns
nothing.”
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Hpuaoxcenue 6

ANT/IHIiCKMe M aMePHKAHCKHE AeHbIH

GB: £=pounds and p= pence ((pyHTE ¥ NeHCHI)
I pound (£ 1) = 100 pence (100 p)

Amount (cymma)
l1p a penny (one p [pi]
(coll) — pase.)
2p twopence [tapans] two p
[pi:] (coll) — pasr.
Sp five pence [faivpans]
10 p ten pence [‘tenpans]
50 p fifty pence’
I a pound, (a quid [kwid] (sl.)
— pase.)
— ¢yHT (coBEpeH — paze.)
£1 a pound, a quid (sl.)
£5/£10/ £20
five / ten / twenty / quid (sl.)
£3.82 = three pounds eighty-two
pence

Coin (monera)
a penny — MEHHH, TNEHC
a twopenny [tapni] piece —
IBYXMEHCOBHK
a fivepenny [favpani] piece —
MATUNEHCOBUK
a tenpenny ['tenpani] piece —
OeCATUNEHCOBUK
a fifty pence piece — MoHeTa B
50 meHcoB
a pound coin — MOHeTa B OOHH
yHT
note — BGaHKHoOTa
a pound note
a five/ten/twenty pound note,
a fiver (tenner) (sl.) — nartep-
Ka, mecsitka (pase.)

US: § — dollars, ¢ — cents — nonnapbl W LEHTHI

$1 — 1 dollar = 100 cents (100 c)

Amount (cymma)
1 cacent
Sc five cents
10 ¢ ten cents
25¢ twenty-five cents
50 ¢ half a dollar, half a buck
(sl.)
$1 a dollar, a buck (sl.)
$5 five dollars, five bucks (sl.)
$10 ten dollars, ten bucks (sl.)
$20 twenty dollars, twenty bucks
(sl.)
$3.82 = three dollars eighty-two
cents

Tlpunoncenun

Coin (Moneta)
a penny — MCHETa B OOHH LEHT
a nickel — mMoHeTa B NAHTL
LEHTOB
a dime — MOHETa B JECATb
LIEHTOB
a quarter — MOHETa B 25 LEHTOB
a half-dollar — MoHeTa B
nongomiapa
a dollar bill — GankHora
JMIOCTOMHCTBOM B OOMH JoJIap
a five dollar bill — nartepka
a ten dollar bill — necarxa
a twenty dollar bill — asaguaTka
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Mepsi Beca

ounce — YHLHUSA

grain — rpaH

dram — gpaxma

gram — rpamm

pound — QyHT

kilogram — kunorpamm

stone — CTOYH

quarter — KBapTep

hundredweight — ueHnTHep

1 ounce (oz) = 437.5 grains = 16 drams (dr) = 28.35 grams (g)
1 pound (lb) = 16 ounces = 0.454 kilograms (kg)

1 stone = 14 pounds = 6.356 kilograms

1 quarter = 2 stones = 12.7 kilograms

1 hundredweight (cwt) = 4 quarters = 50.8 kg in GB = 45.3
in USA = 112 pounds

1 short cwt = 100 pounds = 45.4 kg

1 short ton = 2000 pounds = 907 kg

1 long ton = 20 cwt = 2240 pounds = 1016 kg

Jlnneiinbie MephI

inch (in) — mwoiiM

millimetre (mm) — MHITHMETP

foot (ft) — dyr (feet — mH. uncno ot foot)
centimetre (cm) — caHTHUMETp

yard (yd) — apa

metre (m) — MeTp

rod, pole or perch — MepHblii LIecT

chain (ch) — mepnaa uens

furlong (fur) — dapnonr

mile — mwna ;

league — sura

I inch (in) =* 25.4 millimetres (mm)

1 foot (ft) = 12 inches = 30.5 centimetres (cm)
1 yard (yd) = 3 feet = 0.9 metres (m) = 91 cm
1 rod, pole, or perch = 5.5 yards = 5.03 metres
1 chain (ch) = 22 yards = 201.17 metres

1 mile = 1700 yards = 8 furlongs = 1.6093 km
1 league = 3 miles = 4.8279 km

1 sea mile = 1.151 statute miles = 1.852 km

Mephl eMKOCTH KHAKHX TeJ

pint (pt) — nuwuTa

quart (qt) — kBapra

gallon (gal) — rayuton

litre (GB) Liter (US) — autp

1 pint (pt) = 0.5679 litres

1 quart (qt) = 2 pints = 1.1359 litres

1 gallon (gal) = 4 quarts = 4.5435 litres

Mepbl eMKOCTH CHITYYHX TeN

1 GB gallon = 4.5435 litres

1 US gallon= 4.404 litres

1 GB bushel (6ywens) = 36.35 littes
I US bushel = 35.238 litres

1 GB peck (1/4 6ywens) = 9.09 litres
1 US peck = 8.81 litres




JEKCHUKO- _
TEMATHYECKUA
CIIPABOYHUK

KOPPEKLIMOHHBIM
CJIOBAPH

B manHOM ciioBape CJ10Ba pacrpene/IeHsl TI0 Tpyil-
11aM B COOTBETCTBUU ¢ AI(DaBUTHBIM MOPSIAKOM (C HEKOTOPBIMU
OTCTYIUIEHUSIMU).

OH MOXET OKAa3aTh MOMOILL B KOPPEKLIMU OLIMOOK B HarM-
CAHUM M TPOH3HOILUEHWU AHTJMICKUX CNOB, OWIMOOK, KOTO-
pBIe MPOMCXOIST M3-3a CXOIHOTO HAMMMCAHUS W 3BYUaHUS CIIOB,
a TAKXKE aCCOLMALIMI MO CXOACTBY 3BYYaHMSI.

Kak cripaBouHoe rocoGue 3TOT CIoBapb MOXET OBITE MoJie-
3€H JUIs pacrio3HaBaHKs 3HAUCHHS TOTO WM HWHOTO CJIOBA B CO-
MOCTABJIEHWH € APYTUMU CI0BaMU, OJU3KUMH IO 3BYYAHHIO W
HanUCaHUIo.

CnipaBoYHUK COCTOUT U3 JBYX YacTeii.

B meproii yactu coBa NpejCTABNIEeHBI MO BAM30CTH 3ByYa-
HHS M HalTHCaHUs.

Bo BTOpOii YacTH ¢J10Ba NPEACTABIEHLI IO BIU30CTH JIEKCH-
YECKOro 3HAYEHHSI.

YACTH 1

Hedunuuna cios no 61mM30cTH 3ByYanus
H HANHCAHHUA

about [s'baut]

above[a'bav]

around [a'raund]

age [eids]

ago [2'gou]
again [a'gein]
against [2'geinst]

almost ["2:1moust]
always [2:lwaz]
also ["o:lsou]
although ["2:1dou]

alone [2’loun]
along [2'lan]
among [a'man]

aloud [2'laud]
allow [2'lau]

agree [2°gri:]
angry [‘angri]
hungry [‘hangri]

0, 00 (ueM-nubo, koM-1u6o);
0KO0J10, MOYTH, NPUBIN3UTENb-
HO

Haa (Haa MpeaMeToM, BBILLE
NpeaAMETA); CBbIlIE, BbILIE,
CBEpXy

BOKpYr (yKa3sbIBaeT Ha IBMXKE-
HHe 4Yero-1ubo MU Haxoxie-
HHUE 4yero-1ubo BOKpYr npeame-
Ta) KpPYrom, BOKpYT, BCIOY

BO3pacT; BEUHOCTb, AOJIUMA
CpPOK, BEK

TOMY Haszaj

CHOBA, OMATH

MTPOTHB

MoYTH, eIBa He
BCEroa

TOXE, TAKXKE
XO0THA

OIUH
BIIOJIb, TIO
Cpemu, Meximy

FPOMKO, BCITyX
paspeLiaTb, MO3BOJATH,
JIOMYCKaTh

cornallaTecs
CEepOMUTHIH
TOJIOAHBIN

Hlexcuko-memamuueckuii cnpasounux
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12.

13.

14,
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bag [beg]
to beg [‘beg]

bad ['bzed]
bed [‘bed]
to go to bed

bath [ba:0]
bathe ['beid]
both [‘bou8]
birth ['ba:6}

blow [blou]
blew [‘blu:]
blue ['blu:]
below [bi‘lou]

break ['breik]
broke ['brouk]

broken ['broukan]

buy [bai]
bought [bo:t]

bring [‘brin]
brought [bro:t]

call [ka:1]
coal [kowl]
cold [kould]

care ['kea]
careful ['keoful]
carefully [keafuli]

cyMKa, mioptdens
MPOCUTH, YMOJATH

TUTOXOH
KpoBaTh, IMOCTENb
JIOXUTBCSA CIaTh

BaHHA
Kyrnatbcsl
oba
pOXIeHUE

IyTh

ayn

roayboi, CUHUH

HWXe€, TOI, CHW3Y, BHHM3Y

pa3buTh, paspylLUUTh;
TIepephLIB

TIpOLL. BpeMs OT T

to break — nomarts
Participle 11 ot rnarona
to break — cioMaHHBI’

TIOKyTaTh
NpolI. BPEMA OT I

to buy — noxymnars
NIPUHOCHTE, HOCTABJIATh
NpoLI. BpeMS OT I

to bring — NMPUHOCUTL

Ha3bIBaTh, 3BaTh
yronb
XOJIOMHBINA, XONOXA

3a00TUTLCSI, OECIIOKOUTLCA
3a00T/IMBLINH, BHUMATCAbHBIA
BHUMATENILHO, aKKYpaTHO

15.

16.

17.

18.

19,

20.

2l

22.

23,

carry ['keri]
cry [krai]

cause [ko:z]

of cause [av'koa:z]
because [br'ko:z]
centre ['senta]
century [‘sentfuri]
country [‘kantri]
curtain ['katn]
certainly ['sa:tnli]
certain ['sa:tn]
change [‘tfeinds]

shoes [fu:z]
chosen [‘tfouzn]

choose [‘tiu:z]

clear [klia]
clever ['klova]

close [‘klouz]
close ['klous]

copy [kopi]

copper ['kops}

copy-book ['kopibuk] —

copecks [‘koupeks] —

cross ['kras]
across [a'kros]
crossing [krosin]

BE3TH, HECTH
KpHYaTh, TJIAKaTh, KPHK,
njaa4

TMpUYHHA
KOHEYHO
H3-3a TOro, 'ITo, NOTOMY 4YTO

LEHTP
CTOJIETHE
cTpaHa

3aHaBeCcKa, 3aHaBeC
HEINPEMEHHO, KOHEYHO
OnpeneneHHbI, U3BECTHLIN

MEHATb, U3MEHSITh; pasMeHHas
MOHETa, MENoYb

o0yBb, OOTHHKHU, Tydhau
Participle IT ot rnarona

to choose — BLIOMpaThH
BBIOUpATL

SICHBIHM
YMHBIU

3aKphIBaTh
Omu3kuii, 6aU3KO

CHMMATEL KOMUIO, BOCIIPOU3BO-
IUTb; SK3EMIIJISAP, KOMHS
MeIb

TeTpaib

KOIeHKH

MepeceKkarb, IMNMEPEXoanTh
nolepek
Participle I or rn.

- Jlexcuxo-memamuueckuii cnpagouruk

—
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24, cup [kap]
cap ['kep]
cut ['kat]

25. defend [di'fend]
depend [di'pend]
define [di'fain]
demand [di'ma:nd]

26. difference [‘difrons]
different [‘difrant]
difficulty [‘difikalti]
difficult ['difikelt]

27. disappear [diso’pia]
appear [0'pia]
disappearance
[disa’piarans]

appearance [a'prorans] —

28. divide [di'vaid]
decide [dr'said]
invite [in'vait]

29. drive [drav]

draw [drof]

draw smb’s attention —

grow [grou]

30. easy [rzi)
busy ['brzi]
busy (street]
early [‘a:h]
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to cross — mepecekarthb
OTIN. CYyll-€ — TNEPeKpeCTOK

yaluKa .
1Iarka, Lanovyka
pesartb

3alMIATD
3aBUCETh
ONpenensiTh
TpeboBaTh

pa3Hula, pasmHyHe
pasJuYHBINA, APYTOM, pa3HBIN
TPYAHOCTb, 3aTpYAHEHHE
TPYAHBIA

HCYe3aTh
MOSBJIATLECA

MCUC3HOBEHHE
TIOSIBJIEHME; BHCIUHUHN BUI

IeNUTh, OTHENSTh
pelaTh
NpUINALIaTh

€xaTb aBTOMOOWJIEM, YTIPABNATh
aBTOMOOMIEM; TIPUBOAUTHL B
IOBHXEeHWE (MalluHYy)

TaLMTh, PUCOBaTb, YEPTUTD
NPUBIEKATh BHUMaHHUe

pacTH, yBENMYMBATLCA

JIETKUH, JIerko
IeATENbHBINH, 3aHATOMN
OXMBJIeHHaa (yIuua)
paHo

=1

3.

33.

85.

37.

38.

- 39,

Hekccuro-memamuueckuii cnpagouruk

either [‘aida]
either... or...
other [a09]

enter [‘ento]

inside [‘mnsaid]
outside ["aut’said]

equal [‘tkwal]
quality [kwaliti]
quantity [‘kwontiti]

event [r'vent]
invite [invait]
invent [in'vent] -

ever [evo]
never [‘neva]
already [>I'redi]
else [els]

everywhere [‘evriwea] —

every [‘evri]

somewhere [‘samwea] —

where [wes]

except [ik'sept]
expect [iks'pekt]
accept [ak’sept]

example [1g'za:mpl]
for example

exam [ig'zem] =

= examination

fish [fif)
fresh [fref]

TaKxKe (NMpu OTPULAHHU)
nubo... nubo....
Ipyro#, uHoil

BXOIMTL, NOCTYNAThL B yueOHOE
3aBefieHHe

BHYTPH, BHYTPEHHSS CTOPOHA
CHApy»Xu, HapyxHas

CTOpPOHA

paBHBIH
KauyecTBO
KOJIMYECTRO

ciay4ai, coObITHE
MpUTIallaTh
H300peTaTh

Korga-n1mbo
HHUKOTIa
yKe

elle, Kpome

BCIOLY, BE3le
KaK bl

rIe-To, Kyaa-Hubyab
rae, Kyma

KpOMeE, 3a HUCKIIIOYEHHEM
XKOATb, HAOEATHCSA
NpUHHUMAaTL, JONYCKATh

npumep, obpaserr
Harpumep

IK3aMEH

poiba, puIOHBINI
CBEXUH
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40.

41.

42.

43.

45

46.

fast [fast]
first [fo:st]

farm [fa:m]
form [form]

farmer [fa:ma|
the former [fo:ma]

formal ['fo:moal]

food [fud]
foot [fut]
feet [fit]
on foot

fan [fen]
fun [fan]
funny [fani]

fortnight ['fo:tnait]
midnight ['midnait]
tonight [ta’nait]

at night [at'nait]}

fare [fea]
fair [fes]
fear [fis]
fire ['fais]

freeze [frr:z]

froze [frouz]

frost [frost] MOpo3
frosty [‘frosti] MOPO3HBI
flight [flait] TIONET
fight [fait] cpaxartncsi, HopoThes,
IpaTbes
358 _...

CKOpBbIit, BGBICTPHI; GBICTPO
NepBbIid

thepma
¢opma, GmaHK, aHKeTa

(bepmep

nepBblid (U3 ABYX YMOMSIHYTRIX

paHbllIe)
(hopmanbHelit, obULMANBHBIN,
TOPXKECTBEHHBIH

MUIIA, CHECTHBIE TPUTIACH
Hora, CTymHs; dyT

HOTH; (hyThI
TIELLIKOM

OONeNbIIUK, BEHTUISATOD
uIyTKa, Becenbe, 3abaBa
3a0aBHO; 3a0aBHEII, cMELIHOH

[IBE HeIeNH
MTOJIHOYb

CETOIHS BEYCPOM
10 HOYaM, HOYBIO

TJiaTa 3a npoesj
fApMapkKa, BBICTaBKa
boaTtecst

OTOHb

3aMep3aTh, MOPO3WTb, 3aMOpa-
JKHBATH

npoIl. BpEMA OT T

to freeze — 3amMep3aTh

50.

S1.

52,

53.

fought [fo:t]
light [lait]

fall [f2:1]
fell [fel]

feel [fi:1]
felt [felt]
feeling ['fi:lig]
falling ['fa:lig]

fallen ["fa:lon]

fellow [‘felow]

follow ["folau]

following ['f>laum]

Germany ['dza:mani]
German ['dza:man]

to gather [ta’gedo]
together [to’geda]

guess [ges]
guest [gest]

grow [grou]
grew [gru:]

draw [dro]

drew [dru:]

- Mlekcuxo-memamuyeckuii cnpasounux

Mpolll. BpeMsi OT TJI.
to fight — cpaxarscs
CBET, JIETKWii, CBETIbIA

nagaTb

npoirenul. BpeMs OT I
to fall — nagare
YyBCTBOBATb

Mpoul. BpEMs OT TI.

to feel — yyBcTBOBaATH

YYBCTBO, OLLYLIEHHE
Participle I ot ru. to fall
rnageHue

Participle II ot rn.

to fall — nangare

TOBapHll, cobpar, 4YyenaoBeK,
napeHb

crnenoBaThk, MOTH 3a
CIIeAYIOLIHi

Fepmanus
HEeMEUKHHU, HeMel|

cobuparts
BMeECTE

yraabiBaTh, OTTAALIBaTh,
JymaTthb
roctb

pacTH, BHIpALIMBATh
npoiueniu. BpeMs OT TJI.

to grow — pacTu, BHIpaLUBATh
YEPTUTH, PUCOBATh; TAHYTD,
MPUBJICKATh

[pOLI. BpeMS OT T

to draw — pucosats, YepTuUThH
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n
L

56.

27

58

59.

60.

61.

—_— 360

hair [hea] —
air [ea] —
hour [‘aus] —
our [aus] —

hardly [‘ha:dli] —_
hard [ha:d] —
head [hed] —
hear [hia] —
heard ['ha:d] =

ear [19] —_

here [hia] —
their [des] —
them [dem] —
her [ha] —_
there [dea] —

hold [hould] —
hope [houp] —
help [help] —

hot [hot] —
heat [hrt] —
hat [heet] —
not [not] _

hungry [‘hangri] —
hurry ['han] —
angry [‘engri] —
hundred [‘handrad] —
to be in a hurry —

impossible [imposabl] —
possible [‘posabl] —
important [im’po:tont] —
importance [im'pa:tans] —

BOJIOCEI
BO3IYX
yac
Hall

enpa, BpsiL JIA

TSOKEJILIA (TPY/IHBIN), YTIOPHO
ToJNIoBa

CyLIaTh

Participle IT u npowremm.
BpeMa ot 1. to hear — cibl-
LIaTh

yxo

31€Ch, Cloga
ux

UM, HX

ee, e, CBOW
TaM

JIEPKATb
HaleATLCA, Hajexia
TIOMOTATh

rOpsAYMi
TENJ0Ta, Xapa
uIaTa

HET

TOJIOAHBIH
TOPOITUTHCS, CHEIUUTD
CePAUTHIA

COTHSH

CHELINTh

HEBO3MOXHBIN, HEBEpPOATHLIA
BO3MOXHBI, BEpPOSTHLIN
BaXKHBIHM, 3HAYUTEJLHLIH
BaXHOCTh, 3HAYEHUE

62.

63.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

improve [im'pru:v]
prove [pru:v]
approve [a'pru:v]

inch [int{]
ink [ink]
each [rtf]

inside ['mn’said]
instead [in‘sted]
aside [asaid]
beside [bi'said]

interest ["intrist]
interested [ntristid]

interesting [‘itristig]

irony [‘arsrani]
iron [‘aren]
area [‘eario]

it [it]
its [its]
it’s [its]

he [hr]
his [hiz]
he’s [hiz]

itself [it'self]
herself [ha:'self]
himself [himself]

join [d3sin]
journey [‘dzo:ni]
enjoy [in"dzo]

JHexcuxo-memamuveckui cnpagoyHuK

yIyqiuaTh
JIOKA3bIBATh, OKA3bIBATHCH
onobpaTk (4acto ¢ of)

JI0IM
yepHUIa
Kax bl i

BHYTPH, B
BMECTO, B3aMeH

B CTOPOHE, B CTOPOHY
psIOM, OKoOJIo, OIK3

MHTEpeC
3aHHTEPECOBAHHBII;

to be (get) interested in — 3a-
HHTEPECOBATHCS

WHTEPECHBIN

MPOHUS
XeJe30
rmjaoulaib

OH, OHa, OHO
ee, ero, CBOM
cokpalleHHas (opma oT it is

OH
ero, emy

cokpauleHHast ¢oopma ot he is,
he has

caM, cama, caMmo, cebs
cama, cebs
caM, cebs

NMpHUCOCIHHATHCA

noesnKa, IyTelIeCTBUE
HacaXJaThesd, MOMyYaTh yAo-
BOJIGCTBHE
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71.

72.

73.

74,

75.

76.

1

joy [d3a1]
job [d3ob]
joke [dzouk]

just [dzast]
fast [fa:st]

land [lnd]
lake [leik]
like [laik]
like [laik]
to be like
alike ["alaik]

last [la:st]
last [lasst]
at last [at'la:st]
late [leit]

to be late

launch [lo:ntf]

launching ["lontfin]

lunch [Iantf]
length [lenB]

leaf [Ix:f]
leave [liv]
live [Iiv]
life [laif]
alive [2"lav]
least [lust]
last [la:st]

list [list]
listen [lisn] to
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pazocTh, Becelbe

pabota, Tpy:
LIYTKa, OCTPOTa

TOJNILKO YTO; KaK pa3, HMEHHO
BrICTpO

3eMJIg, CyLIa

03epo

MoOuTh, HPaBUTHCS
MOXOXHWii, TIONOOHBIN
OBITh ITOXOXUM Ha
TIOXOXUIA

npoureqIvil, TPOLIJIBIH,
noc/ieAHUI

JUTUTBCS, TIPOMOJIXKATLCS
HAaKOHeLl

TTO3/IHO; MO3AHMIH

ono3aarb

3anyckatk (pakery), crnyckaTh
(cynHo Ha BOAY)

3amycK

BTOPOIi 3aBTpaK, 3aBTpPaKaTh
JUITMHA

Juct (MH. yucno leaves — mu-
cTBa)

OCTaBJIATh, TIOKMIATh

KUTh

XHU3Hb

XUBOMH

HauMEeHBIIMWI, MpPEeBOCX. CT.
or little

NPOLILIA, TMOCTEeNHUH
CITHCOK

CJIyLIaTh

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

Hekcuko-memamu4ecKui cnpagouK

let [let]
late [leit]
later [leita]

letter [leta]

light [lait]
light [lant]
flight [flart]
bright [brait]

lose [lu:z]
loose [lu:s]
close [klouz]
close [klous]

low [lou]
law [12:]
long [log]
slow [slou]

man [meen]
men [men]
people [prpl]

mean [men]
main [mein]
mine [main]
meant [ment]

meaning [‘mi:nig]

meet [mi:t]
met [met]

meat [mur:t]

meeting ['mi:tig]

MO3BOJISITh, OTHNYCKATh
MO3/1HO; MO3AHHHA
MM03X€e, CPaBHMUT. CT.
ot nipunar. late
NMUceMo; OyKBa

CBETJBIH, CBET
JIETKHI

MoJneT

SAPKUIA; MOTHUA

TEepSTh
CcBOOONHEIA, He3aKpereHHBIA
3aKpbIBaTh

61u3Ko, psooMm

HU3KUHI

3aKOH

JUIMHHBIN; HOJTo
MEeIJICHHBII

YEJIOBEK, MYX4YHHA

MH. Y¥CJIO OT man

Hapon, HauWs; JNIOOW, XUTe-
JI1, HaceJICHHE

3Ha4YMTh, 03HA4YaTh
TNAaBHBIA

MO

npou. Mnp. OT I

to mean — 0O3HA4aTh
3HaYeHHEe

BCTpEYaTh

Mpolll, BpeMA OT T
to meet — BCTpEYaTh
MSICO

cobpaHue
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85.

merry [‘meri]
Mary [‘meari]_
marry [‘meeri]

married ['mearid]

marriage [‘'mearids]

BeCeNbIit

Mapu (1Ms)

BBLIXOAUTL 3aMYyX, JKEHHUTLCS
npow, Bp. u Participle II or
. to marry — BbIXOOUTL 3a-
MYX, XEHHUTbCS

ceagnba, Opak

86. more [m>] fonblie, Cp. CT. OT
much, many
most [moust] HaubonblIKi (MIpeBocx. CT.
oT much, many
must [mast] JOKEH
almost ['a:1moust] TIOUTH
87. mouth [mau0] pot
mouse [maus] MBILLB
month [man0] MecsiL,
88. much [matf] MHOro (C HEeMCHHUCJH. CYlL.),
3HAMUTEIIBHO
many ['meni] MHOro (C HEMCYMCI. CYIIL.)
money ['mani| HEHBIH
89. native ['neitrv| POAHON, MECTHBIN
natural ['nztfral] NPUPOAHBIN, €CTECTBEHHBIH,
OOBIYHEBI
nature [‘neitfs’ MPUPOI, XapaKTeD, CYUIHOCTh
90. near [nig] BO3se, OAM3KO, OKOMO, ¥
nearly ['niali] MoYTH, TNPUOIU3UTETIEHO
91. neither [nada] HHUKTO, HU TOT HH JAPYToi,
HUKAKOI
never [neva] HHKoOrjaa, HM pasy
nothing ['naBin] HUYTO, HUYETr0, HUCKOJIBLKO
92 offer [afo] NpeJIOKEHHE; TIPeAIaraTh
often ['ofn] 4acTo
364

93,

94.

95.

97.

98.

99.

100.

101.

other [‘ada]

quite [kwait]
quiet [kwaiot]

paint [pemt]
point [pont]
painting [‘peintiy]
painter [’peinta]

part [pait]
party ['pa:ti]

past [pa:st]
last [la:st]
pass [pas]

pay [pei] (paid, paid)—

Ipyroit

COBEPLUEHHO; TOBOJBEHO
CITOKOWHBINA, THXUH

Kpacka, OKpaCKa, KpacHUTb
TO4YKa, ITYHKT, OCTpHEC
KHUBOITHCH, KapTHHA, OKpackKa
JKUBOIMUCELL, XYIOXHHK

4acTh, J0Js
BeYep; napTus

MpOUUILINA, MUHYBLUWA
MPOLUILIA, TTOCACAHUN
TNPOXOAUTH, MPOTEKATh; CAABATh
9K3aMeH; Nnepenasarb

IUTaTUTh; obpalath (BHUMaHUe)

buy [bai] (bought, bought)—mnokynars
cost [kost] (cost, cost) — CTOMTE

piece [prs]
peace [ps]
place [ples]

plate [plert]
place [pleis]

play [pler]
plant [pla:nt]

pleasure [‘pless]

pleasant [‘pleznt]
present [‘preznt]

please [pl:z]

polite [pa’lart]
policy ['palisi]

Hexcuxo-memamuneckuli CRPAGOYHUK

KyCOK, 4acTb
Mup
MecTo

Tapesika, TIaCTHHKA
MECTO

UTpa; neeca

S4BOI

YAOBOJILCTBUE, HACTAXAEHWE
TPHUSTHBIA

MoIapok

AOCTaBJISITh YIOBONLCTBUE;
YTOXIaTh; Moxanyiicta

BENUIMBBLIN, NICGE3HBIH
MOJTMTHKA
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102.

103.

104.

105.

106.

107,

108.

pilot ['pailat] —

possible [‘posabl] —
possibility [,paso’biliti}—
impossible [im’posabl]—

power [paus] —
powerful ['pauaful] —
poor [pua] =
tower [taus] —

promise [‘promus] —_
permit [pa‘mit] —
purpose {'pa:pas] —
propose {[pra’'pouz] —
surprise [so'praiz}] —

prove [pru:v] —
proud [praud] —
rule [ru:] —

rain [rein] —

train [trein] —
rail [reil] —

rather [ra:9s] —
another [9'nads] —

the other [d1'Ad2) —
the others [0r'adoz] —

really ['rioli] —_
early {"2:li} —_
real [riol] —
reality [rr"&lit1) —

366

MUJIOT, JETYUK, JIOUMaH

BO3MOXHBIH, BEpPOSITHBIN
BO3MOXHOCTb, BEPOSTHOCTB
HEBO3MOXHBII, HEBEPOSITHBIN

CHJia, MOIIHOCTH
MOIIHBIA, MOTYIUEeCTBEHHBIH
OelHBIH, HEMMYLIMH, TUIOXOMH
OaurHs

obeluaTe

MO3BOJIATh, Pa3pellaTh
Lienb, HaMEepeHue
npemiarathb

CIOpIpHU3

JOKa3bIBaTh
TOpAbIii
NpaBuIo, HOpMAa

IOXJIb
rnoesn
PEAbC, XeNe3HONOPOXHBIN

nyTh

JOBOJILHO, 0 HEKOTOPO#H CcTe-
NeHH

OpYyroi, uHoi (OTIMYHBIN OT
JaHHOTO)

Ipyroii (13 ABYyX)

JIpyTHe

B CAMOM JeJe
PaHHUIA

JEWCTBUTENBHEIN, HACTOSIIWN
JENCTBUTENLHOCTS,
pPeanbHOCTh

109. ready ['redi]
already [o:l'redi]
read [red]

110. right [rart]

bright [brait]
light [lant]
all right ["o:1'rait]

111. ring [rin]
ring up [rig ‘ap]
rang up [ren “ap]

run [ran]

ran [ren]

112. Russia ['rafo]
Russian [‘rafon]

the Russians [da'rafonz]—

113. sat [s=t]
sad [seed]
said [sed]

114. saucer ['so:s9]
soccer |['soka]
score [sko:]

115. shirt [fa:t]
skirt [ska:t]

116. showed [foud]

shout [faut]

Heiccuro-memamuueckuii cnpagounuk

TOTOBBI

yxe

Participle Il v ipotr. BpeMst oT
. to read — yuTaTh

TpaBUJIbHBIN; TIpaBEIit (NMpOTH-
BOM, JIEBOMY)

SAPKUH; SIpKO

JIErKUi; CBET

XOpoLIo, NagHO

KOMBLIO

3BOHMTb MO TENEPOHY
TIpOLl. BpeMst OT TI.
to ring — 3BOHUTH
Oexarb

Mpol. Bp. OT TJI.

to run — Gexarb

Poccus
PYCCKMH
PYCCKHI HapoZ

Participle II u npour.
. to sit — cupoeTh
TPYCTHBIN, YHBUIBIHA
Participle Il u npouu.
1. to say — cKasaTb

Bp. OT

Bp. OT

omonue

tbytbon

CYET OYKOB, I1Ba NECATKA

pybauika
100Ka

npoiu. Bp. OT [

to show — moxassiBaTh
KpHYaTh
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117.

118.

119.

120.

121.

should [fud; fad]

sign [sain]
signal {’signl]
single ['singl]

strange Istreind3]
strength [stren0]
straight [strert]

this [dis]
these [d1:z]
that [deet]
those [douz]

than [dzn]
then [den]
when [wen]

tall [to:]
tell [tel]

told [tould]

to talk [to:dk]

NOJIKEH, CIIeayeT

3HaK, CMMBOJI, BBIBECKA
3HAK, CHrHan
OIWH-eIMHCTBEHHBIN; OOUHO-
Kuit (xomocroit), Guier

Ha TIOE3KY B OIHOM
HarpaBIeHUH

CTpaHHBIH, 4yXOit
cujia, MPOYHOCTh
MPSAMOIA, TIpsSIMO

3TOT, 3Ta, 3TO
3TH

TOT, Ta, TO
TE

YEM -
TOrAa, 3aTéM, NMOTOM
Korzaa

BBICOKHH

pacckasblBaTh, CKa3aTh, TOBO-
PHUTh

Participle Il u nmpowr. Bp. oT
1. to tell — roBopuTh
TOBOPWUTh, pasroBapuBath; Oe-
cena, pasroBsop

122. thick[0ik] TOJCTLIH
thin [Om] TOHKHI
thing [Om] BElllb
think [Oink] OyMaTh
123. though [dou] XOTH
through [Oru:] CKBO3b, uepe3
thought [02:t] Participle II » nponr. Bp. ot
1. to think — nymatn
368

- 124,

125.

126.

127.

128,

129.

130.

Hekcuro-memamuueckuii cnpagouruk

—

taught [to:t]

throat [Orout]
throw [Orau]
threw [Oru:]

tear [tea]

tore [to:]

torn [tomn]
turn [tam]
union [ju:njon]
unite [ju:'narit]
unit [junit]
unity [jumniti}
use [ju:s]

use [ju:z]

useful [jussful]

want [wont]
went [went]

when [wen]
warn [wan]
worn out [wo:n]

won [wan]

wash [wof]
watch [watf]

Participle Il w npom. Bp. OT
rn. to teach — yuuth

ropno
6pocaTb, KUIaTh
rnpoll. Bp. OT III.
to throw — Gpocartp

pBaTh
MpolLl. BpeMsl OT IT.
to tear — pBathb
Participle 1I or .
to tear — pBathb
TIOBOPaYUBaTh

COI03, COCOHHEHHE
COCIHHATLCA, 00BeIMHATECSA
CIHHHLIA U3MEPEHHA
COHWHCTBO, COrjacue

T10JIb3a,
YITOTPEOISATh, UCIIONB30BATh
MONE3HBIN, TPUrOAHLIN

XOTETh, HYXIAThCSA
npoul. Bp. OT IJ.
to go — uaTH, exaTb
Koraa

Mpeaynpexnarh, MpeaocTepe-
raTb

Participle IT ot rn. to wear out
— M3HALIMBATL(CS), YTOMIATH
npow. Bp. u Participle II or
. to win — nobeauTh, BBIUI-
pathb

MBITh, CTHPAThH
ClenuTb, HabMOOaTh; Yachl
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what [wat]

131. waste [weist]
vast [vast]
West [west]

132. weather [‘weds]

whether [‘wedo]

133. week [wrk]

weak [wrk]

wake up ['welk ap]
134. weight fwert]

wait [weit}

weigh [weil]

135. where [wea]
wear [wea]

were [we:]
136. wish [wif]
which [witf]
with [wid]
137. woke up ['wouk ap]

walk [wok]

work fwa:k]
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TPaTUTh 3psi, TEPATh (BpeM#);
Tpara, noTeps

OoOKPHBIA, MHOTOYHCIEH-
HBIH, OTPOMHBIH, IIMPOKUI
3aman

1.
noroza

Ji1 (COI03 NMPUIATOMHOrO TMpexn-
TIOXEHUA)

Henens
cnabbIi
npobyxnarscs, OyauTh

BEC, Tpy3, TAXECTb
XKIATh
BECUTH, B3BEIHMBATHCS

rae, Kyna
HocUTh (Ofexny); HOCKa,
H3HOC

TMpouI. BpeMsi OT TJL.

to be — OBITH

XelnaHue, Xeatb, XOTeTh
KOTOpLIi, Kakoi, 4To
c

Mpoll. BpeMsi OT TJI.
to wake up — GymuTh
XOIWTH TICIIKOM, TYJISATB;
MpOTYJKa MEIIKOM
paGoTaTh, AEHCTBOBATH

Jexcuko-memamuueckuii cnpasounux
—

YACTbD 2

Hednauuus cnos no 61u30cTH
JAeKCHYECKOIO 3HATCHHS

Absent @ — oTCyTCTBYIOLIMA
to be absent — oTcyTCcTBOBATH
to be absent from — oTcyTCTBOBaThH Ha, HE OBITH HA

He was absent from school yesterday.
OH Buepa OTCYTCTBOBAJ Ha YpOKaX.

i
Ero He Obl10 Ha ypokax Buepa.

QOdnaxo:
He’s out — Ero Her moma, Ha MecTe,
OH BBILIIE.
He’s away — Ero et B ropozne,
OH yeXan HajeKo, ero HET PSIOM.

Hanpumep:
My friend is away at the moment, he has gone
to London.
Moero apyra HeT ceiiyac B ropone, OH yexan B
JloHaoH.

Why were you absent from classes yesterday?
TToueMy Tebsa He ObLIO Buepa Ha 3aHATHAX?
We went out for a walk and while we were out
Tom rang up.

MBI BBILUTH TOrYNATh, ¥ MOKA HAC He 6BUIO,
3poHMA Tom.

Ache n — Gonb. OGBIYHO HCHOAB3YETCH B COCTABHLIX
CYUIECTBUTEIBHBIX:

headache — ronosnag Gons,

toothache — 3yGHas Goub,

heartache — Gonb B cepne,

earache — ywHas Goms,

stomachache — Goab B Xeayake.




Hanpumep:
I had a terrible earache all night.
Y MeHs BCIO HOYL CHABHO GoJ1eNo yXo.

B npyrux cnyyasx B 3HaueHMH 00Jb UCTIONB3YeTCA
CJIOBO pain.

The patient complained of a pain in his right
side.
BonbHo# noxanosancs Ha 601b B paBoM OOKYy;

to ache — Gonerh, HHITE.

If I read for a long time, my eyes begin
to ache.

Ecnu s nonro yurtalo, y MeHs HaYMHAIoT
GoseTs rnasa.

Crnoso to hurt o3Havaer “6onb B pe3ynbTare
noBpexneHust, ymuba, paHeHud, HeONarornpUATHOTO
Bo3aeicTBHS”

My eyes hurt when I look at the bright light.
Korna g cMOTplo Ha ApKuit cBeT, y MeHs GonsAt
Tasa.

Cpasnume:
My eyes ache all the time; I probably need
stronger glasses.
V¥ MeHs Bce BpeMs GONAT rnasa, BO3MOXHO,
MHE HEOOXOOMMEI OUKH TIOCHIIBHEE.

Ho:
I have a sore throat. — ¥ MeHs QONWT ropno.

Actor n — akrep (Teatpa, KMHO).
Ho:

a musician — My3BIKaHT,

a singer — nesell,

a pianist — NMUaHUCT,

a violinist — ckpunay,

a circus performer — apTHCT UMpKa,

372 —

D

6.

7.

- JMecuko-memamuueckuil cnpagounux
—

Honoured Artist — 3acnyxeHHbIil apTHCT,
People’s Artist — HAapOIHBIN apTUCT.

Address n — anpec,

to send a letter (parcel)

to smb’s address ~ — mocbUIaTh NMUCHEMO (TIOCBUIKY) Ha
yei-1ubo azpec, Mo Ubemy-
Jubo agpecy.

I am moving in about a week, please write
te my new address.
A mepeesXkalo Ha HOBYIO KBapTHPY MPUMEPHO
yepe3 HefeNno, Mockuiail MHe TTHChMa
TI0 HOBOMY ajipecy.

Ho:
We didn’t find her at that address. — MpI He
HallTM ee 10 3TOMY aapecy.

Advice n — coBeT, COBETHI (BO MH. YHCJIE HE YIOTP.).

He gave me some good advice.

OH gan MHe XOpoLIuit COBET.

A lot of the advice he gave me proved to be

very useful.

MHorue coBeTbl, KOTOpBIE OH Jajl MHE, OKa3a-
JINCh BECbMa TTOJIE3HBIMH.

Advise v — coBeTOBarTh.

The teacher advised us to read this book.
ITpenonasarens MOCOBETOBAN HAM MPOYECTh
3Ty KHHTY,

Afraid a — wcnyraHHsbIi,
to be afraid (of) — GosTees.

I’m not afraid of difficulties. — 5 He Goroch
TPYAHOCTEN.

Age n — Bo3spacr,
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— at an early age — B paHHeM BO3pacTe,

— in one’s old age — B IMOXWUJIOM BO3PACTE, B CTAPOCTH,

— at the age of — B BO3pacre... (Kak 06CTOATENBCTBY
BPEMEHH).

The education of a child begins

at a very early age.

Bocnuranue pebeHka HauMHaeTCs
B O4YE€Hb PaHHEM BO3pacTe.

He was very unhappy in his old age;
he died in poverty.

OH 6bLT OYeHBb HECUACTEH B CTAPOCTH;
OH YMEp B HMLIETE.

In England children leave school

at the age of sixteen.

B AHrumM 1€ty KOHYAIOT LIKONY

B LIECTHANLIATHUIETHEM BO3pacTe.

Ago: long ago — B 3HaYeHMM “IABHO, MHOTO BPEMEHH
ToMy Hasan”. OTBevaeT Ha BOM-
poc korma? (when?),

When did he move to Minsk? — Korzna on
nepeexan B MuHck?
He moved to Minsk long agoe. — On naBHO
nepeexan B MHHCK.

Oduako:

Ha somnpoc (for) how long? cneayer oTBeyars:

for a long time — monro wiu long

How long have you been living in Minsk?
Kak monro Tel xkuBels B Muncke?

I have been living in Minsk for a long time.
A naBHO XuBYy B MuHCKe,

I have long been living in Minsk.

10. Agree v — cornawartbcsi, ObITh COTTIACHBIM,

I can see that you don’t agree with me.
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12.

13.

S BUXY, YTO BBl HE COTIACHBI CO MHOIA.
We agreed on all the points except one.
MB!I [OrOBOPHIHKCE O BCeM MYHKTaM,
KpOMe OTHOTO.

Alike a — noxoxwii,
like — moxox Ha.

Cpasnume:
Twins usually look very much alike.
Biv3Hens 06BIMHO TOXOXH ApYT Ha apyra.
The boy looks more like his father than his
mother.
Manbyuk Gosblie MOXOX Ha OTLA, YeM Ha
MaTh.

Alive g — xwuBoii.

The fox was still alive when the dogs found it.
JIucuua 6buTa BCe e XuBa, KOTaa cobaku
HAlILTH ee,

Oduako:
The children were delighted when they saw a live
squirrel in the park (neped cywecmeumensmoin).
Hetn Guutn B BOoCTOpre, Korma YBHIENH B MapKe
XHUBYIO Benky.

Ho: real — XuBO# HastBy, B XH3HH,
in real life — B xu3Hu, peanpHo.
Have you ever seen a real tiger?
Thi korma-HUGYIb BUIEN HACTOAIIErO THTPa?

Among prep — cpenu, mMexay (Koraa peys uuer o Gonee
yeM 2-X N0AsX, MpeaMeTax),
between — mexay, Koraa BBIOOp ZenaeTcst M3 2-X 06BbeKTOB.

Cpasrume:
Jack was the best athlete among them.
JIXeK OBUT Cpenu HUX NYYILIHM aTNETOM.
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14. Another pron — npyroit (HHOM) ¢ UCYUCTSIEMBIMH CYlle

15.
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Sam divided the apple between both boys.
CoM pasgenini s10J10K0 MeXHy 00onMu
MabyiKaMH.

CTBHTCJIbHBIMA B €1. YHCIIE,
other pron — npyroit (MHOI) Mocae MECTOMMEHHIA.

Cpasnume:
The man went to see another doctor because his:
own doctor was out of town,

MyxuuHa nolen NoceTUTh APYroro Bpaya,
MOTOMY 4TO €ro Bpay OTCYTCTBOBAJ B TOPOJIE.
Show me some other gloves.

ITokaxuTte MHe OpyTHe MepyaTKu.

the other — npyroit, Bropoit (ux-2 06beKTOB)
the other + cym. Bo MH. uncine — other books, tickets,

tOpics... — OCTaJIbHBIE, IPYTHE,
another — eiue (0 KOMMYECTBE) — elle OJUH.

Our team won another game today.

Hawa xomaHzna Beiurpana etue oftHy

HTPY CEromHsd.

I have two rooms. One serves as a bedroom,
the other as a living-room.

Y MeHs nBe KoMHaThl, OpHa CIyKuT
CriajibHeH, apyrast — Xujas KOMHaTa.

Attention #n — BHHMaHMKe,

to pay attention to something — oGpaTuth BHHMaHue HA
YyTO-TNb0O,

to notice v — 3ameTuTh,

Cpasrume:
Did you notice his badge?
Brl 06patian BHUMaHWE (3aMETUIN) €ro
3HayoK?
He paid no attention to my remark.

16.

17.

18.

19.

Jexcuko-memamuHeckuli Cnpaso1nuK

OH He oDpaTu/l HUKaKoro BHUMaHUSL Ha Moe
3aMeUaHue.

Born: to be born — poauTses.

He was born in Chicago in 1949,
On pecmwncsa B Yukaro B 1949 rony.

VY nee poausnack IeBOYKA.
She gave birth to a girl.

She had a baby, a girl.

Bright ¢ — spkuii (o ceete, 1BeTe),
vivid — a vivid example — apkuil mpumep,
a vivid description — sipkoe OIMMUCaHKE.

Bring v — NpUHOCUTH, NMPHUBOAMTL, NMPUBO3UTH,

to take — OTHOCHTb, OTBOAHUTL, OTBO3MTD,

to carry — HectH (rpy3),

to wear — HOCKUTb Ha cebe (omexay, 4achl),

to hold — mepxars (B pykax),

to have smth on — ObITE OJETHLIM BO YTO-TC, UMETh Ha

cebe.

Cpagnume:
Bring your friend with you, — ITpusenure c
coboli ceoero apyra.
Take the dishes to the kitchen. — OTHecure
MTOCYAY Ha KYXHIO.
Help me to carry the dishes to the kitchen. —
IMoMoru MHe OTHECTH TOCYAY Ha KyXHIO.
Hold the book. — Tlozepxu KHuTY.
She is wearing a bright pink dress. — Ha Heit
HAJIETO SIPKOE PO30BOE MIAThE.
He has a cap on. — Ha Hem Hajmera Kenka.

Bus n — asrobyc,

(to) go by bus (taxi, car, underground, train, boat, plane)
— exaTb, NepeaABUraTbCA Ka-
KHM-TO TPaHCTIOPTOM.

i f from——"




20.

21.

22

We shall go home by bus. — Ms1 noenem
JoMoit Ha aBToOYyCE.

Homep TpaHcropTa yKa3bIBaeTCsl MOCAE B TPAHCIOPTa:
bus 5, Ho unuTaercs: number five bus.

Call v — HasbIBaTh, 3BaTh,
to give one’s name — Ha3bIBaTh CBOE MMJ.

Cpaerume:
Robinson Crusoe called the black man Friday.
Pobun3on Kpy30 Ha3Ban 4epHOTO 4YeJIOBEKa
IlarHuua.
He gave his name to the secretary.
OH Ha3BaJI CBOE UMS CEKpeTaplo.

Class n — ypox, 3aHATHE, KNacc, Tpynna y4yaumxcs.

The classes start at eight o’clock. — 3auHsTus
HauMHAIOTCH B 8 Yacos.

Ho: 6e3 apTuxis:
after classes — rocne ypokos,
before classes — nepen ypokaMu.

There are many new pupils in my class this year.
B 3Ttom rogy B MOEM Kiracce MHOTO HOBBIX
YIEHHKOB.

classes begin — ypoxu HauMHaOTCS.

Do classes begin in September?
3aHsITHST HAUKWHAIOTCST B ceHTAGpe?

Clock n — yacel (HacTonsHbIe, OallieHEbIE, HACTEHHBIE),
my clock is slow — Mou yackr oTCTaoT,
watch n — HapyuHEIC Yachl.
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Why don’t you wear your watch?
ITouemy ThI HE HOCHIL Yyackl?

23. Collect v — cobupatb, cobpath (y Apyrux).

Collect a dollar from each student.
Cobepute no goiapy ¢ Kaxaoro y4eHHMKa.
Ho:
— to pick unu gather berries, mushrooms — co6upars rpu-
ObI, SATOIBI

We went to the woods to pick some mushrooms.
Mp! nouutu B Jiec, YyTobu! cobpaTh rpubos.

— to gather the crops (harvest) — cobuparb
ypoxaii

Crops are gathered in autumn. — Ypoxait
coGUpaloT OCEHBIO.

— to call a meeting (the students) — coGupartb, CO3BI-
BaTb,
— to collect stamps, coins — KOJIEKLIMOHUPOBATD.

He collects coins. This is his hobby.
OH cobGupaeTr MOHETBI. DTO €ro YBJIEYEHHME.

24, Come v — mnpuXOOUTh, TIPHE3XATb, TIPUOBIBATB, HWATH
(Mo HarmpaBIeHMIO K MECTY, TIe
HaxOAMTCA TOBOPALIMA WK
TOT, O KOM MZIET peub).

Come here, please, —
Hante cioma noxanyiicra.
Where are yau coming from?
Otkyna Tel HaeLn?
Ho:
to go — MATH, €xXaTb B HaNpaBJieHUH OT MECTa, IIe Haxo-
AUTCS TOBOPSLUMHA WIM TOT, O
KOM MIET pedb.

Jexcuro-memamuseckuii CRpagoMHuK
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25.

26.

Go down the street and then turn to the left.
Hiure Bons no yauue v 3ateM NoBepHUTE
HAJIEBO.

to walk — waTH, XOMUTH TIELIIKOM,

Why are you walking so slowly? — Yero Tl Taxk
MeIUTEHHO HIellb?

pexe to go on foot — wnTH nemxoM.

Comfortable ¢ — yzoGHblit (B KOHKPETHOM, (U3UYECKOM
CMBICIE).

He is sitting in a comfortable armchair. — OH
CHIUT B yIOoOHOM KpecJe.,

— to be/feel comfortable — uyBcTBOBaThH Ce6s ymoGHO,
cBOOOIHO.
Ho:

convenient — ynoOHbIH (omXoAAIMIA).

It is convenient to have a telephone. — Yno6-
HO, KOTIa €CTb TenedoH.
It’s convenient to talk to her now, — IMoxxomst -
UM MOMEHT TIOTOBOPUTE ceifyac.
Cpasnume:
a comfortable flat - - yioTHas kBapTHpa — ycTpamBaeT me-
Genb, pacroNoXeHHe KOMHAT,
a convenient flat — moaxoznsias KBapTHpa — ycTpauBaeT
MECTO B TOPOAIE MITH JUTST KAaKHX-
TO Lienei.

Dictionary n — cnosaps.
A new Russian-English dictionary has been
recently published.

HenaBHo u3nany HOBBI pyccKO-aHIIMICKMIL
CJIOBApk.
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27.

28.

Vocabulary n — cioBapb (CIIMCOK CIIOB, 3arac CJOB).

To enrich your vocabulary you have to learn
new words.

Hrs Toro, 4yToObl YBEAUMUHTL CBOM CIOBAapHBIH
3anac, BaM HYXXHO YYMUTb HOBLIE CJIOBa.

Dining-room n — ctonosas (at home — B goMe).

Ho:

— cronioBasi B OONbHMLIE, TOCTHHMLIE, CAHATOPHH:

a dining-hall;

— cTosIoBas Ha 3aBome, (abpuke, cTpoiike: a canteen;
— CTOJIOBas B IIKOJIE, APYroM y4yeOHOM 3aBeleHNM:

a lunch-room, a refectory.

Dish n — 6mwono, ena.

Ham and eggs is my favourite dish. — fAn4nuna
C BETYHHOI — Moe JobuMoe 6:;11010.

a course — OO0 KaK YacTh IMHILH,
the first course — nepsoe,

the second course — BTOpOE,

the third course — Tpetse.

It was a three course dinner. — 310 6bL1 06
U3 Tpex 6o,

OnHako MpaBUIBHO TOBOPUTE:
— Yro y Hac Ha nepBoe? — What soup are we
having?
— Yro MeI 3akaxeM Ha Bropoe? — What else
are we having?
— A 6yny TONBKO BTOpOE,
have the main dish.
— Yro y Hac ceromHsa Ha TpeThe? — What
(sweet/dessert) are we having?

— I’m going to

29. Enough g and adv — DOCTaTOYHHIH, JOCTATOYHO.
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30.

CraButcst nepesn Wik nocje CyleCTBUTEIbHOTO.

There is enough food for all of us.
There is food enough.

Examination #» — 3K3aMmeH,

to take an examination — cnaBaTh 3K3aMeH, €CIIM peub
HIeT o akre;

to pass an examination — cnaBaTh 3K3aMeH, €CJIM peyb
HIET O TONIOXUTEIBHBIX Pe3yiih-
TaTax 3K3aMeHa;

to fail an examination — npoBanUTLCS HA 3K3aMeHax, Io-
JIYYUThb HEYIOBJIETBOPUTEIIEHEIE

pE3YbTATHI.
Hanpumep:
When is your group going to take examination
in English?

Korza pamra rpynmna 6ygert ciaBath 3K3aMeH

O AHITTHACKOMY SI3BIKY?

Why are you so surprised at my having passed
the examination?

[Moyemy THI Tak yOMBIEH, YTO 4 COAN K3aMeH?
Five students have failed their examination in
French.

ITaTh CTYAEHTOB MPOBANTUIKCE HA IK3aMEHE

N0 (PpaHLIy3CKOMY f3BIKY.

3anomnume!
to do well/badly (at an examination) — cmaBatb (3K3aMeH)
XOpO1I0,/TLIOXO.

He did badly at his exam because he had not
been working during the year.

On 110X0 caan 3K3aMeH, MOTOMY YTO He
paboTas Uesblid rom.

to examine smb — npUHUMAaTh ¥ KOro-mu60o 9K3aMeH;
an examination in a subject — 9K3aMeH Mo TpenIMerTy.
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Hanpumep:
Who will examine us in Russian?
Krto 6yneT npyHUMATh Yy HAc 3K3aMeH 110

PYCCKOMY SI3BIKY?

Excuse v — W3BHHUTH, IIPOCTUTD.

Hanpumep:
Excuse me, can you tell me the way
to the bank?
Tlpoctute, Bol He nonckaxeTe MHE JOpPOTY
K baHky?

3anomuume!
Excuse me for coming late.
Excuse my coming late.
M3BuHHUTE 3a OMO3naHHKE.
Excuse the noise in the office.
Hasunute 3a 11yM B oduce.
Excuse my bad English.
HU3BUHUTE, YTO MIOXO0 TOBOPIO MO-aHTIIMHACKH.

I am sorry = excuse me
(I have done something) = (for my doing something) —
KOrza peysb uaeT 06 U3BMHEHUM 3a YTO-TO.

Odnaxo ucnoas3yime moasko:
Excuse me — ecjJId BbI XOTHTE nepebuUTh KOro-to, BMe-
LIATBCA B pasroBOp.

Hanpumep:
Excuse me for interrupting you...
H3sunute, uto nepebusaio Bac...

I beg your pardon = excuse me — KOra BaM HEOOXOAMMO
MepecnpoCcHThb, €CJIH BH HE
TIOHSITH.

Forgive me — mpoctute MeHs1 (€ClIM Bbl COBEPIUWIH TO,
YTO HE CIEHOBANIO JENATh).
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Hanpumep:
Forgive me for not telling you the truth,
M3BuHMTE, 4TO HE CKa3al BaM IpaBay.

Ho:
to leave school — 3akaHYMBaTH LIKOMY.
He left school at the age of sixteen.

to apologize to smb — M3BMHHTBCS Tepes KeM-TO,
to excuse oneself to smb — M3BMHUTBECH B CBA3M C Hapy-
IIEHHEM 3THKeTa.

OH 3aKOHYMI KONy B 16 ner.
to graduate — 3aKOHYUTb YHUBEPCUTET.

Hanpumep:
She apologized to her mother for what
she had done.
OHa M3BMHWJIACK TIepe] MaMOi 3a TO, 4YTO
caenana.
He excused himself to the guests and invited
everybody to the dining-room,
OH M3BUHWIICA TIEPEA TOCTIMU M TIPUIIACHI
BCEX B CTOJIOBYIO.

My brother graduated from Oxford University.
Moii 6paTt 3aKOHYMI YHUBEPCUTET.

unu
finish v
to be over [ — KoHuaTkCA.

Hanpumep:
The lesson has not finished yet,
The lesson is not over yet.

32. Find out v — y3HaTh, pa3y3HaThb, BLISICHWUTD, Ypox enie He 3aKOHYMJICS.

to learn — y3Hath, Ciy4aliHO YCILILIATE, Ho:
to get (come) to know smb. better — y3HaTh Koro-mu6o I’ve used up my exercise-book.
nobnuxe. Y MeHs 3aKOHYUACh TeTPa/lb.
I've run out of patience.
Hanpumep: Y MeHst 3aKOHYMJIOCh TeprieHue.
He telephoned to find out when the train How does the story end?
arrived. Kak 3akaHyuBaeTcs 3TOT pacckas?
OH no3BoHWN, 4TOOHI y3HATh, KOTAA NMpHUOLIBA- The story ends with his death.
€T TIoe3 . Pacckas 3akaHuuBaeTcs ero rube.1nio.

When Alice began to read the letter, she learned
that it was not for her.

Korna Dnuc Havana 4uTaTh MMCHEMO, OHA
TIOHSIJIa, YTO OHO aJApecOBaHO He eif,

His opinion of her changed completely when he
got to know her better.

Ero MHeHue 0 Heit OTHOCTHIO M3MEHUITIOCH,
KOTJa OH Y3Hall ee robiHxe,

34, First adv — cHauana, criepsa, B MEpPBYIO OUEPElb.

Wash up first and then you can watch the TV.
Chavana nomoit nmocyay, a 1oToM CMOTPH
TeeBU30D.

Ho:

at first — neproe Bpems.

33. Finish v — 3akaHunBath (0GLIYHO C MOCHEAYIOLIMM CYILE-
CTBUTENBHBIM WIN T€PYHAUEM).

At first he disliked his boss but later on he
realised what a fine person the boss was.

- Jexcuxo-memamuneckuii cnpasourui
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35.

ITepBoe Bpemst eMy He HpaBuics wed, HO
TIO3XE OH TOHSJI, KAKOH TOT XOpOWIWH
YyeJIoBeK.

A maxoice:
When did you first go South?
Korna Be B TIepBBIN pa3 e31MaU Ha 1017
When did you go South for the first time?

Janomnume!
in the first/second place (firstly/secondly) — Bo-nepsbix/
BO-BTOPBIX '

In the first place I dislike going to the cinema,
secondly, I haven’t got enough time,
Bo-nepBuix, 51 He N106110 XOAUTh B KUHO, BO-
BTOPBIX, ¥ MEHS HET BPEMEHH.

History n — ucropust — npeaMeT, HayKa, OMUCAHUE CO-
OBITHI, TIPOUCLLIEAUINX B TIPO-
LJIOM,

a story — paccka3s o cnyduBIIeMCH,

a long story — nonrast ucropus,

the usual story — oObryHas uctTopusi.

Hanpumep:
History is my favourite subject at school.
Mot 1I0GMMBII TIPEIMET B IUKOJIE — UCTOPHSL.
He told them the sad story of his life.
OH pacckaszaj UM Ne4aJbHYI0 NCTOPHIO
CBOEI XHN3HU.
She couldn’t tell them everything, it was a long
story.
OHa He cMoria UM BCe paccKasarth, 3T0 Obuia
LIOJITast HCTOPHS.

Oduako:
An unpleasant thing happened to me yesterday.
Co MHOI1 ctyunnach Buepa HernpusaTHas UCTO-
pust.
Who else knows about this unpleasant affair?

38,
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KTo eiue 3HaeT 06 3TOi HENMPHUATHON MCTOPHU
(aTom ciyuae)?

Hold v — aepxats yro-yubo (B hu3HyecKoM CMbICE),

0 hold something in (or with) one’s hands — nmepxarb B
pyKax,

to hold something between one’s fingers — nepxars B najib-
uax,

to hold somebody by the hand — mepxarts Koro-To 3a pyky,

tn hold one’s hand high — gepxarts pyKy monHATO.

She held the baby in her arms.
Ona gepxana pebeHKa Ha pyKax.

'37. to keep v — XpaHHTB, COXpaHsATb, He BbIOpachIBaTh.

Why do you keep these old newspapers?
3aueM THI XpaHUILUB 3TH CTapble ra3eThl?

Knee » — xoneHo,
to get down on one’s knees — cTaTh Ha KOJICHH,

She got down on her knees to scrub the floor.
OHa cTana Ha KOJIeHH, YTOObI OMBITh TIOJNBL.

to go down on one’sknees — cTath Ha KoneHU (Mepen Kem-
nubo).

I’ll go down on my knees and ask you to forgive
me.

S ceiiuac cTaHy Ha KoneHU W Oymy POCHUTD
TeOs1 O TIPOLIEHKH,

to sit on smb’s lap — cunets y Koro-anbo Ha KONEHSX.
As soon as I sat down, the kitten jumped on my
lap.

Kax Tonbko 51 ceJl, KOTEHOK TIPBITHY MHE
Ha KOJICHH.
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38.

39.

to hold smth in (on) one’s lap — mepxatb yTo-TMGO
KOJNEHAX.

Pete was sitting on the sofa holding a book
on his lap.
IMeTs cupmen U IepxXan KHUTY Ha KOJIEHSX.

to be on one’s knees/to kneel — cTosATL Ha KOJEHAX

Kate was on her knees (kneeling) dusting
the books.

Kats crosita Ha KOJIeHSIX M BeITUpana Ibllb
C KHHMT.

Late: to be/to come late — ono3pats.

Why are you late?
ITouemy Tbi ono3nan?

to be/come ... minutes late — orno3maTh Ha .., MHHYT,

to be late/to come late for classes (a film, a meeting) —
OMo301aTh Ha YPOK, B KHHO, HA.
BCTpEYYy.

Ho: to miss the train — ono3xare Ha MOE3N.

Cpaerume:
The train was/came fifteen minutes late.
IToe3n onozpan Ha 15 MUHYT.
He missed the train.
OH omoszan Ha roesn.

Lead v — BecTH.

She didn’t like the life he led.
Eif He HpaBwica o6pa3 XXU3HU, KOTOPbLIHA
OH BeJl.

Janomuume!

to wage war, struggle — BecTH BOHHY, Goprby,

to pursue a policy — BeCTH, NPOBOAUTL NMONUTHKY,

to conduct (carry on) negotiations — BeCTH IeperoBopbls

40.

Hexcuxo-memamuueckuii cnpagounux
———

to preside over a meeting — BecTd (NPOBOAUTE) coGpa-
Hue,
to do (carry on) research (scientific) work — BecTu Hayy-
: Hy10 paGory,
to keep house — BecTH Xx034iicTBO,
to carry on (make, do) experiments — BecTH (IPOBOIUTE)
OITBITHI,

Learn v — yuuThCsl, Hay4YUTHCH, BBIYYUTBCH.

Hanpumep: _
I learnt how to work with a computer
when I was a student.
S Hayumncs paboTaTh Ha KOMITBIOTEpE, KOrIa
OBbUT CTYICHTOM.
I have learnt all the grammar rules on the use of
the Verb Tenses.
S BeIyuun BCe mpaBuJia rpaMMATHKH IO YIOT-
peGNeHHIO TaroJIbHBIX BpEMEHHBIX (DOPM.

Oduako:

to study (to be a student of) at an institute, university —
YUYUTLCSI B MHCTHTYTE, YHUBEp-
curere,

to go to school — xoauThb B LWIKOIY,

to be doing well, badly,

to be making progress,

to be making no progress,

to be a good/bad pupil

to study something — yuuThb, U3y4aTh 4TO-NM0O,

to teach somebody — yuuts Koro-mmto.

— YYHUTLCHA XOpollo, IUIOXO,

Cpagnume:
It’s easier to learn to ski than to skate.
Jlerye HayuMThCsl KaTaThCA Ha JIBDKAX, YEM Ha
KOHEBKAX.
Nick and I went to the same school.
A ¢ Koneit yyuacst B 01HOH LLIKOJE.
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I can’tnderstand why he is doing so badly at
the institute.

5l He MOTY ITOHSTH, TIOYEMY OH TUIOXO YYHTCH
B MHCTUTYTE.

At school he did very well.

B wIkose oH y4HICS XOpOLLO.

Who taught you to play the guitar?

Kto Hayuun 1ebst urpatb Ha rutape?

41 Leave n — ornyck (00BIYHO B apMHH, NMPaBUTETBCTBEH-
Holt cnyx6e).

A makoce:

to be on maternity leave — ObITb B IEKPETHOM OTITYCKE,

to be on sick leave — OBITE B OTHYyCKe NO Gone3Hu,

holiday — OoTIyck Bo BCEX JAPYTMX Cay4asx,

vacation — oTtmyck (amep.),

to be on holiday — 6uITh B OTITYCKE,

to go somewhere on holiday,

to go somewhere for one’s holiday — noexats Kyna-nu6o B
OTIYCK.

Hanpumep:
The ambassador was back at work after
a month’s leave.
ITocon BepHyncs Ha pabGoTy U3 MECAYHOTO
oTnycKa.
My brother is in the army now.
He writes that he is coming on leave in August.
Moit Gpat ceituac B apMHH.
OH nuuIeT, YTo NpUEAET B OTNYCK B aBrycTe.
My sister isn’t working now. She is on
maternity leave.
Most cectpa ceituac He paboraer. OHa B mek-
PETHOM OTITYCKE.
One of the students of our group is now on (a)
leave of absence.
OnuH CTYACHT HALIEH IPyNIbl HAXOOUTCS
B aKaJIEMUYECKOM OTITYCKE.
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We are planning to spend our holiday in
Bulgaria.
M1 cobupaeMcst IpoBecTH OTTTYCK B Bonrapuy.

Leave v — yXomuTh, BBIXOAMTb, YE3XATh.

When I left home this morning, it was raining.
Korma s yrpoM BBIXOOMA M3 AOMA, IHET TOXKIb.

Leave v — OCTaBATE.

Mr Brown isn’t in the office at the moment.
You can leave a message.

Mucrepa BpayHa ceiiyac HeT, MOXeETe OCTaBUTh
eMy coofbleHxe.

Sanomnume!
to remain (to stay) — ocTaBaThCsl.

Hanpumep:
He remained single all his life.
OH ocTacsT XONOCTSAKOM Ha BCHO XKH3Hb.
Only three people remained alive.
ToneKo TpY YeN0BEKa OCTAIOCH B XKUBBIX.

to be left all alone — ocraBaTtkest onHOMY (63 npucMoOTpa
POIHBIX),

to be left — ocrasaTtbhes (OT KaKoro-To O0NBLIOrO KoJuye-
cTBa), OLITH B HAJIWYHH,

to repeat the first (2nd, 3rd) year (form) — ocraBaTbcs
Ha BTOPOW Tof.

Hanpumep:
My family was in the country this summer but
I remained in town.
Mos ceMba yexaia Ha fady 3TUM JIETOM, a sl
OCTaJicsl B TOPOJE.
There isn’t much time left before the end of the
performance.
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46.

Jlo Hayasa npeacTaBaeHUs OCTANOCh HEMHOTO
BPEMEHH.

Lie » — noxn,
to tell a lie — conrate.

He never tells lies. He never lies.
OH HMKOTrIAa HE JIKET.

Look v — BHIMISnETH, Ka3aThCA, MMETH B,

What does he look like?
Kak on BeITIsAUT? (€CTH Bbl He 3HAETE YENOBe-
Ka, 0 KOTOpPOM CrpalliuBaeTe)
How does he look? — eciu BbI 3HaeTe yenoBe-
Ka, 0 KOTOPOM CIIpalliMBaeTe.
Odnako:
What is he like?
YTo oH coboit nmpencrasnsieT Kak yenopek?

Mood # — HacTpoeHue,
to be in good (bad) mood.

I am in bad mood the whole day.
A B NJIOXOM HACTPOEHWM LIENBIIA JIEHD.

Odnako:
to be in high (low) spirits — 6bITb B npumnoaHaTOM (NoxaB-
JIEHHOM) HACTPOEHUH.

3anomuume!
mood — ynyyuaercsi, spirits — ropbilraeTcs.

Person » — 4enosex.

There was only one person in the room.
Tonbko 0aMH HeTOBEK HAXOAUICS B KOMHATE.

Man # — yenoBek (B a6CTPAKTHOM CMBIC/E).
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47.

48.

Hexcuxo-memamuueckuii CnPpagouHUK

Man has conguered space.
Yenosek 3aBOEBAT KOCMOC.

person (I — personal pronoun, the first person) — rpam
JIMLIO,

to (re)tell smth as if you were the author — nepeckasniBath
4y710-1160 OT NHLA aBTOpA.

Poor a — mioxoi, CKBEpHBI, HU3KOTO KayecTsa.

Hanpumep:
He is a peor musician.
OH TIOXO# MY3BIKGHT (T. €. OH IIJIOXO MrpaeT)
He is a bad musician — MCMONB3yeTCs pexe.
A makoce:
He is a poor swimmer.— OH MJoXo TiaBaer.
He is a poor sailor. — OH TUTOXO MEPEHOCUT
KauKy.
Cpashume:
He is a slow eater. — OH ecT MEILIEHHO.
He is a good student, — OH xopolIo y4uTcs.
He is a fast reader. — OH yKTaeT GLICTPO.

Pretty a — xpacusslif, xopoiueHbskuii (girl, child, woman)

Syn. lovely, beautiful, attractive, good-looking, a Takxe
B couetanuu c flower, dress,
blouse, song, melody, hair.

Janomnume!
KpacHBBI MyxuMHa (oHowa) — a handsome (good-
looking) man (youth).

Hanpumep:
Ann is a rather pretty (attractive) girl.
AHS — OYeHb KpacuBasl JeBYLIKA.
He is about forty years old and a rather
handsome man.
Emy okono 40 net, ¥ OH ZOBOJBLHO CHUMITATHY-
HEIN (KpacHBBHIN) MyX4MHa.
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Paris is one of the most beautiful cities in the
world.

IMapwx — 0MH M3 caMBIX KPaCHBBIX roponos
MHpa,

49  Question » — Boripoc,

50.

51

to ask (smb) a question — 3amates Bonpoc,

wiu to put a question,

to make up questions based on the text — nocTaBUTB BOM-
POCHI K TEKCTY,

to make up (write) questions,

to which the following sentences may serve as answers
— TOCTaBUTh BOTIPOCHI K Mpes-

; JIOXKEHHAM,

to make up (write) questions to which the words in italics

(the underlined words) in the sentences may serve as answers
— TMOCTaBHTh BOTIPOCHI K BBIZIE-
JIEHHBIM CJIOBaM,

to make up questions beginning with where (when)...
— JIOCTaBHTH BOMPOCHI K 06¢TO-
SATEIBCTBY MecTa (BpPEMEHH)...

Reach v — nocrurats, noxoauts, IOE3XKaTh, JOCTAaBaTh,
KacaTbecA.

Ho:
to achieve — noGuBarecs, nocturats (ycriexa).

Cpagrume: -
They reached the city late at night,
Onu nobpainck 10 ropoza no3aHo BEYEPOM,
You won’t achieve anything by shouting,
Tst Huuero He noGweurbes Kpukom.

Say v — rosopuTs, ckaszats (4T0-T0) — € MpPAMBIM J10-
TOAHEHHEM, BBIPAXEHHBIM Me-
CTOMMEHMEM, NMPUIATOYHBIM
MIPEANOXEHUEM, CYIIECTBU-
TEJILHEIM.
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Hanpumep:
Who said it? — Krto ckazan ato?
He said he was cold. — Ou ckasan,
YTO 3aMep3.

Janomuume!
to tell v — roeopuTh, cKaszaTb (KOMY-TO).

Hanpumep:
Did you tell your Mother when you came
home?
Thi ckazana Mame, Korga Nnpuaelis 1oMoi?

A TaxKe B BHIpaXKeHHAX:

— to tell a lie — ckazarb Henpasay (CONTarh),
— to tell the truth — rooputs npasay,

— to tell a joke — MOLIYTUT,

— to tell a story — pacckasaTe HCTOPHIO.

to speak v — TOBOpHTB, pasrOBapHUBaTh.

— be3 donoaneHua:
At what age does a child begin to speak?
B kakoM Bo3pacTe peGeHOK HaUMHAET TOBOPHTD
(pasroeapuBaTh)?;
— ¢ 06CMOoAmMenbCmaom:
He spoke for a long time, but he said very

little.

OH [I0JITO FOBOPUII, HO CKa3aJl OYEHb MaJIo;
— ¢ npedaodcHbiM donoaHenuem:

I’d like to speak to you.

MHe GBI XOTeJIOCh MOTOBOPHUTD € TOOOI;
— C Ha36aHUeM A3bIKOG (PA32080PHBIX):

Can you speak English? — Tsl rosopuiib 1no-

AHIINHCKH?

to talk v — pasroBapuBath, 0OATATH.

Don’t talk! — He pasrosapupait!
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52. Shop v — xoauTh 3a MOKYNKaMH, XOIUTh M0 MarasmHam,

I have no time to shop in the morning.
Y MeHs HeT BpeMeHU XOIMUTb YTPOM
3a MOKYNKaMH.

A maxoce:
— to go shopping:

She went shopping on Saturday.
OHa xoauna 3a MoKynkamu B cy66ory;

— to do the/one’s shopping:

Who does the shopping in your family?
KT0 X0muT 3a MOKYNKaMHu B Balleil ceMbe?

Ho:
purchases n p/. — MOKynKu.

Have you paid for your purchases at the
cashier’s desk?
Brl 3anaTiM 3a MOKYNKH B Kaccy?

53. Sleep v — cmars,
to be (feel) sleepy — xoteTh cnats,
to go to sleep
to fall asleep
Ho:
to go to bed — uATH cnaTe.

— 3aCHYTh,

Hanpumep:
The baby sleeps well at night. — PebeHok criuT
HOYBIO XOPOLIO.
I’'m awfully sleepy. — I yxxacHo xouy criaTb.
I’m going to bed at the moment I get home. —
Kak Tonbko st ipuay IOMOM, cpasy JIATY CIaTh.
She was so sleepy that she fell asleep right in the
armchair.
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54.

OHa TaK XOTejia CraTh, YTO 3aCHYJa MPAMO B
Kpecre.

Ticket # — Guner.

Janomnume!

a ticket to the theatre — Ouner B Tearp,

a ticket for a performance (show) — OMJIET Ha CNIEKTaKIb
(npencraBieHue).

A markce:
a ticket to London — 6unet B JIoHOOH,
a ticket for the train — 6uneT Ha Moe3n.

OdHako:
an examination-card — 3K3aMeHalUMOHHEINH GUITET.




CJIOBAPh HEKOTOPBIX
COOTBETCTBUM BPUTAHCKOI'O
W AMEPUKAHCKOTI'O BAPMAHTOB

AHTJIMHCKOrO fA3BIKA
British English American English

OeH3uH pétrol gas
A3C filling station gas station
BOK3aJl station depot
JKese3Has nopora railway railroad
LUEHTpP ropona centre of the city  downtown
3aropoaHasl 30Ha suburbs uptown
NMo/A3EMHLINH nepexon  subway underpass
MeTpo underground/Tube  subway
aBTobyc bus/coach bus
TpamBaii tram streetcar
TPaHCnopT transport transportation
Ouner B oaHy cTopoHy single ticket one way ticket
obparHbtii Guner return ticket round trip ticket
MpokKar hire rent
Ha yniuue in the street on the street
MHOTO3TaxXHbIil oM block of flats apartment house
TpOTYyap pavement sidewalk
KBapTHpa flat apartment
3aiiTH (B rocTH) drop in drop in/stop by
rpy30BUK lorry truck
MUJUIHAPI milliard billion
OTNYyCK holiday vacation
KHHO/TeaTp cinema/theatre movie theater/theater
nonpocuTh noase3td  ask for a lift ask for a ride
NOABE3TH give a lift give a ride
napeHb (MyXunHa) chap guy
3aboeTs fall ill get sick
3ar0JHUTh fill in fill out
damunmns surname last name
HU3BUHUTE Pardon... Excuse me..,
CYMOUKa handbag purse
nudr lift elevator
I-it aTax ground floor first floor

i 308

- tenedonHas Oyaka

Tyaner

" MIO3BOHMTD
MEXKIYTOPOLHBIH

3BOHOK

~ 0IOpO HaxodoK

tesieOHHBIA pa3roBop

British English
telephone box
toilet

ring up

trunk call
Lost Property

¢ OTJIaTO# BEI3LIBAEMBIM

aGoOHEHTOM
COCIHHWUTDB
3aHATO

reverse charge
put through
engaged

CTAaHOBMTLCA B OUepelb quUeue up

MOYTOBbII HHIEKC
CTOJ1 aIMUHUCTpaTOpa
(roCTHUHMLBI)
JIeXKYPHBIi
amMHHHCTpaTOp

~ TeaerpaMma

CITHPTHOE

MOYTOBLIA SHK
noyTa

CO BTOPHHKA IO
cy00OTHI
0OMEHHMBATh JCHLIU
GankHoTa B 1 GyHT
fankHoTa B | nomiap

~anrexka

XoT-nor (OyTepOpoa)

 Kpapran

3aKasaTh
(3ape3epBHPOBATD)
HAHSA

KEJNYI0K

XOTeThb

cobuparscs
NOATOTOBUTLCH
NeHCHOHEP
Huio-Mopk (ropoa)

post code
reception

receptionist
telegramme
spirits
letter-box
Post Office
from Tuesday
till Saturday
change money
pound note

chemist’s
a frankfurter
streets

hold/book
child-minder
tummy

want to

be going to
prepare/get ready
pensioner

New York City

JHexcuro-memamuueckul ChpAGOYHUK

American English
telephone booth
rest-room

" call up

long distance call
Lost and Found

call collect
connect
busy

line up
ZIP code

front desk

desk clerk

wire

liquor

mailbox

Mail Office
Tuesday through
Saturday
exchange money

dollar bill
drugstore
hot dog
blocks

reserve
baby-sitter
stomach

wanna (informal)
gonna (informal)
set up

retired

the Big Apple (informal)
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Het npoGnem

nosap

pacnucaHue

Yro ero Gecnokout?

Ha
Her

3anoJHATh
AaHHbIE O CEMbE
obcyxnath
MOAWYYNBATh

Yro npoucxoaut?
OYEHb MOMYISPHBIH
310 1.

psl Maras’MHoB
(xoMmexc)

BCKOpE

A Takxe...

H g Her...
KOHCEPBHEI HOX
KOHDETHI
rambyprep (xotsiera)
YHUIICBI

XapeHblit kaprodens
cuer

MBITh NTOCyay

TUiMTa

CMOKMHT

6ploku

Tpychl

Maiika

XHJIET

A nomxeH uatu
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British English
It’s easy

cook

time-table
What’s bothering
him?

Yes,...

No,...

complete
family information
to discuss
Joking with/
kidding

What's happened?
very popular

It is I.

groups of many
stores

very soon

I do, too.

I don’t, either,
tin opener
sweets

minced beef
crisps

chips

bill

wash up
cooker

dinner jacket
trousers

pants

vest

waistcoat

I must go/

I've got to go

American English
It’s snap/No sweat
chef

schedule

What’s gotten into
him?
Yeah,.../Yup,...
(informal)
Nope,.../No way.
(informal)

fill out

family background
to talk over
fooling

What’s going on?
a big hit

It’s me.
shopping malls

any minute
Sodo I.
Neither do I.
can opener
candy
hamburger
potato chips
French fries
check

do the dishes
stove

tuxedo

pants
underwear
undershirt
vest

I've got to go/
I’ve gotta go
(informal)

noxany#era

(B OTBET Ha BBHIPAKEHHE

6n1aroapHOCTH)
MaJIEHbKMI MarasuH
M03BOJILTE

MATHAIUATE MUHYT
EeCcTOro
NOJILLIECTOTO

0e3 NATHAALATU LLECThb

paccnabbrech
JETCKMI Bpay
Kacde Ha ynuue
MOBEPHU HAJNEBO

British English
My pleasure

small store
Let me/permit me

quarter past five
half past five

quarter to six
Relax/Be calm
pediatrician
street cafe’
Turn to the left

American English
Anytime

boutique
Let me (Lemme —
informal)

five fifteen

half after five/
five thirty

five forty-five
Take it easy
children’s doctor
street vendor
Make a left turn

HA3BAHUE CTPAHBI

N COOTBETCTBYIOIIIAA

HAIITMOHAJIBHOCTD
cTpaHa HALHOHA/b- COOTB. NpHAa-

HOCTB rateibHoe
{United States of)
America AmMepuka American American
Armenia ApMeHHUs Armenian Armenian
Australia ABcTpanus Australian Australian
Austria ABCTpHS Austrian Austrian
Belgium Benbrus Belgian Belgian
(Great) Britain (Benuko-) British(er) British
Bputanus

Bulgaria Bonrapus Bulgarian Bulgarian
Byelorussia Benopyccus Byelorussian Byelorussian
Canada Kanana Canadian Canadian
China Kurait Chinese Chinese
Cuba KyGa Cuban Cuban
Czechia Yexus Czech Czech
Slovakia CroBakus Slovak Slovak
Denmark Nanus Dane Danish
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cTpana

Egypt
England
Estonia
Finland
Georgia
France
Germany
Greece
Holland

Hungary
Iceland
India
Iran

Iraq
Ireland
Israel
Italy
Japan
Korea
Latvia
Lebanon
Lithuania
Libya
Mexico
Norway
Poland
Portugal
Rumania
Russia
Spain
Sweden
Switzerland
Turkey
Ukraine
Vietnam
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Eruner
AHrnust
DcToHMs
MOUHATHINS
Ipy3usa
Dpanuus
FepmaHus
I'peuusn
Tonpangus/
Huaepnanast
Berrpus
Ucranaus
Wnousa
Hpaun

Hpak
Wpnanous
Wzpaunib
HUtanus
SInonus
Kopes
JlaTBus
JlupaH
Jlutea
JIneust
Mexkcuka
Hopeerus
[Moabiia
IMopTyranusa
PyMbiHMs
Poccus
Wenauns

L Beirus
Llseituapus
Typuus
Ykpauna
BretHam

HaUHOHANB-
HOCTH

Egyptian
English(man)
Estonian
Finn
Georgian
French(man)
German
Greek
Dutch(man)

Hungarian
Icelander
Indian
Iranian
Iragi
Irish(man)
Israelite/Jew
Italian
Japanese
Korean
Latvian
Lebanese
Lithuanian
Libyan
Mexican
Norwegian
Pole
Portuguese
Rumanian
Russian
Spaniard
Swede
Swiss

Turk
Ukrainian
Vietnamese

COOTB. MpHia-
raTe/ibHOE

Egyptian
English
Estonian
Finnish
Georgian
French
German
Greek
Dutch

Hungarian
Icelandic
Indian
Iranian
Iraqi

Frish
Israelite/Jewish
[talian
Japanese
Korean
Latvian
Lebanese
Lithuanian
Libyan
Mexican
Norwegian
Polish
Portuguese
Rumanian
Russian
Spanish
Swedish
Swiss
Turkish
Ukrainian
Vietnamese

MYHIHHBI
boy MaJIbYHK
brother Opar

brother-in-law
cousin

father
father-in-law

~ grandfather

grandson
husband
nephew
son
son-in-law

uncle
widower

arpoHoM

~ azmBokat

aKkTep
6ankup
6ubnmotekapb

Ou3snecmeH
Bomx

g 6yxrantep

BETEpUHAD
BOAUTEIb
BOCHHBII1
BOp

Bpay
reojior
AupekTop

- AupeKTOp

34Tb, AEBEDH

JBOIOPOAHBIH
Gpar

orel

TECTh, CBEKOP
hen

BHYK

MYX
MIeMsAHHHK
CbIH

39Th

ns s
BIOBEL

agronomist
lawyer
actor
banker
librarian
businessman
hobo
book-keeper
vet (erinary)
driver
military man
thief

doctor
geologist
director
manager

YJEHBI CEMBH

HKeHIWHHL

girl
sister
sister-in-law

cousin

mother
mother-in-law
grandmother
granddaughter
wife

niece
daughter

daughter-in-law

aunt
widow

JHPUXKED
JIOMOX034iiKa
HHXeHep
WHCEKTOp
Kaccup
NETYUK
Marpoc
MEXAHUK
MHHHCTP
MHIHLHOHED
MOPpSIK
oneparop
oduuep

B OTCTaBKe,
NMEHCHOHEP

o uUnaHT

3 Jexcmca—memamuaecxuu" CNpago4HUK

[ S—

JeBOYKA
cecTpa
HEBECTKaA,
30J10BKa
JBOIOpOAHAs
cectpa

MAThb

TEla, CBEKPOBb
6abyLuka

BHYYKa

XeHa
nueMaHHHLA
JloYb

HeBecTKa,
CHOXa

TETHA

BIOBA

NPO®ECCHH U POJI SAHATHI JIIOJEN

conductor
housewife
engineer
inspector
cashier
pilot
sailor
mechanic
minister
militiaman
seaman
operator
officer

retired
waiter
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TIEHCUOHEP
nosap
NOJMTHK
nponaseLl
nponaBLIMLA

pabounit
CBALIEHHUK
cnyxauiui
cojigar
CBaplUUK
cTofsp
NOPTHOM
TOKapb
MAOTHUK
crnecapb
CTPOUTE/b

CTYHEHT

PSS

pensioner
cook
politician
salesman
saleslady
shop-assistant
worker
clergyman
employee
soldier
welder
joiner

tailor

turner
carpenter
metalworker
construction
worker
student

TEXHUK
yuauuics
yUYUTEND

cynns (cnopm.)
TpeHep
XYAOXKHHK
wiaxrep

3aKosor
IKOHOMMCT
MEPEEOJAUUK
napuKMaxep
nesew
aKTep/akrpuca
MejcecTpa
XHpYpr
KypHANUCT
aAMUHHCTPATOP,
perucTparop
fekapb

technician
student, pupil
teacher
referee
coach
artist
miner
ecologist
economist
interpreter
hairdresser
singer

actor/actress

nurse
surgeon
Jjournalist

receptionist
baker

PA3I'OBOP O IIOI'OJIE, BPEMEHAX I'OJIA

(Seasons and Weather)
Learn the Poems

The seasons

Winter is white,
Springtime is green,
Summer is golden
And autumn’s aflame.

Four lovely seasons
To make up a year,
Sing them by colour
And sing them by name.

It’s Springtime (A Song)

It’s springtime, it’s springtime,

Cold winter is past.

Warm breezes are blowing, and May’s here,
And May’s here at last.

The birds are returning,
The songs fill the air,
And meadows are smiling
With blossoms so fair.

-’?E-‘CCH.‘CO-!?I&‘MGF?IU'{G‘CKH!} cnpagovHiK
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Summer

June brings tulips, lilies, roses,

Fills the children’s hands with posies.
Hot July brings apples and cherries,
And a lot of other berries.

August brings us golden corn,

Then the harvest home is borne.

&‘“\‘ |

Autumn

Warm September brings us school,
Days are shorter, nights are cool.
Fresh October brings much fruit,
Then to gather it is good.

Then November brings us joy,
Fun for every boy and girl.

Winter

Cold December brings us skating,
For the New Year we are waiting.
January brings us snow,

Makes out feet and fingers glow.
February snows again

And sometimes it brings us rain.

- N

Spring

March brings sunny days and winds,
So we know that spring begins.

April brings the primrose sweet,

We see daisies at our feet.

May brings flowers, joy and grass,
And the holidays for us.

The Seasons

Summer, summer, summer!
The sun is shining,
The flowers are blooming,
The sky is blue,

the rains are few,
The rains are few.
Winter, winter, winter!
Winter, winter, winter!
The snow is falling,
The wind is blowing,
The ground is white
All day and all night.

What is it?

Autumn, Autumn, Autumn!
The summer is over,

The trees are bare,

There’s mist in the garden
And frost in the air.

Spring, Spring, Spring!

The trees are green,

Blue skies are seen,

Grey winter’s gone away,
The world looks new and gay.

A little old woman with twelve children:
some short, some long, hot. Who is it?

(4vad )

What is without hands and without feet,
without head or body, but can open the door?

(rum)

What is it that can catch me in the garden and make me wet,
but cannot reach me when I am at home?

(uy)

In winter and in summer they stand both

in one colour.

(ad v puv 22.41-41f )

What man cannot live indoors?
(Uoimous )

JHekcuro-memamuueckuii cnpagouHuK
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golden [‘gouldan]
flame [flerm]
return [r1'tan]
smile [smail]
olossom ['blasam]
burst into

blossom  [ba:st'inta’blosam]
fill [fil]

posy ['pouzi]
corn [ko:n]
harvest [hawvist]
borne [bo:n]

Jjoy [d301]
glow [glou]
primrose [‘primrouz]
daisy [‘derz1]
bloom  [blu:m]
bare [bea]

g0 away [gou o'wei]

reach [rrt]]

Cnosa u Bbipaxenus
Learn the new words and expressions

30JI0TOM
Tiams

BO3BPALIATLCSH

ynuibatbes
LUBET, UBETCH

ue; LBECTH

pacuBeTaTs (O LBeTax)
HaTIOTHATB, HATONHATHCS

OyKeT 1IBETOB

KyKypy3a, 3epHO

ypoxai

Participle II or rnarona to bear

— TIEPEHOCHTb, TEPEBO3UTH

panocTh

NbUIATh, PyMsIHELl, Xap
npumMyna (6om.)

MaprapuTKa

LIBETEHHE, LBECTH
TOJIBIiA; OOHaXaTh
YXOIWUTBh, YHTH

JOCTHUTAaTh

Hassanus mecsues roxa
Months in English. Forms of abbreviation

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December
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[‘d3enjusri]
["februari]
[ma:tf]
[‘erpril]
[mei]
['d3u:n]
[d3u:'lai]
[‘2:gast]
[sep’tembs]
[ok'touba]
[no’vemba]
[di'semba]

Jan
Feb
Mar
Apr
May
Jun
Jul
Aug
Sept
Oct
Nov
Dec

AHBapb
deBpans
MapT
anpesn
Mai
HIOHB
HIONb
aBrycr
CeHT0ph
OKTS0ph
HOs10pB
ZIekabpb

TEMA: WEATHER AND CLIMATE
(Read and learn)

The Seasons

A year has 365 days, but a leap year has 366 days. A leap
year comes every four years.

The year is divided into four seasons: spring, summer,
autumn, winter.

In spring nature awakes from her long winter sleep. The
trees are filled with new life, the earth is warmed by the rays of
the sun, and the weather gets gradually milder. The fields, the
meadows are covered with fresh green grass. The woods and
forests are filled with songs of birds. The sky is blue and cloudless.
At night millions of stars shine in the darkness.

When summer comes, the weather gets warmer still and
sometimes it’s very hot. It’s the farmers’ busy season. The grass
must be cut and the hay must be made while the dry weather
lasts. Sometimes the skies are covered with heavy clouds. There
are storms with thunder, lightning and hail,

Autumn brings with it the harvest — the time, when the
crops are gathered in and the fruit is picked in the orchards. The
days get shorter and the nights longer. The woods turn yellow
and brown, leaves begin to fall from the trees, and the ground is
covered with them. The skies are grey, and very often it rains.

When winter comes, we have to spend more time indoors
because outdoors it’s cold. Ponds, lakes, rivers and streams are
frozen, and the roads are sometimes covered with slippery ice
or deep snow. The trees are bare. Bitter north winds have
stripped them of all their leaves.
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Topical Vocabulary

autumn ["2:tam] — oceHb.
We are having a late autumn this year
B a1OM rozmy y Hac mosmHss oceHs.

air [ea] — BoO3AYX.
Let’s go out and have some fresh air.
Hasaii-Kxa BbliileM ¥ TIODBILINM CBEKHM
BO3IYXOM.

bright [brait] — spxui,
It’s becoming bright. IMposicHsercs.

(to) be in for — oxumaTs
[ think we are in for a cold winter.
Hymaio, HaM NIPEACTOMT XOJIONHAS 3UMa.

climate [klarmit] — xrumar.
Britain has a moderate climate.
B Anrnuu ymepeHHbIH Kinmar.

cloud [klaud] — o6naxo, Tyya.
The sky is covered with clouds.
Bce HeGo B o6akax.

chilly ['thili] — npoxnagHwIii.
It is rather chilly, isn’t it?
HoBonbHO npoxianHo, He Tak au?
Syn. cool [ku:l]

clear [klio] — scHBI,
What a clear sky!
Kakoe sicHoe He60!

cloudy ['klaudi] — o6naymsIii.
It will be cloudy with rain in place.

Byner obnaunas noroma, Mectamu 1oXIb.

cold [kould] — xo0MHbIiL.
It’s getting colder.
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CTaHOBMTCS XONOIHEE

(to0) clear up [kliar'ap] — TIpOSICHATLCS (O TOTOmHE).
Will it clear up, do you think?
Kak Tel gyMaelllb, TIPOSICHUTCS?

chill [tfil] — mpoxnana. ' o '
There’s quite a chill in the air this morning.
CeromHa yTpOM B BO3OYXE YYBCTBYETCS
npoxiazna.

cold [kould] — xonox; rpocTyaa.
I can’t stand cold.
A He mepeHoNIY XOMONA.
Put on something, or you’ll catch cold.
Hapens uTo-HUGYAB, @ TO NMPOCTYAHHILCA.
(to) catch cold — mpocTtynuThes,
(to) be cold — 3amep3ats.
[’'m awfully cold.
S yxacHo 3amep3 (MHe oYeHb XONOIHO).

fog [fog] — TyMaH.
What a thick fog!
Kakoii rycroit tymas!

degree [dr'grr] — Tpamyc.
The temperature marks only 9 degrees.
TepMoMeTp TIOKA3BIBAET 9 rpamgycoB.

(to) drizzle ['drizl]] — MOpPOCHTB. ' -
It has been drizzling since early morning.
C paHHero yrpa MOpOCHJIO.

frost [frost] — Mopo3. _
Frost is expected at night.
Houblo oXuaaeTcss Mopos.

frosty ['frost]] — MOPO3HBIIi.
The day has turned out frosty.
CeromHs BbIAAICS MOPO3HEBIN IeHb.
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frosty trees — mepeBbsi, MOKPHITBIE UHEEM.

foggy [fogi] — TyMaHHBIiA,
It’s usually foggy in this area.
B 570i1 MecTHOCTH OGBIYHO OBIBAET TyMaH.

fine [fain] — scHbIiA, Xopowmii, cyxoii (o moroxe).
It won’t keep fine.
Xopouas (sicHas) 1Morona XoJiro He Mpojaep-
JKUTCH.

(to) freeze [friz] (froze, frozen) — 3amep3aTs; 3aMOPaXXMBATE.
I’m simply freezing.
A mpocro 3aMep3ato.

hail [heil] — rpan,

(to) hail — unTu (0 rpame, B 6€3MUYHBIX TIPELTOXKEHHUSIX)
It hails in autumn.
OceHbl0 MAET rpax.

heat [hrt] — xapa.
The heat is killing me.
51 noru6aio ot xapsl.

lightning [‘laitnig] — MonHuMs.
What a flash of lightning!
Kakas Benblika mMomHuu!

mist [mist] — Jerkuit TymaH, AbIMKa,
Syn. haze [herz].
The mist is rising (clearing up).
Tyman nonHumaercs (pacceusaercs).
thick mist — rycroif TymaH.

mild [maild] — MATKuit, yMepeHHBbIiA.
They say there will be a mild winter.
losopsr, Gyxer Ternas 3uma.

moderate ['modarit] — yMepeHHBIIA.

The English climate is moderate.
B AHMIMK yMepeHHBIH KJIWMAT.
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muddy ['madi] — rps3HbIf, CISKOTHBIN,
The ground is muddy after rain.
ITocne moxns 3eMinst TpsA3Hasd.

nasty [nasti] — CKBEepHbIW, OTBPaTUTEJLHBIN.
What nasty weather we are having!
Kakas cksepHad rnoroaa!

(to) melt [melt] — TasTh.
The snow is beginning to melt.
CHer HaYWHAET TasTh.

puddle [padl] — nyxa,

Syn. pool. '
There were puddles everywhere after the rain.
TTocne moxns Bedne OBIMN JTYXKH.

(To) pour [p2:] — nuThCA.
It was pouring all day long yesterday.
Buepa nenwrii 1eHs 6BL1 TPOMUBHOM KOXKIE.

overcast [ouvoka:st] — TOKpBITHIA 06JaKaMW, MPayHBIi,
XMypHIi (0 Hebe).
The sky is overcast with clouds.
HeGo obnoxeHo (TyyaM#).

rain [rein] — JOXOb,

(to) rain — uaru (o noxae).
It often rains — YacTo MaeT HOXAb.
It looks like rain.
IToxoxe Ha HOXIb.
It is raining heavily (hard) outside.
HUneT cUnbHBIA 10XIE.

season ['sr:zn] — BpeMs roaa.
Which season of the year do you like best?
Kakoe BpeMs roaa Tel M100HILE GONBILIE BCEro?

spring [sprig] — BecHa. .
Spring doesn’t last long in our parts.
B Hammx Kpasgx BeCHa MpPOAOIKAETCS HEAONro.
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summer [’sama] — JieTo.
What are you doing this summer?
Yro TsI Gyneis genath 3THM JeToM?

sky [skai] — HeGo.
The sky is completely clear.
He6o cosepurenno sicHoe.

Snow [snou] — cHer,

(to) snow — maru (o cHere).
It snows. — Hzner cHer.
Snow is falling. — It’s snowing now.
IManaer cuer. — Ceityac umeT cHer.

shower [faus] — nMBeHB.
We got caught in a shower.
MBI nonanu nox AMBeHs.

shade [feid] — TeHs.
Today is thirty degrees in the shade.
Ceroaus 30 rpaaycoB B TeHH.

storm [sto:m] — Byps,
stormy ['sto:mi1] — GypHBIiL.
If we hurry, we may get home before
the storm bursts,
Ecnn nocnermM, MoxeM monacTs noMoif
A0 TOTO, KaK paspasutcs GypA.

sun [san] — cosnHue,
sunny [‘'sani] — COJHEYHBIIA,
Don’t sit too long in the sun.
He cunure cmmuxom monro Ha conuie.

slippery ['slipari] — cKONB3KHIA.
The streets are slippery with ice.
Ha ymuuie ronomenuua.

sultry [‘saltri] — JYWIHEBIHA, 3HOWHBIHA,
What a sultry day!
Kakoii nymnerit nens!
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(to) set in [‘set In] — ycTaHABIUBATBCS, HACTYNATh (O TOTOAE)

Thaw has set in.
Hacwnwna OTTEIEC/b.

(to) shiver [Tiva] — ApoXarTs.
I’m shivering with cold.
S npoxy ot xonona.

(to) stand ['steend] (stood, stood) — BLIHOCHTb, BHIAEPXKHBATH,

Syn. bear.
I can’t stand sultry weather.
S He MepeHolIy 3HOMHON TOTOak.

thunder ['0anda] — rpom,
peals [pi:lz] of thunder — packarei rpoMa,
thunderstorm [‘O@andoasta:m] — rpo3sa.
Suddenly a thunderstorm broke out.
BuesamHo paspasmiach rposa.

temperature [‘tempritfa] — TeMneparypa.
The temperature is going up (down).
Temmepatypa MoBbiLIaeTCst (TTOHKXKAETCS).

(to) thunder [©ands] — rpeMeTs.
It thunders.
I'pemur.

(to) thaw [02] — TadTb, OTTaMBaTh.
It’s thawing.
Taer.

winter ['winta] — 3uMa.

weather ['weda] — moroga.
What is the weather like (today)?
Kaxkast ceronns noroaa?
How is the weather?
Kaxk moroma?
The weather is unsettled.
Tlorona He yCTAHOBUJIACK.
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What (fine) weather we are having!
Kakas (xopouias) norona!

' weather forecast ["foka:st] — npesckazaHue MOroAwl.
What is the weather forecast for tomorrow?
Kakoit nporsos Ha 3asrpa?

weather report — cBoIKa MOroIbI.
wind [wind] — Betep.
windy [windi] — BeTpeHBIiA.
Where does the wind come from?
Orkyna Betep ayer?
warm [wo:m] — Teruisii,
It’s warm outside.
Ha ynuue Temro.
wet [wet] — MOKpGIi, BIaXHBIA,
I got wet to the skin.

A npomok 10 KOCTEN.

Zero [‘zierou] — Hy.Nb.

Yesterday it was five degrees above (below) zero.

Buepa Obu10 NSATH TPaAycoB Tervia (Mopo3a).
The temperature is at zero.
TepMoMeTp NMoOKa3bIBAET HYIb.

indoors ['in’'do:z] — B MOMELIEHHH.
Who will stay indoors in such weather?
Kro ocranercs noma B Takyio noromy?

outdoors [‘aut’do:z] — Ha OTKPBITOM BO3AYXE,
Syn. out, outside.
What does it look like outdoors?
Kak tam Ha ynune?
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Hexcuro-memamuneckui CRPABOYHUK

MNPUMEHEHUE U3YYEHHON JIEKCUKH
B TUAJIOTAX

Illustration of use in dialogues

What is the weather like today?
It’s rather cold

windy

chilly

hot.

What is it like outdoors?
It’s raining

drizzling
snowing
clearing up
very slippery.
How’s the weather in Moscow now?
Kyiv
London
It’s sunny
foggy
cold
warm.

What’s the temperature now?
It’s twenty degrees above (below) zero.

of frost.
of heat.
I can’t get used to such weather.
stand | climate
bear HeR heat

Nothing doing: you’ll have to put up with it.

What lovely weather we are having!
fine
beautiful
nasty
stormy
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Yes, it’s really lovely.
fine

7. How long does summer last in this city?
autumn
winter
spring
As a rule from early March till late October.

8. The weather is fine, isn’t it?
— Yes it is. The temperature is twenty degrees above zero.
— It’s a warm sunny day. No wind.
— Let’t go outdoors.
— Good idea.

9. — My favourite season is spring. It becomes warmer and

the days are lighter and longer. Do you like spring?

— 1 do, though it is not my favourite season. I’m fond of
summer sports, you know.

— 1 see. Do you have a country house?

— Sure. Growing vegetables and berries is my hobby.

— Now it’s clear why you like summer.

. | _1

TEKCTBI JIsl YTEHUSA

5 KJIACC
V FORM

The Sun

The sun looks like a big round briglit ball. It shines
on our world and helps us to see everything around us. In the
morning the sun is in the east. At first it is low in the sky and
then it rises higher and higher. At noon the sun is in the south.
In the evening it is in the west.

The sun shines all the time, but it can shine only on one side
of the earth. When the sun shines on one side of the earth, it is
day there. When it shines on the other side of the earth it is
night where you are. At night we do not see the sun. But in the
morning it rises again and lights us and warms us.

The earth turns round the sun in twelve months, or three
hundred and sixty five days. Three hundred and sixty five days
make a year.

Words to remember

east [rst] — BOCTOK
low [lou] — HWU3KUIT, HU3KO
high [ha]] — BBICOKHI, BBICOKO north
rise [rarz] — TIOAHWMATBCS
south [sau@] — 1or
west [west] — 3anan
north [n2:0] — cesep west east
earth [20] — 3emua
light [laitf]  — cBeTnbIit
south

Hexcuko-memamuseckuii CHPABOYHUK
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6 KJIACC
VI FORM

Rivers and Sea

Let us have a look at a river. You see it is full of
water. But ponds and pools are full of water, too.

Now, what is the difference between a river and a pool?
Can anybody tell me? The difference is this. The water in a
pool or pond stands still. But the water in a river is running
water. It never stops and the river does not run dry. But
sometimes there is much water in the rivers, and sometimes
very little. When does it happen? Rivers have very much water
after heavy rains, and they have very little water in hot weather.

Where do rivers flow?

All rivers flow into the sea, or ocean. The sea is lower than
the land. All rivers run into the sea and carry their waters into
it. Sea-water is salty. When the sun draws up the water from
the sea, the salt remains in the sea.

Then the water becomes clouds. Soon it falls as rain, and
gets into the rivers again. The sea is getting saltier and saltier.

Words to remember

pond [pound] — TIpyQ

pool [pu:] — Mpyd, 3aBOAb

still [stil] — HETOABMKHEIN, TUXUIA
run dry [ran drai] — BBICHIXaTh

draw up [‘dro:‘ap] — uepnatb, 3abuparb
remain [r'memn] — ocTaBaTbCs
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7 KJIACC
VII RORM

The OQak-Tree

The oak-tree is a large and strong tree with pretty
leaves of bright green colour. The acorn is the fruit of the oak-
tree. Isn’t it strange for you? Have you ever eaten acorns? In
some countries the acorns are very big and sweet and the people
who live in those countries eat them. In sutumn all the acorns
are ripe. When the first frost comes, they fall from the tree to
the ground. What becomes of them then?

Squirrels carry away some of them to their nests. Some other
animals eat them. Other acorns liec on the ground under the
leaves.

An acorn is warm there till spring comes. Then little roots
grow from it and soon there is a little oak-tree. It will grow
larger and larger every year. But it will grow slowly. After a
long time it will be a very tall oak, with hundreds of branches
and heaves. It may live very long, for hundreds of years.

When an oak-tree is sawn, you can see many rings on its
trunk. Every year a new ring of wood grows outside the others.
If you count these rings,you will tell the age of the tree.

The wood of the oak is very hard. Ships, tables, chairs,
cupboads, floors and many other things are made of oak.

Words to remember

oak-tree [ouk’trr] — ny6

acorn [‘etka:n] — Xenyab

branch [bra:ntf] — BeTBb, BeTKa

sawn [so:mn] — P.p. OT saw — pacHnInBaTh, MUJIUTD

Jlexcuxo-memamudeckuil CnpagoHHuK
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TEMA
THE CLIMATE OF THE BRITISH ISLES

5—8 KJIACC
V—VIII FORMS

The climate of Great Britain is not usually very
hot in summer and never very cold in winter, There are often
clouds in the sky and it often rains. Rain falls in summer, rain
falls in winter. It falls in spring and it falls in autumn, and the
English people used to say: “If there were no rain”. And they
always take an umbrella with them when they go out, because it
may rain any minute.

When there is fog, the traffic in the streets and on the roads
is not fast. Cars and lorries must turn on their lights.

Snow falls in the north and in the west of the country. It
does not usually snow in the south, but when it snows, it does
so only once or twice a year, and the snow does not lie on the
ground long. In spring and summer and sometimes in autumn
there are two or three weeks when there is no rain and the sun
shines brightly all the time.People in England like talking about
the weather. It changes very often, you see.

8—9 KJIACC
VIII-IX FORMS

Britain has a temperate climate due to the
influence of the Gulf Stream. The prevailing winds are south-
westerly, although during the winter months easterly winds may
blow and bring a cold, dry continental type of weather. The
British Isles as a whole are not the best place to sunbathe. The
sun is visible on the average for only about one third of all day-
light hours. The remainder of the time it is hidden by clouds
and mists.

The weather is subject to frequent changes, and it is the
favourite topic of conversation in Britain.
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10—11 KJTIACC
X—XI FORMS

The British Isles which are surrounded by the ocean
have insular climate. The climate is moister and more equable
than that of Central Europe.

The three things that chiefly determine the climate of Great
Britain are:

1) the position of the islands in the temperature belt;

2) the fact that the prevailing winds blow from the west and
south-west;

3) a warm current — the Gulf Stream that flows from the
Gulf of Mexico along the western shores of England.

The British Isles are situated in the temperate zone, between
the parallels on which Moscow and Kiev are situated. The climate
is mild and strong frosts are rare. Due to the moderating influences
of the sea and the Gulf Stream, January temperature is higher
and July temperature is lower than in any other country of the
same latitude. That is why the British ports are ice-free and its
rivers not frozen throughout the year.

It is hard to say that England has typical weather because of
sudden changes that occur — showers from what was only a few
hours before a clear blue sky; sunshine that makes you want to
leave off most of your clothes followed by wind that sets you
wishing for two overcoats.

There is an abundance of rainfall in the west. As a result,
there are thick fogs which last for days and weeks at a time
during the autumn and winter. The lack of sunshine hinders the
cultivation of many species of plants, especially grain crops.
However, grasses grow all the year round, providing fodder for
cattle.

Jlexcuko-memamuyeckusi CHpagoHHUK
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The Climate of Australia

Australia is located between 10 and 40 degrees
south latitude. Its largest region is the tropical belt which includes
the tropical desert climate (in the western and central parts of
the country) and tropical wet climate (in the eastern part). In
the subtropical belt (30—40 degrees south latitude) there are
three types of climate: subtropical wet (in the south-eastern part),
subtropical with dry summer (in the south-western part) and
continental climate with low rainfall all the year round and sharp
changes of temperatures (in the central southern part). Thus
great parts of the interior (the outback) of the country are very
dry. Most of these areas are desert country. In fact, the Great
Sandy and Great Victoria Deserts rank among the largest deserts
in the world.

The continent is south of the Equator, so the seasons are the
opposite way round in that part of the world. In December,
January and February, when people are sledging and ice-skating
in North America and European countries, Australians are
enjoying summer time. The winter season is from June to August.

The climate and weather
List of words

fast [fast] CKOpBIH, GBICTpPBINH
twice [twars] JBaKIBI

temperate climate  ['temparit] YMEpEHHBIH KIuMat
influence [‘influans] BIIUSHUWE, HNEHCTBUE
Gulf Stream [‘galf ‘strr:m] Fonsderpum

prevailing winds [prr'véiliy ‘winds]  nmpeoGnaparomme BETPHI
continental ['konti'nentl] KOHTHHEHTAJILHBI

(to) sunbathe ['sanbe1d] 3aropartb, NpHHUMATH
COJIHEYHBIC BAHHBI
visible ['vizabl] BUIOWMBIIL
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on the average ['=varids)
remainder [ri'meinda]
insular climate ['insjula]
moist [moist]
equable [‘ekwabl]
determine [dr'ta:min]

the temperature belt [‘tempritfa]
the warm current ['wo:m ‘karant]
(to) be situated
rare [rea]

latitude [leetitju:d]

the sudden changes ['sadan ‘tleindziz]

['sitjuertid]

abundance (of) [o’bandansav]
hinder [hinda]
provide [pra‘vaid]
fodder ['fods]

B CPEIHEM
OCTaToK

OCTPOBHOM KIUMar
CLIPOW, BIAXKHBIN
pPaBHOMEPHEIH,
YMCPEHHBII
CIpeaensThb
TEMMEPATYPHLI TIOsAC
TEIUIOE TeYeHHEe
pacrionararbcs
peaxKui

LIKPOTA

BHe3aIHbIe
nepeMeHbl

0obLIOE KOJTHYECTBO
TPETNATCTBOBATD,
MELLATh

cHabxaTh,
3aroTaBJauBaTh

(bypax

tropical wet climate [tropikal "'wet'klaimit]

interiour [in’tiario]
desert ['dezat]
rank [raenk]

Jexcuro-memMamu1eckui cnpagoMHuK

TPOITUYECKHUH BIAAXHBIA

KauMar
BHYTPEHHHIA;
BHYTPEHHSIS YacThb
MYCTBIHS
KnaccuuuMpoBaTh,
3aHKMaTh

Kakoe-TO MECTO
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CUTYAIIUU JUIA OBCYXJIEHUA
W BEAEHHWS TUAJIOTA 11O TEME
Situations for discussion and dialogues

1. You intend to go out and ask your mother (sister, brother,
wife) who has just come in about the weather.

2 You plan to go hiking and discuss with your friend (or
smb else) the prospects of the weather (the weather
forecast) for the coming week.

3 Planning to spend your holidays in the south (Yalta,
Zolotiye Peski) you talk to a friend who lived there (has
recently been there) about the weather in those parts at
this time of the year.

4 . What is your favourite season of the year? Why? Prove it.
Ask your friend.

5 Tell your English or American pen-friend of the climate
of the region where you live.

6 You have heard the weather report (over the radio or on
TV). What is your opinion about it? Is everything all right
with your plans for this day?

7 You exchange remarks with your fellow traveller. Start

 with the following;:

— What lovely weather we are having!

— Will the weather change do you think?

— What’s the temperature now?

— Is it going to rain?

— As for me T like/dislike...
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Y TEOTPA®@MYECKOM KAPTHI MHAPA
(Physical Geography)

List of Words

river

river mouth, delta
river branch (river arm)
lake

bank

peninsula

island

bay (cove)

stream (brook)
levee

meadow

rock

sea

ocean

surf

cliff

beach

valley

hill

mountain

equator

line of latitude

pole (North Pole or South Pole)
line of longitude

continents:

America

North America

South America

Africa

Europe

Asia

Australia

Antarctica

oceans:

the Pacific Ocean

the Atlantic Ocean

the Arctic Ocean

the Antarctic(Southern) Ocean
the Indian Ocean

peka

IeNbTa PeKu

YCThE PEKH

03epo

beper

MONyoCTPOB

OCTpPOB

3aIMB

NOTOK, py4ei

HabepexHasi, NPUCTaHb

nyr

ckana

Mope

OKeaH

npuboit (OypyHbsl Ha BOJNHAX)

yrec

TU1SK

JIOJTHHA

XOJNIM, ropa (MaseHbKas), BO3BBI-
WEHHOCTh

ropa

3KBaTOp

urpoTa

no.oc (CesepHblit K KOxHBI)

noarora

KOHTHHEHTHI:

AMepuKa

CeepHast AMepHKa

OxHasn AMepuka

Adpuka

Espona

Asus

ABCTpaus

AHTapKTHAA

OKEaHBI:

Tuxuit oxean
ATnaHTHYeCKHit OKeaH

CesepHelit JlenoBuThlil okeaH

AntapkTHieckuit (IOxHbIi) okeaH
Hupuiickuit okeaH

Jexcurxo-memamuueckuii Chpago4HuK 97




COKPAILIEHU A

ABBREVIATIONS
a adjective [‘=edziktiv] — WUM4 [puiaraTe/ibHoe
adv adverb [‘&dva:b] . — Hapeyue
aftr  attribute [‘atribju:t) — ornpeneneHue
¢ conjunction lkan’d3ankin] — COI3
int  interjection [inta'dsekin] — MEXIOMETHE
mod modal ['moudal] — MOJANbLHBIH
n noun ['naun] — HMS CYLLECTBUTENLHOE
num  numeral ['nju:maral] — HMj$I YUCNIMTEIbHOE
part  particle ['pa:tikl] — yacTtiua
pl plural ['pluaral] — MHOXECTBEHHOE YHUCIIO
prr  proper noun ['prapa "naun] — COOCTBEHHOE MM#A
prep preposition l.prepa‘’ziin] — npeaior
pres  present ['presant] — Hactosilee (Bpems)
pron  pronoun ['prounaun] — MeCTOMMEHHUEe
sing  singular ['singju:ls] — €IWHCTBEHHOEC YHCIIO
smb  somebody ['sambadi] — KTO-HHMOYIb
smth  something ['sam@in) — YTO-HUOYIB
v verb ['va:b] — rjaroj
& and [ond] —H
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AJICABUTHBINA YKA3ATEJB K PA3JIETAM
®OHETHUKHA 1 TPAMMATUKHA

A

Andasur 9

AJNBTepHATHBHEL Boripoc 275

Aptukynsius 18

ApTUKIB 79
UCKITIOUMTEIEHOE
ynotpebieHue apThkici 84
HeonpeeNeHHbIH
apTuxne 82, 79
onpegeneHHbII
aptukns 79, §2
OTCYTCTBHME apTUKIA 83

nepes CyLeCTBHTENbHEIMU &6
OTCYTCTBHME HEOMpeaeNeHHOro

aptuxia §0

NpPOHCX0XKIEHHE apTHKIICH 79

ynorpebiaeHue

aprukneit 83, &5
Aynupoeanue 38
Addukcauus 317

B

Byayuiee nnurtensHoe BpeMa /68

Bynyiuee miurensHoe Bpems
C TOYKH 3peHHA
npouweauiero /69

Bynyuiee

HeonpeneneHHoe BpeMa 162
Bynyuee

HEOMpEOCIeHHOE BpeMA

C TOYKH 3pEHHA
npowenuiero /63

Bynyliiee coBepllueHHOE
Bpems 172

Bynyuiee coseplueHHOE BpeMA
C TOYKH 3pPEHHS
npoureawero /73

Angasumnuiii yxazamens

Bynyee cosepiuetHoe
JUIMTE/IbHOE BpeMs 178
Bynyiuee cosepuieHHOe
ITHTENLHOE BpeMs
C TOYKH 3peHMUsI
npoweawero 179
Bynyuine peiicrBus
(criocobel Buipaxenns) 186
ByxsocoueTaHus
(npapuna urtenus) 33
Byksbl 9
rnacHoie oyksbt 21, 24
cornacHele 6ykebl 30

B

B3aumueie mecronmenus 132
BoappatHtie
Mectoumenust 127, 128, 131
Bonpoc kocBeHHblit 315
BonpocutensHoe
npemnoxeHye 265
aTbTEPHATHBHBIE
poripocel 275
o6wue Bonpockl 271
NopsAoK cioB 269
pasfe/TUTe/IbHbIC
pornpockl 276
crieuHaibHble
Bonpocsl 272, 273

BonpocutebHO-OTHOCHTENbHbIE

MecTouMeHua 135
BonpocurensHslii 3HaK 50
BockauuatenbHelil 3HaK 50
Bocxoaswuit Ton 40, 42
BpeMmeHHOI miaH

W BUAO-BpeMeHHas ¢opma
rnarona 147
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BpemeHHbie hopMbl
aHrauiickoro rnarona /80
Bpems 158
Oynywee anurensHoe 168
Oynylwee miuTeNibHOE
C TOYKH 3peHMA
npowenwero /69
Oynyuiee
HeonpeneneHHoe 162
Oynyiuee HeonpeaeneHHoe
C TOYKH 3peHUs
npouieaiuero 163
Oynyilee coBeplucHHoe /72
6ynyiee coBeplIeHHOE
IuTensHoe 178
Oynyuiee coBepiuecHHOE
JUIMTENTBHOE C TOUKM 3PEHMS
npouweawero /79
Oynylee CoBeplUeHHOE
C TOYKH 3pCHUA
npoweawero /73
HacTosillee AnuTenbHoe 164
HacToglluee
HeornpeaeneHHoe 158

Hacrosulee cosepiueHHoe [70

HaCTOSILICE COBEPLICHHOE
AnuteinnHoe 174

npouwejuiee LinTeasHoe 7167

npoilealuee
HeonpeaeneHHoe /60
npeuueaee
coeepiuexHoe 17/
MpOLUEALUEE COBEPLUEHHOE
anutenbHoe 177
cornacoBaHue Bpemen 797

Bpemst nmo uacam 252

BenomoratenbHele

rnaronnt 149

r

Fepynanit 216
obuwan xapaktepuctika 216
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OTJIMUHME TepPyHAUA
OT OTIIaroJikHOro
cyliecTBuTenbHoro 279
NepeBojl repyHIus
e npepioramu 218
'mmuactyika ry6 U s3kika
(ynpaxHenus) I8
Tnaron 76, 142
rnaron to do 150
rnaron te be 157
rnaron to have 754
riaron have
y BeIpaxeHue “have got” 155
BPEeMEHHEIE
dopmm 146, 147, 158
BCrIOMoOrartenbHele 49
Krnaccudukaumn
rnaronop 142
Ju4Hble GopMel 43
MofalbHEIE 226
HennuHsie dopmel 143, 200
OCHOBHBIC [MOKA3aTeNU
BpeMeHHBIX opm 146
OCHOBHbIE (hOpPMBI
W UX noxkaszatenu /44
cnocolb! BeIpaKeHUs
Oyaywnx geicrsuit 186
C1ocolul BoIpakeHUs
LeHcTBUil B HacToAleM 182
crnocobul BEIPaKEHUs
npouweanx aeicreui 154
cpaBHHTeALHAA
XapPAaKTePUCTHKA PYCCKUX
M aHTIUHCKHX rnarojios 73
[nacHsie 3syku 20
'pammaTtika 63
IpammaTHyecKue KaTeropyu
(cpanHuTENBHAA
XapakTepHcTHxa) 73
I'pamMmaTHueckie
HOHSTHS
(ronxoBauue) 63, 70

Hara 110
Hpoetouue 5/
[eicTBUA B HACTOALLIEM
(crocobbl BelpakeHust) 182
Hudronru 20
JlnutenbHele BpemeHa 164
Oynywee 168
Oynyuiee ¢ TOYKH 3peHHs
npoiueaiero /69
HacTosiee /64
npoiweaiiee 167
JononHenue (cnoxHoe) 205
HJononHuTtenbHble
MpUIaTOHHBIE
npenjioxeHust 297
JpobHeie
yucauTenbusie 1117

3

3akpsiThiii cior 22
3asor (DeACTBUTENBHBIA H

cTpajatensHblid) 180, 189, 194

3anaraa 5/
3pyku 20, 28
3Haku
npenuHaHus 49

H

Umsa cobersennoe 10, 12
Ums cywiecTBuTenbHOE 75
WuroHauus 39
Mmenoauka 40
oOlad xapakrepucTuka 39
put™ 46
yaapeHue 44
HUudpuuurus 203
BhipaxeHue “used to” 2/3
KOHCTPYKLHA THIIA

Angpasumnelii ykazamens

“I wish I” +

npoiueauee spemsi” 213

HeonpeaeaeHHasa gopma

rnarona JUisi BhIpaXeHus

uenun 213

obopor “for +

CYLLECTBUTENbHOE

(MecToumenue) +

unduHuTHB” 212

oGopot tTvna “He was

the first to ...” 271

CNOXKHOE

nononnenue 205, 206

CJAOXHOE

nomnexawee 208, 209

(opMbl MHGUHHTHBA

u ero nepesos 203

(hyHKLHMH

B npemioxeHun 204
HckmounTensHoe
ynotpeGiieHue apTukiaei 84
Hcuncnaemoie
CYILIECTBUTENbHLIE 9]
.lng~osaa ¢opma rnarona 214

K

Knaccudukauus
raaronos 142
rnacHeix 38ykoB 20
Hapeuuit 113
npeioxeHud 263
npuaaratefbHbiX 98
cnoros 21
COMIacHBIX 3BYyKOB 28
CYLIECTBUTENBHBIX 88
yacTuu 256

KonuuecteeHHbIE

yucauTenbHeie 108, 337

KoHcTpykuus tvna

“have + CylLUECTBUTE/NLHOE +

Participle 11" 224
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KocBeHHbiit Bonpoc 315
KoceenHas peus 3712
Kpartkue riacHble 38yku 20

J

JIn4HbIE U HEJIMYHBIE

topmel rnaronos 743, 200
JInuHble

MectouMeHusi 124, 128, 129
Jlornyeckoe ynapexue 45

M

Mexnomerue 267

Menonuka 40
BOCXOAALUMA TOH 40
HUCXOISILLMIT TOH 40

Mepbl 349

MecTto Hapeuns

B npeanoxeHun 117

Mecto npeiora

B NnpeiokeHun 246

MecTo OTpHLATENIBHOM YaCTHLBI

not B npeioxeHun 259

Mecto uactu only, too, also

B npemnoxeHun 258

Mectoumenna 124
B3auMHele 132
po3ppatuble 127, 128, 131
BOMPOCHUTEJILHO-
OTHOCWUTENbHbIE 135
JuuHbie 124, 128, 129
MECTOMMEHHE it; crocodu!
nepesoaa /30
mectoumeHue one /40
MECTOMMEHHS
some, any, no ¥ Mx
ynotpebnenue 138, 139
mecToumeHue they
H CYLIECTBUTENILHOE
people /47
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HeonpeaeneHHele 138, 139
NpUTAXaTenbHbie 125, 128,
129

ykasarenbHele 132, 134

yeunurensHele 127, 131
MHOXeCTBEHHOE YHCIIO
CYLLECTBUTEbHBIX 91, 94
MogaansHele rnaronsl 226

3HauYCHHUE U yrnoTpebneHue

r1arojios can, may,

must 227, 229, 230

nepeson MoNaibHBIX

raronos 233, 234

9KBMBAJIEHTbI MOJAIBHBIX

rnarojios 232
Mopanbhble cnona 122
Mopdomnorua 79

apTHKIbL 79

rnaron 142

MecToumeHue 124

MonanbHble cnosa /22

HUMA yucnauTensHoe /08

Hapeuue /13

WMl CyllecTBUTENbHOE 88

UM TipHaaratensioe 98

npeanoru 242

yacTuuel 256

mexnometne 2617
MHorocnoxHble ci1oBa

(npaBuna YTeHUd

M yaapeHusi) 35

H

Haxnonenne
u3bsiBuTENLHOE 180, 194
nosenuTesbHoe 239, 241
cocnaratenbHoe 236
ycnosHoe 304

Hapeune 713
knaccuduxauna 173
Hapeuusl HeompeaeneHHOro
ppemeHu 117

Hapeuust obpasa
neicreua 119
Hapeyus ONMpeaeicHHOTro
BpeMeHu 118
MecCTO B npejuioxeHun 117
CTerneHU
cpasHenus 99, 104, 107
ynotpebnaeHue
Hapeuuit 120, 121
Hapuuarenshbie
CYLLECTBUTENbHBIE &9
Hacrosuee
mnuTensHoe BpeMa 164
Hacroaee
HeomnpeneneHHoe BpeMsa 158
Hacrosiuee
coBepleHHOe Bpems 170
HacTrosuee cosepuieHHOE
anuTenwHoe Bpems 174
Henuunbie ¢hopmbl
rnaronos 200, 202
repyHauit 216
npudactue 2271
uHbuHUTHB 203
HeonpeneneHHbI# apTHKIB 79
NpoHcxXoXaeHue 79
OTCYTCTBME HEOIMPEAENCHHOTO
apruxisa §0
ynorpebneHue
HeorpeaeieHHOro
aptukns 82, &4
Heonpenenennbie BpeMena 158
oyaywee 162
6ynyuiee ¢ TOYKM 3peHUs
npoitenuero 163
Hacrosiuee 158
npoiueniiee 760
HeonpeneneHHbie
mecroumenus 138, 139
HenpasuabHble
rnaronul 145, 195
HecrangaptHelie dopMbl

Angpasumnetii ykazamens

o06pa3oBaHus CcTeneHei
cpaBHeHus 107
HHMCXOAALMIH TOH 40, 42

0]

O06wuit Bonpoc 271
OO61uas XxapakTepHcTHKA
aHTAUICKOro
npousHowexust 18, 24, 28
repynaus 216
npemnoros 242
yacTuu, 256
O6opor There is, There are 285
OG6pa3soeaHue Hapeuuit 7113
O6patHrIit mopagok cnos 283
OGcTosATeNbCTBEHHbIE
MPHIATOYHEIE MPeMIOKEeHUT 299
Onpenenenne 97, 102
OnpegenuTenbHBIE NPUAATOYHBIE
npemioxeHus: 298
OnpeneneHHBIN apTUKIB 79
UCKITIOYUTENBHOE
yrnorpebaetue &4
npoucxoxaeHue 79
ynotpebneHue 82, §5
OtrnaronsHoe
cyllecTBUTENLHOE 219
Ot1auyue repyHaus
OT OTI1aroJLHOro
cyliecTBuTeIbHOrO 219
OtpuuarenbHoe
npemioxenue 264
OtcyrcTBue apTUKNS 86
OTcyTcTBHE HEOMpENeNeHHOTO
apTUKIS Teped
CYLLUECTBHTENbHBIMU 85

n

[MTagex cyllecTBUTENbHEIX 74
BBIpPaXXEHHE TaJeKHBIX
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OTHOLIEHHUIT ¢ MOMOLIBIO
npemnoros 96
obwuit nagex 917
NpUTSEKaTeNbHBIA nagex 95
CpaBHUTE/IbHAS
XapaKTepUCTHKA KaTeropuu
B PYCCKOM M aHTJIHHCKOM
s13blKax 74
ToBenautenbHOE
HakioHeHue 239, 241
IMosecTBOBATENBEHOE
npewtoxeHue 263
[Moanexaiuee
(criocoGbl BeIpakeHHs1) 289
Ilpunaroutoe
npeutoxKeHue B (pyHKUUH
noanexaiuero 296
IMoka3zaTey OCHOBHBIX
BpPEMEHHBIX (hopM rnarona /88
Topsaok cios 280
npsMoit 280, 282
obpatHslii 283
ITopsinkoBsie
yucaurtensHeie 109, 337
TlpaBuna
YTEHUS 3BYKOB 24
aHrmMiickoro putma 47
npubaBIeHUA OKOHYaHUA
-(e)s 94
-ing 214
-ed 7145
“rperbero ciora” 35
ynotpebneHus aptukieii &2
INpensior 242
BpemeHu 249
MECTa M HanpasieHust 248
MECTO Npeanora
B MpeLioxXeHuu 246
MHOI'0O3HaYHOCTh HEKOTOPHIX
npewtoros 247
ob1uas xapakrepucTuka 242
NpeluIory, MoKasbiBalouIMe
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nepuoa BpemeHu 257
COCTaBHbIC Npeiorn 255
IS BBIPAXEHUSA MaexkHbIX
OTHOLIEHUH 96
[Mpennoxerue 263
GeanuuHoe c it 287
BOMpOCHUTENIbHOE 265
BOMPOCHUTEIBHO-
oTpuuarensHoe 279
oTpuuarensHoe 264
nosecTBoBaTebHoe 263
npocroe 282
nopsanok cios 280, 269
NpHAATOYHbIE
npemioxenus 296
CIOXKHOTIOAYHHEHHBIE
npemwioxeHus 293
CJIOXKHOCOUYMHEHHBIE
npeanoxeHus 2971
IMpedukcanus 326
IMpupaTouHsie npepnoxenus 296
JOTIONHUTENbHBIE 297
BpeMeHH 299
BpeMeHH W ycnosua 303
Mmecta 300
obpasa neiicTeua
W cpaBHeHust 311
obcToaTeNbCTBEHHBIE 299
onpefenuTensHele 298
B GyHKUMH MomTexauero
296
NpeAMKATHBHBIE YaeHB 296
npuuuHb 300
cneacteua 301
YCJIOBHbIE peaJibHbIe
an 1 304, 305
YCJIOBHBIE MQJIOBEPOSITHBIE
Tun 11 306, 309
YCJIOBHBIE HEPEATBHBIE
Tun 111 307, 310
ycTynuTenbHbie 302
uenu 300

Tpu3Haku
MMEHH CyllecTBUTEIbHOrO 90
WMeHU nipuaararensHoro 103
IMpunararensHoe 98
knaccudbukauus 98
COYETAEMOCTD
npuiaaratenasHoro /05
cTeneHH cpasHeHust 99, 104
byHKUMK
B MNpertoxenuu 102
[MpuTskaTenbHble
mectoumeHua 125, 128, 129
IMpuTskatenbHbId Nagex
MMEHU CYLIECTBUTENLHOrO 95
Ipuyactue 221
HACTOSAIIEr0 BpeMeHH
(peitcturensHoe) 221
MPOLLUEUIEIO BPEMEHH
(cTpagatennHoe) 222
IMpuuactHeIil 06opoT
(camocTositesibHBI) 225
[pousuowenue 78
ob1uan xapakTepucTuka 18
AHTTIMHCKHX
3pykos 24, 28, 33
aprukiIei 34
IMpoussoHbie
npuiarate/ibuuie 98
Hapeuus /13
rnaronst 142
IMpoctsie
CylIeCTBHTENbHEIE 88
npunarareibHeie 98
Hapeuus /13
rnaronwt 142
IMpocroe npeanoxenue 282
INpoiueaiuee aekicTeue
(croco6nl BelpakeHus) 184
[Mpomeniuee
LnTensHoe BpeMst 169
IMpowreniuee
HeonpeneneHHoe Bpems 160

Angpasumnbiil yxazamenn

Mpouenuee
coBepuieHHoe BpeMst 171
IMpoureniee copepureHHOE
nnuTensHoe Bpemsa 177
Ipsimas peynb 312
[TyHkryauus 49
BOTIPOCHTEJIbHBIN 3HAK S0
BOCKJIMLIATENbHBIH 3HAK 50
nBoerouwe 517
3ansitasg 571
TOuKa 49
TOYKA C 3anAToi 53
THpe 54

P

PuTM aHramiickoro
npemnoxeHus 46
Pon cyuiecTeUTENBHBIX 73
Pudmosku 55
andasut 55
aHrIMiCKKe 3ByKH 59

C

Ckasyemoe 290
croco0Bl BEIpaxeHus 290
Cka3yemoe (nmpeIMKaTHBHOE)
NpUIaToyHoe npeanoxeHue 296
CaMocToATeNIbHBIH
ripuyacTHbi obopot 225
Cunrarma 39
Cnosa
OIOHOCNOXHEIE 27
MHOTOCIOXHbIE
(oeyx-, TpexcimoxHbie) 35
Cnosa MoganbHuie 122
CnoeecHoe ynapexue 44
CnosoobpazoBanue 317
npeduxcauuns 326
cydhdukcauus 322
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Cnor

3aKpbITHI 22

HeyzapHblii 35

OTKpBITHIH 2]

yuapuetit 27, 36
CnoxHule tnaronsl 142, 321
CnoxHoe pononHenue 205, 206
CrnoxHoe nomiexauwee 208, 209
CrnoxHele
MecrouMenua 139, 321
CJ0XKHBIE CYLIECTBUTENbHBIE §9
Cunrakcnc 263
CloXKHOTOAYWHEHHOE
npemioxeHe 293

CTpYKTYpa 295

NPUAATOYHBIE

npeanoxeHua 296

CHHTaKCHYECKHH

pa3bop 332
CoXHOCOUMMHEHHbIE
npepioxeHusa 297

CTpyKTYpa 292

CHHTAaKCHYeCKHi pa3bop 333
CornacHsle 3ByKH 28
Cornacoeanue BpemeH 797
CornacoBaHue BpeMeH
B IONONHUTEIbHBIX NPUAATOUHBIX
npeioxeHuax 199
CocnaratensHoe
HaknoHeHue 236, 238
CocrasHble npeioru 255
CocraBHele riaronsl 3271
CneunanbHeiit Bonpoc 272, 273

BOMPOCHI K BTOPOCTENEHHBIM

YNneHaM MnpemioxeHuaMm 273

CcOOCTBEHHEIE

CYLLECTBUTENIbHEIE &9

BOIPOCH K NoiexallueMy

M ero ornpeneneHuio 272
CreneHd cpaBHEHMs
MPUIIAraTeTbHBIX

W Hapeuuit 99, 100, 104, 107

436

npeBocXoaHas creneHs 99
CpaBHHUTEbHAs CTeneHb 99
CpaBHUTEJIbHbIE
KOHCTPYKLIUU
C mpuaaratenbHeiMu 105
CrpanarenbHblii 3anor 189
BpeMeHHBIe (hopMBl rlarona
B CcTpajare/ibHOM 3aiore /94
niepeBo/,
Ha pycckuit si3bik 192
obpasonanue 191
yrioTpebiienue npemioros 192
Cuer no-anmuiicku 112
CpaBHUTe/IbHAA XapaKTepHCTHKA
rDAMMaTHYECKHX KaTeropHi
B PYCCKOM M aHITIHIACKOM
si3blkax 73
Crocobl BEIpAXEHUA
Oynywux aeiicteuit 186
neiicTBuii
B HacrosileM 182
MpOLIEAIUX OeiHCTBHIt 184
CoseplieHHoe Bpema 170
Cyayilee ¢ TOYKH 3peHHA
npolueauero /73
Hactoswee /70
npouweniuee 171
Oynyuiee 172
CoBepuLieHHOE
IUTHTENbHOE BpeMa 174
Oynywee 178
Gynyliee ¢ TOUKH 3peHUA
npoiuenwero 179
HacTosuee 774
npoweniee 177
CywecTButensHoe 75
knaccudukauus 88
nanex 74, 91, 95
TIEPEBOJ CYIECTBMTEILHOIQ
B ¢dyHKUMN onpexeneHus 97
NpH3HaKH UMEHH
cylecTBUTENLHOTO 90

pon 73, 92

eAMHCTBEHHOE M MHOXe-

CTBEHHOE YUCI0 UMEH

CylUeCTBUTeNbHBIX 73, 91, 94

(hyHKUMU CYLLECTBUTENILHOTO

B npemioxeHuu 93
Cydduxcauusa 322

T

Tabnuust 438

Tonkoswiit cnosaps 63, 70, 16
rpaMMaTHYECKHX
NMOHATHI 63
HEKOTOPHIX CJIOB,
HeoOXOAUMBIX JUIsl YCBOEHUSA
rpaMmMaTuku 70
(hoHETUYECKUX MOHATHII 16

Touka 49

Touka ¢ 3anaToit 53

Tpauckpunumus 77

Tpetuii cior

(npaBuia yteHua) 35

Tpugronrun 20

Tupe 54

y

Ynapenue 44
BHAbI yoapeHHil 44
JIOrM4ecKoe ynapeHue 45
CIIOBECHOE ynapeHue 44
¢pasosoe ynapeHue 44
amdarnyeckoe ygapeHue 45

YkazarenbHbie

Mmectoumenus 132, 134

YnorpebneHue

aprukieit 83, 84, 85
HeonpeaenaeHHoro 83, &4
onpeaeaeHHoro &3, 83

YeunurtensHele

Mectoumenusa 127, 131

Anchasumuniii yxazamens

YcnoBHbIe
npemnoxerus 304

D

®onernka 14
PoHeTHYECKHE MTOHATHS
(Tonkosblii cmosaps) 16
DoHeTHYECKas
TpaHCKpunuus 135
Mopmbl 06pazoBaHus

CTCIEHe CpaBHEeHUA

MpuiaraTebHbIX

W Hapeuwit 99, 104
®opmbl repyHaus 202
®opmsl riaronos 143
DyHKuUMK tIaronos

to do 750

to be 752

to have /55
DYHKUMY NPUIAraTesbHbIX
B NpennoxeHuu 105
OyHKUNH CYLIECTBUTENBHBIX
B TMpeLIOXeHHUH 93
®pazoBoe ynapeHue 44

q

Yactuusl 256

YucnurensHeule 108
ApobHbie 111
KonuyecTseHHuie 108, 337
nopsinkoBele 109, 337

Yucno umeH

CYLUECTBUTENBHBIX 73

Yrenue (npasuna) 21, 24, 30
rnacHeIX 3ByKoB 21, 27
MHOTOCHIOXHBIX ¢/10B 35
nar 110

C]

OmMdaTuueckoe yaapenue 45

437




NEPEYEHDb TABJIUIL

Crp.

Tabauya 1. TnacHele 3ByKH, OYKBBI M NTPABHIA MX YTEHHA ........ 24
Tatauya 2. YteHue riacHbIX B ONHOCTOXHBIX ClIOBAX

M B YOAPHBIX CIOTAX .vecvveereersasssnsannesnes R 27
Ta6auya 3. CornacHule 3BYKH, OYKBbI M MpaBUia MX YTeHus .... 30
Tabauya 4. Aptuknab. TlpoucxoxiaeHue, (GopMbl HanWcaHUA

M TIPOM3HOLLUEHHE

(HeompeaeneHHbI, OMPEAENEHHBIN) vvvrviveriurveriarns 79
Tabauya 5. YNOTPeONEHHE APTUKIIEH .ovvvviiiiniiarsnnnssisisasenianes 83
Ta6auya 6. WckmouuTtenbHoe ynotpebieHHe apTHKIEH ............ 84
Tatauya 7. OnpeneneHHbI apTUKIb M Cy4ad ero OTCYTCTBUA . 85
Tabauya 8 TIpU3HAKM MMEHM CYLLECTBHTENIBHOTO .uvvvivurnrieeraranns 90
Tabauya 9. MHOXECTBEHHOE UMC/IO MMEH CYLIECTBUTENbHBIX ... 94
Tabauya 10. TiputaxareabHblii MagexX UMEH CYLUECTBUTENBHBIX 95
Tatauya 11, BeipaxeHne NauexHbIX OTHOLIEHHMIA

€ TIOMOIUBIO TIPEATIOTOB .evvvurerrererreessssnessssessssnsssssnns 96
Tabauya 12. TlepeBold CylIECTBUTENLHOIO

B (OYHKLUH ONPEACTCHHS ..ovvvirrinnnnns TR 97
Tabauya 13, TIpU3HAKY MMEHM MPUIATATENBHOTO ..ovvvveeiinvieaianens 103
Tabauya 14. CreneHH cpaBHEHMs MpuiaraTe/ibHbIX W Hapeuwmii . 104
Tabauya 15. Ums nprnaraTelbHOE M €10 COMETAEMOCTD .vuvereueenes 105
Ta6auya 16. HecranpaprtHas ¢opma o6pa3oBaHUs CTeneHe

CPaBHEHHS MPHIAraTeabHbIX U Hapeuuit

OT JAPYTHX KOPHEH ©vevvvvveeeianeervanenssens cerrrranaenens verreeres 107
Tabauya 17. YnorpebneHue Hapeynit

a lot, much, many, (a) little, (a) few ..................... 120
Ta6auya 18. CponHas Tabavua JUYHBIX, TIPUTAXKATENLHBIX

W BO3BPATHBIX MECTOMMEHHIA .. i .. 128
Tabauya 19. JInuHbIE W TIPUTAXKATEIBHBIE MECTOUMEHHS ........... 129
Ta6auya 20. Tlepeson MectonmMeHusd it.

DYHKUMHU it B MPEITOKEHUHM 1oocrveererrrenreeesrreerianenans 130
Tabauya 21. Bo3BpaTHbie U YCHUJTUTENbHLIE MECTOMMEHHS ......... 131
Tabauya 22. YKa3aTeNbHBIE MECTOMMEHHS . ccvviveerrerrnersrsensnneenres 134
Tabauya 23. HeonpeneneHHblE MECTOUMEHMS

BOME, ANY, WO vcoisaicivivviviaimvsivmsiiaissmi i s 138
Tabauya 24. MecTtouMeHHsl some, any, no

M MX npousBoaHbie + body (-one, -thing, -where) . 139
Tabauya 25. OcHoBHbIe (hOpMBI aHIIHITCKOro rnarona

M X TTOKAZATEIH 1evvevvereeresresresessarnnrsersssssseisassansant 146
TaGauya 26. BCTIOMOTATENBHBIE TJIATOMDBI cuvveeereeeveeeirareeninnrensssens 149
Tabauya 27. ®yHxuuu rnarona to do M €ro MEPeBOd.......c.ooevvneee 150

438

Tabauya
Tabauya
Tabauya
Tabauua
Tabauya
Tabauuya
Tabauya

Tabauya
Tabruya

Tabauya
Tabauya
Tabauya
Tabauya
Tabauya
Tabruya
Tabauya
Tabauya
Tabnuya
Tabauya
Tabauua
Tabauya
Tabruya

Tabauya
Tabauya

Ta6auua
Tabauya

29.
30.
31
32
33.
3.

35.
36.

38.
39.
40.
41.
42,
43.
44.
45.
46.
47.
48:

49.

50.

Sl

52
33.

. CnpsixeHue rnarosia to be B HacTosieM, NMpPOLLIENLIEM

M OYAYLLEM BPEMEHAX ..iiiiuiiiriieiiinrnniessonrnrsessonssneseees 151
CrpsixeHue rnarona to have ........oeeeevvnene.n. .. 154
BpemeHHbIE OPMBI aHMAMACKOTO TIAroNa............. 180
Crioco0bl BbIPAXEHMA HACTOALUMX AEHCTBUIA ........... 182
Cnoco6bl BeIpaXKeHHs MPOLUEAIIWX AeHCTBUA ........ 184
Crnioco6bl BbIpakeHUs OYAYLUX AEHCTBHHA ............. 186
HawuGonee yacTo BCTpeyaiolMecs nokasarTe/m
BPEMEHU AHITHHCKOTO THATOMA evvvererieiinnssvarsarernens 188
BpemeHHbie (OpPMBI AHITMHCKOrO MIATOMAA ..., 194
HenpaBuibHBIC [NIATONEL
@OpMBI HENMPABHIBHBIX THATOMOB ....veevveeseeseersersnnns 195
. CornacoBaHue BpeMEH B JOMOTHUTENIbHBIX
MPUAATOUHBIX MPEITOKCHHUAX tovvvrrreririrnrraniariannserenss 199
HenuuHbie GOPMbI THATOMOB .ovvviiureeiiiiviniesiessnseneeas 202
DopMbl HHOHHUTHBA H HX TTEPEBOL .ovvvevvrivaessriinnnns 203
DYyHKUMH HHOUHHTHBA B TIPEAIOXKEHHUH
W D0 TIRPEBOIL. i iiiisiahi it araa ahssnsb issesnpmnnsss nrnsmmngegsan 204
CnoxHoe NOTOoJHEeHUE.
Ob6opot “obbeKTHLIH nanex ¢ uHbuHUTHEOM ..... 205
[naronbl, nocie KOTOpbIX yroTpediisiercs
“OBBEKTHDIA ManeX ¢ MHPHHATHBOM” .....oovvvvenns 206
CnoxHoe nomnexauiee. OGopor
“UMEHUTENIbHBIA NafeX ¢ HHQUHHUTHBOM ............ 208
Inaronst, xapakrepHele ana obopora
“MMEHNTENbHBLI MANeX ¢ UHOUHUTHBOM ............ 209

IMepesoa nHpUHKMTHEA B 000pOTE THIIA:

“He was the first (0 come” .........ccccoovnimniiiriiniinnn. 211
HMudunutusHbIi 06opot “for +

CYLIECTBHTENILHOE (MECTOMMEHHE)

+ uHpuHuTUB”
[MepeBon repyHANsE € MPSATOTAMH ..viveveeierveererereenss 218
IMepeBoa KOHCTPYKUMIT THRa

“have + cywecrauTeasHoe + Participle I1” ........... 224
CamocTosTeIBHEL rtquacmb:ﬁ 060]:)01‘

Y €ro Mepeson .. i .225
MopanbHble THarofoi H KX 9KBHBAACHTDE vevvveesseesn.. 232
[TepeBoa MOZANBHBIX [IATONOB

B couetaHuu ¢ Perfect Infinitive ........ocoevvevveeinnn.., 233
MopaanbHble rIaroabl H UX NEPEBOL .cveuvvrreersvnrerenss 234
Ynorpebnetne coCnaraTeibHOr0 HaKOHeHM:A

R0 TEPEROL s s s i 238

Ilepevens mabauy




Tabauya 54.
TaGauya 55.
Tabauua 56.
Tatauua 57.

Ta6auya 56.
Tabauva 59.

Tabruya 60.
Tabauya 61.

Tabauya 62.
Tatauua 63.
Tatauya 64.
Tabauya 65,
Tabauya 66.
Tabauya 67.
Tabauya 686.
Tatauua 69,

Tabauya 70.
Ta6auya 71.

Tabauya 72.

YnorpebneHue NOBENUTENBHOTO HAKNOHEHHS ........ 241
MHOro3Ha4YHOCTE HEKOTOPBIX NPEMLIOTOB ................ 247
[pennoryu, noxasLisaioluMe NMEPUON BPEMEHH .......251
ITopanok CAOB B BOMPOCHTENLHOM MPELTIOKEHUH.

OBIHE BOTRERb b s m s S 271

CrneunanbHble BONPOCH.

Bonpockl K nmogiiexauieMy M ero onpeaeneHuo ..., 272
CrieuHanbHble BOMPOCHI.

Bonpocel K BTopocTeneHHbIM

WIEHAM MPEITOKCHMS 1oevvrererisrsireensansscsssisssssneas v 273
TMopsinok coB B MPOCTOM MPEIIOXKCHUH ....v.venn.. 282
BeanuuHOe NPEIIOKEHME C fl.viviiiiierieriniresinerenenns 287
Crniocobbl BHIPAXEHUS MOMUIEKAILETO ............. P 289
CnocoBb! BBIPAXKEHUS CKABYEMOTO .vvevereeeareersronns 290

CrpyKTypa ClOXHOCOYHHECHHOIO NPEMIOXKEHHS .... 292
CTpyKTypa CJIOXHOMONYHHEHHOTO NPEITOKeHN! .. 295

Ycnosubie npesoxesus. TUM T..oovverveceeiverinnn, 305
Ycenosuble npemtoxerus, Tun I .ooveeevveevevennn. 309
Yenosueie npemioxkeHus. Tun T ..ovievevvvveenn.. 310
CrnoBoobGpa3oBaHHe.

CHOXHBIE CYIECTBUTENLHEIE ....... e 319
CnoBooGpa3oBaHue,

CROXHBIE MPUIATATCIBHBIE .vvvvesiereereersseesnssaersens 320
CrnopooGpaszoeanue, CroxHbie MeCTOHMcHHﬂ
CnoxHele raronsl. CIOXHBIE HAPEUMA .............. 321

Cyddukesr cyniecTBUTebHBIX, 0603HAYAIOIHX
AeficTBylOLIEe JIMLO, NPEAMET, C MOMOLILIO KOTOPOro
JACHCTBUE MPOUIBOMMTCH .vvvvviererirerieiessinenns Y 322

Tabauya 73. Cyddukcel, 06pasyiollyue oTBleYeHHbIE
CYLLECTBHTENBHbIE, 0003HAYAIOWMNE TTOHATHS
(Ipoitecchl, Ka4yecTBa, CBOMCTBA) ..cvvvvevevereereeronn. 323

Tabsuya 74. HauGonee ynotpe6uresibhbie cypdukcs
MPUAAraTeNbHBIX ......covvunene.n. O ey o GiEaas 324

Tabauya 75. HauGonee ynotpe6urenbhbie cybdUKCH Maronos 325

Tabauya 76. Haunbonee ynotpeGurtensHuie cyddukcsl Hapeunit . 325

Tabauya 77. Haubonee ynorpeGuTeNbHBIE NPEDUKCHI ................. 326

Tabauya 78. 3naueHue APYruX NPedUKCOB ................... SR 327

440

COAOEPXAHUE

Beouusiii Kypc .. —)
§1. AHF.I'IHHCKHH :m"mmn' 9

§ 2. Hamucanue pycckHx m.wn COﬁC’TBEHHhIX
€ MCIMOMBL30BANHKEM GHIMICKONH rPpadHKH ....occvvvvvivvienrenn. 10

§ 3. HexoTopble cOOTBETCTBHS PYCCKHX

W BHCABBCKHUX MMEH roovucimromsmmrenssnissnsrimsassasssssnpsbraessssress 12
®OHETHEA ... s i .14
1. 06111515[ x:lpalmepncmxa 'mrnmcxoro npouaHomean 5 14
1. DoHeTHyeckas THAHCKPHIILNA .. " 15

1L

TonkoBblii c10Baphb ([JDHCTHlICCKﬂx nommm

1V. Tlpou3HOLIEHHE AHINIMICKHX 3BYKOB .. % .18
§ 4. HO.EETOTOBHTEHbeIe HeMbBle ynpamuemm w18
. M'umnactuka ry6 ... .. 18
2 TiMHacTHKA A3bIKa . o5 .. 19
3. Komﬁimuponam«:hle ynpamHeHns .19
V. I'nacHsie 3BYKH .. R R .. 20
§5. Knaccnquaunn il
§ 6. Urenue rmacHmIX 6)'1(5 . 21
OTKpbLITHI crior., aizl
3akpuITHIit chor . ; i d2
§ 7. TnacHule 3BYKH, 6:, KBM H npauuna Hx lrreuml wreereerernnnes 24
§ 8. UreHue TNACHBLIX B ONHOCTOXHBIX CIOBaX
H B YIAPHBIX CIOTAX cvevvererresrenssernssssserconssesssseressssnssnssesassssns
VI. CornacHble 3BYKH ..
§9. Knaccndmxauml ;
§ 10. TMpaeuna npomuomeﬂna AT o = NS e Ty
§ 11. CornacHoie 3BYKM, nyBm .
M TIpABU/IA MX YTEHHUS . TR s 0
VII. Ytenue HEKOTOPBIX 6)'KBUCO‘I€T&HPIH .33
VIII. TpaBuna uTeHNd MHOTOCTOXHBIX CHOB .. -
§ 12. TpaBuno “tpetwero crnora” = .35
IX. Ponb aymupoBaHUs B H3yUEHHH anmnﬁcxom ﬂmxa " .. 38
X. HHTOHaUHA aHTNMHCKOro NpeUIoXeHHd .. e
§ 13. OGuwas XapaKTepUCTHKA .....covvvrruerees .39
§ 14, Memomuka .......occcovirinnninans . 40
§ 15, Ynapenue ... . 44
Buaut ynapeuuﬁ 44
§ 16. Purm aHmuHcmm npeﬂ.r[ox(cHHn .. 46
Of1an XxapakTepHCTHKA .. ... 46
XI. Tlyukryauus (Punctuation) .. % wrivianns 49
A. Pupmoskn (ABC (Alphabet) Rhymes) .......................... verrresss 35
B. AHrnHiicKHe 3BYKH. Cxc:porosopxu I pmimoaxu
(The patters and rhymes) DT P . |
OCHOBHOM KYPC .. oes 63
TPAMMATHEKA (GRAMMAR) i TSR % |
§ 17. TonkoBanue crmenbuux rpaumamccxux
TORATIIE ciusiisnsisiin s i inmase D3

Codepacanue




§ 18. TonkoBaHMe HEKOTOPBIX CJIOB, HEOBXOAMMBIX
AJ151 OBAAAEHWS AHIIMIACKON TPAMMATHKOM ..ovvvvviviiecinninnnn, 70
§ 19. CpapHuTenbHas xapakTepHCTHKA
rpaMMaTHYeCKHX KdTeropmi R s 1S
MOPQ@OJIOrHA (MORPHOLOGY)... ——]
XII. Aptukas (Article) ... T —— O
§ 20. I'Ipoucxomenue Lpopmm HAMHCAHHS u I‘IpOHSl{OLLIEHHﬂ 79
§ 21. OrcyrerBue HeonpeneieHHONO apTHKIA . 11
§ 22. OcHoBxbule npaBuIa yﬂmpeﬁneﬂm apmmeﬁ AR 82
§ 23. [MpaBuno NMOACTAHOBKH.. .. 83
§ 24. Vnorpebnenue apmmcn Tadmua 5 & i B3
§ 25. MckmoumTensHoe yroTpebnenie apmmeﬁ TP PR 84
§ 26. ¥Ynortpebnenue apTHKIEI. Tadam{a - .85
§ 27. Orcyrersue apTuiis.. .. 86
XIII. Wimsa cyuectrutensHoe {Noun) ... 88
§ 28. Kunaccupmxaund ... G .. 88
§ 29. [pusHaku umeHHn C}ﬂ.lJ.ECTBHTE'le(JI'D .. 90
§ 30. Ywmcno uMeH CYLECTBUTENLHLIX .. 1 |
§ 31. Magex mmeH cyu;ecmmenbﬂux .91
§ 32. Pox... i .92
§ 33. d)ym\unn CleCCTBHTeﬂbHOI‘O B npcn.nomeﬂmi .93
XIV. Wmsa npunaratensioe (Adjective) ... . ... 98
§ 34. Knaccuduxauus ... e .98
§ 35. Crenenu cp:{micuml npnnara'renhnux T 99
§ 36. ©yHKUMI NPHIATATEILHLIX B npemomermn .................... 102
XV. Hmst uncautensHoe (NUMELAL) .ovvvveeeeeeerseverissssonins
§ 37. KonuuecTseHiible YHCANUTENLHBIE ...
§ 38. IMopankosuie YHCIAUTENbHBIE .
§ 39. Yrenue u npoustomenue nar TR
§ 40. Mopsazox HasbiBaHHAA Hexoropmx Hcmcpou e |
§ 41. Yncaurennuwie, oﬁowauammue IpobH .. 111
§ 42. Cuer.. w12
XVI. Hapeuue (Ad't’t.l‘b) L1113
§ 43. Kﬂaccudml(auuﬂ v 113
§ 44. OGpazosanue Hapc'um R e T 113
§ 45. Mecro uapeuns s npcmo;xeuuu 117
§ 46. Hapeuun neonpenenenHoro BpeMeHH 117
§ 47. Hapeuns onpeneneHHOro BPEMeHH ..... 118
§ 48. Hapeums obpasa meiicrsus . 3 119
Ynotpebnexue napeunii a Iol much
many, (a) little, (a) few .. REsERR G 12D
XVIl. Moganuubie ciosa (Modal Words} ..... . 122
XVIII. Mecroumenne (Pronoun) ... e 124
§ 49. Jinunbie MECTOMMEHHS (Personal Pronouns) s 124
§ 50. TMpuTsxaTeNbHBIE MECTOMMEHHS
(Possessive Pronouns) ... T i 1
§ 51. BossparHule u }’CHJ‘[HTEJ]I:HHC Mcc‘mwmenuﬂ
(Reflexive and Emphatic Pronouns) ... verreresrressaseniannees 127
§ 52. Ceosnaa Tabauua JHMHBIX, npl‘ITFI)Ka'I‘EﬂbelX
H BO3BPATHLIX MECTOMMEHU ., i e ensane. 2B
§ 53. Jluunnie n nputAkaTennHele MCCTGH\JeHHﬂ
(Personal and Possessive Pronouns) ........c..ccoeeceivvvvennnn, 129

442

§ 54. TlepeBon MecTOMMEHHUS it.
OyHKUMHA it B TPEAIOKEHMH ..
§ 55. BosspaTHble M YCHIHTENBHBIE uecroumenua
§ 56. Baaumubic Mectonmennus (Reciprocal Pronouns)
§ 57. YxaszaTenbHble MECTOMMEHMS

(Demonstrative Pronouns) ... st 132
§ 58. BonpocHTe/bHO- onmcwnenbﬂue Mecroumeuua
(Interrogative and Relative Pronouns) ..........ccccceuerenninsnn 135

§ 59. HeonpeaenexHbie MeCTOMMEHHA some, any, no
(HECcKONbKO, HHUCKOIbKO, HEKOTOpblEe, Kakue- Huﬁynb
HUKAKHE, HEMHOTO, KAKHE-TO) ....coovrrese reressranesenes 138

§ 60. Mecmumenna some, any, no Hx npou:saonume

+ -body (-one, -thing, -WhHere) .......ecovcnissisiininiinins

§ 61, Mecroumenue one (ones)...

§ 62. Mecroumenue they cymecmmenbuoe people

XIX. Tnmaron (Verb) ... RO 7. ooy
§ 63. Knaccnclmxaum ......................................
§ 64. Jlnunble u HeTHYHBIC GOPMBI IAroINs ..
§ 65. OcHoBHble (opMbl TIarona . .
§ 66. Tpasuna npubasneHUd oxouqamm -cd .........
§ 67. HenpaewibHeie rnaronsl (Irregular Verbs) .......
§ 68. OcHoBHbie (hopMBI T71ar0/IAa H MX TOKA3aTeNH .
§ 69. BpemeHHON MnaH W BUIO-BpeMEHHas GopMa rnaro.r:a . 147
§ 70. BenomorarensHble rnaronsi (Auxiliary Verbs) ... .. 149
§ 71. ®ynxuuu rnarosa to do u ero nepeson 150
§ 72. TAATOM 10 DE .ovvrerrerrercinieste st ss s 151
1. CrnipsxeHue rnarosia to be B HacTOSILEM,
rpolueaeM H GYAYIIEM BPEMEHAX ...cccoisrrermsarsesessnse 151
2. OyHkuMH raarona to be .....ceiieann
§ 73. 'maron to have.......ccimrecesnnsens
1. CrpsikeHHe 11aroNia to have .......coeveeessssimmssnaniens
2. ®yuxkuuu marosia to have
XX. O6pasopaHKe H ynoTpebeHHE BPEMEH TIATOMA wvivivisreserereansanss
§ 74. Heonpeneneuuble BpeMeHa (Simple Tenses) ...
Hacroslliee HeonpeaeIeHHOE BpeMs (Pmsent Slmple) 158
2 Mpowemuee HeonpeneneHHoe pemsa (Past Simple) .. 160
3. Bymyiwee HeonpeneierHoe Bpems (Future Simple) ... . 162
4. Byayuiee HeompefefeHHOE BPEMA C TOYKH 3pEHHA
npowenwero (Future Simple-in-the Past) 163
§ 75. ﬂﬂummue ppemena (Continuous Tenses)...
Hacrosiuee anuresnsHoe Bpema (Present Contmuous) 164
2 Mpowenwee autenstoe Bpems (Past Continuous) ... 167
4. Bynyuwee wiutensHoe spems (Future Continuous)..... 168
5. Bynyuiee anuTensHoe BpeMs C TOUKH 3PEHHA
npowenuero (Future Continuous in-the Past) ........... 169
§ 76. Coscpmeﬂuue (nepdekThbie) Bpemena (Perfect Tenses) 170
. Hacrosiuwiee cosepienHoe spems (Present Perfect).... 170
2 Mpowenee cosepiueHHoe Bpems (Past Perfect) ....... 171
3. Bynywee cosepiueHHoe Bpems (Future Perfect) ......... 172
4. Byayuiee coBeplUeHHOE BpeMA C TOYKH 3peHMA
npowenurero (Future Perfect in-the-Past) ......c.ccoove.. 173
§ 77. CobeplleHHBIE LTHTEAbHBIE BPEMEHA
Codeporcanue 443




(Perfect Continuous Tenses) ... . S
I. Hacrosuee coBepuieHHOE ;mmeﬂwoc chwn

(Present Perfect Continuous) .. sisanineisineve LTA
2. YnorpeGneune Present Perfect Commuous

MO CPABHEHMIO C APYTMMH BpeMeHaMH Marona ........ 177
3. TMpoureauiee cOBEPIISHHOE JUIHTENBHOE BPEM woovvvevurenin

(Past Perfect Continuous) .. o BT
4. Byayiuee coseplieHHOE ,iL'IHTEJIbHOC chm{

(Future Perfect Continuous) .......covvviveerieensensenanienens 178

5. Bynyuiee coseplieHHOe mmmnbﬁoe BpeMs
C TOYKM 3pEHMs Npoluealero
(Future Perfect Continuous-in-the Past) .......coeienens 179

§ 78. Bpemennbie popMbl aHIIHIACKOTO rnaroia
(M3LABHTENLHOE HAK/IOHEHME, AEHCTBUTENBLHBIN 3ai0r,
YTBEpANTENLHAA, BOMPOCHTENBHAA H orpnua‘renbﬂb[e
opmut). Tabauya 30... seavivainii 100
§ 79. Cnocobbl BhIpaxeHU: neﬁcmﬁﬁ B HaCTosuueM o 182
§ 80. Cnocobbi BbIpakeHHs MPpOWIEALINX AeHCTBHIT .. ... 184
§ 81, Cnocobul BeIpaxeHUs ByIyLLnX neiicmm?i.....‘......‘..‘......'. 186
§ 82. HawuBonee vacTo BCTpeqaloUIMecs NOKasaTenau
BpPEMEHM rjarona . SRR | .
§ 83. CrpanarenbHblif 3.1.m:|r (Passave Vmce) ... 189
§ 84. OGpasoBaHWe CTPANATENLHOIO 34101 ........ vearanees 191
§ 85. Tlepeson crpanaTenLHOro 3aj0ra Ha pyccm{i‘i H31:1K o 192
§ 86. Ynorpebnenue npeanoros by u with.. e 192
§ 87. Bpemennnbie hopmbl aHrniickoro rnarcma .
(M3bABHTENBHOE HAKIIOHEHHME, CTpa.[laTe.’]belFl 3anor,
yTBepAUTeNbHAS, BOTIPOCHTEIBHAS M OTPHLATENbHASA
tdopmut). Tabauya 35... oo 194
§ 88. Henpasunbhbie rnarunbl ¢'0pr] HEHpaBHJ‘IthIK
rnaronos (Irregular Verbs) .. Gl s 198
§ 89. IMpaBuno cornacoBaHus npcMeH
(Sequence of Tenses) ... AR L |
§ 90. CornacosaHue BpeMeH B nononumemnmx
MPUAATOYHBIX NPEUIOKEHUAX (MePEeBO CKa3yeMBbIX) ........ 199
XXI. Henuunbie dopMel rarona {Non—Flmle Forms of the Vcrb) .. 200
§ 91. O6uias xapaKTepHCTHKA .. R s 200
§ 92. Henuuubre dopmbl maronos cererersesarerereessnsenesresnsenes Q02
§ 93. Uuduuutus (Infinitive) ... e ... 203
1. ®opmut Hmbum:maa H Hx nepeBGﬂ. e 203
2. OyHKUHH HHd}HHHTHBa B npeﬂnoxcmm
M ero nepesos.. T e 204
§ 94. Cnoxuoe nononHeHHc e 209
OGopor “00bLeKTHbIH na.tlcx c midmmlmnou vereeenns 205
§ 95. I'ﬂaronu. nocnie KoTopeix ynorpebnsercs oﬁopor
“OOBEKTHBIA MAfEX C MHPMHUTHBOM” ..oovivvveriiriirniiiinnenn 206
§ 96. CnoxHoe nogaexatiee .. svenennes 208
O6opot “UMEHHTENLHIN r:aﬂe)K © HH(bHHHTHBOM .. 208
§ 97. Inaronsl, xapakTepHuie 413 obopoTa
“HMBI-[HTCﬂbeIﬁ nagex ¢ MHOHHUTHBOM” ..oovvvevrensiniinnn 209
§ 98, TMepeson uHbuHUTHBA B 0GopoTe TUMA:
“He was the first to come” .....cccvcvvvinerennnnnnnn, 211
444

XXIL

XXIIL

XXIV.

XXV.

§ 99. MubunnTHEHLIA 0Bopor “for + cyluecTBHTENbHOS

(mecToumenue) + HHOUHUTUHB” ... . 212
§ 100. HeonpeaenekHas gopma mamnam nmpaxcnmi ue'm 213
§ 101. Koncrpyxkuus tina 1 wish I + npomemuee Bpem anZl3
§ 102. Berpaxeuue used {o .. A e s ape s A s 213
Ing-osas dopma raarona . P —— 214
§ 103.TIpasuno npnﬁamewﬂ mg “OBOFO OKOHYAHHS .vrrrevvrrreee 214
§ 104.Cniocobbl nepesoia closa ¢ ing-oBo# tbopmoﬁ
Fepynonii (Gerund) ... d
§ 105.06masn xapampm'mxa R TR ek 216
§ 106. TTepeson repyHaus ¢ npcmoramu R T 4 1
§ 107. Orauune repyHana ot DTTJlaFCl"IbHDfO

cyuecTaurensHoro (the Gerund and the Verbal Noun) ... 219
Tpuuactue (Participle) .. 221

§ 108. JefcTBUTENBHBIE npuqacmn . 221
§ 109.CrpanaresnbHble MPAYACTHA .. PSR 5.
§ 110.Ynotpebnenue npuuacTua ﬂ,rm oﬁpnouanua

CNOXHBIX T1aroibHbIX GopM .. eeseerenesessasaareensassesesns 223
§ 111.TlepeBoa KOHCTPYKLMIA 'mna

“have + cymectautensHoe + Participle TI” i 224
§ 112, CamecToATENbHBIA NpHYacTHbIH {)ﬁopcrr

W €ro nepesom.. T — 5 ).
MopansHbie (uenocm'mqnb:e) marom.r

. (Modal Verbs) ... e stesssesssresssasnassenensssere 220

§ 113.06uan xapamepucmxa s 220
§ 114.3nayerue u ynm’peﬁneune '\-'IOﬂ.aJ'lehIK

(HeNOCTATOUHBIX) FNIATONOB.. SO .Y |
§ 115. MopanbpHBIE rAaroibl H HX 3xaumenm

(Modal Verbs). Tabauua 30... enemmemeeita R A D
§ 116.I1epeson MofanbHBIX rnaronoa B cheTaHHH

¢ Perfect Infinitive. TaGauya 51 .. N TTUTCTI IR 1. 1,
§ 117.MonanuHbie [1aro/is

u ux niepeson (Modal Verbs)., Tabauya 52.......cuimnesnee 234
§ 118.Cocnarare/ibHOE HAKITOHEHHE (Subjunctive Mood) .......... 236
§ 119.TioBenuTenbHOE HAKNOHEHHE (Imperatwe Mood) ..... w239
INpennoru (Prepositions)... .242

XXV

XXVIL

XXVIII. Mexnomerne (Interjection) ...

Codeporcarue

§ 120.06uias xapampzc-mxa
§ 121.Mecro npewiora B npemomeuuu
§ 122. MHOTO3HaYHOCTb HEKOTOPBIX npexmoroa .......................... 247
§ 123. HauGonee ynm‘peﬁnncmue npemom MecTa

H HanpapJeHus .. RS AV
§ 124.TIpensioru chmenu
§ 125.T1Ipewnoru, ﬂoxasmnalomﬂe nepuo,u BPEMEHH ..

§ 126. Bpems mo uacam . - 5

§ 127. Haubonee ynorpeﬁmemme cocmanue npemwm . i 22D
YacTuupl (Particles) .o SRR 256
§ 128,061was xapampucmxa W maccndmkauun . 256
§ 129.Mecro vactuu only, too, also B npen.noxceﬂnu ............... 258

§ 130.MecTo oTpHUATENBHON HYaCTHUE NOt B npennoxcuuu G 209
§ 131.Omnune yacTul ot npyrux yacreit pequ 260




CHHTAKCHC (SYNTAX) ... R R e P R
XXIX. ﬂpemomenne (The Semence) ... 263
§ 132... ” I'[oaecmoaa'renbuoe NpeAIOXKEeHHE
263
§ 133, e OTPHLIATENIBHOE  TIPEATIOXKEHHE
264
§ 134 ... BOTIPOCHTENBHOE  MPELTOXKEHHE
265
§ 135, e AJIBTEPHATHBHBIE BOMPOCHI
275
§ 136... .. PasnenuTeNibHBIE BOMPOCH
(ne npanna mr? He TaK Jm") ..276
§ 137.................... BonpocHTenbHO- O’TpHI.IaTEHbHOE npemox-:enue
279
XXX. Mopsgox ecnos (Word Order) .. ..280
§ 138. INopsagok cnos B ﬂpOCTOM npe;mmkel-mﬂ .. 282
§ 139... Oﬁpammﬁ nopsmox C/I0B
B Hexompux -mnax npezuroxeuuﬁ ..283
8 T cmmnns s OﬁopoT There lS, Thenc are
285
§ 141, BeanHuHOE TPELTIOKEHHE C il .coeevrvrinsenierennrusnsasesensns 287
§ 142. Cnocobul BLIpaxXeHHs MOAIEXALIEro ...... e 289
§ 143. Criocobbi BBIPAKEHHS CKAZYEMOTO ...ivoererserersrarsrsrnarenees 290

XXXI. CnoxHoco4HHeHHBIE npcmoxe}mn
{(The Compound Sentences) .. i 291

§ 144. Crpyktypa CIOXHOCOTHHEHHOTO npejmoxenun w292
XXXII. CnoxHonoguHHeHHbIE NpeanoXeHns
{The Complex Sentences)... SR R LK |
§ 145, Crpykrypa cnoxmonontmnenaoro anIUIO}KeHHﬂ wes 295
§ 146.Mpuaarounsie npeatoxenns (The Clauses) ... ———_
§ 147. Ipamaa u KocBeHHas pevb
(Direct and Indirect Speech) ... S PO . | 7

§ 148. Koceennwiit sonpoc (Indirect Quesn{m) 315
§ 149.Cnoeoobpasopanie (Word formation) .. D ) )
Mpunoxenne 1. ANTOPHTMBI .. .. 328

Anroput™ 1. Kak oanaﬂen aHmHﬁcKHM npouaHomeHueM u

HayY4YUTBCA CAYLUATb, YMTATb, MOHHMMATB. B A o RN .1

Anroput™ 2. PexoMeHaauHH K oananeumo

AHTNMICKON rpaMMaTHKOM .. AR AR TR TR N S b LD

Anroput™ 3. Kak nocraamb Bonpoc

K aHTIHHCKOMY APEATIOKEHHIO .ovviriiriiiiiierisissssesnnssessssassesnnnsses 329

Anroput™ 4. Kak nepesectd npeimoxenue

C AHIIMICKOrO A3LIKA HA PYCCKHM .....ccvvewne. e £ 1|

Anroputrm 5. Kak nepesecti pyccme npe,u.nox(cune

Ha AHTAUACKHIT A3ILIK.. - s E s 930

Anroputm 6. Kak aﬂanmpoaa'rh (nepecxaaaﬂ:)

NPOYUTAHHBIA AHTIUACKUI TEKCT . SRRSO X | |
Hpunoxenue 2 .. SRR P T R YOI 1.0,

t; l'lopsmox cnnmxcw{ecxom paﬁopa

CIOXKHOMOAYMHEHHOIO NMPEINOXKeHHA (0BPA3CL) ,..vovvevereernnseess 332

2. Mopanok cHHTaKcHUecKoro pasbopa

CNOXHOCOYHHEHHOTO NpPeLTOXKEHHA (06PA3CIL) vovvvevrersesrrrrereensss 333

446

o — — — — v —

Tpunoxenue 4.

PasrosopHble (OPMYLI PEYEBOTO ITHKETA ..ovvveevevisessnsesisnennn 338
TlpuaoxkeHue 5.

[Moc/IoBULEI ¥ TIOTOBOPKH, MCHOJb3yeMble

JUIST BBRIPASHTEIBHOCTH PEUM tovvvreieiirrrsiinneeeeeeeeenns eneessnnssenennnnn, 344
Mpunoxenne 6.

AHITHIACKHE H aMEPHKAHCKHE JEHBTH ccovvieiiieiereereseieeseessseesnns 349

Mepel Beca. e ...350

350
w351
..352

JIuneiinsie Mepbi
Mepbl eMKOCTH mmx Ten .
Mepbl eMKOCTH ChIMTYUMX Te.

JNEKCUKO-TEMATHYECKHH CHPABO‘IHHK ...352
KoppekunoHHbIi CNOBaph... G392
Yacte 1. ,ElcctJuHHumi CJIOB no ﬁnmocru SBy‘{aHuﬂ
W HaMUCAHHS . e e - L 1|
Yacts 2. ﬂcquHuHﬂ cnoB no ﬁnmocm
JCKCHYECKOTO 3HAYCHHS ... weveennne veeneenne 371
CrnoBapb HEKOTOPBIX coo*raewcmnii Gpnmacxoro
M aMEepHKaHCKOTO BapHAaHTOB @HIMMHCKOrO f3BIKA ... 398

HassaHue ¢TpaH M COOTBETCTBYIOLIASA HALMOHANLHOCTD...........401
YneHsl CEMBM . ...403
[Mpodeccun u pon MHzTuﬁ moueﬁ ....403
Pasrosop o norone, BpeMeHax roia (Seasons and Weather} ...405

CokpatieHusa (Abbreviations) ............. - conmssv s B2 8
AndaBHTHBII YKasaTelb K pasnenam ““DoneTnka” 1 I'pammamx.a ..429
lMepeueHs TabamnIx .. 438

YuyebHoe W3maHue
Macrowenxo Heopo Ilempoeun

222 TTPABAJIA COBPEMEHHOT'O

AHTJIMACKOTO fI3BIKA.
CIIPABOYHUK IIKOJIBbHHKA
: Penakrop 3. B. Heugonoda
XYLOKHHK 0BIOXKH A. B. Hopochees
XynoxecTBeHHbII pelakTop T. E. beakuna
Texuuueckuii pemaktop 7. H. Cnueax

KoppekTop E. H. Bbupioxosa

MoanucaHo k neyaty
¢ roTosoro opuruHan-makera 02.03.2001,
®opmar 84x108/32. Tlewars BbicOKan.
Tupax 3 000 3x3. 3akas, Ne 1465.

3A0 «BAO-TIPECC»
Ceuaetensctso JIP Ne 065709 ot 3 mapta 1998 r.
125167, Mockea, Ctapsifi 3sikoBcknii npoesa, 4.

OAQ «BnanMMHpckan KHIKHaA THIOrpadua»
600000, r. Bnagumnp, Oxa6peckuit npocnekt, A. 7
KauecTso neuatut COOTBETCTBYET KaYECTBY NPEAOCTABNICHHBIX AHAMNOINTHBOB



9785898 860608'




